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OMHOTI OJI YT

“Opuyymnard 001 Tar3paaa Xyprax epreenuid anyy” 1K A.C.IlymkuH HIMIHTI?
xIcoH Oaitmar. HoOenwitH marnant 3o0xuond, opuyynard Kosze Capamaro “30xuomdauyg
YHASCHUH yTra 30XH0JI00 TYYPBUXK OaliXyiia opuyyiardu A3JIXUIH yTra 30XHONbIT OYTIZK
Oaiiar FoM.” 3K X3JICOH Hb OpUYYJIardyuifH aXJIbIl YHIHXYY TOAOPXOMUIICOH MAT CaHar1aHa.
CyyauifH XUITYYA3] OpuUyyJIrblH aXuid MOHToJI OpoHJ jAajailrail epHexx Oaifraar XxsH
XYHIYH pbx OaiiHa. OpuyyJrbIH CyJairaar XuiX Hb 9H? UX OPHYYH aXJIbIH HAT X3CAT MOH.
MVYUC-nitn Opuyynrasyiin [Ipodeccopsin 6ar xwmin Oyp xuiicoH axiaa “Opuyyirazyit”
CATTYYJA TaiylarHacaap Mp:kd3. DHA JIyraapT HAT KWIMHH aXJIbIH JIOTPOOC XOEP aXKJIbIT
OHIUIOH JyPJbs T9K 00T100.

Horacan Yuppctauit Gaiiryysutaraac 2019 oHBIT yyryyn YHIDCTHHH X371 COEINBIT
Xamraajax >Kui OOJITOH 3apilacaHTail Xol0ooTOHroop MeH oHbl “JPaxuitH OpdyynrbH
onep”’-uir “Opuyynra 0a Yyryyn YHIICTHUN X3J1 COET” COBUIH 0P TAIMJATIICOH OUIII).
MVYUC-nitn IIYC-nitn XyMYYHJIOTUIH yxaaHbl canbapbiH ['agaan xsiaHuMM opuyysra
xeTesibepeec “HyTruiin amaH asnryy cyuian 6a opuyyirazyil” 3pJd3M IHHKUITIIHANA X
CEeMMHApBIT 30XUOH OaiiryynaB. DH3 cemuHapt LIV A-uitn Xa51 30XHUO0NBIH XYPIdIIHTUIH
M.OuupipHA YHACOH MATIAIMUT OAJITIK OpOJIICOH 06ree] TIPI3p HYTIHHUH asuiryy
CyJUTaJIbIH TOMMBIT OYpIH XAOMXK33H]| TaHWIIyyscaH 0w, HyTruiin asnryyHsl cynairaa
HATOH Y€ MOHTOJIUYYJIbIH X3JTHUHN IIMHKIIIII XYHITIHN Cyyph 333J19T cyaairaa O6aiicaH oM.
YMHIIBY CYYJIUIH Ye 9H? TalbIH CyAairaaHbl 3p4 caapy OalCHBIT 9H? CeMUHapaap JaxXuH
XOJIDJIICOH Hb aHTacaH Xepce IMIOPOOT ycjaaxX MAT caHargax Oaimaa. MoHTON TymMHUI
yrcaaTHbl JOTPOOC J33]] MOHToJI, O6apra Oypuan, animiaa, 1jaxap aMaH asiaryyr TeJleejceH
TyXail TyxalH HyTar opHooc upxkx MYUC-g cypu Oyl OIOyTHYyA €OpCAMMH asiryyHbl
Tajlaap WITI3J TaBbCaH Hb CEMUHAPT OPOJILICOH OYXMH JI CyIaaufiblH COHUPXJIBIT TaTax,
X3JIMIYYJISr OO0K  ©pHeB. CemMuHapT MaHal XOJIMIUHAKIDIUAH CYyT 3pIdIMTIH
[I.JlyBcanBanganruitn oxuH JI.MaHamkaB Oarm OpoJIoXkK, HYTTHHH asuIryyHbl Tyxai
aaBbIHXaa 00JIOH @OPUIH aXKJIBIH Tajaap COHUH CaliXaH YYX TYYXUUT SpbCaH oM.

2012 omooc yinm axwuiaraaraa 95x35cdH MVYUC-uitn IIYC-uitn XYC-biH
Opuyynrasyiin  IIpodeccopsin  Oaraac ynamykian OOJNroH 30XMOH  Oaifryymuar
Opuyynra3yiH 3p/5M IIMHKXWITSHUN 6ara Xypai 5H? Xuil 8 Aaxb yaaaraa “OpuyyirsiH
OHOJI, Typliara” C3IIBTIUIIIP LAXUM OPUYMHI aMXKMITTall 30XMOH Oalryynarisaa.
Onaxyy mnaxum xypainx MYUC-uitn npodeccop .bypuis, nokxrtop L.Ormmr, noxTop
[".Opmuzuumar, maructp JL.OHxMaHI, goktopaHT A.llppsnuynyyH, b.Ynsan, MYBUC-
uiin mpodeccop C.Opmyadmaam, LITY TUC-uiin npodeccop C.lyrapmaa nap 6onon XYUC,
OVVYBUC-uiiH 3pAdsMTIH Cy[UTaayiblH WITTAT XAJIBJYYJICHIIC TajgHa OpdyyJrazyilH
CyJairaa IUHXWIT? XURIAT MaHail H3pPT 3pJAMTIH opuyyJard Hap Oonox JI.Manamxas,
[[.Marcap, JL.UynyynGaatap, M.Uumpdampes, J.Otrontysa, [.2mmeB-Oump, I[.OHOH,
I1.OroyHcypan, H.Menx, B.Ilypascypan men Snon yrncaac gqoktop I.Caiinbastp, ABcTpanu



Opuyyneasyu - VIII

YJICBIH UPT3H, MAPIIXIMIHH OpUyyJard, IyByyHsl H3p cyutaad ['peropu [Ipunrn (Gregory
Pringle) Hap 1jaxum XypIbIH X3JI3JYYJISIT OPOILIIOO.

Jaaxuit HUAT9p Tapxcad “Kosun 19” nap TaxisblH yIMaac yic OpoHI Mepaex Oyi
’KYPMBIH JJaryy OJIOH HUMTUIH apra XaM>K33T TAHXUM/] 30XHOH Oairyynax O0JIOMXKIYH yen
LAXUM X3J109p33p Xypilaa XUIK, XUIAIYYII3T OpHYYIICOH Hb 11ar Yed OJICOH a)KuJl O0J100.
DHAXYY 3PAM IMHHKWITIHUN 1axuM Xypibir MYUC-uiiH XaMXK33H]T aHX yaaa XUK,
naamu 00JIOX APASM IIMHXKWITIOHHUK OJIOH XYpPJIBIH CalXUHT XarajcaH Hb MaHau
po¢eCCOPbIH XaMTIaruiH XYBBA TAMIATIANK YIIIIX XKW TK Y33k OaliHa. Maranryi
OJIOH KMJIMIH JJapaa LaxuM Xypajl X3BIIKI OOJICOH LArT 3H3 Hb MHA3J1 XYP3M 3HTHIH 3yl
MAT 60110X 00JI0BY, SH? Y€ 00JI rap yTacHbl aHXHBI 3arBapyyn 6oiox “Motorola StarTac”,
“Nokia 6110” mur 51 aHXHbI oM OaiicaH, 9H? LAXUM Xypajl aMKWITTail caiixaH OOJDK
OHI'OPCOH IDATUIT TAMIAIIIIE.

“Opuyyarazyii” coTryyIuiiH 3eBIeJ HIMHXYY HaliMaH ayraapaa raprax 6aiiHa. OHd
nyraap Opuyyirasyil, I'agaan xan 3aax aprasyi, Hyrruiin asnryy cyanan, [lyprrain,
OpuyynrsiH caH xemper, M»sa33 racsH OynaHryyaraid rapiaa. JlyraapeiH oHIypior 6o
OpUyYJIrbIH CyaianTail XoJa0orJcoH siH3 OypHiH OairyyiuiarblH 3pI3MT3H CyJUlaad]iblH
OrYYJdJI rapcaH siBlajl IOM. DHD Hb CyJJIaay 3PASMTAIA TOAUNTYH HUUTMUWH XYPIIHUM
Tesieesiesl OOJICOH OJIOH XYH Op4YYYJITbIH YYpAr, a4 XOJOOIIUIBII caiTap OIUIIOH,
yxamcapiiax OairaaruiiH uiapaa 6omHo. Ep HB maH raHip cynmanraadbl COTIYYH TIATIYH,
X3BJIJT MBJIPAIUIMIH X3PArciIddp 4 OpUyYJrblH Tajlaap acyyAal XeHJeX Hb OJIINpPY, HOH
SJIAHTYsIa OPUYYJITBIH IIYYMKHHUT TOPBUTOM XUIX CaHal MX33p rapu Oaiiraa rtom. Manait
COTrYYIuiiH Oomoro 60onm MOHron Aaxbp Opuyyira3yH YHMI XaHJUIArbIl TOJOPXOMIIK,
TyJaraMaax Oyil acyyaubIr IUHASX PAMHUIH HHAIP 000X SBAAN OUIII?.

[Haamua SpadMTAH Cyljiaadusl, HOMBIH CajlaH, YHIIUTY TYMHI3C CAOTTYYJIUNHH
Talaapxy caHal, IIYYMX, 36BJI6ree XHiri3J OyTIdi TyypBuiaa OaifHra mpyysmok OailiHa
I3J3IT UTI3K OaliHa.

OpII3M OI0YHBI I'3TI%H [JaraaH Mep sMarT aypaibk Oaiix OonTyraii.

MVYUC-nitn HInHxkI3X yXaaHbl CypryyiauitH XyMYYHIITUMH yXaaHbl cajadoap
Opuyysnrasyiin [Ipodeccopsin 6ar
Taprya larnapcypauruitn Orimr (Ph.D)
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Opuyyneasyii

KOPIIYCBIH OJIOH X3JIHU MATEPHUAJIBIH CAH/]
CYYPWJIAH JUCKYPCT IYYMXK IIUHKWJTID (CDA)
XUUX TYXAU]

HL.3rmur!

Summary: Lots of texts can be gathered in a corpora and many research methods can be
developed to draw conclusions from it. It is possible to consolidate a large database and
determine regularities as well. Critical Discourse Analysis (CDA), which emerged in the second
half of the twentieth century, is such a highly sophisticated tool that it is widely used not only in
linguistics but also in many areas of the social sciences. This article discusses how to use the
Critical Discourse Analysis in a multilingual corpora.

TYJAXYYP YI: OUCKYPC, WYYMIUC, XIAHUU MAMEPUAn, KOPNyc, XIIIXYU, OUCKYPCOIH
ULYYMOHC WUUHIICUTLZDD

XOMMUHAKIIDIUNRH KOPITYC THJIT Hb TOJOPXOW HAT 30XMOTYHHH TYYPBUH OWUCIH
Oyxui J1 3X OMUYBIP ACBAT TOAOPXOW CHIAIBT CyJIarfaxyyHJ Xamaapax Oyxui 11 5x
OMUBIPYYIMIAT HAT 0P IyTIyyJICHBIT X2JIar. Y yHur xaranaap 15 £HE Oyroy “xonnmii
MaTepHalblH CaH”’ TJK OHOOCOH Oaimar. Kopmyc XsamuHXIdI Hb yT 3X33p3> Oaiiraa
OWYBIPUIH XAJIHUM MaTepuaiy wWwpd Oalraa XdJUWT CyUIaXbIl XAJJAT  aXd).
Tyxaiinban, MPIXUWH TOJl TOJ IIAIIHBI Cypraajl HOMJIOJBIH 3X OWYUT 000X OYpXHBI
HIAIIHBI UX XOJITeH CyAap, MIAIITUPBIH OMOPJIUT, OMOIHIH apuyH cyap, KopaH cynap
©0J1 HAT HAT KOopHyc OyI0y XAJIHUH 39X X3PIrIIIRXYYH 001HO. Taraxasp Tyxail TyxaiH
CYIpbIH X3JIMUT CyAaipk Oaiiraa Hb KOPIYC XOIIIUHKIDIMMH cypairaa OODK Taapd
OaifHa. MOHIOJ cyniaay/iblH XyBbJl CYYJIHHH XOEp 3yyH JaMHYYyJIaH XUIHC3H KOpITyC
X3l MIUHXIDIUAH XaMTUAH JOPBUTOH TOMOOXOH cynairaa 06onm MouronsiH Hyyig
Tosuoo (MHT)-HbI XomHui cynanraa rom. 2016 onx rapcan “Jlamxuiin Tyresn MHT”?
mar 0yT»1n Hb MHT-HBI cynanraanbl MAIRAUIMAT HAT IOP HATTIACOH XU OOJICOH
oM. Yyrap MHT-HbBI cyganraanbl CaHT >KarcaaH TONMIIYYJICAaH OWIId3. DHD MATUYMIDH
aJb HATYH TOAOPXOU CHABHIH O 3X OMUUTT CyypHJICAH XANIIUHKIIINMH STH3 OYpUiH
CyJalraaHbl X3JIHUH MaTepUalIblH CaH Xaa caryi yycu Oaiimar Oaiix Hb. MHT-HBI
xyHui cynanraan MHT-HeI opuyyirsiH cyfanraa ;kMHT M XyBUUT 3325119r. MHT-HBI
0JI00T00p OJI100A Oy X Hb XATaJ YCTI3P MOHTOJI X3JI33PX aryyirbil TAIUTIIAX OUUCIH
OaiimanTaiiraap Oaiiraa 3x oM. DH? Hb YT KOPIYChIH @6pPUUHX Hb OHITOH Taja oM. Mitm
OXUWT SH3 fH3aap XOPBYY/I3H OpUyYJDK CyAJaX Hb YI' 30XMOJIBIH X IMHT TOAPYYJIaH
raprax HIr apra 3aMm Hb 00JI1oT. UMHTACHAIAP yT 30XHOJIBIH YTra caHaa, WiIdPXUUIITHIT
TOAPYYJDK Oaiiraa X3par 6omH0. MHT-HBI MOHTOIT Tyyajiaraap XAtaj ycra3p Oyil dXuur
MOHT0JI OMUr33p OyyJracal Hb 9H? 30XHOJIBIT 3KUHX?H? MOHTOJI 30XHOJ 000X VI SIBIY

! Noxrop /Ph.D/, MYUC, IIYC, Xymyyumruiin Yxaans: Canbapbin A3 CyIajibiH TIHXHM
2 Jlanxwuiig Tyresn Monronsia Hyyn Tosuoo, VB, 2016, Menxuiin year XXK
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OaifB. YT Hb 9H? OYTI3JI aHX MOHIOJ X3JI3P 30XHOTACOH Hb JAMXKHUITYH 4, HAITIHT
TIPXYY MOHTOJI OMUTUIH X OUYHT OJIOOTYH Oaifraa TyJ yr 30XHOJIBIT MOHI'OJI OUYT33p
Oyynracan l[pHn ryHTWiiH aXuial Hb MOHTOMYYyAblH MHT-HBI aHxgard XepByyJar
Oaiican OGerees »ayrans XXI 3yynsl 3x xyptain ryyu JlyBcannanszanraac 3xia3H MHT-r
JOTOOJT TafaaJiblH OJIOH JIPIAMTIH CyIamkdd. DH3 Oyx cymairaa 6on MHT xamaax
KOPIyChIT OYpAyYy/K OailiHa. DHP KopmychlH cymanraa Hb MHT 3oxwormox yeuitn
MOHTOJIYYYABIH X3J1 SPUAHbl OHIJIOTHUT Taprak OOJOXYMWIl XdJTHUA Matepuan OOJHO.
Oepeep X310, TyH1a 3yYHbI YEUIH MOHTOUYY/IbIH YTHIH CaHT rapraaj up»x O0JHO,
TyXaiH YeUH MOHTOJYYYbIH X JIHHHN X3I3YHH OHIJIOTHMHUT TOTTOOK OOJTHO.

Sr yyHWIdH OGapyyHBI €PTOHII®]] KOPIYC XAIIIUHKIIMUH cynainraaraap XX
3yyHBI AYH] YE€IC TOJb OMYUT 30XHMOX aHXHBI CYypb KOPIYCBHII OOJOBCPYYJDK UPCHIIP
OHOO LArT anjgapraid O0JICOH, Mall WX Tailnbap, >KUIIPATINA TOJIb OUUTYYZ 30XHOII0H
rapu’d. Tyxainban, ‘Cobuild corpus’ yyryyn OpuTaHUil aHTTIH X3JI39pX X OMUBIPIAC
ragHa Xoiin Awmepuk, luns 3emann, Ascrpanu, Omuen Adpuxuitn BHY 6omon
AHIIIMHAH X07000HBI XaMThIH HUHI3MIIATUHH OpHBI OYXUH JI yTra 30XUOJIBIH 3XYYAUNUT

3 xoMm9x canr 6arraacan ‘Cobuild

MyTIYyJDK caH Oypayy/ok “AHTIM XdnMHWA OaHK”
corpus’-bIr 0uit 60nrocon Hb ‘Collins’ ToNMIAH 3X YHIIC OOJICOH XA3PAT. DHI KOPITYCHIH
aHTJIM XDJIHMA caH HUUT 4 T3pOyMm rapyd yr, HUWIdMXK yrasc Oypamer O6a “AHrmu
X JTHAK OaHK” caH 0OJI YYHDPIC calTap IIyyX suirax aBcaH 650 opuum cas yr, yr
XJUIATHIH 0aa3Tai akdd. MaHal MM JKHUIIT2p OWYMI XyBHiIOapaap aKujuiaiar TOJb
3o0xuoryuy; Ouid. Xstajy X MHUM HIpTIH opuyynard [[.bonmbaarap Monron-Xsaran,
Xsaran-MoHTOI TOJIb OWYHT TapracaH, 3H3 TOJIb XATAJ X3J aHXJAaH Y33K Oyd XyMyycT
UX99XOH XOPATIPATIM Oaiifar, XapuH MOIPIIXIMNAH OOJIOH TYH3TUH INATHBI XATak
XOJHHUHA YT XaiXaa XaHraiaTryil 60J001 UpJAT, SHD Hb YT TOJUHH X3JIHUNA MaTepUaIbiH
CaH Hb Mall sABIyy Oara racaH yr oM. Jl.bonn6aarap HIr HT eepT Oyii caHraa amurian
MoH Momnron-fmnoH, fAnoH-MoHron Toiae OwWyur rapracad, TIp caHraap MOHTOJI-
Comnonroc, ConoHroc-MoHroJ1 Tojb rapracad 4 607gH0. Taraxasp KopIyc X3MIHHKIAIT
00JT XOPATVPAHUN  XDIIUHAKIDIL dyXadl Oadp Cyypwur »333773r oM. Xd3JIHUN
MaTepuaiblH CaHr OYpAYYJdX, YYHHIr ammuriax Hb JaH TaHIl X3IIIHHXKIDIIIP
TOTTOXTYH Oycaj HUMTMUIH yXaaHbl MPAKTUKT ©PTOH XIPITJIATJIAT.

Ep Hb KOpIyC XOIMMHKIIAII Malll UX M3I3JUIHHUT IyTiIyyaal YYH3C AYTHAITIA
XYp3X OJIOH CyJalraaHbl aprbll’ YYCT3H OOJIOBCPYYIDK 00iHO. WX M333/muitH caHr
HATTIOH JYTHK 3YH TOTTJIBIT TOTTOOX Hb 3HY YXaaHbl T'oJl 30pWiIro 4 Oaik OOdHO.
Tarean TAAr?3p cypanraaHbl aprblH HAr 000X ‘AUCKYPCHIH IIYYMXK IIMHXKHIT3?
(Critical Discourse Analysis CDA)-Huii Tanaap ToBY aBy y3be. JJUCKypCBIT “Xamaxyii™
(langage F. de Saussure) rax oiiroxoj 4 00aMOOp. XAIIIHHKIIIUHH HATKHHUHXID
XYBbJI OTYYJIOAP3YHH TYBIIHA3C XajdbCaH OWMITONTHII WITIIIAT. SlnaHrysa sBIyy HOT
yXaaHbl OyC HUWTMUNWH HUHTIAT XYPIIHUUXHUK AYH]I alIMriafar TEKCT Oyroy 35X
OMYB3PT HHA Hb WYY Toxopy TaHuragar. OpuyyirslH MIyYMX cynainan 0a yrtra
30XHMOJIBIH INYYM)K CYAJIAJl 33p3T LIYYMKHHH OJIOH CyHIjiall Xer KWk OaifHa. DHAXYy

3 The Collins Corpus https://collins.co.uk/pages/elt-cobuild-reference-the-collins-corpus
4 Ferdinand de Saussure, (1916) Place de la langue dans les faits de langage, Linguistique de la langue et
linguistique de la parole, Cours de Linguistique Générale, Payot & C, Lausanne-Paris, pp. 27-32, 36-40.
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Opuyyneasyii

“IUCKYPCHIT HIYYMAIITIUIIZp MHUHXIAX TAICOH Hb TyXaH AUCKYPCHIT 3YI33p HAT
ITYYMIKJIDX TyXai acyyjana OWII XapyuH €pOHXHN OMJITOJITHIT 3aajar T Taladapiaxid.
THraxmp MIYYMAIDAT CITIAIIAII3P IUCKYPCT 3aJ1aH IIMHXKWIT) XUHHD IIC3H YT
I0OM. OHrepceH 3yyHBI cyymdp anxian Poxep ®oynep (Roger Fowler), T.A don
Jeiik®(Teun van Dijk), Hopman ®»sitepknadg®(Norman Fairclough), Pyt Bonak (Ruth
Wodak) Hap 5HY €3ABI3p SAPBHK XK. Ep Hb “AMCKYPCHIT HIYYMXKIITIUIAp
HIMHKIIX T3JAT Hb IWHXWIM3HUN apra X3pHi33 HUUIM X3JIIIHHKIINNH AUCKYPCBIT
cynanzgar yxaan rak Hopman ®oiiepknad’ y3xmd. HuiraMm 19X OIOyH caHaaHBI Xyd,
Y33J1 CypTall, Cypraajl HOMJIOJ Hb X3J33p X3PX3H WIBPY XIPIMKISTUUT Cyaax yXaaH
K 06ac Xdmx 60sHO. TApXYy AUCKYpC Hb 3X OWYBID, sipHa, BUIEO KOHTCHT, HUMTMUIH
MPaKTUK YW axwuiaraar Oarraacad ounronT oM. CynanraaHpl apra3yWH XyBbJ HAT
3YWIMHT TOAOTIOAOI Hb aIMBaa HUWIMHUWH YW a@XWIIaraa, MOPaKTUK YWIIAI
JUCKYPCI3p XAIIO3PXKMK, sIMap HAT Oaliuiaap Xaarauarjiad yia Mepee yiamddasr. HarsHt
JUCKYPCBIH X3JIOOPT IIMIDKCOH OO0 YYHUHT XOJIIMHKIDIMNH CyJalraaHbl apraap
cyuiax 0omOMKTOH. JIMCKYPCBHIH XAMOAPT MMIDKCOH HUUTMUNH Y33T13J1, TPAKTUK YHIT
aXularaa Hb 3pranjl HUUTMUNH NPAKTHKT X3PXOH HOJIOeNOXUHT Hb 0ac HIMHKHIIK
007H0. TAr3X73p AUCKYPCHIH IIYYMK IIAHKUAITI? Hb XAIIIAHKIIMWH TOAUUTYH Oyca
IIMHAJIPX YXAaHbl SUIAHTYSa HUATMUMH HIMHAIJIDX YXaaHbl FOMC Y33TIMAH Ty TAJIAT
Ccymiax yxaaH 0oyioX foM. YYHJ IIUHXWITIOHUN HApUHH TOTTCOH apra, apradjian Ik
Oaiimarryii, TyxailH cyjairaaHbl OHOTJOXYYHaac Xamaapd CyJalraaHbl apraa COHI'OH
TOXHUPYYJIJIAT, YAHTIX3D TOJAYY XAIIUUHAKIIIMUH TUCKYPChIH MIMHXXWITHUN aprbir
X3pArIIr OaifHa.

CyynuiiH yex KOpIyc Xd3JIIMHKIIUMNAH X3JIHUN MaTepUalblH CaHTall 3HAXYY
JUCKYPCHIH IIYYM)K HIMHXKUJITI? XAOMI3X HUWIAM XAJIIMHKIIINNAH YXAaHbIT YIAY YK
cynmangar Ooipk33. SIMap HATOH YUIIAIIMHH IOM Yy sSIMap HAT CHIPBT Xamaapax 9X
OWYBIPUIH CAaHTHHH TyXall ©MHO SIpbCaH, MaIll WX MOJPIJUIMHT HAT JOp LyIIIyyJax
TycaM TYYH?3C Trapax 3Yd TOTrTOJ, AYTHAITHHH YHOH 36B 0Oaiix marajjial eceX Hb
JaMKUITYH. JKHIIP3 Hb, T'YYIJIMHAH OpYyYJITbIH IPOrpaMMaac aHIJIU-SI0H, aHTJIU-XITa/l
XAJTHUWA XOOPOH]I XMKCAH OpUyyJira Hb XYH YHIIMXaJ TYJIXYY OMJIITOMXTOM, X3JI3YHH
XyBbJl 36B, OOJIOMKHITH HaiipyynraTtail opdyynira rapd Oaiiraa M3T caHarjajar, XapuH
AHIVIM-MOHIOJI, MOHTIOJI-SIIOH XDJJHUM OpuyyJira Hb yTra OWITOMMKIYH, HaupyyJra
Taapyy, 3YIr?dp JI X3C3r YTUHH Lyrinyyiadap OOJICOH MAT caHarjajar, SH» Hb caHaxX O
JaXb MOHTOJI X3JIHUH CaH Hb 1@6H YT XAJIXAUTIUr Xapyy/pk Oaiiraa Xspar. XapuH
“aHTIIM X3ITHUK OaHK™ X3/I9H 3YYyH casl YT X2JIXAI] OyXuid caHTal, SIOH X JIHUN CaH MOH
THUM X3MXKIITIN OYpICOH 00JI KOMIBIOTED T3P OJOH XAJIXAIIIC XaMI'UHH UX HUHIITIUT
Hb TOBOITYH TOOJDK OJIOOJ Tapraaj UPHD IACOH YI. YUMHIIX?3p HUUTMUNWH NPAKTUKT
00K Oy OJIOH YT SIBIUIBIT JUCKYPCT XYBUPCHBIX Hb Japaa TyXaiH CHAIBT Xamaapax
Oycax OJOH TOXHUOJAJBIH JAWCKYPCHIH XOJHHHM MaTepHalIblH CaHTail XaMT IOM Yy

3 Van Dijk, T.A.(1993). Elite Discourse and Racism. Newbury Park, Calif: S_a_tge Publications. Inc

¢ Fairclough,.Norman. (1989). Language and Power. New York: Longman. isge}
7 Karin Zotzmann and John P.O’Regan (2016), Cricical Discourse analysis and Indentity, The
Routhledge Handbook of Language and Indentity, Routhledge, London & New York, p.114

Systematic Functional Linguistics and Critical Dicourse Analysis: Stuides in Social Change (2004),

Lynne Young and Claire Harrison, London & New York, p.2
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Opuyyneasyu - VIII

JaHTaap Hb XAJIIIMHKIIMWH UMIEPUK IOM Yy, TOOLOOJUIBIH TOXHPOMKTOM Ik Y3COH
aprauiaiiaapaa 00JOBCPYYIAIT XUNK, TyXailH HUUTMHUITH Y33TIJTHIT YHAJK OOJTHO.

JIMCKYPCBIH MIWHKUITY Hb HUUTMUWH TOAOPXOH HOXIIOJ Oailaali Iy yMAKIITIN
XaHJax, Ui OOJIOH JajJl YTI'bIH MOH YaHApPbIl Hb OJK WIPYYJIdX XaHJUIArbIl TOITOOXK Y
000X oM. UYMHIIX/A33 TOJUIOH anuBaa 3y Taiuibap XuiiX, 3aJUlaH IIHHXWIDK
JQYTHUIT XUUX3 TyJAryypiazaar. 3apuM cyJulaaduj] TMCKypc Hb Taamarial, Jajij yTraH
I99p cyypwicaH OOIUT yTra TI2XK Y3coH Oaigar. JIMCKYpCBIH IIMHKHITIATIAP
Cy/Ulaauu]] CyJaDK OyH 3YWIMIHX?3 CEMaHTUK TYBIIMH OOJIOH MOH TYYHWISH
IparMaTuK TYBIUHUM aib aJuHA Hb sMap yIra caHaa yycd Oaifraar TOXOpXOMHJIOH
Ta10apIaxsIr XMUIIAT AXKI).

JIMCKypCT MIYYMK IIMHKUITI) XUHCHIIP

e [HumxmdX yxaaHsl canbap IyHIbIH Cyypb 3apydM, Ydl OapuMXKaar TOI'TOOXK
00IHoO.

e Cypamk Oyil HUMIIM yJIC TOPUHH YHJI SBLBIT AUCKYPCHIH X3J03PT OpyyJcHaap
9HY YW sBLAA HOJeeink Oaiiraa Wi, NanJ HOJNEeeUIMHH XY4YHH 3YWIUAT
TOZpYYyJaH raprax 0oJHoO.

e [IMHXHUAT3IHUI Yp AYHI?3 HUUrA3MA 00K Oy Y SBLBIT 3€pAT Tal pyy Hb
XaHJyyJax XY4HH 3YiJI O0JITOH XyBHPraxK O0JHO.

DArasp Hb YT JUCKYPCHIH HTYYMK IIMHXWITIZHUN ad X0100T10JTOM Tal Hb IOM.

OpuuH yen yic TOpUMH ITUCKYPCT H3 HIMHKWITIAHUM Yp AYHI MX33p alluriax
0070MXKTON. JIMCKYPCBIH HIYYM)K HIMHXKUITI9HUN TyXal yXaaHbII YHIICIATYAUINH HAT
Hopman ®eitepxnaden (Fairclough,1993:133) auckypchlH 3 X3MKIICT 3arBaphir’
Cy/Ulaauu]] MX?3XdH aluriax OaiiHa. DHY 3arBap Hb JapaaXx TypBaH TYBIIHHMA
HMIMHXHITIH3C OYypAIorT.

1. DXuir muHXINX

2. JIMCKypCBhIH TYBUIMH/ ITUHKIIIX

3. Xam cyBUiH OyI0y HUMTMHUITH OPYHMH/I ITHHKIIX
YYHUUT OMJTOX yXaxblH TYJIJI SHTMHH JKWII? aBu 000X oM. KuHo 30xmos 601 23X
OMYBAp, KUHO 3ypar aBd, KHHOT OYTI3X Hb AMCKYPCHIH TYBLIMH] O4MK Oaiiraa Gereen
yI' KMHO rapCHBI Jlapaa HUWIIMJ Hesleeik Oaliraa Heseellesl Hb 3H? KUHOHBI TyXai
caHaJl C3TIAIRJI, KUHOHBI HIYYMXK, T3p OyY X3/ HMX33X3H AUl OpJIOTOTOW KHHO 001
HUWIDMI TOIUWUIYH 3IMWH 3acarT 4 HeJsieesiaer. Xdj Cyalaaduj, KUHO 30XHOJIBII X
XOPATIATIPXYYH OOJTOH 3XUIH MIMHXKHUITIY XUHX OypsH OOJIOMXKTOH, KMHO OYyTIIX
YEUIH OJIOH YHJIIRII, TYXalH YEHHH YyJIC TOp, HUHTAM, [Iar YypbIlH HOXIIOJ Oaiaan 335par
I0yT Hb 4 CyJlaJraaHbl OHOTJIOXYYH OOJITOH IIMHXWIDK 0OJIOX FOM, KHHOHBI aHXHBI Y331
caHaa Hb OYT?9X YEHWIH HeXIeJsl OaiijaiTaiiraa HOXIOIACOOP HHUUTMUMH OPYUH] OIT

8 Fairclough, Norman (1993) Critical discourse analysis and the marketization of public discourse:
Universities. Discourse and Society, 4 (2), 133-168.
Fairclough Norman. (1995) Text and Language, Critical Discourse Analysis. (London, Longman), p.9
Tian Xinling, (2018) Critical Discourse Analysis of News Reports— Based on the Guardian News
Report of China’s Military Parade to Mark the 70 Years of Second World War, Theory and Practice in
Language Studies, Vol. 8, No. 4, p.434.
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Opuyyneasyi

KHHO Tapaary yeuir 00/IBOJI HOJI06JICOop, HUUTMHUIH OPYHBIT 00PUHIDK, YP HOJIOOT00
TapuX Hb JAMXKUTTYH. UHMHI?3] 9yxaM JAUCKYpCBIH INYYM)K IIMHXHITIAT aib 9
TYBIIWH] XUWX OaiicaH 4, OyXWil J1 MDIIIJUIMAT OWMYHUIT Oyynrax OOJIHO, HATIHT
OMUTHItH XOMOAPT MIWDKCIH OO0N YYHHHWT IIMHXKUITIOHUK sSMap 49 apra X3parcai
allIMTIaH MUHXWDK O0MHO. JIMCKYpCHIH IIYYMXK IIMHKWJITIOHHUHA 3arBapbhil’ XaMTUHH
SHTUIHIP Japaax Oaiiayaap aypcank 000X FOM.

Xam cafaB

Juckype

Jx 6KH4B3p

3ypae 1. Hopman Detieprnaghoii OUCKYPCbIH 3 XOMIUCIIC 3a26aPbIH OYOY Y6y

DH) 3arBapaac xapaxaj, aJluB Y3d3T19J1, YII SBIBIH 3X OWYBIPHITH TYBIIHH 0a XaMm
CHIBUMH (HMMIMUIH) TYBIUMHIMMH HUHIAMJ Tapxax Lap Xypl?d, HOJIee Hb aJuiryi
Oosox Hb Xaparjax OaifHa. JIMCKypCBIH TYBUIMH Hb JAyHIaX 0ereej, 53X OWYB3pHIlH
TYBIIMH 02 HUHTMUWHH OPYMH XOEPHIT XOJO0XK Orner, 3H3 TYBIIMHTYHI?I3p SHTHIH 3X
OWYBAp HUHUTIM/] HOJIOOJI6X, HUIIIM PYY LIHIDKUX apraryi axo?.

CyymuifH yen JAWCKYPCBIH MIYYMXK [IUHXKHITIITIOD  XOBIDIUUH — MDJII),
JIaBTaMKTald XUUJAT XABIRJIUNWH Xypall, TOPUMH TAIPIYYH, TOPUIH 3YTIJITHUN X3JICOH
YT, OJIOH HUMTUHH CYJDKIOHJ TaBbCAH CaHaJl COTIAMARI 33PAIT YT HIMHXKUITIAT XUMK
HUWTMUWH OOJIOH TOPUUH OOJIOTHIH OailJIbIT TaHIaX, HUUTMHUIH COTIAII3YH, TOPUNH
OOJITOTHIT X3PX3H YHIIK 0aliraa 39pTHIT YHAJIOH TOTTOO0T O0IIKI?.

Men opuyynra3yii Xo€p OOJOH OJIOH X3JHUW MaTepUajblH CaHJ] CYYpHJICAH
JUCKYPCHIH TIYYMX IIMHXHWITIAT XUk OaliHa. MouroneiH Hyynm ToBuoo (MHT)
eHeoruitn Oaiinmaap monxuitn 30 rapyil ragaan XsmH3> opuyyiaricad om’. 3apum
XAIPHJT X3 X313H opuyyarsid xysunbap'? (H.Menx, 2015: 108-110) 6uii. MonromsH
Hyy1n ToB4OOHBI 0JIOH X3ITHUM OpuyyJITbIH OaliAana X>IHUHM OJIOH cyjaairaa rapy OaifHa.
Ipua ryHuii moHron xepByyiar, C.A.Kosunwl opoc opuyyira, Il.Ilemnmo, Mapu-
Jomunuk OBeH 06a Ponuko [Tom HapeiH (pani opuyynra, O.Xouwum, B.Xalcur HapeiH
repman opuyyira, IlI.O3aBaruiin smnoH opuyyiara, JLJIurertuiiH Maxap X JIHUK
opuyyira, @.B.Knuse3, OHon OpreHree HapblH aHriu opuyyira, C.KamyKnuHCKHITH
MoNBIN XdAHWH opuyymra !! rox OGyxmit n opuyyara asHmaa 95X OWuUBIp OOIK
CyJalraansl 3X Xd3paridradxyyH OomHo. MHT xaMa3X KOpIyc HOTPOO aHXHBI XSTal
OMYr’pX MOHTOJN X3JIHHUHA 3X33C OJOH XAJIHUM opuyyiraap camdapiaH 3X OWYTHiH
ApBUH UX X3PATIAIIIXYYH Oyi O0KI3. DIIYrad TUCKYPCHIH IIYYMXK CyAaIraaHbl XyBbI
TYBILIMHI axXWyJlaH JUCKYpPCHIH 0a XaM C3ABMUWH TYBIIMH OYyI0y HHMTMHIH OpPYHMHI
IMIMHXHUITIAT XUHK O0THO. 36BXOH MOHTOJI XAJIHUN XYpA3radp Xsi3raapiaH JUCKYPCHIH

?(2016) ©pren yr, Ipaxuiin Tyrean Monronsin Hyyn Tosuoo, MYUC, MCX, VB, Menxuiin ycor XXK,
9-p Tau.

10 H.Menx (2015) MHT-b1 oHr0, 3ycoM Oyxuii XyHuii HOpUiiH (pani opuyyJra, [agaan xam coén cyian,
MVYMUC B1IB, bors 19(430) , 108-110 ta.

' C.I'ancan (2006), Yambaii spaoMTHuil yambaiixan on3, MOHTONBIH HyyIl TOBYOO 30XHOJLIH Tagaas
opuyyira, Yb, bemou can XXK, 27 Tai.
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Opuyyneasyu - VIII

myyMxK muHxmwIrd (CDA) xuibk 0071HO, X3p3B THHUM IMIMHXKUITIY XUWBIJ, TepuiiH
oprnoun 3ancan MHT-r x3pxsH OyT33C3H, siMap SXHMIr OapuMTajicaH, X3H X3H IIX
SpIAMTHUI cynanraa 6a caHaj TapcaH, siMap TYYXT OWH XYPAIdHII XDPATKCOH, SHI
TOPUMH XYHIDTIUIMMH YUl aXwularaa HUWIOMJ sMap HeJIee Y3YYJICOH, MOHIOJ
YHASCTHUI C3PI3H MaHAALA XIPX3H Tycrajaa OJICOH I33] LIMHKWUII3AI XUIDK yp OYHT
TOMBEOJIOH Tapraxk 00s10X oM. XapuH OJOH X3JIHUW MaTepuai CyypuiaH HINHKUIIII
xuiix Oonm Oac cypmanraaHsl apra, aprawjiai, XamMpax Xyp33 Hb sMap OallXbIl ypbaaap
TOTTOOX, X3PIrTAIH Yp IYHIDI? raprax aBd 00JIHO, SH? TOXHOJAON OpUYyIra3yiiH OHOJI,
CylajiraaHbl aprbil’ OpPYYJDK TOOIOX 3alilmryd Oaljan yycdX Hb JIaMKUATTYH.
Tyxain6an, MHT-HBI aryynraac c33BidH, rajgaagaa OJOH KOHTEHT rapusd. Taarisp
KOHTEHT TyXaiH yJchiH X2539p MHT opuyynarzacan yupaac 30XHOTICOH Oaiik TaapHa.
VYpan calixHbl KUHO, 0apUMTaT KMHO, XYYX3JI9MH KUHO, KOMHKC-3yparT HOM XYPT3J
rapcaH OaiiHa. OpocblH HAIpT KuHO Haupyynard C.boapoBbsiH UuHruc xaanel Tyxail
“Mouron”!? kuro 2007 OHI rapCHbl Japaa MOHTOJIBIH Y33TYIUIH OOJOH MOHTOJBIH
KMHO CyJUlaauyfiblH JYHJI ©pIeH XUILYYJSI 6pHOCeH, OJOH Talaac Hb LIYYMKHIICOH,
HIYYMKHJICOH TJI3T Hb “HIYYMXKIIDX T3IAT HIyyA yTraap Oyc, yTra 30XHOJIBIH IIYYM*XK
X3M33X yTraap OJIOH TajJblH caHall 000 rapy, UIYYH XAJIAJIICIHUUT X3IDK Oaiiraa oM.
OpochlH KMHO cyiuiaad OOJOH Y33T4ui] 3HD KHHOT X3PXOH YHOJICOH, LIYYMIKHIICOH
0os0H Oycaz yJICBIH MOHTOJI Cyiulaaduj Oa y33ruauiiH HIyyMK siMap OalicaH 33pruiir
MIMHXWIDK Y3BAJI COHUPXOATON yp AyH rapax O6omHo. YyHT3H amun BHXAVY-g 2004
xuiicoH “UuHruc xaan” TENEBU3UMH Ty4YMH AaHTUT KHHOI JMCKYPCBIH IIYYMX
MIMHKHUITIATIP MUHKUWIDK Y3BAJT 0ac HAT Yp AYHT Y3YYJIHD. SIMOHBI KHHO HallpyyJsard
Muanuupo CaBamifH OYT?9C3H 6ep HAMH “UMHrHC Xaan” KHHOT 0ac HHIIXK
MIMHXKUI037 siMap Oaiix 6on? UMHrUC XaaHbl Tyxail ypaH CaliXHBI XATPYYJISIT KUHOT
2018 ong XsTagblH 3ax 333J1]1 30pUYJIaH AllIUT XOeIeJIJIeH XUUCIH TyXairaa 4 casxaH
Halipyynard Hb spbcaH'’ GaiiHa 133. UMHrIX99p 2HY OyX KoHTeHT 601 MHT-HBI yr
9X33C YYC4 OYTCOH, IIBY YT 9X Hb MOHIOJI YHIICTHHM FOM OOJIOBY, TAp OYXdH/J KOHTEHT
OYTIICOH YJIC YHASCTHUHM X371 COENBIH HOJIee 3alIIryid TycHAa, SH? Hb SIPUAHTYH
OpYYYJITBIH X3J133p JaM)KUH TyXalH YJIC YHACTHUM OIOYH CATIAXYHA XYPCOH LYY A33.
Tar?na T3p YHAICTHUN COTIIXYHH HIYYITIIP JaMXKIDK ypaH OyTI3)1 00K XAI09PIKCIH,
YYHUUT Oyliaaraaj MOHTOJI YHASCTHHUU HYJl YUX?3p OpyyJaxaj siMap CITIITIAN TOPeX
Hb MOH JI OJIOH X3JIHUM MaTepUaIbIH XapuiilaH Oue OMeHIdd MIMIDKUH XAJI03PIKCIHUMA
yJIMaac YYCCOH TaXWIT, HeneeT OaluibiH yp AyH OaifHa. JIUCKypChIH IIyymK
HIMHKUJITIOHUM XyBbJl XapuH XaTyy TOTTCOH CyAaliraaHbl apra 3ap4yuM Ik Oaiinarryi,
YYHUHT HUHUTMHIH Cynairaadbl sMap 4 apra, aprawiajbll COHTOH XHUX OOJIOMXKTOM
Oaiiiar ryArUIT SHAIXYY HUHTOM XDJIIIHHKIIDIIUNAH OHOJIYUJL yTraac X3JC3H OMIId3.

Hor xwuiicon cynanraansl tanaap spbsi. BHXAVY-n byx XsartageiH ApasiH
Teneenerumuitn Mx Xypan O0JIOH yr UX XYpJBIH UyyJiraH TOAOPXOH TypMAdp KHIII
X0€p ynaa uyynzaar. XaBap, HAaMpbIH uyyjiranbl napaa TepuiiH 3eBnenuilH Epenxuit
caiil ralaaj JOTOOIBIH CypBaDKIIArd HApPT YJIC OPHBI 3UIH 3acar, HUWTMUITH Oaiinarn,

12 Cepreit boapoB-cTapmuii cHsaa ¢uabM o YuHrucxane https://ria.ru/20070823/73997546.html

13 “Upnruc xaanw” ypaH 36THONT KMHO MAapraaniaac 3X ra3pblH XsTalblH KHHO TEaTpyyaaj rapu 3X3JHD,
2018-04-27 https://montsame.mn/mn/read/88170
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XOPAMKYYIIX OOIOr0 MIMHABIPUNAT TaHWIIYyJaald, TIAHUM acyyiTaj XapHuyJsjaar
ynamKIIanTai. Hd X3BIDIUKWH 0ara XypJbIr (IyBaa 1arT) X3JIMAIPUTIUTIIP XUIK UPCIH.
1998 onooc xo#m xopb Tapyil xkua Oapar 40 rapyil ygaaruiiH XdBJIDJIWWH XYPJIBIH
XOJMAOPUUUH OpUyyiraJ XHUMCAIH HAIDH TOMOOXOH cyJajraar XsATaa YJCbIH HAIDH

* xuifcon. Buurmitn 6a amaH opyyynra Hb JMCKYPCHIH XapbIlyyIUIbIH

JIOKTOpAHT !
COHHUPXOJITOM Xapblaar rapraxaj YJHI'MilH HO3I'9H KOPITYCT XUICOH IIMHKWITI3HAIC HITYY
UX CyJajraaHsl OpOH 3ail 6a MPIPIIUUr myriayyinax OojmomxkToi. Har mpmssmimiir
XOEp JaXUH 6CTeH XOEP YHIICTHUMN XAIHUN, HUIUTAM, COEN, YIIC TOPUIH OPYHBI XAITHUN
SUIraa, XAIMHUNA WIBPXUWIAIMIK, XAJI3YHH 33PATIHYYII, YT XAJUITUUH OHOOJT, XAJIHUN
JIYHLDJT 33pTUUT WIPYYJIIH TapraxbliH 33D HUWIAM-COENBIH, OJIOH HUWTHIH caHaa
OOUIbIH XaHJj1ara, YHIICTIH TyC OYypadp HAIDH OMJITONT yXarJaXyyHbIT XOPXdH TyCrax
aB4 Oaifraa 3>pruiir 4 yr X3JIHUH MaTepHaa TyJATryypliaH aprauyiaigaa COHIOH, siMap 4
OHLI'®6C Hb IIMHKIH YHAIT33 erd Oongor. OpuyyiarsiH cynanraanj 5H IIHHKXUITIST
xuiicHp Hopman deiiepknadpii JUCKYPCHIH 3 XAMKIICT 3arBapblH aprawiajibil UIYY
OO0JIOBCPOHTYH OO0NTOX OasyKyysax, Opuyylard Xd3JIMdIpu’dp 3yywiaragar 5x 0a
OPYYYJITHIT X MIHHXKXUDK O0JIOBCPYYJIANT XUNX 33pAIT MIKMHA apraujan 00JI0BCpyyiax
maap/yiarataii 6aWraar QyrHAcAH OaifHa. YT cyiaad 3HAXYY TOTTMOJ JaBTaMXKTail
0O0JAOT XABIIMMH Oara XypJbIH X3JIM3pY 00N Y3371 CYpTJIBIH XOE&p eep (pOHTON
OMJITOJIIUIBIT OU 0O0JITOX I3 aKulagar IIATUNAT TOIOTI0XKI).

OH? HKMILIIIHAAC Y33X3/1, OPUYYJTBIH CaH OYpAYYJIdX aXIIBIT OJIOH KUJIUHH TypIIT
Ooypayymka33. Cynanraanpl OalTyyJuIarblH HAT XUUTYYIITIH XKW Hb 39X OWYBIPHITH caH
yycmx oM. Tyxaitnban, MYUC-uitH A3u cyananeiH TOHXEMIIC 1952-1962 oHp
opUyyJaracaH XsATaAblH OOTMHO XAMXKIIHHHA YPrIJDKWICOH YTUUH 30XHOJBIT JaXUH
AMXOITIIH TrapracaH Owidd. 36BXOH XATaA XDIHAAC OpUYyYJICaH YpaH 30XHOJBIH CaH
yycraHs mBan 1960-aan oHOOC XOMII XsATaj TYyy>X pOMaH opuyyjax sIBAAJT HA3JI33]
IRIrapy OalicaH, YYHIAC 6MHO OOTMHO XAMXKIIHUHN ypaH 30XHUOJIBIH OpUyYJIra TOJIJIOXK
0aik?7. OHee MArT OpPUMH YEWHH XATaAbIH YpaH 30XHOJBIH OpUyyJira 4 ap apaacaa
myBpaH rapu OaiiHa. ApIbIH XyBbCrajlaac ©MHOX YEHHH XsATa] ypaH 30XHOJ 0a
CypraajblH 30XHOJIBIH OpUyyJira 4 MaHaia ux Ouid. 3apuM XsATa] 30XHOJ X3 X3/3H
MOHTOJI OpUYYYNTBIH XyBwiIOapTail. WHIr?31 36BXOH XSATAaAblH YpaH 30XHOJBIH
OpYYYJTBIH caH OYpAYYJICOH Oaifxaj Xd13H apBaH OOTh ypaH 30XHOJBIH OPUYYJITHIH
OyT31 rapu 00JIHO. DHA CaH P3P HAXUM IporpamMmaap IIHHKHUITI) XHHUBIIT MOHTOJ
XJIHUN XOTKIHIH Oaiinan 6a MOHTON 0a XATaj XAIHHWHA YTUWH CAHTUHH 33PATIYYJICOH
cyjanraa, xsitaJl OpMoOJl YT, aBHa JyypaiicaH yr, OYWUPATYA HIPUKH cydairaa ranj
TOUMTYH OJIOH cyJairaa Xuix OO0JIOMKTON. XAIMMUHKIIMWH 0yC, HHUTMUMH yXaaHbI
YUTJIII3P OJIOH CyAaliraar 4 Xuiix 0oJomMk MeH OypmdHd. TyxailH yewitH HUMUTMHITH
Oaifmam 30XHMOJBIT COHTOXK OpYyyJaxaja TyCCaH, MOHTOJI YHIIUTYHUHH COTIIITIIHUN
OHIUIOTMHT raprax, XsATaJblH COEJIBbIH 3YMIMUI LyIIIyyJIaH LIWHXKUIIDD XUHX, YIC Tep,
HUIIMOM 3IUNH 3aCTMiH OalJUIbIH TyCraj I3 10y SCHUT Y IIUHXKJIPH Taprax HpiIx

4 Gu Chonglong, Rebecca Tipton (2020) (Re-)voicing Beijing’s discourse through self- referentiality: a
corpus-based CDA analysis of government interpreters’ discursive mediation at China’s political press
conferences (1998-2017), Perspectives, Studies in Translation Theory and Practice, pp.1-18. ISSN: 0907-
676X (Print) 1747-6623 (Online) Journal homepage: https://www.tandfonline.com/loi/rmps20
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00JIOMXTOM. DHD 0OJI 36BXOH XATAIBIH YpaH 30XHOJIBIH OPYYYJTBIH CaHTaap MKHIIDI
Oonroxx Oaifraa XdMHHMWA caH OYpAyY/IdX Tyxail caHaa oM. bycanm ramaam Xd3mHA3C
Op4yYJICAaH OPYYYJITBIH 30XHOJBIT MOH X3J TyC OYpaIdp caH OYpIYYJDK 9HD JKHUIITIIP
cyasiax 00JIOMKTOM.

JyruaJr

OpuyyarbiH yin axwiiaraa 0osl epeHXMM XAJIIMHKIAI, TapXy X3JIIIHUHIIN,
HUNI3M  X3JIIMHKIRI XaMmaapax, OpdyyJIarduiH MAAJIAT OOJOBCpOJ, XYyBb XYHHUUI
COTTANIBYH T3] OJIOH XYYUH 3YWIUHH yp AyHA Oyl Ooimor. DHA YT SBUBIT I[OTI]
Oaii/uiaap 3a/UTaH IIMHXKIPX OOJOMKHUHIT aryyJsjar IMUHXKWITHUAN HAT Hb 9HIXYY OJIOH
XOJHUA MaTepUaNIbIH CaHJA CYyypWJICAaH IUCKYPCT XHMHUX IIYYM)K LIMHXKHITIY Oaix
OOJIOMIKTOM 'K Y33K OaifHa.

X9MHUM MaTepuasblH CaH DT 00J cyAalraaHbl OHOTJOXYYH Oereejn OyplciH
caH Oasnar ux Oaiix Tycam cyJajiraaHsl Yp JYHTHIH IIWHXWITHUN Xapuy YHIHI WIYY
oiip, 60AUTOI raprax yHA3C Cyypb Hb 0OJIOX IOM.

JIMCKYpChIH HIYYM)K HIMHXKUAITD OO0JI 36BXOH IIMHXKWITD TOAUNH Oyc HHUUIIM
XOJIIUMHKIIMNAH JUCKYPCHIT CyJjIaX yXaaH. DHY yXaaH XOIIIUHKIAIMUH 3a/71aH
IUHKWITIOHUN HAT TOAUUTYH, 0acxyy HUHUTMUNH OYXWE J1 XYpIIHUH YW SIBIBIT
JUCKYPC XAJIOAPT OpYyyJDK sSiMap 4 apraap Cy/uiax OOJOM)KTOM INIMHXWITIHUN apra
X3pArcai oM.

OpuyynrsiH (OMUYTUHAH) OOJOH XAIMAIPWIAXYHH (ApHaHbI) X3103p33p Uidpu Oyit
JUCKYPC TOJOPXOM FOMC, Y33IIUMHH XO&p 0a TYYHDAC 93 XOIHHH HIDPXUAIIIIIP
WIBPXUMIATBT AUCKYpC OOJOX TyJ AUCKYPCHIH HIYYMXK HIMHXHIITI9HHHA 3arBapbir
wryy OaspKyynnaH, eep eep YHASCTHUH COENbIH 0a HHUHMIAM, YJIC TOPHHH XOOPOHIO00
JaBXIAITYH, sUIramkaaT XY4MH 3YWIMHT HWIPYYJIDH Taprak LIMHXKIDX OOJIOMKTOMN
0O0JITOOT.
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Opuyyneasyu - VIII

3AS1 BAHAUT HAMXAMKAMIBIH OPUYYJTBIH
X2J1 HAUPYYJTBIH 3APUM OHLIJIOT

. Bypu» "

AunHoTauusi: Hayunomy Kpyey uzeecmmuo, 4mo nepy co30amens SCHO20 NUCbMa
otipamckomy npoceemumento- 0yooucmy 3as nawoumy Hamxatiocamyy (1599-1662) u ezo
yuenuxam npunaonexcum 177 nepesodos ¢ mubemckozo sA3blKA HA MOH2OTbCKUL. H3biK
nepeeooa 3as nanoumvl OmMaUYaemcs: OOCI08HOCMbIO U GEPHOCMbIO MuUbemcKomy mexcmy. B
MO cmamve Mbl pacCMampusaem npumepsvl u3 nepeso0o8 Makux 6yOOUtlCKUX COYUHEHUl KaxK
“Nlammamyxa” (Mope npumu), “Baoicpaueouxa” (Anmasnas cympay),
“Cyoxawumapamnuunuoxu”  ([pacoyennas  cokposuwHuya  HA3UOAMENbHLIX — PeyeHuUll).
H3yuenue sazvika nepesodog 3asi NAHOUMbL, a4 UMEHHO OCOOEHHOCU CMUJsl, JeKCUUecKue
sapuanmyl, HIOAHCHL NEPEBOOUECKOl OesIMeNbHOCIU KPYNHO20 Npoceemumens O0arom Ham
B03MOJICHOCTb NPOCIEOUNb X00 UCTOPUY MPAOUYUOHHO20 MOHZOTLCKO20 NEPEBOOd, OUEHUND
6K1a0 3as nanHoumsl 6 NepesoouecKyio MblClb MOH2O08, d MAKdHCe UIVUUMb UCTNOPUIO
pazsumust OtUpamcKo20 Ouaiekmad.

Tynxyyp yr: Oipao asneyy, yeuuicdH opuyyyrevli 0392, OpyyyaeulH X271 Haupyyied,
OpUY Y2l OHOBYMOU WUTIOI]L

Xanx, Oypuan, odpaa 39p3T eep eep HYTTUHH asulryyraap Xapuinax
MOHTOJIYYYA HAT OWYTHMHH X3JI39P33 HOTAK HMPCIH TYYXTIM. DpT mart OypanasH
TOTTCOH MOHTOJI OMUTHIfH X3 Hb 14 JIyr39p 3yyHaac ©MHe TYyJbC, TYYX OHUWIAT, a0aH
XOPTUNAH X3JTHHUHA YYPAT 30HXHMJIOH TYHLRTrK Oaiican Oon 14 myranp 3yyHaac 5XdIK,
OyZIbIH yTra 30XMOJIbIH X3JIHUN YYPTUNT TOJUIOH TYHIPTIIX 00/%33. MOHros1 Oudruiin
X3 TYYX3HA?? X131 X3JPH Y€ IIATHII JaMKMH XODKWXK Hpx33. b.A.Bmamumupuos
MOHTOJI OMYTUIWH XAJTHUH XOHJIMMH dXdH yeuilr 14 3yyHaac eMHe, 2 Aaxb marteir 14
JyT3p 3yyHaac XOMI XamaapyyJsaH y3x33. XapuH 16 myraap 3yyHbl cyyl, 17 gyraap
3YYHBI 3X3H Y€3C XOIKIMINHXee 3 Jaxp maTaH] OpCcoH Irax y33B. CyyiauiH rypaB 1axb
1iaTaHJ MOHIOJIBIH COENBIH aMbJpai UAIBX)KWK, WIAIINH CypTaj COPrICciOH Hb MOHIOJI
OMUruiiH 3eB OMYMX 3YH, YT 3YH, HAUPYYITbIl )XypamiacaH “‘COHrofor” OWMYTHMiH X311
OYpAJ1/I9H TOTTOXO/]T HOJIOOIDKI?.

CyzapbslH X371 Oyly COHIOJOr OWYIMMH X3J1 XOI’Kuxeja OyAJblH IIAlIHbI
aryyiraTaili TeBeJl yTra 30XHOJbIH OpUyyJra TOM TYJX3L 00JIOB. DHAXYY OpUYYJIbIH
OUAIPHX XYBUAT MOHTOJ OHMUr3’p OWYMK TAIMASIVIICOH Hb HUHT MOHTOIUYYAA
OypxaHbl Cypraajg HOMBIT JIIIPYYIPXdJ dyXaldl XY4MH 3y Ook?d. Yuup Hb
MOHTOTUYYA TYYXIHJI3D OJOH OMYHUT YCAT XIPATIIK UPCIH OO0IOBY XaMTUHH ypT ylaaH
Xyramaasj, epreH I3Jr3p X3p3ridra’kK UPC3H OHMuur 00 XyAaM MOHTOJI OMUUr OMIIdd.
Viirapxun OWYTHAT YHASC OOJTOCOH MOHTOJ OMYHUT XOIKIMMHXO6 SBIAJ aMbJl X3J

S MVYUC, HIYC, XY C-pir MXXIITouxumuiin npodeccop, J0KTop
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asUITyYHBI HOJIOOT sIMarT TYCraK Up>kd3. MOHT0J OWUYTHITH HAT YCI33p X3 X1/I9H aBuar
TOMAIIIPX OHIUIOT Hb OJIOH MOHTOJI asiTyyTHBII OWYHUI YCI33p Hb HAITIAX YYpar
TYHUPTIAXUHH callyy, X3J1 asyITyyHbIXaa OHIUIOTUWT XaJAraak, eep eepUiHXee 3amaap
xerkux O6omomxuidr onrox’d (Iarmapcypan L, 2017, 333). I'>1om nepBemkuH Oudur
00J1 OpIHBI S3TYYPTHBI XYPIIHA XIPIMVIATIMK, TOJA OMUMTr OO oipan asiaryyTHBI X3
SIpHaHbl OHIUIOTHIT TycracaH Oyroy sIBILyY XYPI2HI X3pATidradxk Oaiican yuup OMuruitH
XOJHUHA TOJUIOX YYPTMHUI MOHTOJ OWYHIT CyypuicaH OMYTHMH X3J1 TYWLRTIIX OOJICOH
OaitHa. ©Oepeep X3J10371, MOHTOJ OWYUT MOHTOMUYYIBIT OMUTI3p Oac X3J1 asryyraap,
HIAIIMH COEI00POO0 HATIRPX YYPIUMT OJIOH 3yYHBI TYPLIUJ TYHIPTIK YaKd3. THitMaAC
Y MOHIOJl OMUTHIH Jypcrajl TOO X3MKI) XaMpall, aryyjira, X3parji?dHUN XYBbJ HOH
ymvk oM (Iarmapeypas 1, 2017, 331). MoHros OUYrHiiH TypcrajibiH H3TIIXH XICAT
00JI0X CyIpbIH Opuyyira Oyly TeBeJ X3JIHI3C OopuyyjicaH OypXaHbl HIAlTHBI HOM
CYIpPbIH TUHIPHX XyBb MOHTOJI OMUI?3p yIaMKWDK MPCIH OaifHa. DArasp opuyysira
xanx, Oypuan, oiipaja, eBep MOHIOJI TYT3H JRATIpY OaliCHBIT MOHIOJI OPHBI XOT X616
TONUUTYH IPIXUNH Oycaa OpoH[ Xaiarajgaraax Oyi OJOH 3YWIMHH rap Oudmai, 6apbiH
9X CYIPYYA MIPUYUIHD.

bue, X311, c3Tram3 caxmk, anuBaa HYTIUHT TIBUKXK, OYSH Xypaaxbil HOMIIOJOT
OypXaHbl MIAIIHBI CYPraajbil 3X MOHIOJ Xd3JHIY XOPBYYJDK, HUHT MOHTOTYYYIa]d
TYI32H JAPYYIdX yuinesa Xex xorsiH Iupasst ryym, ypan ryym buinryyHpanaid,
naxap HyTruiiH JlyBCaHUyNTAOM, XalXbIH TYYII AJTaHTIpAJd, [dmarkami, OypuaabiH
Terennepuitn ['ancamxkamba, J[[pnrspuitn Tancamkamba, CymagupanHaa Oyroy
Homtbin Punuen, oiipaabiH 3as Oanmmun Hamxaibkamii HapelH OJIOH JIyYH
XOPBYYJIITYU TIPTYYIIIH OPOJIIOXK OalicaH Omim».

CyzapblH OpUyyATbIH TYYX?HJA HAT 30XMOJBIH X3 X3JPH OpUyyJra I3Ir3pciH
OaitHa. Tyxaitnban, TeBea X3193p “3aHIYHIO0”, MOHTOJIOOp “YATrIpuiiH manai’ XdMI9X
OypXaHbl MIANIHBI ypaH 30XHOJBIH AYPCTajblH JOPBOH OpUyyJra, MIAIIWH I'YH yXaaHbI
“Haiiman mMsHTaT”, UPproHUN Apyy HapruiH “CyOamua’” 39par 30XHOJBIH TyC OYp apaB
OpYMM OpUyyJra yiamkjaaH Upkd3. Har 30XHOibIH 0J0H Opuyyira rapcaH Hb ©preH
yyJlaM HyTarT TapxaH CyycaH MOHTOJIYYyJ HyTar HyTarraa opuyyJiraa Xuixk Oaiicantai
x0s1000TOH. bac eMHe rapcan opuyyJrsIr yiaam OOJOBCPOHTYH OONTOX, MIAIIMH HOMBIT
yllaM JRIr3PYYIdX 4 3opuiarotoil Gaibkas (larmapcypsn LI, 2001, 116). Darasp
opuyyjiraac OWJ HyTar HYTTHHH OHIUIOT sUIraa XdPXd3H TYCCAHBII aXuriax OypaH
6omomktoi. HereeTasryyp CyapsiH TAT 3ypiara, OMUrHiiH 11aac TIPryYyTIH 4 Oac ajib
HYTraac rapajTair a)xuriax 60JIOMK erHe.

CyzapbiH opuyyJira XyZaM MOHTOJI OWYradc TafHa TOA OMUIr3dp YIaMKHUIDK UPCIH
6umda. Ton Ouurmiir 3as 6anaun Hamxaibxkamiy 1648 onpa olipan asiaryyHbl OHIUIOTHAT
TAOMARTIIIXA]T 30PUYJIK 30XHOCOH 06Tee]1 MOHTOJI OMUYTHITH HAT YCTIdp X3/ X33H aBHar
TOMIPTIIK OalCHBIT TOA OWYUTT €6p 66ep YCIrIdp sUIraH TAIMAATINIKID. 3as OaHAud
Hamxaiixamir eepuiiH 30XHOCOH Onur33p 1656-1662 OHBI XOOPOH/I IaBb HAPBIH XaMT
177 vom opuyyncan OaiHa. TyyHHI OpUyyJICaH AMIIDHX HOM OypXaHbI IIANTHBI yTra
aryynirataii cygap 60iHO. DH3 opuyyira 00J MOHTOJI OMUYTUIH OpUYYYJITBIH XOPBYYJIAT
Oumn xapuH Oue raacaH opuyyJira 0ereej oWpaj asuIryyHbI OHIUIOT IIUHKUHUT TycracaH
00JHO.
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Ton ycruiir MaHail yJcblH olpanyyn Oyroy nepBej, Oasi, eeij, MSHTall, 3aX4HH,
TOPTYYyH, XOHIYYAYYJ CYYJIHHH Y€ XYPTdI XdIpIIdK Oaik3d. Omo0 TOA YCTHMT
[urxaanpl oMpamyyn x3parm»k OaifHa. Llar xyramaansl Tyxain 17 myraap 3yyHaac
OHO© Y€ XYPTIJIX YEeHHUT Xamapy OaifHa.

OlipazblH OUYUT COEN YJIAMKUIK UPCOH Hb TOJ OMYHUITIN CAIIITYH X0J0O00TOM.
Oiipan X311 asiIryyHbl IyyUIarbil TAOMARTIACOH OUYHUT YCATr OOJOBCPYYIDK TYYI39p HOM
cylap opuyyJnk OaiicaH Hb 9HOY asUITYYTHBI COENBIH OBHHI XaAranax HOXUeJIUHr
Oypayymk33. TuiiMadc anmBaa HYTTHHH asiryyr yCTaX YIyd ©0JI0X00C Xamraayax
3YWIHIH HAT 001 sax apraryid OM4mr ycar OOJOXBIT TOJ OMYTHIH OpUyyJra XapyyJnk
Oaitna. Ton ycruitH mypcran 6071 oipaj asiaryyHbl TYYXHUT CyUlax CypBaJDK MOH TYII
TOJI YCTI3P YJIAMXHUIDK UPCOH OPUYYITBIT CyJUIaX Hb MOH OWpaJl asiryy OOJOH MOHTOJ
XOJIHUM XODKJIMMH 3pT Yeulr cyanaxaja dyxal YyparT il OoJIOXbIT Cyajgaadu
TAMARIIIICIP UPKI3. MOHTON OUUr?3p YIAMKUIDK HUPCIH Aypcrai, CypBaK OMUTHMT
cyliaxaji oWpaja asiaryyHbl YYpar ux Oumdd. bun sHaxyy eryymunms 3as OGaHaun
HamxaiiaMIIbIH 3apuM OpUYYYJTBIH X371 HaWpyyiara OOJIOH YICHHH CaHTHHH 3apuM

OHIIJIOT00C OryYJdX IOM.

TeBox Xom3p “3aHayH”, MOHTONYYYABIH AyHA “Yirpuiin mamait” !¢ xamasm

aynJapiicaH CyJIpbIH IOPBOH 3YWIUIH opUyyJira yJIaMKHIDK UPCHUM HAT Hb 3as GaHau[
HamxaiixaMibia opayyicad “M>apaTai MIIdATYHT sutrard” HIpTIH cynap 6osHo. Tyc
opuyyJrag TeBeJ OWYTMiH XAJIHUN HaWPYyNTHIr XyyhnOapiaH OyyJiracaH OHIUIOTTOH.
OH» Hb 3as OaHIUABIH OpuyyJiranaa 0apuMTaibK OaiicaH apra 3apyuMTail X0JI000TOH.
Oepeep x3110371, MANTMH HOMBIH yTra caHaar Xe/1eJ0epryil yHsH OyyJirax 30puiroj00
XOTIOrIOH OryylOodpuilH OyTumidr xyynOapiaH Oyynraxan xypd Oaiican OaiiHa.
Tyxaiin6an,
TeBenx 3x:

Rgyal po de shin tu snying rje dang ldan pas mi la sogs pa skye bo mang po bde
skyid cing ‘byor ba dang, bde ba dang lo legs par ldang te, rgyal po de skye bo mang
po’i pha ma lta bur gyur te

3as Oanmu;

THp XaaH epIIeeHIYH Malll TOICCOHUU TYJI XYMYYH T3PIYYTOH OJIOH TOPOJIXTOH
aMaH jKapraH ydpaJjitai, amrajiaH, OH CaiiH OOJIOH T3P XaaH Malll 0JIOH TOPOJIXTHUH 33T
ax MaT OonBaii (bypuaa J1, 2003, 75). Dud eryynoapr 2 ymaa naBrariacan skye bo mang
PO XOMIIX YIHUT MOH  JaBTaH “‘OJIOH TOPOJXTOH TK Oyyiaraxdd. Temem XdaHUi
TOJOTIOJI TUIIYYH TOAOTTYYJAarduilH XOWHO OpoX 3apuMbIr xyynOapnan lo legs par
TICOH XAJUIITUHUT “OH caliH 0O0JIOH” XOMA3H XOPBYYIIKID.

3ast 6aHIUA YTYUIICOH OPUYYJITHIH JITUUT TOTTOOCHBIT XapyyJiax KHIIN) OJIOH
ount. Tyxaitnban, khyim thabs kyis smras pa, bdag ni chu gang dang khrel stas kyis
‘tsho ste, rdzun mi zer bas rgyal pos kyang zhal che bar bcug go.

3as OaHmu;

Ipuiin 2350 62yyn368 61 Ve OYYPIH XUL23I0 HCUSUUXYUEIIC YIIPIAIXYU 023D AHY

16 “IITynyyn omont” xoM33H IIMpsaT ryymmiiH opuyyscaH cyaap MOHIOMYYYABIH AyHA “Ynrspuiin
Janai’” HapIdp angapinkdd. 3yyH aBreiH Llynramimonoii, ToitH ryymn HapbH opuyyiira 6ac ouil.
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Xyoan yn ecyynsx mya xaau u sapaay 60.1208.
[MupssT ryym:

Top 3apeau HOEH 62YYAPYYH, OU uyeyypm 001000 mep écvle COMIAHC XYOal 3C

O2YYACHULL MYTIO XAaH 4 3apeay O0.1208.

TeBem 3XuitH AOOTYyp Hb 3ypcaH chu gang TACOH XDIUIATUNUT YIYWDK OyyJraBa
99

“yc myypaH’, XapuH yTraapaa “aBUp aaibT’, “MX 30pUTTOM’ TACOH yr Oereem 3as
OaHauI TYYHHUT Xyyn0apiaH OyyiracaH yuaup OMJITOMKIYH 00JICOH OaliHa.

[Iupa>3T Tyymr sHY yrudr “mdaryypT 0070011 T XOPBYYJICOH HB OHOXKID.
Tyyruwma ‘“sems can dang Idan par gyur ” racuuiir 3as 6anaun “ambTaHTaid 6010B”
racdH Oonm Oycam opuyynran “KupdMcdH Oomkyxyi” (Llynramiiomoii), ‘“‘yparrtaii
6onBaii” (Toitn ryym), “manrartait 6onBait” (ILIupa3T ryymn) raxaa.

3as OGaHAWABIH OpUYYYJTaJ 3apUM OHOOCOH HOP, HAIP TOMBEO, XDIHUU 3YHH
XAJIOAPUHT suIraa 30peeTdit opuyyinkdd. Tyxannoai,

Ne | TeBen yr xamiar bycan opuyynra 3ast GaHIUIBIH OpUyyJIra
1 | bcom Idan ‘das SUDK TOTC HOTUICOH WJIATYH TOTCOH YIICOH
2 | mya ngan las ‘das HUpBaaH 00J1- racjiaHraac Herdm-

3 | yang 023p q

4 | rgyal mtshan TyT SIITYycaH 0372

5 | bdagla Haayp Haja

6 |bu XOBI'YYH XYYX2H

7 | byang chub sems pa 0ouCyH 0ojxucaTBa

8 | mnyan yod [Inpabacyn, lllnpaBacoa CoHcoxyiH Oy

9 | dge slong asira TOXUMITAT TAIIDH

10 | bsod nyoms OuHBaj TOTW OYySH

VYnamxant opuyyirax CaHCKpPHTaap C3PIIdH  Oyyiarax opuyyijaar yirap
OpUYYJTBIH 3apuMbIl 3as OaHIuI Jarax Mepaeeryi 6osoxsir 8, 9, 10-p KHIIIIHIAC
xapK OOJHO. YIamKiIanT opuyyJraac 6ac suiraataid XepBYYJICOH CyJ YT (3-p KHILID?),
HAp TOMBEO (1, 2, 4-p )KHUIIDI) TIPTYYTHUI OPUYYITHIT AKUTIaBa TOBOJI dXUIH X ITHUN
3YWUr Xyyn0apiiaH OyynraxsIl 30pbCOH 0OJIOX Hb XaparjaHa. XapuH S5-p >KHIIDIHUN
TyXai1 SpyuaHbl X3J9H WYY OHp Oyysraxid.

ast OaHIUIBIH OpYyyJraja oMpand asuI'yyHbl OHIUIOTHHT HMIITIACOH “OXHADP -UUT
3 6 yy yy 13 2

(13 2

“HaibkMHap”, Tarraa IIyBYyr “XereynKUpreHe”, “oraM -uur “anm”, “xaBupra’-bIr
29 €, 2 €6

“xabycyn”, “Oynar”’-uir “Oyymnaxa”, “Tyynax’ rIaxuir “myycax”, “300C”’-bIT" “TIHT?” TIX
33pAT YT XAJUIAT OJIOH OMiA.

O./Ipmuurmaa “Cy0ammn”’-6IH MOHI'OJ1 OPUYYJITYYAbIH YTHIH CAHTHIH OHIUIOr
HOMZ00 3as OaHAWABIH OpuyyJra Aaxb oOWpaa asuiryyHel 24 yrcudr OypTraH
Tannmbapnax’?. Tyxainban, Tyc opuyyarsiH 298-p 3yina TeBe xamHui “Tham” xamMadx
yruir “rogoc” (godosu) rak opuyyJICHBIT aypAaan Tyc YT “MOHTOJBIH HYYIl TOBYOO -
Hbl 114, 145-p 3ying G6ac Oaiix OGereen oipasn, Aunmiaa, XeXHYyp 33poT HYTTHHH aMaH
ANTYYHJ XaarajarjaH YIacsH k33 (dsmunrmaa.O, 2013, 57). L.Ilarmapcypsu
“romoc” mmar yr TolH ryymumidH opuyynran 06ac Taapangax Oaifraar TOMASIIINKII
(ITarmapcypan L, 2017, 132). “Cy6amua”-uitn 3ast 6aHIuAbBIH OpuyyarsiH 173-p 3yitna
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TOBOJ XAITHUH “DCOS” XAMIIX YTHHUT “sicax, sicaxysa” TK TIMIRTINKI? ([Iomunrmaa O,
2013a, 59).

CyapeiH opuyyiraac TrajgHa UprIHUM sApyy HallpruiiH 30xuon 000X
“CyOamma’-uir X3pXxd3H OPUYYJICHBIT aBY y3be. “CyOammn’-uiin 111 gyrasp 6axart:

‘byor ba’i dus na thams cad gnyen
Gal te gud na kun kyang dgra

Rin chen gling du ring nas ‘du
Mtsho bskams pa na su yang spong

OHd Oaaruir 3as 6aHaMI OpUyyJICaH Hb:

basin mart xamar ypar

XapBa3 Oyypxynaa (OyypBai) xamar 4 gaicaH

OPpIIPHA TUBJ Hb X0JIOOC XypMYi

Hyyp ub xaTBaac xamraap tBumyi ([I>munrmaa O, 20136, 83)

OHp OanruitH yTra 001 ajduBaa XYH 4YajJanTail TOHX?ITIH sBaxaj cagaH HeXep
MYHJIaxTyil 0JIoH Oaiix 60JI0BY s1apy JTOPONTOX LArT XOJA0XK SBaX XYH OJIOH OOJOXBIT
YHOT 3pJPHACUMH apajlj Xaa X0J00C XYH XypaH uyyJiax aTajl HIMPr3Ccd3H HYYpPbII X3H 4
0OJIOB alicyyp TOHPOH eHrepjer r»k Oyil. 3as OaHaua WUHXYY Oyylraxjgaa MOHTOJ
OIYJITHHH ~ 3apuMBIl  OapUMTaDK  TONTOM  XOJNIOOX, ypaH sApyy Oyyiraxsir
yyxaqduwicanryil. XapuH yr Oypuir uanpa Oyyirax, Cyd YIHHT 4 OpPXMXK TIIdJITYH
XOPBYYJDXUUT 30pBk33. Menxyy Oanruiir llaxap wyrtruitH rmBm1 JlyBcaHuynTaM
TOJITOM X0J00XK ypaH Apyy OpuyyJicaH Hb:

CaibkpaH I31IIIXYH HarT Oy praldH Hexep 000X
CaapaHn nopoiToX nart Oyra ayTaaH jaican 00J10X
CaiiH 5pPHAT AaJIailH XOUI'T OJIOH XyJajdgaadu ] IyTiax
CaapMmar Xyypai TOUPMBIT X3H 4 0O0JIOB OPXUX TIKII.

Tyyawms “Cyb6ammn’-uitn 169 gyraap 6aaart

Phan par smra ba dkon pa ste

De dag bas kyang nyan na dkon

Sman pa mkhas pa rnyed dka“ ste

De yi tshig bzhin byed pa nyung racawuiir

3ast OaHAMT OPUYYJICAH Hb:

TycTaii eryymnsry gyxar 600X
TyYHHI TyJ T2 COHCOX L106H
MbpraH 3Mu 010X 09px
TyyHHI YT YHIAX 1OOH

DHAXYY 0amart X3parTd il TycTail 3YWIHHT XAJDK SIpUX XYH 1166H 00JIOBY YHOH 36B
YTHHT COHCOX XYH OYp II06H TK33. DHD Hb IPAIMTIA 4ajalTail CallH MY XOBOP
Oeree; MAPraH 3MUYUIH 3aaBPbII YaHJ MOPJOX XYH XOBop Oaijartail araap Har IOM
rICcoH yTrarail. 3as OaHaua 5HD OaATWMNH YI XDJUIITHUT STIITAl MOpIeX OyyiracaH
Oaitna. Menxyy Oaaruiir [{axap HyTruitn rapur JIlyBcaHIYATIM XOPBYYJICOH Hb:
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YHOHXYY TycTall OYXHUUT 3aa)K OrerdyuH qyxar
YH3HIIP TYYHUUT Jarax siBarduH yyxar
YH3X93p 6BUMH OYXHUUT TAaHUX dMY dyXar
Ypraypk TYYHHH yIa9p sIBar4vH dyxar

K TOJTOM XONMOOXBIH callyy Mep OypuilH Tercreija ‘“‘dyxar’ X3M33X YIadp Cyyid
X0JI00K ypaH sIpyy OpUyyJIK3?.

“CyOammpg“-uitH Oycan opuyyiraac 3as OaHIuj suiraa 3epeeTdil opuyyJicaH yr
X3JUIITUUAT XapbIyyIDK Y3be.

Ne Teen 3ast Ganau Conomrapa Haxap IHBII
X3J199p JlyBcaHuynTOM

1 Byung po’i bya OyIuiiH IyBYY DJI99CUUH MTYBYY | MIAp IIYBYY

2 Dbyu gu IR B3P JIOXUYP X3HI3PAr

3 Thabs brdugs kyang MyiipagaBu apra siiBaac apra MmyxapjaB4

4 Gos ser kyang [ap moat Bumny Bumny

5 ‘khor los byur Xypasp YakupaBap 3arupBaj

opuyyJjard
6 Lte ba THiic Xy#c Xy#c

J133pX KHILIAH 13X TOBOJA YT X3JUIAT, HAP TOMbEOHBI suIraa 3epeeTdil opuyyira
Hb 3asg OaHIUIBIH OpUYYYJTBIH OHIUIOTMHT XapyyJjaxaac ragHa OWpOJII00 XAJUIITHUNH
XyBWJIOap 000X y4Hp MOHTOJI X3JIHHUI YTMHH CaH CyJUIalIbIH X3PATJIATIAPXYYH OOJIHO
K Y33k OaiiHa. OHOOCOH HAIPUMH HIpUUT (4-5 myraap >kuimd) 3ass OaHIU TOBO.
X3JHA3C yrwidH Oyynracan Oaifna. Xapun Conomrapa Oonon ILlaxap TaBII HapblH
TyXalJ] CaHCKPHUT XOJIP CIPIIdH Oyynrax yJaamKIalT OpYyYJTBIH — aprbil
OapumTaiDK??. 3as OaHIUI TOBOJ OPUYYJArduj CAHCKPUT YT XIJUITHUT OpUyyIIK
OaiicaH yJIaMIKIIANBIT Jarax THHHXYY OHOOCOH HIPHHI opuyysicaH OaifHa. ©Oepeep
x3510011, 3as OaHAM TOBOJA TYYII HApblH OpPYYYJTBIH apra 3apuyMbIl JaraH MepAex
6aix?3 (Reorich G.N, 1967, p.248).

3as GaHIMIBIH OpYYYyJTaJ] OHOBUTOM XOpBYYJAr Oac TaapanmaHa. TyxanmoOair,
“ITarsa miipaB U MapoI Ay YuH 6a TPk o0a0a IM3ii xkapa Taro6a usHb0i 10”7 Gyroy
TOBY HOPIIP MOHTOMUYyAbIH AyHA “Jlopxokom6a“'® xamadx HIpIIp Tanun 6GoncoH
TOBOJ CYIAPBIH HAPUUT “XyTart 04Mpoop OTTIOrY OWJITHHH YaHa[ Xs3raapaa XypcoH

HAOPT WX XeNreH cyaap”’, MeH “XyTarT OWITHIH uYaHaJ Xs3raapaa XypciH OYHUpPOOp
OBJIBTY HAPT UX XOJITeH cyAap” I'HK TyC TyC XOpBYYJC3H Oaiinar. Xapun 3ast OaHaum
“Xyrart OMNATUHH yYaHAX XYPCOH maciazy oyup XdM3IX UX XOJIreHWi cynap” TIx
AnaraaTail  opuyyJk3d. BuiarumiiH dWaHam XypaX XOMI3CIH TOJOTIONTOH Oume, Xou,
COTIDJIMIH ajKBaa I'>M XOPBIT OUMp ajMaa3 MIT TacaJlK, apuyH IIIIIPIUHH 3aM MepT
XOTIIOXHUT cypracaH OyIJbIH TYH yXaaHbl Owyur OapamunbiH 40 rapyil CyApbIH HAT
00710X PHAXYY OYT?3J1 OJIOH 3YiJI Tap OWumMdJ, 0ap XOBIAIIIp Tamaaj, ITOTOOJ YJIIC
OPHYY/IbIH HOMBIH CaH, XyBb XYMYYCHIH I[yIUIyyJaraJ Xairanarjaax OaifHa.

OpTHUN OHATXAIT asgHra MHaxwiraanbl Xy4yulr XypMmacT TOIHIIPUHUH OYUpP
(Bakpa) XdM33X 33MCAMIP HAPIK OaiicHAaC YyADITIH 3HD HIPUHH YTTHIT TOJOTIOX

17 ‘phags pa shes rab kyi pha rol tu phyin pa rdo tje bcod pa zhes by aba theg pa phyin pa’i mdo
18 Yrunn6sn gopsk- ouup, xoa0a- Tacnax, Taciard racdH yTratai.
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“xomba* XoMAIIX YHJ YTHHUr MaHail AyyH XOpBYYJIATUHI “IBIATY”’, “Ormiord”’, MeH
“racimard® rax 37par Oyyirax’d. YT cypraajblH 4aHaj yTra 0on Ou-1 OapuMmTiax
Y3JIUUAT Op YHIDCTYH apuiiraHa T'PCOH caHaa 0ereejl "HAXYY YWIMHT O4YUp ajaMaasTai
3YHPJIICOH TOBOJ XAIHUK “MOPHOKOA0a™ (OUMp OrTIOrd) TACHH XIIUIITHHUT “‘Taciard
ounp“ XxoMH 3asg OaHAWA XOpBYYJCIH Hb yTraHmaa JIyWHD. XapuH ‘IBIATY,
“OrTimord’ I3k XepBYYJIX Hb 3YUPIATIPXYYH OOJOX YYJIYyHBI XaaH OYMpP aJIMaa3blH
33MCATUMH yTra YYPruir cyspyyiHa rax 0010x O0aitna. Men “XyTtart OWiIrniiH yaHaj
XYPCAH” TACOH TOAOTTOJIBIT OIYYI03pUIH IX3H/ HaAUpyyJIcaH, “UX XeNreH* Oyc XapuH
“nx xenreHui” (MaxasHa) cypraajg Ik XapbsajaxblH THHH SUITAJIbIH HOXIOJIOOp
HalpyyJicaH TAPTYYTAH Hb YT CYIpbIT Oara (XuHasHa) Oyc XapyH WX XOJITOHHH MIAITHbI
cypraain 0OJIOXBIT TOJOTTOHO. TYYHWISH TyC CyapT CAaHCKPHUT X3J93p AHaTXanuHaaaa
(TeBen xamap 'oamdacaiikua- mgon med zas sbyin) xam3x bypxan Bymna-r usasu
TATrK OaiicaH rapuitH 33Hui Hpuir upest ryym “UTran yryid uassH eriaert” rax
XOPBYYJICOH Oaiigar. OrieruiiH 333H “UTras yryid* OOJCOH Hb TOBOJ XAJIHUH “TOH
MAI“-MHH YTYHICOH Opuyylraac YYIdATdH. XapuH 3as OGaHIuA aMb 3yyX HTIDI
HalABapryi OOJICOH XYMYYCT XOOJI XYHC OIJIer ereeMep XyH I'3COH caHaar TOAOTIOXK
“UTr3a YIYWA UI1P3 ererd’” I3 ereX OPUIMXbIH THUIH SUITAJIbIH HOXIIeJeep HalpyyJicaH
Hb OHOBYTOM 0OJICOH TX Y32k Oaiina. (Poppe, 1971, p.161)

WNiHXYY YrYwicdH OpUyyJATbIH J3THHAT TOTTOOCOH 3as OaHIUIBIH OYyTIJ11
OHOBYTOW XOpBYYJICOH OapumT Oalixaac rajgHa 1IaBb HAPBIH XaMT OpuyyJicaH TYYHUI
OYyT?271 oiipaj asyIryyHbl YTHHH CaH, XAJI3YH, HAUpyyJira, MOHTOJI OPYYYJIThIH TYYXHHT
CyJuIax yyxaJl X3paridradXyyH 0ok OaiiHa. MOHIOJ1 OpUyyJTbIH TYYXHHUT OasKyyJicaH
TOJI YCTUIH OpUyYJTbIT Taaaj, JOTOOAbIH CyUlaauu CyIaJlK, XIBI3H HUNUTAIK OJHbI
XYpTa31 Oosrox Oyd Hb LAamua OWpaja asuiTyyHbl TYYXHMHT CyJuiaxajl 30XUX XYBb
HAM?3p 00JI0X Hb JIaBTaM.

Howm 3yii
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JKYKTUIAH OPUYYYJT'AAP 3.0FO0YHBI
XYPUMTJIIYYJICAH 3APUM TYPIIJIAT A

I.Marcap"’

ToBu ytra: 3oxuonu, Havpyyraeu, ypaae cyonaay, opuyyiazy J.0wyusl MouddacHuu 100
arcunutin oo sopuyacan “Kyoiceutin opuyyneaap 3.0wyHbl XypuMmayyican sapum mypuiiaea’’
C3026M IHIXYY O2YYAIIO HCYAHCSUUH IX 09X YHOICHUU OONOH YHOICHUL COENBIH YL MOP OYXUll ye
ymeacvle XOpeyynix03d OpuyyIaeuUuliH ULyy 0aeameati X3pI2adCIH YONeemdu OymiIdau
OpuYYA2blH apea Oapunble X9 WUHNCIIIULUH YYOHIIC HISMEIH MAUIoapaaicid. 3oxuosuutin
y320ic baiieaazaap dHIXYY apea 6apuin Ho X3J93D WIIPXULICIH Xapb COENbIH 3YIICULe MOH2OT
3924020 XAn06ap 0em O0aMIICYYAax 29COH OpYYYIASYUlH 30pUIe00C YYOInmal Oalina.
Cyoanecaanvl obvexm Ho H.B.Ioeonutin “Bauyaacy mywmsn”, V.Illexcnupuiin “Jlup ean”,
A.H Apby306vin “Opxyyeuiin myyx” 39pae JHCYyHceULIH 30XUOLBIH OPUYYI2aA IOM.

Tyaxyyp yYr: owcyowceutin 30Xuoavin opuyyied, Oymaany Xawoaaed, COEnvin snead 6a
HULUMA32 4anap

JKyXruir uXsHX TOXMOJNIOJJ Tal3aH I33p TaBUX 30pUIT00p, 3apUMAaa MeH
YVHIIUX 30pHJITO0p opuyyiaar 6aitHa. ['epmansl cymamaad b.Iynbir skyKruitH 30XHUOJIBIT
Tai3aH P3P TaBUX 30PWITO0p OpuUyyjaX Hb HUMTIAX XHUII3] YHIIMX 30pHIITOOP
opuyyjaxaac 3pcC suraaTaid TATMAT OHIOIDKIY [8]. Tail3an 1P3p TaBbXK, Y3343
COHCTOX 30pHJITO OYXMi OpuyyJira Hb OPUYYJTbIH HX39X3H 6BOPMOI] HAI3H X3J103p IOM.
Yuup Hb anuBaa XKYKIHAT XUYHI9H CallH opuyyJicaH Oaif, Tail3aH 133p TaBUXaJ TyXaiH
HalpyyJarduiH XyCcaJl 30pUrooC XaMaapaH acyyaall YycaX Huryyprau. Mitma opayyira
HUMLrY# Oaiix aBaac Haipyynard yr »XYXTUiAH eep IIMHY OpuyyJira 3axuajiax siBaal
eeHryi Oaiix ax. XXyXruir taii3an 133p TaBUXbIH TYJJ1 XWX Oyl opuyynard Hb
30XHMOJIBIH TOO 3YH, T€aTpbIH T00 3YUT AaBxap OOJOIIOX X3PArTdil 6ommor. Yyraspan
XKYKTUIH OpuyyJira ypaH 30XHOJIbIH OpUyyJra AOTPOO MX33X3H OHIUIOr Tepeis OOJHO.
Oepeep X303 KYKTHIHH OpUyyJra XaMdId X OWe JaacaH OHOJ, MPAKTUK Oaik OOJIHO
IICOH YT oM. “YKYXKTHiTH 30XHOJIBIT TMApPTUTYpa XOMI3H Y39K TeaTpblH OOJIOH Tal3HBI
HOXIION OalUIBIT OMITOXK MAIPI3J XUUCOH OpUyyiara HYIPHJ Xaparaaxyui 000X
€cToil TaaPr 601 TYIIIBIH eBepMell Haapjaiara 0ereejl SH> Hb XYYPHAJI 30XHOA, IpYyy
Halprufir opuyyjaar 30pWITYyATall OTTXOH 4 YSJIAAXIyH~ T3 aBCTPUMH CyJuiaad
K.bemnap1i sH» TepauiiH OpuyyIrblH MANTYyphIr TOAOPXOiiacoH OaitHa [4, 19].

OpuuH yeuilH MOHIOJIBIH ypJlar COENBIH UJ ©pHeJl XODKJIMHH Yell OpuyyJrblH
DHAXYY SAPBUITAHl Tepes 3YWIIp aHXJIaH JarHaX aXwulacaH XYH 0oy DpIsH30aThH
OroyH oM. 2.010yH Tal3aH A3p TaBUX 30PWITO0P HUUT 0466 KYKUT OpUyYyJICaH
OereeJ; TYYH?3C apBaajbll Hb ©epee Oyry OycaiaTail XxamMTpaH HaMpyyJDK TaBbCaH
Oaitna [1, 359, 360]. Trpasp mouroasH y33ruauiir lekcnup, Jlone ne Bera, ['eapux
N6cen, bepronsa bpext, Ilwmep, Boinuu, ['oronb, 110710XO0B HaphIiH IIIXUNH

1 MYBUC, HXY C-niin mpodeccop, JOKTOp
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COHTOATYYATAald TaHWIIYyJICaH raBbsiaTail. bBuIl SHAXYY OryyJdi OpYHMH YeuiH
MOHTOJIBIH YpaH 30XHOJIJ] XKYXKTMIHH 30XHOJIBIH OpUYyyJraap maH TaTajlCaH, HIPT COEH
rar9pyyrd D.0yHBL 3apUM HAT TYPUUIATHIT X371 MUHXKIIUAH YYIHIIC aHTHIIAH
Tainbapiax 30puiro TaBUB.

Hp nypacan OHIUIOT €COOp >KYXKTMHH 30XHOJBIH Opuyylira Hb, TyXailiOan
XYYPH3J 30XHMOJBIHXTOM XapbllyysaOan 3X37 Oapuraaxk yr ycranp XeeLeinexryi,
opuyyJjlarqaac MX33XdH OYT?3/14 XaHjjara mmaapjaar OaifHa. YYHMM [1aaHa XY>KUI'T
rapy Oyii sipua Oyr0y AUCKYPC Y33T9I3/1 P339 TOBOITYH HIyy XYPIX TyXal 3apuum
yimauiaad. OpuyyarslH 3HIXYY 3apuMmblr D.010yH XdpXdH OapumTaiigar OalCHBIT
“baifiaary Tymm»J1” KYXKTHUAT opUyyJIcaH >KHUIIIH 133D Xapk OomHo. XKumms He, “U
OOJIbHBIC HE MOXOAWUJIM Obl Ha KY3HEIOB” TICHHHUT “OBYTOHYYJ YHWHB JAPXHBI Ta3pbIH
XYMYYC IIMT Xapargax Oui a33” IdX Masraap opuyyJcaHryu, “Xee wue xap 601coH
yamyvl Hb 0000 Oapyu coaueon 30xuno” [2, 9] rax33. “UepT mobepu, €CTh TaK XOUYETCS
U B )KMBOTE TPECKOTHS Takasi, Kak OyATO OBl LIEJbI MOJIK 3aTpyOus B TPyOBl” IICHUNAT
MeH “Uetrep aB, esnicexk Oaiiraa raadr Hb. [3/CIH JOTOp Tapu Oaiiraa 4mm3d XOpoo
IPPIr Oypad yidak Oaiiraa oM IUAT’ TK OpduyyJicaH Oaibk 00JOX 4 opuyyrnard
TATCAHYH, 30XUOJIBIH YIJI ©pHeN, AYpUHH TepX Oailaneir Tonpyynan ‘“3onue wue om
batix 2301c 033. 1305¢ 6/1coc, X00000 Oyyeapy, X004 HIXIXUU Hb XI19X Yy? DHD Myy
93HUU MUHb MIHIUUe X319x yy? " [2, 22] k3. UHIrK opuyyJicaH Hb Tah3aH JI33pX
spyuar WIyy OWJITOMXKTOH, Xsutbap nexeMm Oonroxxk Oaitna. UitHxyy OyTa2:149939p
opuyyJiaxjaa IYpUHH 3aH YaHApbIl TOAPYYJIaX, XOLIMH HANpPyyJTrblH OHIe asiChil
JaBHIPYyYyJIax 30pUITO ©BOPIIOCOH Hb OpUyyJiardaac WiT Xaparjax OaitHa. “Y Bac Tam B
MepeHeH ...CTOpOXka 3aBeNIM JIOMAITHUX Tyced ¢ MaJleHbKUMHU T'yCEHKaMHU, KOTOpbIC
TaK Y IIHBIPSIIOT IOJ] HOTAMK™~ T3COH OryYIOIpHT “...TaHall raimd Hap TIp ©PeeH JO0TPOO
rajlyy T3K33C3H OaifHa. OpoXoa 3HA T3H]I XeJl J0OTYYyp TYWIAd3A J XYH mMIICNIAC
ouumoop oatix wom’” [2, 9] rx Oyroy “Uro, npuexan? peBusop? ¢ ycamu! ¢ KaKUMHU
ycamu?” T13COH eryynospuiir “baiinmaard Tymmda upcsH yy? Caxantai oM yy?
batiyaacy mywmsn uunv amap xyn om 632 1'0é tom yy? [pespxsn tom yy? [2, 21] mx
MATI3p XOTHIH Japra OOJIOH SXHAIPUNHX Hb 3aH YaHAPHIT WIYY TOJOPXOU Xapyylax
30pWIIT00P YUMXK XauHMpiiaxKk opuyyJicaH OaitHa. ByTanmd opuyyiarsiH HAMApXYY KHALIIAT
OJIOH JKYXKTHIH Opuyyjiraac axuriax Oonox Oereem D.0wyHBI OapuMraniar HAIT
3apuuM 0aixk3?d 3K X3K O0JHO.

MeH OYT3319 OpUYYJITBIH X3JI03p T Y3YYIITIH €6p HAT 3YHI 00JI MDAIIIUIUIHH
XYBBJI OHIl a4 XOJIOOTJONTYH Oyr0y YHIICHHH COENMA HUHIIYH XOMI3H Y3COH Oaiik
0ON30IITYH, 3apuUM YT, OrYYJIOIpUHT OpUyyJIaIryid OpXucoH OaitHa. JKummd Hb,
“Opxyyn OoJICOH sBAal” JKYKHUIT Xaa XOJblH VDKW MepHUH TIHIPX OHIIBIH
XOJIOOTJIONITYH HAMH 3YHJI MAIIIIINID caHall coluianox Oyh “(Bamst) A na Bomre,
TOBOPST, Kakas-TO JIMBYMHA BCEW CMEHOW Ha IIarampiieM KomaHayeT... Jlymaelis,
Bo3MOKHO? (BukTop) BriosiHe” racaH XapuinaH sipuar opuyyJjaaryi OaiiHa.

[ymrmacan 3x  Oywy  “Jlup BaH’-TUHH Opuyydraa OIKY)KHUTYHUWA —spuar
COHCTOJIOHTOH, SIpyy caiixaH OOJTOXBIH TYJI/I UX39X9H Yp rapraxk XapbllaHT'yil 4es1eeTdi
OpUyYJICaH XHIII3 OapuUMT OJHBIT aXuriiax 0omHo. “JIup Ban”-r 3.010yH 0poc 3X33C
opuyyJaxjaa TyxailH yex opoc X311 A33p rapaaj OaiicaH TaB 3ypraaH XyBuiOapaac
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XaMTHIH caitH opuayyiraj toororyior b.IlactepHakuiin XyBriIOapsir COHTOH aBCaH Hb
tanapxyymraid OaitHa. b.IlactepHakuiiH OapuMmTaipk OaiicaH OpUYYJITBIH 3apudM
D.0r0yHbIXTall HUWIPK Oaiiraa oM. Yuup Hb aHrim 3xuir b.Ilactepnak anp Gosox
OopocKyynax 00monToil XepByyiacHIp “Opoc Ilekcnup” X3M33X HIP TOMBEO XYPTIT
rapracad 6oy 2.010yH yI OpUyyJTbIH X3MXK3D X3JI03PT Oapurianryid MOHIOJ TOPXTIH
OONTOXBIT 30PHCOH Hb WIT OaiiHa.

“S1 6ombIIe Beex

JIroOuit ee u tymai JHEe OCTaToK

IIpoBects y Heit. - Ctynait! [Ipous ¢ a3z Moux!” raaruir

“Omencon nacnvixaa cyynuuiie ou

OmeoH oxXuHvIX00 2ap 033p bapaic

D019X 306101 3y02YypeylieIdp

D233 036MIHC AMAPBA 2ICIH TOM

Hx canacan 2azap econ uione xoocou 23032 313 yy?” [7, 323]
'K OpUyyJICHAaacC YYHHMHT XapxK OosHO. MeH aHINU 3X3] TOWpYy yTraap Xd3J3TACOH
X3JUIITUUAT OpOC 3X3]1 T3P YUIT Hb XaJrajaH opuyyJicaH OaiiCHBII MOHIOJOOp IIYYI
yTra OyXuil ©BepMell XT33P OpuyyJICaH COHUH KHIII? Oaiina. Tyxaitnoan:

- Do:

Kill thy physician, and the fee bestow

Upon thy foul disease.

VY6eii Bpaua, a maTy 3a JICUeHbE

Ortaii 001€e3HM.
K OpOC X3JHJ YT YTITAChIl XaJrajaH XepBYYJICHUUT MOHTOJ X3JI9HI MOHXYY €coop
Hb OpuyyJaxaJ THHM 4 OUIroMKTol Oyc GomHo. Miim:

Yxop ynacawn xyno noxoii eweemsii

Yusn ye xancou xyno xyn ewmeomsii [7, 325]
X3MI9H Opuyyirajgaa eBepMell X3JUIAT allluriacaH Hb COHCTOJIOHTON 0eree] ypaH sapyy
00IKI9.

VYpaH 30XHOJBIH, T3P TyCMaa XYXKIMHWH 30XHMOJIBIH OpYyYJrag COEJ, COTIIXYHH
SUITaar raprax opuyyJiax Hb YHIIWIY, Y33TYU1 YT 30XHOJBIT IIMMTIH XYJI39H aBax TaaTai
HOXIIO OOJOMKHUT OYpAYYJIST yupaac 3ailiImryi mraapiararaii 0oyoBu 6ac amapryi
30pwT oM. Tearpt Oyx YW sIBAAT Y33TYAMiH HYIRH 133D OapvH TaBUH OOJK ©HTOPHS.
DHp Oycaj TOPIUIH 30XHOJBIH OPUYYJITBIH HATH a1 YHIICHUN OHIUIOT YTCHITH Taiioap
CONIT XWX, OPUMH HOXIOIUHT Xapraj3axryursp coéln axyiH 3yWicuidr OyayyH Oapraap
opiyynax 6omovxryit. Cyuiaau/iblH {yH/1 )KY>KTUIH 30XHOJIBIH OpUYyJITajl aHX1ard SXHiH
YHIPCHUM IIMHKHUNT X3P XOMXKIBI39p Xaaranax TyXau “y33r4IuiiH repMEeHEBTHUK yaiBap”
X3MI3X HAIp ToMbEor xdpammdmdr OariHa (Ilarpuc IlaBu). DH® HB TYYXdH TOIOPXOM
HOXIIOI, 30XHOJI] OTYYIDK Oy ap/i TYMHHI TalaapX MAJIAT TOCOOIeN sSIMaPIyy TYBIIHH]]
Oaifiraar xapraj3aH XWiK Oyil opuyynira Jaxb COEIBIH XYBHUPTAJbIH HAT' XOMKHTIPXYYH
00JI0X OMIITONT O6eree yaMaap T3P Hb TyXaH apJ] TYMHYYAWHH COENBIH HUATIIAT YaHap
sMap XOMXKI9H/ Oaiiraar xapyyJaxyill yp JaraBaprail OaifHa. DHD YYIHIIC Y3BAJ HOT
YHASCHUM COET HOree YHASCHUM OyHZ IRJr3pY TaHUTZICAaH TYYXUMHWH eep XyralaaH.
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sAMapBaa 30XUOJIbIH OPUYYYITHII 4 0ac MIMHIIP €6pWIeH XWX Tyxal sipua Oaibk OOIHO
el yr oM. Tyxaitnoan, 2.0wyH “Baiiiaard Tymman’-uir opuyyink Oaiican (1936 on)
Y€l MOHTOJ Y33T4JUMHH TyXailJi OpOChIH YHADCHUN OHINIOTTOM MAI33JUTYY/ XapblIAaHTyH
6ara JpIrIpeaH OGaliCHBIT OpUyyJiard TOOLCOH /3T Hb AaMKUITYH. Miim yupaac “Kaxnoe
BOCKpECEHBhE OBIBAI0 B LIEPKBH THATHUT “Xuwue edep Oyp cymn oumor” [2, 11], “Ax,
I” racan asutra Yrur “Au 6ypxan muny” [2, 14], “CBuaeresib ANOIJIOH TOATHIT
“Toneaputic 6apvorc mamneapaenas!” [7, 325], men “/la, Anomuion CBujaerelb, YTO

OAaTIOILIKHA

HAMpacHO ThI KISHEIIbCs MITHUAT “Thpean caparn 2opy wyy Teepeededc batina ma!” [7,
325] X M3TI3p OpUyyJICaH Hb YYHUH HOTOJITOO. DHJ 36BXOH “AMNOJJIOH” THIAT YTUWT
“HapHBI OypxaH’, “TAPANTYYIAId, THUTYYIdrd’ TACOH C€POHXHHM yTraa Hb JYHIYY/IdH

99 ¢

“manesp”, “mapesn capan’ TIK 66p e6peep OpuyyJIcaH Hb aKUTIIArIax OalHa.

CoTraxy#H siraar raprax 30pWJIro0p MOHTOJWIOH HalpyyJK OpUyyJICHBIT aBd
Y3B3J 5H? Hb JKYKTHMIH 30XHMOJIBIH OpUYYYITbIH TyXailJ TYWIBIH ay XOJOOIZOITON
OaifHa. Co€nplH sraa rapracaH OpUyyirbil TYYXUHH TOJOpPXOH XyranaaHbl Japaa
00pwWIeX IIUHAWIdX OOJOMXKTOW Oaiigar 007  COTIAIXYWH  sUIraaHbl — TyXaln
YHIDCTHYYIHIH MOH YaHap, ©0peep X3JI03J SpUX CITIIX sUIraa 36peeH]] X0I00T 10IToH
TyJ uiiM 60510MXK XoMc oM. JKuis He, “Hy, B ”HOM ciyd4ae MHOTO yMma XyKe, 4eM Obl
€ro COBCeM He ObLI0” TIATUUT “3apumoaa ux yxaanmati XyH maH3e XyHI3C 00p baiioae
tom” [2, 11] rax opuyyJssiaa ramMm33K Hb MOHTOJI X3JI CATIAIXYH]T casi OMPTOK OYHO. YYH
ayr?» anun “Jla ckazath Jlepkumopnae, 4TOObl HE CIMIIKOM JlaBaj BOJIM KyJakam
CBOMM; OH, JUIsl TOpSAKAa, BCEM CTaBUT (OHApU MOJA TIJa3aMH — U IPaBOMYy U
BUHOBATOMY ™’ X3M33X Oryynoapuiir “bac /epocumopoa yazoaa, xap3e XuiCon XyHuiie y
map, XuLe3deyu XyHuiie ¥ map 300002 2m Oatieaa iom. Tap 3aneaa 0000 b6aza 033p33
Mamacxuix xapaematl 2axc x2199pau” [2, 20] raxk 3X Xd3IHUUX?D caiixaH HaWpyysraap
OpuyyJICHaac “He CIMIIKOM JaBaTh BOJH KyJlakaMm’ T3ATUHUT “mop 3aueaa 6aza 039p Hb
mamacxutix xap3emat’”’ TACOH Hb TYWJIBIH OHOBYTOM MOHTOJI OPYYYJTBIH JKHIIDD TIK
y39x73p OaitHa. DHJ OHIUIOH TOJOTTOX HAT 3YWJI 00N “HE CIMIIKOM AaBaTh’ THATHIT
“mamacxutix” TOCOH Hb TyXallH YTUHH X JB3YWH X27103p 00001 yTra aschil TyH
MBAPAIMKTIN OHOOK OpUyyJicaH Oaiiian xaparaax Oaiiraa om.

D.010yHBl OpUYYATBII @XWIJaxaj >KYKTHHH 30XUOJIBIH aMHH CYHC OOJICOH
Tal3HBl SpPHAHbl OHIVIOIT TaapyyJDK OpUYyyJCaH Hb OJIOHTaa ax»3. YYHUHT YT
XJJUIITUUT COHTOXJI00 OMJITOMIKTOW 06reeja TOJOPXOH, amb OOJIOX SPHUAHBI X3 PYY
OWpTYyyJICaH OpYYYJTBII TOJUIOH OapuMTamk OaiicHaac xapk OomHO. KW Hb,
“Jloxab Benb” TYATHUT “Vcan 6opoo opoic batina wyy 033" [5, 258], “- ToBopsT, uepe3
IBe Henenu AHrapy mepekpeiBath Oymem. — Konem!” X3M39X XapwilaH spHaHbBI
“konernr” raruir (- Xo€p 000 XOHOTUHH Japaa AHTApbIH YCBIT 000X 3XJIDX T'IHD
19.) — “yycax o map 093" 5, 259], “- Ecnu ObI OH y3HaI... BOT pagoBaics Obl. — J[a”
XOMIIX Xapwimad spuaHel “ma” raruir (- Top MUHB MAIACAH 00 XWUYHIIH HX
Oasipiiaxcan 03) — “Apua oy 6aiix 62" [5, 259] rax MaTI3p opuyyican OaitHa. JXXyXruiin
ApUAHJ HOTU JKY)KUIYHUM YIMUTI HOree XYKUIYHUHX33p Tacalayyllax TOXUOJI0J]A
X3JPX TACHUHN 1aaj yTra aryyirbil ajjarayyiaxryil opuyyiax apryyl OalliruifH HAT
xunmaIr J.010yH opuyynragaa xapyylican Oaiina. Tyxainban, “...a To, IPU3HAKOCH, 5

2

YK JyMall, 9YTO BBl NPHUIUIM C TEM, YTOObI MEHs...” T3] YI Tacaijaxaj LaaHa Hb
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(13

“HaMalT MIOPOHJ XWMX’ TACOH YTUWH YTTHIH XYPIAJIdI TOAOpXOM OakicaH Tynm “—
“XapuH YHAH?? Xd3JI9X3J TaHbIT TYPYYH OPXK HPAX3J AHA 4 HaMar wop...” [2, 30]
XOMI3H “IIOPOH” IICIH YTUHUT Xarac IyXyHiran opuyyJscaH OaifHa.

D.010yHBI OpUyyJITaJl IO6H Y TICHH AKUTIIATIaX HAT 3y 001 OpUyyJICaH KYXKIUHAT
Tal3aH I39p aMUITyyJlax 30pUIr0/I00 XOTIerIeH Hallpyysardu/ caHaa erex pemMapka Oyroy
HAMOJIT Tai0ap 3yyaT xuibk Oaibxad. XKumms ub, A.ApOy30BbIH “Opxyya 60icoH sBran”
KY>KUTT CITTIUIH JOTOO XSIMPaT JOTAII0N00 Oapkx simaH x3wk Oy “Tlepsast... Eciam Ob1
OH Y3HAJ... BOT PaioBaICs ObI” IACIH JKYKUTYHHHA XAIIPX YTHUUT opuyynaxiaa “AHXHbI
MUHb HAIMH (HYO9HO Hb HYIUMC YUILIZOHOHD). TP MHUHB MAACOH OO XHUYHIIH HX
Oasspraxcad 0. [5, 259]” rax HalpyyJIardu Tyciax Taiidap HIMKI).

VYpaH 30XMONBIH OpUyyJIraj ©BepPMOll X3JUIITUWH Opuyylra aHxaapall TaTCaH
gyxaj acyyaan Oaimar. ©OBepMell X3UITHUAT opuyyiaxaaa D.00yH MOH J1 KYXTUHH
Apua y33r4Jd XYpaX Talbl WYy OOMOJILCOH Hb Xapargax OaiiHa. JKuims Hb, opoc
XIJITHUH “MOTaTh cebe Ha yC’ XaMIIX eBepMell X3umruir You. JlyBcaHkaBbIH ©BOPMOII
XJJUITUHAH TONMh OWUWIT Tainbapriaxjaa ‘“‘caHaaHJaa caHaX I[IaHaaHAaa 3yyXx',
“IP)KUHIR? Xagax aBax’ [3, 322] rax M3T33p MOHIOJ AYUIUTYYAUNUT COHIOXK OpYYJICaH
Gaiigar. JXKyxurt uitm Oaiinnaap opuyyibs I3BdJ spHaHaa dBJIAX aBIaAIAax Tajaacaa
HAT J1 TaapaMiKryd 0ok maaHs. Mitma “Jlapom yto naneko, a oHO cebe MoTaeT Ha yc”
rIC3H oryynospuir “Xoa 06010BY 0ac 11 uacHadic capamacundic batieaa myy 133" [2, 9]
3K LIyyJa yTraap Hb OpuyyJDK33. Jlampampa Xaia9X311 eBepMell X JUIITHIH opuyyira
TYHIUTY 0710071 spyycanTai, 3¢ 000 WIYYIl 3YHI OOJI0T y4ypaac yTra HUMIDATYH
X3JUIAT COHTOCHOOC HIyyJA yTraa OapbX OpyyyJicaH Hb 33D IDJAT Hb OMITOMMKTOM.
OBepMell XAIUITHHH AYWIIIHIH TyXaiia 13831 3.010yHbI OpuyyIIraj OHOBUTYH O0JICOH
3YWI 4 MIp c3p Oaifraar TOMAPTIX Hb 3yWTIH. JKuimd He, “BoTr He ObLI0 3a00THI, TaK

"’

nonait!” raaruiir “3oen0n 6aiidazeyii wmcan, 0000 4 X3uyyosxc 33" [2, 7] (00TOMKHUT
XyBHIIOAp Hb “Xutix rom ondoxeyu 6aiicau, capaad upndd’”), “Oba mampiieM B HEOO
nonanu’”’ TYATUUT “Xoéynaa onoxc 033 [2, 13] (6onovkuT XyBuidap Hb “Ye33 on0oe u
bonoocot; Men spusaa, ma xoép”), “I'OBOPAT, UTO ST UM COJIOHO TIPHUIIEICS TIATHUT
“bu 30510 moxupoxeyil batieaa 6oroamou wom” [2, 13] (6omomxuT XyBmwidap Hb “bu

Ma03HO 2atl boaxc bavieaa M balxaa’) TIX MITIIP OPUYYIIKII.

MeH ypaH 30XMOJII OHOOCOH HAIPHUHUI sIMap HAIDH YYPIadp XOP3IIdK, TIP Hb
1aaHaa yTra aryyJscal 6Oaiix aBaac (Y.JlomorimamObiH “ManraaTaii 4oHO™ ©TYYJUIITHIH
XaTpyyaopx, Aiimap, Cycarkas Jiyraa aaui) opuyysiax Hb 30XUMXKTOH. Tap Oyy xon
OaaTpyyIblH HAPUHT Opuyysaxryid OOJl 30XMOJIBIH ypaH caHaa TYMIJ Tapaxaapryi,
A.YexoBbiH “Jlomanunas pamunua” (AQyy OBOIT) OryyJUIdT MITHHH 30XHON 4 OWH.
D.010yHBl OpuyyJicaH KYXTUUH 30xuoyibiH jnotpooc H.B.I'oronuiin “baitnjaaruy
TYIIMAJT JKYKUT UM X3JI03pHiiH 30XH0J ] XxamaapHa. Ep Hb ['oronmitH 30XHOMyyIbIH
0aaTpblH HAPC Y39T4, YHIIUTYMAWH CATMIXYHI sIMap HAIAH accolMalM TepYYIIK,
WHTACHIIPI? JAYPUHT TOApYyyJiax JaBxXxap yTra aryyJjicaH Oaijgar Tyia TIArI3pUNH
HUWUTMUAH YH? I[PHUUT TOBOWITOH XapyyJjax YYAHAIC Iaalll [AallblH OpYyyJraji
HHAXYY YaHap Tycrajaa ojJoX Hb WIYY 3YH 30xucToi 6omHo. “baiinaard Tymmai -uitH
TyXaiJ I3B31 XJIECTaKOB “ToApoiTyynax, masayyinax’, CKBO3HHK-/[MyXaHOBCKUI
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“H9B myBT Yi33x”’, JIsnkuH-TsmnkuH “Xam XyMm, mangap oanaap”, YXoBepToB “U4nxmadx’”’
DX MAT WIDPXUM yTra aryyJjicaH H3pcC YT 30XHOJIJ] OJIOH OHii.

JIYTHK X2JI9X3]1 KYKTHHH 30XHOJIBIH OpUyyJraj OapumMraiiar Toj rojl 3apuum
Oyroy OaaTpyyIbIH sipua Taid3 OOJIOH JpaMblH TOTTOJILIOOHI00 30XHUIICOH, HalpyyIra 6a
X3JIPXYHH YaHapaapaa TyXalH QypA HUMLITIM 0ailX, eryyJI3MKUHH yTra caHaa y33ryad]l
CaaAryd TYPIraH OMITrOra0oxX 0aix, COENbIH HUMTIIAT OOJIOH suIraaTail TaJlbIl Xapraji3caH
Oaiix, Tepen 3yWIMiiH X37103p33 36B OJICOH 0aifx 33par 3apumyyasir 3.00yH
opuyyJsragaa 6apumramk Oaiican 6aiiHa. TyyHa3c ragHa O.0O0yHBI OpUYYJITBIH OHILIOT
Tal K Y33X99p OYTIIY XAMOAPUMH AIEMEHTYYIUIr JaBamrail Xsporjinx, XoJi-
COTIIXYHH suraar OyArapyyJdX 30pUITroop ajib 00JIOX MOHTONYIOH Haupyylax, Xd3JIf
00JIOH eBepMeI] XAJUIIYYAUNUT IIyya yTraap Hb OpUyyJiax 33par Tall aXUIJariax
OaitHa. MeH 3X X3JIHUIX?? SIPYyy TaHCAr HAUPYYJITBIT allUriax, MYJIATIICOH 30XHOIbIH
OpYYyJITaJ MOHTOJ SPyy HAWPTHMH JIT KasITUWAT OapuMTiax, YT XOJUIITT OHOBYTOMN
YITBHIT Hb TAapyyJK COHIOX (LIYTUTb JKU3HBIO — aMuHaacaa yuoax; AynioN 4epCTBbI -
comesdn 383puiux T.M.) 39p3r Hb D.0I0yHBI OpUyYIThIH JaByy Tan 0ok OaifHa. DH)
YYZH?3C Y3B3JI OPUMH YEUITH MOHTOJIBIH TEATPBIH HAPT 3YTIAIT3H, 30XHOIY, Opuyyiard
2.010yHBI )KYKTUHH 30XHUOJBIH OpUYYJTraap YAA33COH 6B YHD LPHTAIH, [aallu]] Cyiax,
OpYYYJITBIH MPAKTUKT Xapraj3ax XdparidX Oasiar XdparmpradxyyH Oonox OypsH
YHISCTAH oM. bac aBax I33xuiiH yxaaHaap XaHAAX CAMKpyyJlaH opuyyiax, Cypramxk
aBY CypaJax 3yiic 4 6airaar TaMIdIIX Hb 3YUTOH.

Pe3rome

B cmamve “Hexomopuiti oneim 3.010yH no nepegody nvec”, nocsswennou 100-
JIemut0 co OHs PONCOEHU MOH2OIbCKO20 Meampaibo20 oOeamensd, nucamens U
nepesoouuxa O.0wyH, 0daémca 0000waowull  TUHSBUCTMUYECKUL — AHAIU3 — ee
nepeeoouecKux NPuémos, 6 Mmom yucie, XapaKkmepHvlx O/ Hee C80D0OHO-MBOPUECKUX
CKIIOHHOCMEl 8 MPAHCHOPpMAYUU MEHMATbHO- ULU  KYIbMYPHO-MAPKUPOBAHHBIX
IeMEeHmos, NPUCYMCcmeylowux 6 opamamudeckux mexcmax. Ilo ybescoenuto asmopa,
nO00OHbIe CKIOHHOCMU, NO BCell BepOAMHOCMU, ObLIU NPOOUKMOBAHbI 3A0AYAMU
nepesoouuKa becnpensimcmeeHHol nepedayu UHOKYIbMYPHbIX A3bIKOGbIX MAMEPUANO8
MoHzonbckum  spumenam. OOvekmom — aHanuza — AGIAOMCA  Nepegoobl  MAKUX
opamamuyeckux mexcmos, kax ‘“‘Peeuzop” H.B.['oeons, “Koponv Jlup” V.Illexcnupa u
“Upxymckas ucmopus” A.H.Apby3o6a.
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N.HAIOATJTOP)KUHH “JIAMBAT'YAWH HYJIUMC” 30XHNOJIBIH
AHTJIM X2JI99PX XOKEP OPUYYJITBIH SPIIITYYJIDI

C.Jlyrapmaa®
M.Hsamaoarop?!

Abstract: The paper attempts to study the translation of the story by the Mongolian
famous writer D.Natsagdorj“Tears of a Venerable Lama”, which was translated by
De.Natsagdorjand another version of translation by Charles Bawden.

The study extracts some cultural specific terms from the story and their corresponding
English translation. Also, we tried to compare these two translated versions of the story.

The finding of the study shows that the translation by De.Natsagdorj was shorter and
obvious for readers and the translation by Charnels Bawden was more detailed which shows
the translator’s desire to convey as much genuine Mongolian culture as possible to the western
world and keep the exotic flavor of the original text.

TYJAXYYP YT wawun,02yyanse, yeulin ymaa,xam c3038, OpuyyicblH aped, XOUUH 30XUo

Opumua

bun wux 3oxwmomu J[.Hamarmopxuiinl1930 ong Owucon “‘JlamOaryaiiH Hymumc”
eryywmruir MYUC-unitn Garm, cymmaad, opuyyniard JpmOspanuitn Hamarmopskuiin
opuyyira OOJOH AHIIMAH HIPT MOHTOMY 3pdMTIH Yapne3 bayneHsr opayyirsir
33PATLYYIH CyATIaXbIl OPOJII0O0.

Nx 3oxuomuuniin “JlamOaryaitH HynuMC” OTYYJUIAT Hb X3IUHTIIp MIAIINH, JaMm
XYBparblH C3/B33p OMUCIH OO0JIOB yy I'3K 00J0X00p 4 3HD OrYYJUIdT Hb spyy TaHcar
30XMOMKTOM, X3J1 HAUPYYJTbIH XyBbJl TOBY OMJITOMIKTOM 0ereej TaHcar sipyy I3 OJOH
CyMJIaaqu] TAOMIDINIRKIY. MHMI3C 3HD 30XHOJIBII X3 X3JDH OpuyyJlard eep eepuiH
OHIIJIOTTOMToOp Op4yyJICHAAC TaJHa SH? OTYYJUITUIT Ayyph OOJITOH 1yyiDK OaiiHa.

OH? eryy/uIdr Hb OpYyyJaryiblH COHUPXJBIT Tarax OyT331 yupaac MaHai
opuyyjlaryaac rajJHa TIaJaaJblH OpUYyyJlardiuj, ©ep ©epCIUWH OHLJIOTTOUTroop
opuyyJsican 6aiiHa. Op4yyira mantHel X0J100T10ATON O0J0H YHIDICHUN OHIIJIOT YTCHIT
OpUyyJIarduj eep 60pCAHNHXO0PO6 OPUYYIDKI?.

“JlamOaryaiiH HyJaMMc” OryYJ/UIITHIH TyXai

“JlambaryaiiH HyJaUMC” OTYYJUIIT Hb WX 30XHOTYMIH YIHJI aXuiiaraa spuTdi
Oaiican yen OMYCOH TYYHUH OJOH TalT ypaH OyTIdJIMUWH HAT Oereej MAIIdH HIYTIIAT,
JlaM HapbIH Y33J1 CYPTJIBIH 3CPAT MIUPYYH TAMLAI XUMK, TOOHUUT IIYYMXKUIK OalicaH

20 Toxtop /Ph.D/, INY TUC-uitn I'XC-uitn AHIIM XOIHUKE TOHXHM
2! Toxropant, LIY TUC-uitn I'XC-uitn AHIIH X3IHHH TOHXUM
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1930-aaq oHBI YEeHMUH ypaH 30XHOJBIH Y33J CaHaa SHY OryyJUIdIT Tycrarmk’d. Mx
30XMOJY 9HY Y€l ©6pUhH MXIHX TOMOOXOH 30XHOJ OYTI/IYYAUHT OHUCIH. DHA
OrYYJUIdT Hb OHOOT XYPTAJI ypaH 30XHOJI Cy IIaauiblH COHUPXJIBIT TaTCaH X3B33p OaifHa.

Jloxmop, npogheccop, 30xuony, cyoraau Ll.1[3n0-Aroyw “JI.Hamarmopxuir 1oy
K YHOJIJAT B3 TIB3J1 MOHIOJ apblH aMaH 30XHOJIBIT CallH MAJ3T, aMaH 30XHOJIbIH
CYYpPUH 33D OpYMH LArMiH ypaH 30XHOJBII TOJOBUIYYJIIX, OUN OOJITrOX0J] OHIron
YYP3r TYHLOTr3C3H. TyyHMM 30XMOIYYyJ YpaH CailxHbl XYyBbJl HAIT CYJDKUIACOH
OyTI2ITyY I Oaiiar. Oryyudriasc Hb XapaxaJl caiixaH 30XHOMKTOM, X3J1 Hb OasH TaHcar.
bunnwmii 6aiftHra X pariadd Oalgar Yruir TeAUHIeH OMIIO0A0TTYH XYH OaiicaH. JKumm»
Hb, “JlamOaryaiin Hymumc” OyT311 Hb JloBon rmBm ['anmanraac L[ppannxam 191
SMAITINUT 30pbXK UpK Oaiiraa Tyxai rapaar. YYHUUT J1 TOX3 OJIOH yJaa UPJA3T, OYJ0T
kK OnucoHTyd. “JKum rapraxss” 1k OuucdH Oaitpar. JIOBOH MIBIIUUT AYPCIIXIII
“Ynaan xapeir 3THYYJC33p ['aHmaHruiiH JoHXK pyy OyyX HUpadd..” IPIT 4 IOM Yy
aiixtap aypcaicsH Gaiimar. Men LppsHixam XYYXHUHT 3aBXail 3alijlaH TOXUHH OpPOH
“TavaaHryiH WIAMUC TYHLIRI 333MIIC3H XYH X kUi (L. LBA-Aroym, 2016)
ICOH 00J 3HD 30XUOJIBIH rol aAypuir ux 3oxuomd Y.Jlogoiinamba “JlogoH 60a yiamMK
Xyurd smraHaaT ayp, J.Hamarmop:k JIOZOHr OIT IIOOJI00ryH XapuH aMmbApalijl
TOXHMOJIZICOH OMIIHANT  SBIIBIT  y3yyiacdH toMm”  (Y.Jlomorimamba, 1964:11),
“J1.Hamarmop>xuifH 3H3 30X10J1 SMIMHAIT 30xu0il MoH” (U.JIogoitnamba, 1964:4) raxan.

¥Yr 3oxumonbir cynancan OXVY-piH cymiaad, 3pidMTAH K H.SkoBckas
“JI.Hamarmopsx 2H? JIaMJl ©6pee X3pXd3H XaHJax Oairaaraa HAT 4 Yradp WIPYYJIIITyH
TYYHUH IIKWHX OalUIbIr VI SBAJaap Hb JaMKyyJiaH rapracad. TarcaH atiiaa 30Xuoiiy
[[ppounxaMeir mryya Oyidraa WIPYYJIDXTYH 9 TOCOH TYYHHM Xap caHaa, Oued
XyJIIaruiT Hb, Xap TaMXH TaTax AYPTAlr Hb, XyAal Xyypamd, Oaamuiaar 3aHr Hb
Y3YYIRX Oonomx Oypuir ammriaH rapracaH OaiiHa. Hamarmopk ux aBbsac OWIAIrT
30XH0Y 00710X00p00 LIPpoHIXaMBIH ©6ATYH MYy YaHApBIT Hb ypaH CailXHBI WITWISH
raprax apraap ryH TYH3THIl AypcasbK, Maraaryid eepee 4 xycasryi amiaa Jlomonr
XYHIITIDX COTIIMUAT Ouid OonrocoH Oaibk MdRX oM. Hamarmopk TyyHHE JTypwidr
SHAPAIHTYHUTI3P MUHIABIPIICIHH..... 30XU0MY JIOMOHTHUIH QypuUHT OYTIIXA33 OYpIAdH
TOTTCOH O3JI3H 3aH TOPXUUT HAT HeXLe’d Oaiinaac Hereea MIMDKYYJIIAT (Oua uiim
Oaiipir L[3paHIXaMbIH KHUIIPIH 133D Y33X OOJHO) yIaMiKJIallbIl OroopY COTIII3YHH
aypuir OytasH Omit Gonroxeir 3opbcon” (K.H.Sukosckas, 1974:85) rx 39prasp
CyJUTaauu] H? OrYYJUIITHNAT CyJUIaH OMYCcHH OaiiHa.

3oxuoruniin “‘JlamOaryaifH HyJIuMc” OOTMHO OryyJuIdriadc 0aarpblH OOJOH 3]
IOMCBIH JIYpPUHT YI33p AapXJaH OyTI3J3T UX 30XUOJIYMIH YpJIaxyWH 4a/JBaphIl JaBXap
axuriiax 6omHo. “JlambaryailH HyIUMC” ©rYYJUITUMH J133p 311 TaTCaH eryyiaospT:

- OpuwIOHT EpTOHLMIT XOOCOH 'K XYPAUNT Osicasirak, BUHANH €ChII CaxMCaH,
- YpaH TayaaHryiH XypIl WIIHNAT OOJOBCPYYJIaXbIH 3pAMUNT Cy1ajIcaH,

- VYaaH mapsIr TyHapyyJicaap, -ljaraat XaphIr Tsiioyyscaap,

- Tanpanruiin Haag Xyp ypyy Oyyk upmari,

36



Opuyyneasyii

- bapyyH naMHyypuHBl IIaBapTail TyJam)KHaac Tapd Hp3X Hb Ik JIogoH,
[ppannxaM HapbIr “3cpar TOXHOJI0N~ ceper xapeuyysuiaap Jl.Hamarmopx
TYPCJISH Tapraxin.

JI.Hamarmop>x  30XMOJI00 3arBapT OapuUrAajir'ydl OJIOH TajTaidraap WHIIDM,
raiyyaabll XOCHyyJaH TyypBHAAr 0ereeji €p Hb IIOT 30XHMOJIJ WHA33M SMIIHIINNHH
asic u Oaiigar. DMIIHAAT 30XMOJJ MHI3M IIorion 4 Oac Oaibk Oosgor. YyHHIAT
3oxuonu JI.Hampar ampiapaiblH yxaaHaap 3B aXuIVIaX YT 30XHOJ LIOOJIONTHIH
gaHapTail 00JI0BY IMIIHANTIN Oumdd. [9Tam aMpapan raar Maanb OYXd7 OYTIHAID AC
00JIOBY TajJ XyBb Hb, TAJI XyBb Hb 3C 00JOBY OSIIXaH XyBb Hb IMIIHIITIN OOIDK MUPIIT
WHI3/PMTIH Hb apraryil Oaiimar Oyc yy. Witmm Hamarmopxk TyyHuir apraryii wmx
aBbsIaCT HYIPIP axkcaHaa 3yh €coop OwucdH Hb Oyc yy~ ([.Hammar, 1966:8) ik
OTYYJICOH IOM.

J.Hanarmopxuith ypan OyT331 Hb MOHTOJBIH INMHY yTra 30XUOJBIT Ot
OONTOXBIH TOJOOX 3P XaWryyn OaiicaH 0eree; TAIPI3p XYBBCTAIT IIMHD yTra
30XHMOJIBIH @HXHBI 30XHOJYIBIH HAT THAr3 30XHOJ TyypBHJaapaa XapyyJnk OaiicaH.
J.Hanarnopx 1930-aan oHOOC IIAIMH IIYTJIAT, JaM HapbIH Y33J1 CYpPTIBIH 3CPAT
MIUPYYH TAMIDI XUIK, TOIHUUT MIYYMKHIDK OaiicaH 9H? YeHWiH ypaH 30XHOJBIH Y331
CaHaa Hb SH? OTYYJUIAIT 4 0ac Tycrarmpkdd. Y YHUUT IYpCIdXA33 30XHOTY CHTTANI3YHH
nyp raprax “JlaMbiH Xx00coH 4aHapblH Oomyoro” n JlomoHr uitM apyaaryi Oaimann
XYPI3CHUUT WIPYYJI3H rapracat axij.

“JlamOaryaiiH HyJJMMc” eryy/UIdTMH X0Ep opuyyJira

bun wux 3oxwomu Jl.Hamarmopxkwuitn “JlamOaryaitH HyJIuMc” eTYYJUISTHHAT
MoHTOABIH HAPTAX opuyynaryabiH HAr, MYUC-uitH Oarmi, cyaiaad, opuyyJjard
J>mO3panuitn Hamarmopx arcansl opuyysican Oyraan “Tears of a Venerable Lama”
0070H AHTIUHH HAPT MOHTOMY 3pAdMTIH Yapne3 baynen (Charles Roskelly Bawden)-
bl opuyynra “The Tears of the Reverend Lama”-pIr 33pariyyssH CyUIaxsir OpOIATIOO.
barm, opuyynaru JIpmOspanuiin Hanarnopsxuita tanaap, 1976 oHx MOHTo00C aHIiIH
pYyy YTra 30XHOJ OpuyyJax TyH 03pX OOJOBY XYHATAIH YHICHHH IIaHT TaTard, MaHai
VICHIH YHIICHHMA aHIJIM XDJIHUW yyraH MIPraKWITHYYIUWAH HAT, Oarmi, opuyyiard
IoMOopanuitn Hamarmopxk, MIMH? YeHMHH ypaH 30XHOJBIT YHIDCIAMY, 30XHOJIY
J.Hanarmnopxwuitn “JlambOaryaiin nynumc” (Tears of a Venerable Lama), “Ilaraan cap
6a xap nymumc” (White month and bitter tears) eryymmr, meH “OpwuiiH TypBaH
Haagam’(Men‘s three games) 33par 30xumosibir opuyyk Oaiican (H.OwyH-yHapaa,
O.'an-Dnx, 2015:116) XoM23H AYPCHKIDI.

OpmdmriH, akanemud Yapen3 baynen JloHnonbsl ux cypryyiauiiH JlopHo maxuH,
Ad¢puxuitn cymansi cypryyiasa (JJACC) onon xui Oarmaac X934 TPOPEKTop
XYpTan anbaH Tymaan] aMXkuITTal axwuiax Oadican. Tap6asp 1967-1968 onn
BHMAY-n 3ypraan cap cypcHbixaa napaa JIOHIOHBI UX CypryyJibJl MOHIOJ X3 Cypax
aHru Ho2XK, JIoHnoHbI ux cypryynuir EBpon naxe MOHIoJ Cy[uiajIblH TOMOOXOH TOB
00aTOX0M YyXaj YYpar TYWIDTIICOH TaBbsiaTall XYH. TApO33p MOHTOJIBIH TYYX, YpaH
30XHOJI, 39X OWYTHIH Tanaap cygairaa xuik “Anran ToBa” (1955), “burapmmkun xaan
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0a ryunH X0&p MoJI0H XYHHH yarp” (1962), “Xypasuuii XKazannamba xytart” (1962),
“MOHTONBIH MHUHAX3H TYYX~ (1968) 33par o0nOH OYTI2IMHTr OpuyyiiK, XsSHaH
toxuonayyiacad. ['epmanbl MoHromu 3pidM1dH B.Xaiiccurraih xamtpad “MOHTOJIBIH
BopxuruH oBruiiH Tyyx” X3M33X HOMOO X3BIYYJDK, “MOHroibIH 3pT 6a 31yr33” (1959),
“Cync nyynax éc” (1962), “lynnan yiac 6a MOHroJ OpHBI XOOPOHIIOX XapHIIIIaaHbI
Tyxail axurnant”’ (1974) 33par eryyisn TYypBUH HUMTIYYJCOH Oaiina. Men 1963
OHOOC 3X3ICAH “MOHrOJ-aHrIM TONb OMuur’™-33 1995 ong xsBuyymk, 2003 oHz
“MOHTOJIBIH 3PTHUNW YpaH 30XHOJBIH 3K -93C opuyyiaH Xd3Biayymkdd (OK.bar-
Upaonnyi, 2010). O3 “Mongolian Literature Anthology” Oytoy “MOHTOIBIH 3pTHUN
ypaH 30XHOJBIH 93K~ T3COH 815 xyymac Oyxwmii HOomoo Kegan Paul Limited,
UKX53Bia1iiH ra3apt X3BAIYYJICIH 06ree]; TyC HOMJIOO MOHTOJIBIH TYYX, TYYJIbC, YIAI3p
33pAT ypaH 30XUOJBIH XOJIOOTJONTOM OYTIDITYYIId Tapraxid. MeH 3H]I TIPI3p eepuiiH
opuyyscan ux 3oxuond [[.Hamarmopxkwuita “Jlambaryaitn nymumc” (The Tears of the
Reverend Lama) eryymnuiir 6arraacan. Tapasp 6u 31 MOHTONIBIH OpYMH YEUHH ypaH
30XHMOJI XYYYHBI CH/BI3P IMIMHD YHIJIULI XYPIXIIP TOIMUDK OYHT XapyyJaxblH Ty
0OpUIH OpuyyJIcCaH HAr OOTMHO eryyuuidr Oarrtaacan k33 (Charles Bawden,
2003:813-815). DH> eryysda yr HOMBIH CYYJIMHH X3JIPH XyyJacHaa OartaH OpCOH
OailicHBIT OuJ Xaik OJIOH PHD aXWUJIJaa alluriacaH.

VYpaH 30XMOJBIH Opuyyidrag 3x OYyTIdI ypaH 30XHMOJBIH SIMap Tepes 3YWiA
xamaaparjgax Oyiraac xamaapaH OpUyYJITbIH Xd3J03p suraatail Oadimar. TyxanmOan
OrYYJUIdT, HUATIIRL, SIpyy Haipar, *Y>KUT, XOIUH 30XHOJ, TYYJbC, IYYHBI YT T3X MIT. ...
YPI3/DKWIICOH YIUHH 30XHOJIBIH OpuyyJira Hb YI, HHUIUDMXK YIHHT opdyyjaxaac
OXJIDXTYH, XapuH HAT OYTAH caHaar (YTITHIT) XOr asuIlbIH XaMT WIIPXHIINXIIC IXIIX
yuuptail. Top canaa (yTra) Hb 3X 30XHOJIJ OyXdJ OYTIH XaM C3/3B, TYYII3p Y Oapam
OYX 30XHOJIBIH 3aHTUAMAI yTraap wipHd (P.I'ypbazap, 1996:24).

“Jlambaryaifn HynuMmc” eryyJuar Hb 966 yrraii. J1p.Hanarnopxuiin opuyyira Hb
1416 yrroii 601, Yapne3 bayaens! opuyyara Hb 1536 yrmii 60mka3. 3. Hamarnopxuiin
OpYYYJIrajl OpUyYJrbIH OPXUIT, EPOHXUNIIOX 33pradp apail 6oruHo 6oscon 601 Yapiss
bayzneHbl opuyydreir axkuriaxaa HAJIPA ADIIIPOHTYH OOJCOH HBb YrwidH O0JIOH
Tainbapiian opuyyiax apra TYJXYY XOpAIJI3CiH Hb rajgaaj (0apyyH)-bIH YHIIUTYAA[
OMJITOMIKTOM OOJTOX MICHIIC YYACOH OOJIOB Yy 'K Y33k OaifHa.

Yr CcoHroir, yTra HaWpyyJIrblH 4YyXad OOJIOXBIT API3MTIH, 30XHOIY
I[.JamauHCYpaH
X3par. YT, eryynospt xangax 6omHo. ['on yrrag xamgax 6omoxryit” (L. JJamauaCcypaH,
1972:72) tax233. “JlamOaryaiin HyaTuMC” eryyJUIAT Hb CaiiXaH 30XUOMXKTOH, XJI Hb OasiH

13

...YTHHI HOMJXK, Xacax Tauryd Xx3par. YTIBII HOMXK, XacBall I3MTIU

TaHcar 0ereejl H? Hb OpUYYyJraJl cailHaap HeJIeeJICOH 00JI0B yy. MeH mamiHbl 00J0H
€C 3aHIUIBIH XOJOOTIONTON YI XAJUIATHHr Tainbapiax apraap opdyyJicaH Hb Japaax
JKHIIIIHAAC AXKHIIIATIIaa.

1. 3ymwl yaem 6apyyn OamHyypuHbl MABAH 2YOAMICHLL WABAD YAIMIC, YHIPD
XAHXAAX Hb YHAIXIIP MYMOIH Oacy xyxcutie wamaasy ya oapazomaap. 16w Jlooon am
Xampule OPXUMACOOPOO OO2NOH, XYYXHULL XOUHOOC HAMC HAMC alxaiHa. Yoanzyu HIe
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Xyexail yazaam xaanzaap Opeosl 2aHZUiH apbC WUPUIIH WOPEO2 aAzaap amMmazoaiy;c,
3Y7ICAH Y€, HOOC CAIXUHO XUICIH 09271 XysucaHno Haaroana. J1.H.

1. Greatly worried she begged him again and again to pray over her mother. In
the end he yielded to her and started walking majestically to her home, following her.
He thought that he would receive substantial remuneration, for the girl seemed to be
greatly alarmed. Soon they entered a weather-bitten white gate. Passing through a
narrow corridor between mud houses they went into a dark burrow-like house which
was on the right facing east... ]1».H.

1. He could not help seeing how upset she was, and thinking he might get a good
fee he followed the girl towards her house in order to say some prayers. The Bachelor
of Divinity Lodon covered his nose with his scarf and stalked along behind the girl.
Before long they went through a weather-beaten, white gate. The acrid stink of skins in
the tanning-vats assailed them, and bits of fur and hair flying in the wind stuck to
their clothes. Passing through a narrow way between two tumbledown mud huts, they
went into an east-facing cave-like building on the western side. Ch.B.

2. Xaoicyyeaap mb ye xa13X 6a uHIdH aauiiax He ux 1 baxmai. Xoép xap Hy0I?
HCUPBIZIHYYIIH IP2INOYYIIX OYpO JIoOOH2UIIH cOMEIN0 OAUXAH WUPYYH 2471 HOUOH
anoana. J1.H.

2. Apart from that, the girl’s ways of speaking and laughing were charming.
Every time she flashed her shining black eyes, a tiny spark almostcaught fire in Father
Lodon’s mind. The girl already understood this state of affairs. 13.H.

2. She chatted and laughed with him ever so pleasantly. Each time she flirted
with her two black eyes, a fierce little flame sparked and flared in Lodon’s heart.Ch.B.

3...XYYX2H XOHIHCUN 0I9P3D OOMYYP XY8Ycaa maiidic O6aux Ho OIHSUUH 2P0
YHOIXIIP Y3IC2ONIHMIU Y3920904C, COMEINULE XO06120X60, NAMbIH XOOCOH YUAHADbIH
0001020 X20UlIHID HO2O6 EPMOHYOO UUIICUNC BUHAUH EC HICOHM OAPYVH 3VV0 00000,
mauaan2yii 2an Oypii3IHn 6aopaxao opoic xyyxuui xamm notpcos. JI.H.

3....the girl was undressing and taking off her underclothes; it was an
enchanting sight. The lama was veryexited; his lama’s dogma of emptiness was
consigned to the other world and the doctrines of the Vinaya had flown back to the
Western Zuu. He was consumed with the fire of lust and hurriedly entering the room
he went to sleep with the girl. J13.H.

3....the girl taking off her underclothes on the blanket. She looked really pretty
in the light of the lamp, and it made him excited. The lama’s ideas about the Void had
long since migrated to another world, and the Laws of the Discipline had by now fled to
Lhasa. Up blazed the fire of lust, and he went in and slept with the girl. Ch.B.

Jp.Haarnop:xuiiH opuyyiran ...xap mamxu macapcau yuup, ... 2aHSUUH apue
WUPUTIH UIOPBO2 a2aap ammazoagic, 3YJICan yc, HOOC CAIXUHO XUUCIH 02971 X)Y8UCAHO
Haanoama. 3yHvl yazm O6apyyH OaMHYYypUHbl MABAH 2YOAMMCHbL WIABAD YIIIMHC, YHIPD
XAHXNIAx Hb YHIXI9P MYMIH Oazy Xyxcuuie wamaasy ya dapazomaap. 126w Jlooon am
Xampule OpXuUMA*COOpoo 0OO2IOH ...TICIH XICTUNT OPXUTAYYJICAH Hb TyXailH YeUHH Y331
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CYpTJIBIH Iaapjyuiaraap Xxacarjacal OoJIOB yy Ik Taamarnax OaiiHa. Xapun Yapib3
baynensl opuyyaran 34r33p X3CrHir opuyyJiical OaiiHa.

J.Hanarmop>xuiiiH 9H? OryyJUISIT MIAIIHBI XOJOOTI0ATOM OOJIOH YHAICHHMA
OHIUIOITOM YT X3JIJIAT HAJIIA OPCOH 06reej SATrIPHUUT sAMap Yradp OyyJracHbIT

33PArHYYIRH Y3YYIA03I:

Jd.Hanaraop:kuiin
30XHO0JI]

Ja.Hanargopaxuiin opuyyJiaran

Baynens! opuyyJrajg

TOBII

father lama

Bachelor of divinity

raBX

Gabji-degree

degree of Doctor

BHUHAIH ECBIT caXxyCcaH

a master of the vinaya

obeyed the Laws of the
Discipline

Jlambaryait Venerable Lama Your Reverence
Xypai rite service

raraaH Japb 3X the White Tara the Goddess Dar Ekh
OapbIl remuneration fee

Oari Xyx - packets of incence

OsilIXaH TyHrapBaaTai
OypxaH

a small framed icons of Buddhas

a Buddha-statue in a frame

HOM VHIIINXK, 3aJI0Mpat
JaaTrajl Xuux

finished chanting and paying
homage to protective spirits

recited the scriptures and
recited his prayers

TYHI3pBaaTail OypxaH

framed Buddhas

framed statues of Buddhas

JIAMBIH XOOCOH YaHapPbIH
0o/I0ro

his lama’s dogma of emptiness

the lama’s ideas about the
Void

XyBparslH €c

holy priesthood vows

religious vows

four-section tent

JIOPBOH XaHaTal rap four-walled ger

DNAra»p MIAmHBI  XOJOOTAOATONM OOJIOH YHAICHHM OHIUIOT YT  XAJUIATHMT
H».Hanarnopxx 6osion Yapaws3 baynensl opuyysicaH Hb UX3BWISH Taiadapiax apraap
opuyyJican 0ereej; 3H? Xo€p opuyyjard eep eepCAUNHXeepee YI XAUIATHHT COHTOH
aB4 X?PAIJIACHH OaliHa.

JyruaJar

DOHY axkiaapaa Ouj MOHTOJBIH IMUHY YEWHH YpaH 30XHOJBIH XaMTHUH TOJ
teneenerd J[.Hanarmopxwuitn “JlambaryaitH HyJIuMc” OTYYJUISTHHT aHTIH  X3J93p
Monroneia Oarm, opuyynard J[».Hamarmopx 6a Wx BputaHuiiH 3padMTIH, MOHTOJ
cyaad Yapnbs3 bayneH HapbIH OpUyyYIICHBIT 33PATLYYIIH aKUTIIAK Y3190,

Yapnws3 baynensl opuyyiara Hb YT, eryyJ0osp Oypuir HapuiiBuwiad TainbapiaH
opuyyJicaH Hb OapyyHbl yHIIMIYAaa MOHTOMBIH IIAIIKH, JIaM HapblH aMbApall, MOHTOJI
axyWr TaHWJIILYYJIaXbIH TYJJ OOJOB Yy T3 Y39 000X IOM.

I».HanarnopxxuitH opuyyira Hb apail 60oruHo Oaiiraa Hb 3apUM YT X3JUISTHUUT
OHOBYTOM XAPATIACIH 0a 3apuUM YT XIJUITHHT XacaX, OPXHCOH Y YITHIT Hb TOBY
TOJIOPXOH OMJITOMIKTOM raprax yajacad OaifHa.
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[TamHbr X0160TAOATOM YHAICHHUM OHIIOT YT X3ymruir JI3.Hamarmopx 60s0H

Yapne3 baynen Hap HWX9BWIdH Taliabapiax apraap opuyyljicaH 0ereej 5H3 XOEp
opuyyJiard eep eepcauitHXeepee YT X3JIATHUAT COHTOH X3PATJIICIH OaifHa.

DHAXYY XOEp opuyyira HAT Hb Hereeree XyynOapnaarydi, MOHTONBIH ypaH

30XHOJIBIH OPYYYJTBIH JaXUH JABTAIITYH dyXan OyT3371 00IK33.
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A BRIEF REVIEW OF EARLY TRANSLATIONS BY MONGOLIAN
SCHOLARS

B.Enkhbayar?*

ToBY ytra: Munuii Oue SHAIXYY 62YYA3]10 MOHZOIUYYO XI3IIHUL OpUYYaeaod 37132mau
a2aa0 6He IPMHIIC HAAUL OPYYYI2A XULIDIC UPCHULIZ TNOGUXOH MYYXYUINC XAPYYIAXbLE 30PUTLOO.
Moneonvin 3p0amman, eyyw opuyyraeuud Ousmxse, Xamao, Tyed mopeyymau [JopHvl HOM
Oyma2133C OpUYYIaH apO MYMHULXID XYpmIsn 6on20dic, JJopHvl coEnmoil manunyax 60aoMuc
oneoxc  6atineyd.Moneon0 03123pciH  OYPXAHbl WAWMHbL HONOO260p WAWHBL HOM CYOap
MIPSYYMIH OpUYYASblH OYmM3310 30HXUNOX Oaup 33370C Oaiican Hb wipxuil. 15can xa0ull u
306X0H wawHaap xazeaapirazoaxayi, JJopuvl 2yn yxaan, map oyHoaa, dSpmuuil IHIMXISUH 2YH
VXaa, Ypau 30Xuou, Coénmou Xon1600mou Oymasndac ¥ apeur opuyyxc baiicHvle bapummmail
eeyyaaxutie xuudanzd. Mauai eyyut 3p0aomma0 cameapou, myeo, Xsamao, nepc, apab 33pae
JlopHbl xa71yy0utie meec 339MUCIHUL 39PI2Y33 2YH YXAAH, WAWUH, COENbIH 2YH32ULL MIOIISMILL
batican Hb Myyx33C MOOOpxXou xapazooae. TYyyHUIIH MOHZOMBIH 2yYul XIAMIPUUO SPMHUL
OHdmMXPeUliH  cameapou  XIHIIC Opuyyidde ap8ur mypuiided, YIaMuciaimail OaticHble
OHY2OTIOH 62y YIIXUL2 30PUNOO.

Key words: translation, languages, Buddhist literature, India, sutras, texts etc

Mongols have a long and rich tradition of translating literature from other
languages and this tradition is an important component of Mongolia’s national literary
and intellectual heritage. It can be regarded that Mongolian tradition of translating from
foreign languages has been originated since ancient time. It is evident in the script
which was used in the 5™ century BC and the historical facts that Tripitika — Indian
famous collections of writings were translated into Mongolian under the stewardship of
Uighur and Sogdian teachers.?* (Yu.Munkh-Amgalan,2000; 150) The works of the old
Mongolian literature abound in Sanskrit terms is Sogdian and Uighur spellings. The
entry of them into our literature is likely to date back to the early period of the history,
since then by the XIII century already had no distinction from the very Mongolian
words. The Sogdians who lived in Mongolia had been teaching the Uighurs and the
Mongols their script and propagating the Dharma in their own languages. It is most
probable that the Mongols earnestly studied the Buddhist literature in those days with
the assistance of their Indian, Sogdian and Uighur bagshi-teachers.

The historical facts and sources reveal that Mongolians have translated various
scholarly writings and literary works from Uighur, Persian, Arabic, Chinese, Tibetan
and Sanskrit languages. It is very difficult to determine the exact time during which

22 [lokTop, 361X npodeccop, MYUC, IIIYC, XY C-bn [anaan xanuuii Tes
2 Yu. Munkh-Amgalan, “Indian Literature in Mongolia”, In the book Mongolia and India: Spiritual
Neighbors, New Delhi, Himala Publishers, 2000, p. 150.
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Mongolians started translations and writings related to different spheres of knowledge,
in general and Buddhist studies in particular. With the spread of Buddhism in Mongolia
many invaluable Buddhist sitras have been translated into Mongolian from Tibetan,
Sanskrit, Chinese and Uighur languages. Many historical, religious and literary works
have been written in Mongolia under the influence of the ancient Indian science and
literature.

Hence, I would like to touch upon here some issues on history of translation by
Mongolian renowned scholars and translators in early and medieval periods. More focus
is on Buddhist literature and its translation which attracted Mongolian scholars’
attention even more in those days. Mongolian scholars devoted special attention to India
in the development of Buddhism in Mongolia, considering India as a homeland of Lord
Buddha. A deep analysis of voluminous Buddhist literature is beyond the limit of this
short paper. Therefore, the purpose of this paper is just to review survey of available
literature on Buddhism that translated and written by Mongolian scholars.

There is an evidence that introduction of Buddhist literature in Mongolian
territory started as early as in the period of first tribes inhabited in Mongolian territory.
The first Emperor of the Wei dynasty of Toba, Toba Gui (386-409) supported
dissemination of the Buddhist religion by a decree and he himself read books on the
Buddhist teachings and sutras. During this period, twelve monks translated 83 Buddhist
texts and sutras. Indian monks also visited Mongolia and met rulers of the Toba
Dynasty, and translated religious books.?* (I'.Cyx6aarap, 2001: 130)

Buddhism began to gain support from Mongolian Empire during the Great
Khaan?® Ogodei,(1229-1241A.D.) He started building Buddhist monasteries and a big
stipa in the city of Khar-khorin. The big five storey stipa was completed in 1256,
during the time of the great Khaan Munkh (1251-1258), a grandson of Chingis Khaan.
During the reign of Ogodei Khaan, a Kashmir monk Namu with his brother came to the
Mongolian court. Namu stayed even the period of great khaans Guyuk and Munkh
(Ogodei’s successor). Munkh Khaan promoted Namu as a Lama and named him guru®®
and appointed him as the State Preceptor. He was in charge of Buddhist affairs. He was
much honoured at the Mongolian court and was assigned to be the head of ten thousand
Kashmiri households. All this explain, in the earlier period of the Mongolian Empire
Buddhism held much more influential position at the Mongolian court. In Khar-Khorin
several Buddhist temples were built, Buddhist texts were taught and translated.

The Khubilai Khaan stupendously supported Buddhism. He openly declared that
he was a believer of the Buddha. Since the Mongol Khaans converted to Buddhism,
they of course encouraged the translation of the scriptures. Among the Mongolian and
Tibetan materials there are records concerning the translation of Buddhist scriptures and
literature by Mongolian scholars. A mass of books from Sanskrit and Tibetan was
translated during this period. The translation of Buddhist texts persistently demanded

24 T.Cyx6aarap, Mourosiss sptHui Tyyx: Csans6u yic, I 60ts, Ulaanbaatar, 2001, p.130.

25 Commonly recognized usage of ‘Khan” in western literature, instead of “Khaan” is very confusing with
a Muslim surname.

26 1t is an evidence that Mongols used Sanskrit terms
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from scholars the knowledge of Mongolian-Tibetan literature as well as a good
understanding of Sanskrit.

Even those translators who did not know Sanskrit had been referring to the Indian
originals with the help of their foreign colleagues — Indian, Uighur and Tibetan pandits.
In 1305, A.D. the Mongolian philologist and famous scholar Pandit Choiji Odser
translated The Bodhicaryavatara of Santideva from Tibetan into Mongolian and in 1312
he wrote an extensive commentary of more than 300 pages on it in Mongolian.?’
(Mownron yncelH TYYX,1999: 362) He also wrote The twelve deeds of Buddha. Oda to
Mahakali, a religious treatise Pancaragsa and a Mongolian grammar Jure Ken-u Tol ta
under the influence of the Indo-Tibetan grammar school founded by Panini, which has
been studied and referred to for centuries to these days. At that time the ancient Indian
Sitra Altangerel/Swrarna prabhasa — golden beam / was also translated into
Mongolian. Thus, through Buddhism Mongols were able to reach the different branches
of the ancient Indian knowledge. Many words from different languages absorbed into
Mongolian language and are still in use, as a result of translation of Buddhist works
from Persian, Tibetan, Chinese and Sanskrit languages. For instance, Sanskrit words
like $asin /$asana/ tsadig /jataka/ badir /patra/ bazaar or ochir /vajra/ sansar /sansar /
Persian words blood /pulad / bulgar /bulgari / dari /dari devter / togos /taus/ are
common words in Mongolian.?® (Monron ynceis Tyyx, 2004: 349)

The Mongolian scholars of this period were greatly influenced by Indian literature
through their faith in Buddhism. This great endeavor of the translation of Buddhist
scriptures could not be separated from Sanskrit. Indian influence in Mongolia became
especially strong.? (Jagchid Sechin, 1997: 147). The translation activity of the Mongols
was increased, particularly, since the end of the X VI century.

As an example I would like to focus on the translation of the wonderful
collections of Buddhist treatises and ancient Indian scientific texts: 108 volumes of
Ganjur and 225 volumes of Danjur were completed and printed in this period. The
Ganjur and the Danjur containing altogether over 5000 texts were translated into
Mongolian from Tibetan, partially from Sanskrit and Chinese languages over centuries
(XHI-XVII) and were printed in the early XVIII century.

The translation of Ganjur was completed in 1629 during the reign of Ligden
Khaan of Tsakhar by 35 renowned translators headed by Gunga-Odser Guush and
written with golden script ...3° (Monron yncsis Tyyx,1999: 363)

The work has printed by wooden block in 1720. Both manuscript and printed copy
of Ganjur has been kept in the Mongolian State Library. One copy of Ganjur has been
preserved in Paris. The Hungarian Mongolist L.Ligeti compiled the contents of the
Ganjur from this Paris copy and had it published in Budapest. One complete copy of the
Mongolian Ganjur was kept by the late Pandit Raghu Vira, which was reprinted by his

27 MoHron yJICHIH TYYX, XIHaH TOXUOJayyJcan akan. JK.bonn6aarap. Yiaan6aarap, 1999, 362-p Tan.

28 MoHTOMN yJCBIH TYYX, 5 60Th, II 60Tb, XstHaH Toxuoyysican npod. U./lanait, VinaanGaarap, 2004, 349.
2 Jagchid Sechin, A Retrospective look at Mongol — India Historical Relations in the book Mongolia:
Tryst with Change and Development, New Delhi, Everest Press, 1997, p. 147.

30 MoHron yJICchIH TYYX, XsHaH TOXUOJyycan: akan. K. Bonnbaarap, Ynaan6aarap, 1999, 363-p Taun.
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son Dr. Lokesh Chandra in New Delhi. In the words of Dr. Lokesh Chandra: ‘While the
Mongolian people are widely known as world conquerors, their extensive literary output
for the last seven centuries is a heritage that deserves wider dissemination. It is the pride
of the joint literary legacy of the Indian and Mongolian peoples. Majority of the
Buddhist works in these two encyclopedic collections have been lost in India. Their
reconstruction into Sanskrit would enrich the understanding of several facets of India’s
cultural development during the last two millennia.”*! (Lokesh Chandra, 2000:.33)

The Danjur contains more serious scientific and specific terminologies, a special
dictionary of terminologies was compiled for its translation and over 200 best
translators were mobilized from all over the country. This translation was completed by
1794. According to Dr. Lama Chimpa. Indian Mongolist, the Mongolian Tanjur is far
richer than the Tibetan Tanjur because the Mongolian scholars had translated several
other Indian texts, both from Sanskrit and Chinese, which were not included in Tibetan
Tanjur.>’(Lama Chimpa, 2000: 95) Such translations of the Buddhist cannos required
deep and broad knowledge in the field of Sanskrit and Tibetan. Because of these
translations, there are many foreign items that have been “borrowed” into Mongolian
language. There was another translation of the tale of the king Vikramaditya, stories
were translated directly from Sanskrit into Mongolian by an Indian, Acharya Pandit
Baha, who was the disciple of the first Mongolian Bogdo Jebzundamba. The above
mentioned books, translated from Tibetan and Sanskrit have been preserved by ordinary
Mongols with great care and have been read and preserved by them up to the present
day.

The number of ancient Indian works relating to religion, literature, philosophy and
science were available in Mongolian language. As we have a great tradition of
translation, the numerous works of ancient Indian literature and science has been
translated and printed in Mongolia. There is an enormous quantity of Sanskrit literature
translated into Mongolian, in some cases from Sanskrit itself, but mostly retranslated
from the Tibetan, Uighur and Chinese languages by several generations of learned
Mongolian /khelmerchi/ translators.

Because of these translations, there are many foreign items that have been
“borrowed” into Mongolian language. There was another translation of the tale of the
king Vikramaditya, stories were translated directly from Sanskrit into Mongolian by an
Indian, AcharyaPanditBaha, who was the disciple of the first Mongolian
BogdoJebzundamba. The above mentioned books, translated from Tibetan and Sanskrit
have been preserved by ordinary Mongols with great care and have been read and
preserved by them up to the present day.

Thanks to the translation of all these works, Buddhism was widely spread and the
Buddhist philosophy was studied in Mongolia.

31 Lokesh Chandra, Pilgrims of Shared Eternity, Mongolia and India: Spiritual Neighbours, New Delhi,
Himala Publishers, 2000, p.33.
32 Lama Chimpa, Mongolian and Indian Literary Links, The same book, p. 95.
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Later on, during the XVIII and XIX centuries some curious Mongols and pilgrims
used to visit India-especially those places connected with Buddha’s life. On the other
hand, the Indian scholars had been studying Mongol history with great interest. The
number of ancient Indian works relating to religion, literature, philosophy and science
'were available in the Mongolian language.

As we have a great tradition of translation, the numerous works of ancient Indian
literature and science has been translated and printed in Mongolia. There is an enormous
quantity of Sanskrit literature translated into Mongolian, in some cases from Sanskrit
itself, but mostly retranslated from the Tibetan, Uighur and Chinese languages by
several generations of learned Mongolian / khelmerchi / translators.

The spread of Buddhism brought great achievements in the cultural life of
Mongolia during XVI-XVII century. Scholars consider, there was a beginning of the
Mongolian renaissance at that time. Many historical, religious and literary works have
been written in Mongolia under the influence of the ancient Indian science and
literature. Mongolian historical works were created - reason to prevent the loss of
valuable history. For example, Erdene-in Tobchi by Sagan Sechen was the most famous
historical works of this period. It has several editions. One of them is titled Enetheg
Tuvd Mongol gurban ulus-un tuuji. It deals with history of India, Tibet and Mongolia.
The well known Altantobchi also follow the footsteps of Sagan Sechen.Tsagaan Teukhe
/history/.

The Mongols have not only translated numerous early Indian literary works into
the native language, but they adapted some of them to the national form and local
environments. They have created their own works after the model of the earlier Indian
literature, thus introducing new forms and genre. Some of the books have even been
Mongolized to such an extent that their Indian origin became doubtful. For instance, the
trilogy of the tale of King Vikramaditya, stories of King Bhoj and Krishna. Out of the
three books on the stories of Bigarmijid “the story of King ArjiBurji / or Raja Bhoj” has
been published many times and studied more than the others. The story of Raja Bhoj
was translated in 1858 in Russian by Buryad Lama Galsan and published as a
Mongolian legend. In 1867 German scholar B. Julg translated it into German and
published it with the Mongolian text. It is interesting that both Galsan and Julg named
their books as “Mongolian Tales.”**(B.Dashtseren, 1997: 73)

All these demonstrate the striking influence of the Sanskrit Buddhist culture on
the development of the Mongolian literature, culture and science. Regarding this the
prominent Mongolian scholar, acad.prof. Sh. Bira once noted that “We now have an
enormous quantity of Sanskrit literature translated, in some cases from Sanskrit itself,
but mostly retranslated from the Tibetan, Uighur and Chinese languages by several
generations of learned Mongolian Kelmerchi / translators. This literature having been
brought into the consciousness of the Mongols, made out two peoples come spiritually
and culturally closer together and become familiar with each other. As a result of the

33 B.Dashtseren, The History and Culture of Mongolia, The Asiatic Society, Calcutta, 1997, p.73.
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great translated work in various fields of learning, the Mongolian language enriched
itself with a vast terminology and rich phraseology.”

During the socialist period of Mongolia there was carried on a considerable work
of collecting written monuments-xylographs and manuscripts in Oriental languages,
including Sanskrit and Tibetan. As a result, a library rich for collections of ancient
sutras - the State Public Library — was established. The State library has an astoundingly
immense collection of Buddhist works in Mongolian and Tibetan languages. It has now
become world’s richest collection of Mongolian and Tibetan xylographs and
manuscripts, many of which are unique. Mongolian literature is rich in Buddhism and
other works akin in spirit to that of India.

For a small country like Mongolia situated far from India, a task like translating
numerous works of ancient Indian literature and science and their printing at a time
when book printing was in its infancy, was amazing. Regarding this, a German historian
and renowned oriental scholar Walther Heissig wrote: “During period of unrest and war
it is always difficult to preserve records of the past. The history of Mongolia is a
particularly warlike one. Nevertheless, it is becoming increasingly clear that the
Mongols produced more historical works than any other Central Asian People.”3*
(B.Dashtseren, 1997: 23)
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CATI'RJI XO1J16J1 NIIPPXUMJICOH YT XAJLIAT,
TOAIIIPUUT OPUYYJIAX TYXANL

C.Byaranrtamup>

Abstract: This paper analyses the challenges of translating words and expressions that
express emotion within the context of a selected novels. In the first part, we discuss how emotion
is expressed through Mongolian and French language, exploring different theories of emotion
and outlining what exactly is defined as an “emotion word and expression”. It argues that there
are often multiple possible translations. The role of words or expressions denoting different
types of emotions in reproducing the emotional charge of a literary text in translation, the
necessity to preserve the signification and impact of such words in the text and choice of
positive and negative emotion words and expressions are discussed. We come to the conclusion
that the translation deviation from the original is predetermined by the difference in the ways
emotions are expressed and such words are used by different cultures and literary traditions.

TYAXYYP YI: comesn Xe0nei, ye Xdande, opuyyied, Xd.1, coén (emotion, words and
expressions, translation, language, culture)

VYpaH 30XHOJIBIH AXHUT aMUIYYJDK, TYYHHH 4yXajd XOCTHHT Oypayy/k Oarmar
3y 060y AYPYYOMHH CATIA XOUIONUHH OOAMTOH, ypaH spyy Aypcidia oM. Tuiim u
ydpaac, ajuBaa Xd3JHA3C fAMap HAIPH YypaH 30XHUOJIBIH 23X oOpuyyjlaxjaa YYHHMIr
qyxaJwiaH aB4 y33X Hb 36B 0ereej OYPYYAUIH COTIA XOAJOIUNI WIDPXUMICIH YT
XOJUIITYYIAUUT 36B OyylraH, AYHIYY/JIdX Hb HOH dyxan Owmdd. TuiiMddc TyxaiinaH
Oasipiax, TYHHX COTIAJI XOMJIONIMUT, MOHIOJ, (paHll Oryy/UIMdH (paHL, MOHIOJ
OpYYYJITHIT QXKHUIJIaX, OPUYYYJITbIH OHOJJ YHASCIOH CYyNaK, COTIAI  XOIJIONIUNUT
WIDPXUUIICOH YT XAJUIITHUT (HIp YT, YHJI YI, TOMIAT HAp, XOJIII YI) YTUHH CAaHTUWH
TYBIIMH]I OpUyyJiaxaJ aHXxaapax OHOJ, apra 3yH, IIMHA CaHaa PIIXUUAILIII.

YyHUN TyJI CITIAII X010, TYYHHHA OpYYYJITbIH TyXall CyAaliraaHbl a)Kuj, OHOII,
Y321 Oapumtnanyyneir cynamk, Komuccap Merps “Illap Hoxoit” Xopx Cumenon /Le
commissaire Maigret “Le chien jaune” Georges Simenon/, I'm [le Momnaccanbl
“IIunmar eryyudryya -uiH monron opuyynra, [.Msua-Ooéo “lllepren map ar”,
[".Yunar “Ox” eryyJumryyiuidd GpaHi] opuyyJiral aKUraaaT XuiB.

KOyHBl 6MHO COTIA1 XOIJ16J1 K 0y B3, TYYHHH OHIUIOTMHT aB4 y3be. CaTran
xemnesuir Emereo Oywy Xxauupxyynax, eauxyyiax TICOH yTraTaid JaTHH YTHIIC
rapaitaii 3k y3adr 0oi aHrau x3naHuil OkcdoplblH TOJIL OUUUTT mouvoir Oyy
X0016X TACOH (GpaHI] YTHIIC rapajitad Tk Taiimdapiaxdd. dwiocobuuua, XyH
CYIUTaauu[], COTI3J CY/UIaauu]] SHD OWITONTHII 3PTHIIC CYJAK, TaHUXYH OOJIOH
HUITMUIH Xapuinaanj TYWIRTrK Oyl Yypruiir Hb TomopxoiicoH Oaiimar. Catran
XOJUI6JIMIH TaaapX 3pralyyJiaj 3pTHIIC IXIJICIH. APUCTOTENh aHX CITIAI XOIOIHIT
TOJIOPXOIIIK, YYp, OpOBU CITIDJI, aliflac TIX MITIIP aHTHIAH XyBaaxdd (Damasio, 1994:
74). CyynuiiH yeuiH MIMHXJIDX YXaaHbl XOIKWJ, TEXHUK TEXHOJOTHUHH XOIKIWHH

35 Jloktop /Ph.D/, MYUC, IIIYC, XY C-bi EBpOI CYUIaNIBIH TOHXUM
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agaap COTI I XOMIOJIMUI WIYY HApUUBUJIAH CyNaDK, XYHUH XaHIlara, TOJOBILIWII
COTIDII X616 X3UHI3H UyXall O0JIOXBIT TYPIIMITHIH apraap TOJIOPXOHICOH OaifHa.
2005 onx Hlepepuiin (Scherer et al., 2004: 501) Comesn xeonenutin manuxyiin

OHOJI-00p CITIAJ X161 007 TyXallH XYH aluBaa HAT HeXIeJ Oal bl M3IPPY, TYYHI
XaHJaK Oyl X9B MasT OyI0y XY4YTd#, OOTHHO XyralaaHbl M3JPIMIK K TOAOPXOUIIAKII.
Oepeep x91071, Hexmen Oalman CITIAN XOUIONUNT Ol OOJTOAOTTYH, XapwH XYH
OYypuiiH TyxaliH HeXIeJ Oaipana xaHgax Oairaa xapuy YWIIPI IOM. DHIIAC HAT
HOXIeJ Oaljana XYMYYCHMH COTIAINI XeIUIeNl XapwilaH aguiryd Oaix OoJOMXKTOMH
I3CHH AYTHAIT rapy Oaiina. 1884 onp XKeiimcuita “CaTranuiiH Xe1eJ1reeH rx oy B3?”
I3C3H OYT33J1 OUUUTICIHAIC XOMII MIMHKINX yXaaHbl TYBIIUH/ CyUIarIax 3X3JICOH IIXK
y3mor (Christopher, D. 1913: 158). JI.Camxxas (1998: 120) catran radr 60y XyHIIC
eepTee OOJOH TajaaJ EepTeHLe] XaHJaX XaHIUIarbll WIDPXUIICOH EpOHXUIIOH
JYTHOT/ICOH TOTTBOPTOHM Xaphllaa OYIy COTIIIMMH XOJ6JTOOHUN HApHUMH ITUHXK IOM.
CoTran Hb XYHUH aMbIpalibiH TOJOPXOH HOXIeN, OO0JIOBCPOJI, XYMYYXKHII, axJIbIH
HOJIeereep YYCIXK XOrkKAer Y3337 IOM.

CoTran  Xe[lenuiir OJOH Tajaac CyJabK, AHTWUIYYABIT XWHCAH Oaifnraac
YKUILIBIAH 0P XYCHIITA/I OPYYJIaB.

XycHart 1. Catran Xxeneauir aHruiax Hb
(Magalie Ochs et al. 2006: 607-620)
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CaTran xemien: yypiax, TYHUTIax, Oaspial @ ° ° ° ) ° °
aiix, nuux, 0apIaMHax, Typryuinx, Iexpex
Tenes Gaitnain: copransu HOBOO, OYyArsp | @ ° ° ° ) ° °
IYHCT3p, OyXUMAYY, CyJI JOPOH, CITIIIIIP
yHacaH, Xy4Tai
XYMYYCHIH XapuilaaHbl XaH/jara: ° ° ° ° ) ° °
asicaraMall,
XYHT3H, IyJaaxaH, IdMKCOH, II3PIHTYH
Conronr/xanara: aypiax, Xxaipiax, y3oH e ° ° ° ) ° °
A1ax, IpX3IMIIX, XYCIX
Heneenenx eprex: mounpaox, TYrmux, | @ ° ° ° ) ° °
aHxaaparyi 0aix, TOHCOUX, 6COPXOX

Men ®panubH cyiaady Banauna 'yccene (2005: 224) caTran Xe1euir 1epes
aHTWIDK, Xapraji3ax yr X3JUITHUT Japaax Oaiiamaap aBy y3Ka0.

49



Opuyyneasyu - VIII

1. Slmap HAr3H 3yiudAc manTraaicad O0JIOBY TYYH PYY UMIVIST/PATYH: aix,
caHaa 30BOX, CaHJpax, Oaspiiax, TYHUX, 30BOX, HAPTUX, THIOYPIX, LIOYUPIOX,
ramxax, TYTIIHX, TAMIIX

2. SImap HOIBH 3YWIDOC MIANTraajaaryd 4 TyXalH 3YWI pyYy YMIJIIICOH: Y33H
A51ax, KUTIIUX, XapAax, Xalpiax

3. SImap HAI3H 3YHIPAC manTraancad 6a TYYH pYY YMIJIICOH: MUUX, SBIYHIDX,
yypJlax, arcpax, OMOTIINX, aTaapXax, XYHUI3X, SHIP3X

4. Slmap HOrPH 3yHiIddC Yy manTraajicadH 0a smap HOIMIH OOBEKT Pyy YII
YUTJIACOH: MaHAJax, [eXpeX, XyTUhiX, 3ajxax, TyHCHIX.

CaTrag Xxeau1eJ1 HIPPXUMJICIH YT XIJLJIIT 02 TYYHMHA aHTHJIAJ

CoTran XeANnelMir WIBPXUIUIRX YI X3JUITUWAT XaMIUWH epreH aryyiraap
TOJOPXOIMIIK aHTHIDK OOJHO. ©epeep X371037, CITIAI X6 WIDPXUMIDK Oyl YHACOH
(meHoTar), MIMIDKCOH (KOHHOTAT) yTraap XdIpdaridrank Oairaa Oyx YrMHT xampyyik
00JTHO. D3P YT XDIIATUNAT aHTUJIaX OJIOH Y33J1 OapuMTiiai, OHOJ Oy OOJOBY YYHDIIC
2 oHonbIT OHIVIOH aypaas. Opronu, Kinop, ®occ (Ortony, Clore et Foss, 1987) napsin
caHan Oyry 3arBapbIl OJIOH 3PJPMTH Opuyyiragaa oapuMmramx Oairaa rom. Cotran
XOIJIOJI WIDPXUWICOH YT  XJJUIITHWT  TOMOPXOMIOXBIH TYyJJI T34 TypLIWITA
OPOJIIIOTYA0 ] TOAOPXOH YTCHHUT ory, “M3apaX”, “0aix’ XaM33X X0Ep YTUilH allb HATTHH
X01000 yr OOJTOH XdIp3MIdX JaairaBap eruy’. Xo€p Yrmi Xxo€ynaHTal XamT
XOPATIATAK Oaiiraa yr cOTrAI XOMJIOIUNT WIDPXUNICOH YT 0ailX Maraaian XamMraiH
eHJep OalicHBIr THA oipK XapcaH Oaitna. TyxaitnGan, “feeling joyful”, “being joyful”
3% X0€p X071000 YT Yycrak Oaiican 0on “ignored” ramar yruiiH xyBba raruxyy “feeling
ignored” 1% X01000 Yyr yycracsH OaifHa. “ignored” raaruiir “Oaiix” ragdr yrrau
XOPATIdBAI  COTIAA  XOJION  WIDPXUUIIXTYH TK  OpOJIOTYM] Y3CIH OaiiHa.
Cynanraanpixaa yp AYHI T3 COTIAI XOJJI6J WIDPXUWICOH YT XAJUITUAT HaWMaH
AQHTIIIA]] XYBAQXKdD: OUCUlH UNIPXULAIN, CIMSIIUUH ULIPXUILIIL, CIMEIN-XAHONASHIH
batip Oauioan, cIMedIN XOONON-MAHUXYUH 0Oalloan, XaHONa2a-mauuxyiH Xxauoiaea,
MAHUXYUH XAHOA2d, XYBUUH YHAIIMIUCULH WIdpXuiidn 6a 600um 0auonbii Oypcidi-
undpxutinan. CITrIA XOUIeN WIDPXUUAIICOH YT XAJUIAT TIXK Y39X Manryyp 0on oroyw
canaawnsvl barioan, TIP TyHNAa COMEIJL X606, COMEIIL XOOIO1-XAHOAA2A, CIM2IT XOONO]I-
MAHUXYH OHIJIOT OAMITBIT UIDPXUMIICOH YT O0aiiX ECTOM TIXK Y3KII.

YHOHI?? COTIAN  XOIJIeNl THIAT ©eepee TOeBOrTd OWIroAT Tyd TYYHUHT
WIDPXUMICAH YT XJJUITUHH aHTWUIBIT OyX XOdJIHAD Trari HAT 3arBapaap XuHx
OOJIOMXKTYH TOATHMUT 3pAIMTI XYIddH 3eBieepaer Owmdd. Twumnep (Tiller, 1988),
XKoncon Koiir, Oarmii (Johnson-Laird, P. N., and Keith Oatley, 1988) map caTran
XOIONUIT YII3p WIBPXUIIPXIPD MXAIBWIPH TyXallH COTIAA XOMIeNTdH X01000ToM
TyplIaraac YyA3H YTUHH COHTOJT XUHIAT Ik Y3334 590 yruiiH ’xarcaairt raprax,
TAArIIPUNT a3 Kapraj, yWtrap TYHWT, Yyp, ailjac, TypryHIpi I'PC3H TaBaH YHACOH
COTTAJI XO/IOIHUIH TOJIOBT aHTUIDKI?.
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MoHroJ1, ppaHIl X3J133P CITIIJ XOAJI6JIUNT HIPPXURIIX Hb

DHAXYY OTrYYJ/UITUHH XYPI9HI Oaspriax, TYHUX YTTHIT WIDPXHAIAX OHIJIOTHHT
TOJOTIOH aBY y39B. baspiax cITran xeyiea Hb MOHTONUYYABIH XYBBJA 3p4 XY4, Oasp
HaasaMm, HYJIUMC, I3p3J1 TAr33 TAC3H 0TI Oirontoop widpadsr OaiHa (XyH Xanwui,
2015: 89). XKumm»s Hb:

e Dpu xy4: “Ilpak nyypon Oadp Osuxax Oaifna.” (C. [ammoHmoB <AWIbIH
XYYX3H Anrupmaa>), “Aif gaa, 3H ©J1ep MOH aMbJIbIH jKapraji JyYpIH OaitHa”

(ILI.Cypan:xaB,<bu TO3HIrIpUH XappsiaT>).

e TaiiBan amraman: “CaiiH HOXIee IyTJaX UPCOHI Oaspiaaa caHaa COTIIIUIH

ouryy 6ernee ouroitroox” (J.Hamnmar <Ilar tepuiin yiim33H>), OXHUH MUHB

XYYX3 IIUT Xeepd, .. COTIAJI XaHTaIyyH sBaa Oozonroil. ([I.Msarmap

<IloMHPIOT00 HIICIH LBIAI>)
e XeHrepu xeepex: “CaTraina HAIM3H Oasip Tepxk, alapaixaH 3ypX T3P JI XdMIIP
Oyarunan moxwminox Oenree” (H.JIxarBa <TonronblH maaHa WHTD OyWIHA™),

“Anmar 3ypx wmuHb Oaspnan jormioB’(b.SIByyxyman <Xap yc HyypblH

marmuryypra>)

e Hymumcraii xom6ootoit: “lIPHA TyiiX rCH? AT AOPOO 30TCOXOA HYIHAIIC Hb
OaspbiH OYJI99H HYJIUMC eepuiiH 3pxryi acrapaB” (Y.Jlogoiimamba <Tynramar
TamMHp>)

AMbTail 1oM OYX2H X6JeNreeHT . baspiax yTra uitrax caTrai Xe/uiell Hb XYHUH
JNOTOOJ COTIAJIMHUI XOJeNIreX YTIBIH XyBbJ ‘“‘JAOIJIOX, XalIyyH AYyJaaH, 3pd Xy4dddp
OYYpAH Oaiix TOCOH” MIAPIMXKTIN Oonromor OaiiHa. MOHTON 3Xd34 X3PATVIAICOH YT
XJUIITHUT  aXuriaxaa “Oasp Osuixax, aMblIbIH JKaprajaH JIYypdH, COTIAI
OHTOMTO0O0], ... XaHTAIyyH, OyJTHJIaH 30XWJIOX, OaspiaH IOTIJIOX, HYJUMC acrapax’
33pradp IyYpoH, OPTHIICOH, OaspiacaH, yiJicaH I'PC3H YHJCOH yTra xaparjax OaiiHa.

Komuccap Merps “Illap noxoi” Xopxx Cumenon /Le commissaire Maigret “Le
chien jaune” Georges Simenon/, I'm J[le Momnaccans “lHunmr eryymwmryya”
OYTI21YYI33C (paHIl XdIMHUH OSKHIIIArIIp  Oasgpiiax CAOTIAI  XOMIOMHHT  XIPXOH
WIDPXUUIDK Oaliraar xaphs. XKumms Hb:

e basp naagam: C'est malheureux de ne pas avoir de piano parce qu'on pourrait
pincer un quadrille - /laanu Teremmep OasH Xyyp ajira Jaa, TIPHIIC OWII
OYKUIIIAIIIIBIA amTai B3? vk Jlyasa xamB

e buewniin xammx: Je collabore, pour m’amuser, au Phare de Brest... Il sautillait
gesticulait- Tarasg 3yrasp OaiixelH opoHx 3yraa Oonrox “@ap ne bpect”-a
aXHUIIaX OaiHa... TICHI) XOJI Hb XOHIOPOH, I'apaa CaBUYMH CYHIracHaa

e Hynmumcraii xonboortoii: Le capitaine d’Anglemare riait aux larmes en me disant
I’histoire, Axmax 1’ AHriiemap - OHd SBIUIBIT IpHaJl, HyJIHMcaa JIycayyJiaH 37139

XOIITOJ XOIITOJ MHIIIK OMIIII.

e Xaiip xamamk: Mais Simon sauta au cou de sa mére et lui dit en se remettant a
pleurer, I'319:1 CUMOH 392KHHHX33 XY3YYI33p TOBIPY JAaXUH YHIDK Tapiaa.
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e Jlyy uumd3: Chacun était devenu subitement communicatif et bruyant; une joie
égrillarde emplissait les coeurs, ['9HAT HOMOOpOO ApHa XOOPOOTIH, ITYYTHAHTAN

XOIKOOHTIH OOJIK, CITIAJ MALIH]] COPIIIIIIB
e I'poam rmra: Aussitét un grand soupir de soulagement sortit de toutes les
poitrines, une allégresse parut sur les visages, I'3T3:1 T4 JOPXHOO CITIAIT aMpaH
CYYPC ajjianraax, napai 3yc 4 opaoo
TyyBapandcaH eryynospyyaddc xapaxai Oasp XeepHr HINPXUNXIR) (paHil
XYHHUH XyBbJl OYKUT HaagaM, Xaip xajlaMK, HyJUMC, OHT'® 3YC OpOX, TIP3 IArd), YaHra
Iy alliax X3MI3X YICHHIT COHI0XKI).

DHIPAC Xapaxaj, Oaspiax CITIAN XOJUIeNMAT MOHTO, GpaHll XyYMYYC suiraatai
XaHjajara, Oaiiaap WIIPXUWDK, YYHHUHID? Aaraaj XdparidX yr XdJUIdr Hb suirapy
Oaiiraa Hp xapargax OaiiHa. ©Oepeep X310, (paHIl, MOHTOJ XYMYYCHHH COTII
XOIJI6JI00 WIDPXUIIAX OHLJIOT €POHXHMM CATI3J CyMJIAlblH TYTI3MAJI OHOJBIH XYBb]I
WOKWJI TOCTIM MAT OOJIOBY, MAaBTaAMK, WIIDPXUUIAI, YT X3JUIITMMH XyBBJ sjraarai
OaiiHa.

XYHHI COTr3I XOMIel YIC YHIICTIH, Ye yaMaac Yl XaMaapaH XYH OypT Oaiix
MOPTOO THArIIPHUNAT TAaHHWH, OWITOXK, WIIPXUIIIX apra Hb YJIC YHAICTIH Oypl eep
Oaiijar. DHY Hb TyXalH YHASCTHHH TYYX CO&N, CITIIArd, api TYMHHHA aX axyiH
OHIIJIOT, I1ar araap, aMbIPaJIbIH X3BILUJI 39PrIdC YYIITHH Oaiix O0HO.

CaTrag Xea16eJ1 MIBPXUMJICIH YT XAJUITHIT 0pYyyJaax TyXaiijg

CaTran xennenuiir aBua 3yi, aBuanoap3yi, eryyaosp 3y, yrra 3yid, HUHIOM X371
HIMHXIIAN, TParMaTHK 33p3T X3 MUWHXKIDIUNH OyXui 1 TYBIIMHJ CyJaicaH Oaipar.
X3aui COTIAT X661 Hb X3 MIMHKIDIUHH Cy/UIariaxyyH Oyc 4 COTIAI XOJIeIHHT
WIBPXUIIIIX TOJ X3PIrcai 00 XAIT IOM.

Hereetsiiryyp, caTran XejieJiMiiH 11aaHa TyXailH apJ TYMHHU COEJ, HUWTMHITH
OHIUIOT HSTT LHIMHIACOH Oaiiiar TyJ XdJ93p TYYHUUT WIDPXUIIINX, Opuyyliax sipBUrTail
QKU M. DHD Hb HOT apJ TYMHHUH COTIDI XOJUled WIBPXUUICIH Yr eep api
TYMHHUHX?3C TAC OHJ00 Oyroy AYHIPATYH Oaiix, OypIaH Oyc AYHIPX TOXHOJION 3J103T
Oaiigartaif Xon600TON. CITIAI XOANOIHIT X0Ep 06p X311 COENBIH YYIHIIC aBY y39X Hb
TOP XOMJKIOIIIp HAPUUH TOBOITAM LOIL OWIIOAT IOM. THHM33C X3, COEN, COTIAII
X6JJI6JT XOOPOHI00 CANIITYH X0JI000TOH TYyJ 3HY Tajaac CyaalicaH CyJairaa IeeHTYH
O6uii. Ep Hb COTIAI XOANOIMHAT X3 MIMHXIIMAH YYAHIIC CyAajCHAaacC XOHII XOpb
rapyiixan xui1 6ok OaitHa. CoE€nm XOOPOHIBIH Xapuilllaar UIMHKUICOH X3J1 IHHKIIAIL,
AHTPOMOJIOTH, CITIAJ CYUIalblH CyJNalraaHyyA OpuyyirblH acyyJan pyy XOJIOOTJOK,
OpYYYJATBIH JAYWIDJ, COENBIH suiraa TIIAT OWIrodaTTOoM Xojbormmor. TyxanmoOair,
[epepuitn (Scherer, 2005) cATran XOIIOIUNAT OJOH X3J COEIBIH YYAHIIC CYAAJICHBI
BIICT, COTIAI XOJUIONTIH XOJOOrA0X YT XAJUIAT OJIOH X3J33p HAT OWJITONTTOM Oaiix
HraapiiaraTaid I y333]1 aHTIU X3J139p O0JIOBCpYyIICaH YT X3JUIITUNT repMaH, (paHil,
WTaIH, UCTIAaHHU X3JII3p opuyylicaH Oaiina. ['9Bu lllepep sHAXYY *karcaanraa 601 OypIH
OyC, YI' XOJUI3TUIH NTYWIUTHHAT 3PraH HATTIYYIITAd, HAallnf AAr3PYYIdH XUUX 3XIIAT
6omoxeIir onnoincon Oaimar. XX.basucan (2002) MOHrOJ X3JMHUH TOTTBOPTON XAJUIATT
MOHTOJI COTIAJIMZHUNA OHIUIOT X3PXSH TyCU WISPCOH Oalraar cyjulaH MIMHXHICOH
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QXJIBIHXAa 3apUM Yp JYHIIIC HUUTIYYIDK XOBJI3H rapracad 6ereen 2016 onx “Coé,
X3JI, YHIPCTHUN COTrANr?” cynanraansl HoM rapras. C.Jlonrop (2013) simonH, MOHTOM
XAJHUN JyypalX YIUWH JKUIIAAII3P TYC TYCHIH OHIJIOT MIMHXXHUHT TaHUXYHH XOII
HIMHYKIIAI, X371 COENBIH YYAHIAC Taiibapnacan “SAnoH, MoHron XanHuit nyypaix yruiH
xapbiryynant” eryyiada Ouuus. b.ITypas-Ouunp (2013) MOHTON X3I3H Maj, aMbTaHTai
X0JI000TOHUTOOP YYCCIH X3BIIMAII X3JUIAT, MeTadop Oyioy 3yHpiauidiH Tyxaid cyaanbdap
3c33 6mucrH. UHb-Xya Xanuit (2017) “ Monroin, COlOHTOC X3JI9HA COTTAN X6 IOIHIT
WIDPXUUAIAX OHIIOT, TaHUXYWH yTra” XoJ OWYruiiH yxaaHbsl HOKTOpPeIH (Ph.D)-wiH
33par ropwicoH aucceprany, 2019 onn H.Hancanmaa “Huitram X311 IIMHKII HOMIOO
X3J1, COETBIH HAPUUH HATT IIYTAJILRAT HUKWIAM X3J1 UHKIIBIUNAH YYAHI3C HApUBYJIaH
aBY Y3COH OYTIAJI rapraxoi.

VYpaH 30XH0J H3H TOPIYYHA TyXalH COTIAIJ XOMIONMUI LIyyJ WITIOX YW YT,
KHUHXIHD HIP, TOMIAT HIP IIX MAT YryyAa Oaix xspormarmpHs. Tyxainban, ryHurrtait
OyHUT WIPPXUIIIIX XaMTUHH TYranMai yr 6o yinax Oaiixazn, Gasprail OyWr WiITrax Hb
MHA3X 06ree 1 SH? YrHAICI? yndaancaH XMHUN Oycan X uaryya ouii 6omigor OaiiHa.

bugamnii TYyBIpidCOH eryynospyyn AyHn, éclater de rire /xexpex/, sourire
/mHIX/, un tressaillement de joie /Gasipmax/, remercier /Tamapxax/, tout a coup se tordre
/TOHAT WMHAIX/, s’amuser /XerKwinex/, navrer /TyH TyHUTT aBTax/, s’inquiéter /canaa
30Box/, pleurer /yiinmax/, tristesse /rynur/, des larmes /Hymumc/, sangloter/mypxupan
yinax/, une solitude /rammaapman/, soufrir /30Box/, la douleur /eBment/, torturant
/maHanraar/ rax M3T YIedIdp AYPYYAUH OaspiiaX, TyHUXbIT HIDPXUIICOH UIYYya YTCHIAT
X3PArIK33. MOH TYYHWIPH YYHI3C TajHa, 0asgphilr HIDPXUAIAX Oaspiax, XerKUITIH,
6axyan, TOpbIUIOro, XeepeJl, JOTJION, JKaprajl, caHaa aMpax, CITIIJ XeepeX, CITIIII
OHTOWX, TaanmamkTail Oaiix, TaliBaH, Tajmapxall, TYHUTUHT WITTIX ramnryyjaai, TOHCOMUX,
TYHUT, TaHI[aapJal, 1expeJ, MaHauajl, ypaMm Xyrapax, TOOMXHPIryid 0aiix rax MaT yrc
0aifx 60JIOMKTOH.

®paHIl X27IHYY TYHUT, GasphIr HITIX Japaax TOMJIAT HApYY Oaiina. ¢

XycHart 2. @paHI| X3IH33 TYHUT, 0aspbIl WITTIX TAMAAT HIPC

Ne | T'ynur/ ¢ppany MonroJ opuyyJira Basp /ppann/ MoHros opuyy.aara

1 Abattu XO0XKHUTICOH, suTaricad Affectueux DIIr3MCar, 3eIa3T

2 | Affligé OMIHIATIH, Tanryynairaii | Agréable CaiixaHn, TaaTaif

3 | Apathique Xaiixpamxryi, yn toocon | Allegre XerxyyH, IOIrToi

4 | Blessé [Hapxacan, TIMTCIH Amical Hexepcer

5 | Bouleversé OpBOHTOOPOO IPTICIH Amusé 3yraaTtait, XOTKUITIA

6 | Cafardeux Vittraprait Bon CaiiH, 308

8 | Chagriné I'yrapcan, romacon Chaleureux XanyyH, nynaaH

9 | Découragé [TarTapcan, mexepcoH Chanceux XyBbTai, 3aBIIaaHTAN

10 | Décu Ypam xyrapcan Comblé Catran xeepceH,
OYYPC3H

11 | Dégotité Onuryi, 6anmuap Confortable Tyxraii, asTait

12 | Déprimé Catramaap yHacaHn Content CaTran xaHraiayyH

13 | Désespéré Haiinsapryii, roncoiicon | Décontracté TaiiBaH, yeneeTdit

36 h7ttps://www.seliberer. fr/le-vocabulaire-des-emotions-et-sentiments/ /accessed 14:27, may 3, 2019/
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14 | Embarrassé Canpgapcas, TIBACOH Enchanté Catran TaTam,
rajpxumpyymnam

15 | Ennuyé Yiitraprai Entrain (pleind’) | Maprammux, macramku

16 | Eteint Myy, Myyacan Enthousiaste VYpam 3opur, 6axaante

17 | Fatigué SAnapcan Euphorique CaTran coprasm

18 | Honteux WNucon Exubérant XaHranyyH

19 | Humilié Jlopomxuiicon Fier Bbaxapxam

20 | Inadéquat XanrantryH, ya Huincss | Forme Opu XydTait

21 | Inintéressant | CoHHpXOATYH Gai CopraimH, XeXYYH
XOTKWITIU

22 | Isolé Ancnarnacas, Harmonieux OB HailpamaanTait

TycraapJarjcan

23 | Lugubre HyHcrap, 0ypxar Heureux A3 xapranrait

24 | Malheureux | Asryi, xapamcanTai Jovial Caiixan
3aHTaM,
Oascrananrai

25 | Meurtri [Tapxpax Joyeux A3raii, xeepu
JIOTJIOJICOH

26 | Nostalgique | MepeejceH, ryHucan Libre Opx 4yeneeTs

27 | Navré I'yrapcan, sMT3pCcaH Lumineux ["apaa st

28 | Paumé lynanrait Motivé Hyy myyraii, ypam
30pUT OYYPAH

29 | Pessimiste ['ytpanru y3sa1ait Nourri Oer, narranad

30 | Prostré Xyduryiacon Optimiste Oenper

31 | Résigné XyampHryn Passionné XyCa TOMYYIIRATIN

32 | Submergé Kuscon Ravi Basprait

33 | Tourmenté 30BIIOHT Reconnaissant Tanapxanraii

34 | Triste I'ynurrait Satisfait CaTran xaHrainyyH

35 | Vaincu Snaracan, cyiipcan Stimulé VYpamiican, capracoH

36 | Vidé Xo0coH Transporté JlormoicoH, XeepceH

Epenxuii xam muHxmaa GpaszeonorusM, (reper XdmHui phrasis- WIDPXUIAIIX,

X3J/ur, logia- HATAMAI, SMXTIDI TICHIIC YYIITIU JaTWH XdIHHUM phraselogia, aHx

1558 oHI TAMIPIIBIACOH) 0a UAUOM TIX XOEP HIP TOMBEO 33PATILRH OPIIMK HUPCIH

OaifHa. X5 MIMHXIIDII DHAXYY HAIP TOMBEOT XAIIHUH XOII YTUHH cyaanbap canbap

I'9COH yTraap X3parjJor.

Nnuom, (idios- ep OychiH, OHIITOM TACOH yTratai reper

XAJIHHH YT) H3p ToMbEO aux 1578 ona Okcdopa Toab OMIHUTT TOMIRTIATIKI?. 1. bamm

X3JI YT CyJUIali[l OHUTOM XyBb HAMAp OpyyJicaH 0a T3p33p epAuiiH X0j1000 yrasc

©BOPMOIL XUILMNT AIraX y39X cCaHal 0OJroXk aHXHbI aHTWJUIBIT Xuik33 (H.Hancanmaa,

2015: 156).

Monzon xsnnuu manndoap moav-A X371 YTUHT TyXallH X3JUISIT OPCOH YIC TYC
TyChbIHXaa YHJICOH yTraa ajJiaX, XOOPOHJO0O0 HHUIUDK HAISH YTra CaHaa HIDPXHIAIIX
TOTTBOPTOM YI' X3M33H TOJAOPXOMIDK33. “OpunH naruiiH MoHros xa3ia (2004:368)”-1

“XnanI Hb YII3C OPreH, aryyiara xa0sp, OyTau Oypanayyiadsp, WIBPXUWUIIX yIra,

MD/PII3  AAMXKYyYJaXblH XyBbJ OryyJOdpTdH amguil Tajaap OHXUHH TYBIIMH
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cyajiarjaxaap epreH aryyirataid 00gHO. XdJI[ Hb TyXallH apJl TYMHHM COTIAITI), €C
3aHIIMI, TYYX 39P3T YHIICHUN OHIVIOTHHT XaArabk Oaiimar. XdJIIHWHH OJIOHX Hb
IIWDKMDAJT yTraTtaii 0ereeji XyHUN caHaa, COTIIIWWH XOJOJITOOH, HAWPYYJIThIH OJIOH
OHI'® asIChII MITTICOH , IOMC Y33TUIMIT 1myys 6a myya Oycaap 3aaH HIpJIICOH Oaiimar”
r3%k33. X3 X311 OpreH XYPa3Tii ¢3/19B 00JIOBY aKUTaxX SBLAJA TapcaH X1 YIrIdp
WIDPCOH  CITIDI  XOUIONYYIUWI TaHUXYWH TYBUIMHJ TYH3TUHPYYJIDITYH, YIUWH
CaHTUWH TYBIIMH]J aBY Y3COH OONHO.  AJKUTIAITHIH SBIAA, COTIAI XOJIOIUNUT
WIBPXUIINX X311 YT LIeeHry# rapcad. Jlypasan:

“Il sautillait- xea Hb xeHrepeH” OyiOy (paHIl FXHID YCPAIX TICOH YHJI YIHHT
MOHTOJI XAJI9H/I X6J1 Hb XOHTOpOH OyIoy - Oasp xeep O0IDK, CITIAI Hb XOJUTOX

I3CHH yTra OyXuil X3 YI39p WIBPXUMICIH OaitHa.

99

- “L’agent était flatté- xen Hb razap XypdIxryit” Oyioy ¢paHil 3X 139D 0epeepee

0axapxax rac3H yTra OyXuil yruir xi3T ux Oaspiax I3C3H yTra OyXuil X»impsp
opuyyJcaH OaiiHa.
- “Rire aux larmes- 51133 XemTesn UH9X "~ HYJIUMCTall MHIIX TICOH XDJUITUHUT

UX3] XOTKUH yJaaH MHIIX XOIMIIX yTraTai X3Jaud3dsp AYUHIYYIKII.
- “Rire jaune, TaMupaa TacapTaia MHIIX ~ XYUMIDK MHAIOX TICHH yTra Oyxuit (ppanil
XOJIUUT MOHTOJT X3JIHUN TaMHpaa TacapTall HHIX TAICHH XAIUIAIIP Oyyiaraxio.

®paHI], MOHTOJI X3JIHID COTTAJ XOUIONUHT, TP MyHAaa Oasp TYHHTHWT HIITTIX
XIJIIYYA IIOOHTYH OaifHa. XA YTUHH Xyp3d Malll epreH 00JI0BY apaaxX XYCHATTYYIR
Oasp 0a TYHUTHNAT WITTAX [IOOH TOOHBI MOHTOJI, (DPAHIT X3JIIl YTHHUT OpYyYJIaB.

Epenxuii xon muHxmBAa (GpazeonaorusM, (reper X IHHUK phrasis- HIPXUNUIAX,
X3IU19T, logia- myryyira, SMX3TrAI TACHIAC YYIIITIH TaTuH X mHui phraselogia, anx
1558 oHa TOMAPIIBIACIH) 6a WAMOM TIX XOEP HIP TOMBEO 33PATLFH OPLIMK HUPCIH
OaifHa. X5 MMHXKIRIA JHIXYY HIP TOMBEOT XDITHUU XOII YTUWH cymanbap canbap
I3C3H yTraap x3pormaer. Wamowm, (idios- ep OychlH, OHIIOW T'ICH yTraTail reper
X3ITHUH yT) HAp ToMbEO aux 1578 ong Oxchopa TOIb OUYUTT TIMIITIAT K.

MoHTON X3MHUN Taimbap TOJB-I XAJI YTHHT TyXaH X3JUITT OPCOH YIC TYC
TyCblHXaa YHJCOH yTraa ajja)k, XOOPOHJI00 HUIDK HATAH yTra caHaa WISPXHUIIIX
TOTTBOPTOM YT XAMA3H TOAOPXOMIDKII.

OpuMH TaruifH MOHTOJI XAJHHH cypax OWUTYYIdA TOMOPXOMIOXI00 XAJI Hb
YI23C OpreH, aryyira X3103p, OyTdu Oypainyynosp, WIBPXUHISX yTra, M3I337371
JTaMXKYYyJIaXblH XYBBJ] OTYYJIOAPTIH aiuil Tajaap 3XUWH TYBIIWHJ CyAJariaxaap epreH
aryyirataii 00JHO T3%33. XAl Hb TyXalH apA TYMHHH C3TI3r’n, €c 3aHIIWI, TYYX
39pAT YHIICHHUM OHIIOTHUHUT Xajaraik Oaiimar. XoNIMH OJOHX Hb IIMJDKMAJ yTraTtait
OereeJl XYHUI caHaa, COTTAJIMIH XO/16JITO0H, HAUPYYITHIH OJIOH OHTO asChIT WITIICOH,
IOMC Y39IUIMHAT myyn Oa mryyn Oycaap 3aaH HAIPJIdCOH Oaiimar. Xoauil XA epreH
XYp23T3i c€3A3B OO0NOBY aXurjiax sBI@A TrapcaH XodJIl YId3p WIBPCIH COTIAI
XOJIONYYIUUT TaHUXYHH TYBIIMHJ TYH3THUPYYJDATYH, YTUIH CAHTHIH TYBIIWHJ aBY
Y3CoH OO0JIHO. AXUTTANTHIH SBIAJ, CITIDI XOAJIOIUUT WIIPXUUIIX XOMI YT IOOHTYH
rapcas. lypasai:
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“Il sautillait- xes1 Hb XeHTOpOH™ OyIOY dpaHI] AX3 ycyux (Yrd.) TICOH YT YTHIT
MOHIOJI XJJIPHJ X6/ Hb X6H2opeH Oyroy Oasp xeep 00K, CITIAI Hb XOIUIeX
ICOH yTra OYXHi X311 YIIdp WIDPXUHIICIH OaifHa.

“L’agent était flatté- xesm Hb razap Xypaxryi” Oywy (paHIl 53X 193p eopoepee

baxapxax (yrd.) T3c3H yTra OyXui YrHHMr X3T Ux Oaspiax TICOH yTra Oyxuit

X3JIP3P OpUyyJicaH OaliHa.
“Rire _aux larmes- amr?n xemren WHIX W Hyaumcmai ux33x (Yrd.) TICOH

XDJUITUHAT X34 XOI'’KMH YJdadH HMH33X X39MII3X yTraTaﬁ X9JII99p

TYHAIYYIDKI).

“Rire jaune - TamMmpaa TacapTag WHIIX ~ wap un3>3x (Yrd.) TICOH yTra Oyxui

(bpaHu XOJIIUAT MOHTON XDJIHHUM TaMHpaa TacapTal HMHI3X TICOH XOIJJIJIIII9P

Oyynraxaa.

®pani, MOHTOJI X3JIHAD CITIAN XOAJOIHNT, TIp AyHAaa Oasp, TYHUTHUT WITIIX

XOJIYY OeHTYH OaitHa. X1 YTUiH Xyp3d Mall epreH 00JI0BY jJapaaxX XYCHITTYYAdT
Oasip 6a T'YHUTHIT WITTIX 1[66H TOOHBI MOHTOJI, paHIL XA YTHIT OpyyJiaB.

XycHarT 3. basp, TyHUruir witrax MoHToJ Xamyya (Cyna-OpasHd 6a 6ycan, 2018)

Ne | I'ynuruiir narra| Taitndap Baspeir narray Taiinbap
X3JIIL X3JIIL
1 | Apsc MaxTaii Hb | 30BOOX, COTIMMIH TaM | baspein Hap Hb | bagpnax, 6aspt yupan
xaraax STYYIDK, MIAHAJTaX rapax TOXHOX
2 | Aman mamaax Myxapnaax, rapax baspmacan xap3] baspnax Gapxupax,
opox rapuryi 0oJox, apra Oapxupax baspxax
Tacpax
3 | batar xarapax XyCaH XYI29K, I1ananaH | ['oibr Hb 73BT CATrIIHNAT ampaax,
30BXk OaiicaH cOTIII TalBLIpYyYyJIax
ampax
4 | l'aanupcan Xwuit X00coH 3y 6onox,| ['ysa anragax | Tacranryit ux 6aspiax
Oayrac MaT IPHATYH 0010X
00110X
5 | 'on roncoiix Catran ayHnyyp 6onox, | Aymruitn oponz Xssraapryi Gaspiax
TOMJIOX rapax
6 | I'om b xapmax | Xapamcax, TOMIOX 3ypx Oynrminax | basp 6axman Tepex, caTraa
MX9]1 XOBOI30X
7 | Horop Oymmax Y H3H rojioocoo y33H WNuo31 xannay | XeepeH Halipy, HapruaH
saqax, Iypryd Hb Xypax | 6010X JIPBKIH 00II0X
8 | Hotop CoTran ux>1 maHaiaH Marnai Taamirx | CaTran 6asicak, JoTOp UX
XapaHxyniax Oanpax yy)Kpax
9 | 3ypx man xuiix | LHouupaox, caTran Marnaii xarapay basp 6axman ux Oaiix
TaBIYUPXIX ©OPHUIH COTTIN OartTax
A1ax
10 | 3ypx amMTpax Coatran eBaex, maHanax | Hypyy ToHuiix | 30BIOH 3yaryypasc
AHTHMXKPax, aMpax
11| Hynumcaapaa Main ux 30BoX, 3yapax | Hyxa ruiix L3 capyyn 6omox, asrait
HYYP2? yraax 00J10X, JOTOP OHTOKX
12 | ©HuuH 31133 3ypX MIUMIIPIX, Onroii Tepex A3 xapranrai,
AMTIIIX TACTITYU 6p OBJI6oH XUUMOPBTOU
Xanpiax
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13

Xan amcax

30BIIOH 3YATYYP 2IIIX

TaHp y33X

A3srai

14

Toroo Hapax

Ux yitnax

Xen xeHrepex

Basp xeep 001k cITr31 HB
X00pex

15

Iapait angax

IITanamax, 30BOX

Xex UHI3J XYpd

TaBiax, 6acaMkiIax

16 | Lpax ayypax Cotran caHaa ux 30Box, | L[k myypsu | CoaTran canaaraap
I1aHajgax eeaper Oaiix
17 | paxuuit maxaa | CATran caHaa 30BK, [P35 1PBTIX CoTran oHroMx, TalBIIpax

Oapax

IaHaJiax

18

DIrI3 AIMTPYYIIdX

SIH3 OypHiiH I0M Y32
xapk, 00IOH CITIIIII
IM3IMIYYIIX

[I»2x TOHMITX

CoTranuiiH 30BJIOH, TapamMT
apunax

19

DJI9T 3YpX eMpex

ChTrai caHaa 30BiK,
HX3]1 IaHaIax

DJ9T IPBTIX

DHIIDK IIaHAJICAH COTIDII
TaBIIpax

20 | Dmar xaraax 30BOX, IIaHIaX, YHIMHAT | DJ3r Xemux X3TIpXHil HHIIX, HHIDID
Hb V39X 0apbx sIax
XycHorT 4. basp, TyHUTHIT MITIIX (paHil XdIIyya

Ne | BasippIr UITIIX | YTYMIJICIH MOHIOJI I'yauruir niatri] Yr4uiacdH MOHT 01
x3J1 /ppann/ opuYyyJira xX3JI1 /ppanny/ opu4yyJira

1 | Apres la pluie, Bopoonsr mapaa, Hap Avoir la gorge Xoouoii Hb badyypax
le beau temps rapHa serrée

2 | Avoir lajoie au | 3ypxsHmd3 Gaspraii Avoir la mort CyHc Hb YX4YHXC3H Oaiix
coeur Oaiix dans l'ame

3 | Avoir un XauuH xaprayirai 0aiix | Avoir la vague a | OroyH yxaaHiaa
bonheur I’ame JaByiaraatai 6aix
exotique

4 | avoir une face JKaprasnrait iapairait Avoir le coeur noj Xap 3ypxTait Oaiix
joyeuse Oaiix

5 | Baigner dans Basp Gascranannaa Avoir un regard | llananraaraii xapargax
’allégresse ym0ax douloureux

6 | Etre a fond des | bembOeiner ayna Gaiix Avoir une figure | Bapaan mapaiinax
ballons morne

7 | Etre au paradis | J{uBaaxkunp Oaiix Avoir une téte Opryynaraax rax Oyin

d’enterrement MAT Hapaiiax

8 | Etre gai comme | bommkMop miyByy mmr Baigner dans la | ['yHUIT *KHB3X
un pinson XOIKYYH 0aix tristesse

9 | Etre rempli de A3 xkapranaap 1yypax Broyer du noir | Xap Gapaann aBrargax
joie

10| Etre au comble | A3 skaprajbiH OPruija Devenir pale com| YXC3H XYH IINAT OHXUHX
de la joie Oaiix un mort

11| Etre aux anges Caxuycan ToHDPpT 6Oaiix | Etre cafard Koowm 0Oaiix

12| Pleurer de joie Basipnax yiiaax Etre déplorable | Xeepxuiiaenarsi 0anx

13| La vie me sourit | AMmbapal eezeec Etre malheureux | Uynyy wmr asryii 6aiix

WHI3X comme les pierres

14| Etre au septiéme | Jlom00 gaXb TOHTIPT Etre maussade Y1133, siHIaa 6aix
ciel Oaiix

15| Etre en liesse Basp xeeptaii Oaiix Etre morose XericeH MIT Oalx

16| Heureux comme | Araapt Oaiiraa mryByy Perdre le goit de | AMpapan xycna? angax

un

mmr

vivre
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oiseau dans I’ air
17| Larmes de joie | baspsia HymMc Pleurer comme ur] Mageneiin mur yinax
madeleine
18| Sourire jusqu’ Uuxn3 XypTaI1 HHIIX Triste comme le ¢| Bypxar Ta3HMp mmr
aux oreilles noir Oyymmitx
19 | Heureux comme | Ycan motop Oaiiraa Triste comme un | YHTJIareH Majrai mmr
un poisson dans | 3arac mmr bonnet TYHUTTai
I’eau de nuit
20| Sauter de joie Baspnan ycpax Une profonde Marm ryH TyHUraang
amertume m’ aBTax
envahit

Xapus ¢paHIl XIIIH] XapaHXyH, MeXpeJt, YHIax TICOH OWITOATOOp HIDPXHUIIIK
00JIHO T2 Y32k OaiiHa. DpaHIlyy/l CITIII XO1J10JI00 OHTeep UIIPXUMIIX TOXUOJII0I
[eOHTYH 0a TYHMTHHUr xap eHre OOJOH XapaHXyiraap, Oasp XeepuWr naraa, Iiap
OHTeep WDPXUWIIAT OaliHa. MeH LeXepceH, IaBuujCaH, Trapuryil OOJCOH TI3C3H
caHaaraap WIDPXHUIICIH TOXHOJA0I HUIIATYH OaliHa.

CoTrann XeIeNUUT WIBPXUUIAXA SIpyy XIpADIYYp UyXald Yyparmid. Oryymk
Oaiiraa 3yWIMHT ypaH JypCiaITIH OONTOXBIH TYJA YrUWH YTIBIT HIWJDKYYJISH
OYPCIdXUIT yTra MMIDKYYJDX SpYyy X3parayyp TIoHA. Spyy Xopariyypyya sipuar
YUMAITIHM, COHCTOJIOHTOM, COHHPXOJITOM OOJTOXOA HAr Yyxal YYpIrTdi. YYHHUHT
Dypeimdx yp masr 9 ryadr. M.bazapparyaa: “YruiiH yTra aguirrain 6a 3yWpIidda, opiioi
0a Teneernel, ux3cran 6a Oaracrai, €rriaon 6a ereemen, 033 0a PP 3IPrIAP
caslaajaxpIil’ JYPCIdX Yp Masr I3H3.” Spyy Xdpariayypuir aauiarrai, Tesieesell, YAMAIT
YT, 3YHPIIaIL, OpiayyJiai, TOUpyysal, aMmbaunial, 03arada, €rmioi, I'M aHTHITHA.

Kumiss v

I"."Mbaun-Ooco, “Illepren map at” eryyJIdTHIAH (paHI] OPUYYITbIH X3CII3C Y3be.

(1). Taana rumraisH ryBaji3Tai aiXaxbll XapBaj TaBXaiaa XWJIdH Xap YCTIM

TYYHHH TaBaH TYB?3 JaBaaj 0eMOeN3YY/DK MpIX Hb TOHIIPUHH yHaa MOT,
30I710p C3BJIAT Hb JajlaBy aJujl JA3B3J39H, J33P Hb YHAXaJ HUCASI XHBCOH

93P CYyCaH MAT JDHCIIX JOHCIOXBIH VIUP XK YIYHM.

Avec sa demarche bondissante, ses crins duveteux flottant comme des ailes et

ses sabots aux poils noirs foulant les poireaux sauvages, on et dit une
monture céleste. Et lorsqu’on le montait, on ne ressentait aucun rebond,

comme si [’on roulait sur un tapis volant parfaitement imperturbable.

(2) Oppb rannaap XyHu# HyTar A33p yijaciH xeepxuil lllepren map at apaixuiin
OHIUIK COXPOH X3BTIX]1 39X HYTIMHHXAaa 3yI' MAJIMOAH Xap HYJAHYIC33 HYJIUMC

06eMOOPYYIIPH XACAT XapK OailicHaa XOPMBIH TOJIWN Y aMCXUUITYH MOJIXOXK

rapiaa.

1l était couché, a peine capable de se lever sur ses genoux. Il tourna ses yeux
noirs remplis de larmes et regarda un moment en direction de sa patrie. 1l se

mit a ramper sans reldche.
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(3) bue Hp cyapAax TycaM OpPWIOH IJIXUWH OHTOHUN JKaBXJaH yJaM yliaM

CyJi1aiiHa.
Plus sa santé se détériorait, plus il lui semblait que le paysage perdait de

sa vivaciteé.

3yiipman: FOMce y3sranuiie anb HAT MMHKUHAT srapyyiiaH ToJl TOMPYYH OOJTOX,
TOJIOPXOU TOCOOJIOJI TOPYYJIIX 30PUIITO0P €6p TOCTIH IOM Y33IANITIH Hb 33PATrLYYJISH
TaBbX yPCJIdX HAUPYYITHIH yp MasgTUuMr 3yHpid rud. Aguntran: KOM y3sramiid anp
HOT I[IUHXUUT TOBOWJITOH TOAPYYJIaX 30pWIT00p TYYHTIM TOCTIH eep IOM oM
Y33TUIMIH HAP33p yTra IMUWDKYYJI3H AYPCI3X HAUPYYITbIH yp MasTUUT aguiaTrail IIH).
AnunTran 6071 gan 3yHpId OM.

Kuna:

I".Yumnar, “Ox” eryyJuIsruiia ¢ppasu opayyira

(4) Hdoxun HMHIIATUHH XaalraHbl XYWTOH TeMmep Oapuyli rap Xypaxadn
ar3acXMpTIN KUXYYIDH, 0ac J1 MM XarTyy, IPBJAST VI Ayyiax 0aix xaa rax

3YpX anjgaH 607COH Hb OHOCOHTYH
Une fois arrivée devant la chambre d’hopital, en saisissant la poignée
glaciale de la porte, elle tressaillit, tremblant de tout son corps de peur
d’entendre des mots tout aussi froids.

(5) lllene myHn eHrepeXWitH XHUP] apCIaHTUHH aM IIWT aHTaiicaH XapaHXyKhraac

HOT IIyBYy Myyxail  jayyrapaxaj xamar Oue Hb XYHT Jlaaraaji sBYMXas.

Apres minuit, il lui sembla que l'obscurité était comme la gueule grande-

ouverte d’un lion. Tout a coup, un oiseau sortit des ténebres. Au cri de ce

dernier, un frisson lui parcourut tout le corps.

XoTpyyman Oyroy uXdcran, Oaracrai, ereeuef, €Errjiojl, aMbIywial Oyry
XYHWIR, XYHIIYYJIOJI, TYYHWISH aBHa, AYPC AYypaiX yrc 33par ypaH 30XHOJBIH OJOH
apra 3amaap CITIJI XOUIONHUT Ouii 00JMToXX OO0JIHO. DHP OYrauir HAr eryyJUIuiH
XOMXKIIH]T OYTIUHUT aBY y33X OOJIOMXKTYH OaiicaH TyJ TYp XOWII TaBUJIaa.

JAyrasar

@paHI X3JI9HA CITI3I XOAJIONIUNT AaH yIrad3p (YUl YT, HAp YT, TAOMIAT HAP) TYIXYY
WPXUIUDK OaifHa. X0€p X311 XOB IIMHXKUIH XyBbJ sUIraaTail y4up CITTAI X667
WIDPXUUIICOH YIC OYpAH IYHIPX Hb 1106H axdd. Tyxaiynban, HIp yr YWJI yrasp, 3¢
0ereec 3cpar’3piad Oyyxkd33. MOHTON AXMIH HUHIMAI YPT eryynospuir 2-3 GOTHHO
SHTHUIH OryyJ03p 60JIrox Oyysrax TOXHOI0J 3J103T OaiiHa.

®pani eryynospt pleurer (yinnax) racdH Oauxajn yypxupman yiuiag, MOH rire
(MHP3X) TACAH Oaiixaj 27292 Xowimen uH236 T3HK OyyiaracaH Hb OpUyyJIarduiiH apra
Oapuisi, MOH MOHTOJ XAJIHUHM YINl naBamraisicaH, TYHMHI?3 jaaraaji YHJIUiH TOIOTTOJ
THIITYYH TYT33M3J X3PATIIBAT OHIVIOT Xaparaax OaifHa.

DLBCT Hb AYTHAX3JI, COEMN, COTIIXYH, XOEP XAJIHHMM X3B IIMHXXHUIH OHIIOr00C
YYA3H COTIAJ X616 WIPXHUIUIIX YTUWH CaH SBII LIAB Taapaxryl TyJ opdyyJaxjaaa
YTUHUT 9yXaquuiarydl yTITeIr OapUMTIIaH, COTTAN XOJ1eJ1 MAJIPIMKUUT X3pX3H Oyyirax
Tal J33p WIYY aHxaapd, Xo&p XdJ1 6a COENbIH OHIUIOTMIT Xapraj3aH opuyyJiaX Hb HOH
gyXai oM.
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Opuyyneasyii

MHT-J1 BY YC, I'OJI, MOPOH 33PTUITH OHOOCOH
HAPUIH ®PAHI] OPUYVYJITA

H. Meonx"’

AnHotamust: @Ppanyyscxuti nepesod “CoKpoBeHHO20 CKA3AHUSL MOH20108 " 5615emcsl
0COOEHHBIM U BANCHBIM UCMOUYHUKOM, 8 KOMOPOM NepegoouuKu nepesen OOIbUUHCME0 UMEH
cobcmeennvix. Xomb ¢ O0OHOU CHOPOHBI OOCHOBHLIL U CMbICI0BOU Nepesoobl UMEH
COOCMBEHHBIX, 0COOEHHO AHMPONOHUMO8, 8 OCHOBHOM NPOMUBOPEYAm NPAKMuUKe nepeeood, ¢
Opy2oli  CTHOPOHbL MO  AGIAEMCA  BANCHLIM  WIASOM 8 USYYEHUU UMEH COOCMBEHHbIX
CPeOHeBeK08020 MOH20ILCKO20 si3bika. B oannom Cokposennom ckasanuu Mol Hauiiu 49
2UOPOHUMO8 U NPOBENU KPAMKOe U3yieHue 0cobeHHocmell ux nepesooa Ha Ppanyy3cKull s3vix.

Tyaxyyp yr: MHT, uap, uyyp, MopoH, 2o, 2opxu, yc

MHT-g 1000 opuum OHOOCOH HAp Oaifiar X>MdP3H CyAjaauuja y3I3r Oereen
Mapu-Jlomunrk OBeHn, Ponuxa Ilonm napeiH 1994 onng FOHECKO-ruitH Tecnuiin
XYP39HA TYHIPTIAICOH (paHll opuyyiraa yTra, TapBaJUHI Hb TOTTOOCOH OHOOCOH
HAOPCUIT YI4iIdH, yTrawiaH opuyyJjcaH Oaiinar. bun sus ynaan hydronym Oyioy ycHBI
3YWJIUHH OHOOCOH HOPHHUT (PpaHIl XDJIHID XIPXDH OPUYYJICAH QKHUTIAIT XHUXIIP
3opminoo. bun MHT-b1 omamon sx, III. Yoiimaa OarmmuitH MoHTON opuyyhra, JI.
Jlurerturnitn matuH Tanur, 1994 oHbl (QpaHIl opUyyira 33pPTUMr HATOYPWIdH IIYYXK
HUWUT 49 yCHBI 3yHIUNH H3P 0JUI0O0:

1. Alqui bulag-Aaxyii 6yaae, la Source-des-Salsepareilles /By " KA Hil-a 1(¢) huel
pu 1a/. §141. Yr oHOOCOH HAIPUUT (paHIl XAIHAID YTYUDK OpuyyscaH OaifHa.
AnXyi TOATANAT XanM. alyil TOIPT SMUNH ypramiiaac YYIRITIH HAP XOMAI3H Y3331
Salsepareilles T yraisH opuyyKdId. Byaaz T ATUNAT MOH YTWIdH SOUrCe Ik
Oyynracan OaiiHa.

2. Auran ropxu, le ruisseau d’ Or /Bl 3B "#4° 5 "%~ 3 (&) t’an hud ra han/. §259.
Opuyymnardug HIpUUT (GpaHI] XdIJIHID Fruisseau ‘TOPXu’, or ‘anT’ TIK YIUIdH
Op4yyJiCaH.

3. Amui miiren-Amyii mopen, I’ Amou-Daria /P H#F7k“JE-a muéi mu rién /. §258.
Opuyynaryuj yr H3pUUr ¢ppaHIy H3pIUIIIP Hb OpuyyJicaH OaifHa.

4. Ariq usun-Apue ycan, la riviére Limpide /F“ B, JUf%-a 11 h(ei) wu siin/. §§8, 9.
@paniy opuyynraa Apue X3M33X OHOOCOH HIPHHUI YI4WidH OpuyyJicaH OaifHa:
limpide ‘ryHranar, 113B3p’ (ApHr IIATHIH TyXala MoHeon xonHuil 09123pIHey
maunbap monv, 1, T. 137a y3Hd yy). ¥Yc mOOdr yruir riviére ‘ron’ ik
opuyyik. Cynnaau WM. ne PaxeBuiibll yr YTHUT ycTall ra3pbIr 3aaaar yr X3aui
9 TOI T2 OpuyyJIax OOJOMKTOH oM racaH Gaiinars®. Dpmommr X. [Iapmd yr

37 loktop, MYUC, IV C, XyMyYHISTHIAH yXxaaHbl canbapbiH EBPOI Cy1aibiH TOHXHM
38 1. de Rachewiltz, The Secret History of the Mongols A Mongolian Epic Chronicle of the XIII century,
Vol. I, Brill Leiden-Boston, 2004, T. 248.
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10.

11.

12.

13.

14.

TOJIBIH OalpPILIBIT TOTTOOX, XOBCI'OJl Hyypaac 3YYH THHII OPIIUX ©HOOTHHH
Apuruits ron x>’

Baydaraq-baiidapaz(ron), la riviere Baidaraq /B IR E “Hl4-pa yi ta ra h(ei)/.
§159. Vr ron Hp XaHraiftH HypyyHbI ©MHe X3¢arT opinx*’ 6erees opuyymardus
31 TOJIBIH HAPUUT (hpaHIl XAJIHAD YCATWIdH Oyynracan OaifHa.

Baljuna na’ur-bamicyna nyyp, Le lac du Marécage /218 4 4NVE " 5i-pa 1(&) chu
nana wu ér/. §§182, 183, 208. X. [Ipmaa, I1. [Memmo, H. Tlonme 33par HIpT
CyJUTaauuj] YT HYypbIH OalpIUIBIT €ep eepeep TOAOPXOWICOH Oaimar OaifHa.
®DpaHI] X2IH? YT HIpUHT YrwdH Marécage ‘Hamar’ T opuyyJjicaH OaifHa.
Bugdurma huja’ur-byxoypma y3yyp, la Buqtarma /Z:%Kﬁﬂlﬁi@ﬂﬁﬁﬁ-pﬁ
h(ei) tio ér ma hi chd wu ér/. §198. Byxmapma X>M33X TON ©HOOTHITH
Kazaxcran yncelH HyTart Oaiimar OaifHa. YT TONBIH HApHWHAT (paHI] XIIHII
YCOTWIRH Oyynrax huja’ur r>a3T YTHAT OpXUCOH OaifHa.

Buyur na’ur-Byiip nyyp, Le lac Buir /A £ " 5L487E " 5i-pu ya ér nawa ér/. §53.
HopHox aiiMruitn Xanxroia cymanja Oailx yr HyypblH HIPUHT (paHI] X3ITHII
ycor4inH Oyynracan OaifHa.

Cui miren-Yyi/dyit mepen, la riviere Tchou /TFEJK“JH-ch’uei mu rién /.
§§152,177, 198, 236. Cynnaauny yr mepeHr eneeruiin Kuprus, Kazaxcransl
HyTarT ypcaar Uy MepeH X3M33H Topopxoiigor OaifHa. ®dpaHl X3/IH33 yr
HIpUIT Tchou X3M33H TAUTIIAXK, XapUH MOPOH 33T Yruir fleuve ‘MepeH’ T3k
OUIIl XapuH Friviére ‘TOJ’ TK OPUYYIIKII.

Eke qorogan-Ox zopxumn, le ruisseau de la Mére /ZH%5 " #3446 k¢ huo ra
han/. §257. MHT-b1 Ou4B3pa3C y33X31 YT TOPXU Hb OHOOTHH AdraHucTaHbl
3yyH 6onon IlakucTanbl 3yyH Xoiin xacort ypcax KalOyn ronbi myrtran Oaiix
Marajuiantail. ®paHu Xd7aH?3 HIpUMr yrawmH Meére ‘dX, 99K XOMI3H
OpUYYJIKII.

Erdi§ miiren-Opmuw (Dpunc), 'Irtych /ZH" 5L IR - ¢ ér di shi mu rién/.
§§198, 207, 264. Opuyynaruug Ipuuc MOPHHUIA HIPUIT PpaHI] XDITHID TOITCOH
XyBui0apaap Hb OPUYYIDKII.

Ergiine miiren-Ipeyns mopon, le fleuve Argoun /ZE Uil JE A " F#-¢ ér kit ni¢ mu
rién/. §§ 141, 144, 182. MoHTOJ X3JHAID YT TOJNBIH HAIpUHT IpeyHI, Oyp. Ypern
‘epreH’, op. Apeyns X Oereei (paHIl X3ITHID OpPOC AYYJUIATHIT TaTUTIAXK
XIBIICOH OAWITHIAT OPUYyJIardu] XIPITIdKII.

Ge’iin qoroqan-I'yyn eopxun, le ruisseau de la Jument /#iH " 54" % "% —ké uén
huo ra han/. §257. DpmdMTAIH, Cymgaad Hap Yr TOPXHWHBI OaWpIUIBIT JIaBTal
TOTTOOX Yajaaryi X3aui 4 5H? ropxu Hb Kalyi roisiH ypcar 0ailx Hb JIaBTai
X3MI3H Y3197 ax33. Opuyynardui yr H3pUHAT MOHTOJI X3JIHUH 2py XOMI3X YIidc
YYCCOH 'K Y333/1 UifH YTWISH opuyyJicaH OaifHa.

Giise’tir na’ur-I'yeoeyp nyyp, Le lac Giise’iir / i L7 549075 kit sié wu ér
na wua ér/. §§151, 177. Hopt spmmmn X. [Bpims yr HyypbelH Oalipuuibir

39 X. Ivpmad, Monzonvin Hyyy moeuooHo 2apoaz 2a3ap yCHblL 3apum HIpuiie Xatisc o1con nb, YB., 1958.
40 X, TIapiss, Monzonwin nyyy moe4oono 2apoaz 2azap yChvl 3apum Hapuiie xatixc oacon nv, Yb., 1958.
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15.

16.

eHeeruiin [lopHoroBr aimruiin ['ypBan XeBcres yyj xaBbllaa OaiicaH T3k
TOTTO0X?3. PpaHIl OpUyyIraJ yI OHOOCOH HIPUNT TajuriaH OyyJaraxis.

Hariltu na’ur-Xapuamy nyyp, Le lac Ariltu /M5 V8, F487E“ 5 -ha i 1) ' na
wu ér/. § 136. Cymraaung yr HyypblH OalpUUIBIH Tajaap caHal 36peJiIaer
OaitHa. @paHnbIH HAPT MOHTOMY ApmAIMTIH [1. Tleumo yr myypeir XopiadH
TOJIBIH CaB Ta3paac ©eMHe 3YI'T, XapUH MOHTOJIBIH H3PT 3pA3MT3H X. [Ispmans yr
HYYpBII XOHTUHH YYJCBIH OMHOJ 3TI33/3] OPLIIOT X3MA33H TYC TYC Y3%KID.
Hopuitn OuwidruitH Tyxailg 4 spAsMT>I HAr Mep Oonooryil OaitHa. @pani
opuyynaraz 1. Ilennno ryaiis Taillk yHIICAH XyBHJIOApBIT OapUMTIIaH TaJUrIax
opuyyJcaH OaiiHa.

Idil miiren-Houn mepon (Mxwun), le fleuve Volga /7N )ik " H-yi di 1) mu
rién/. §§262, 270. DH> MOPHUI HAIPHUUT PpaHI] OPUYyIra] TOTTCOH XyBHIOapaap
Hb Oyynracas OaiiHa.

17. jayag miiren-’Kase mopon, le fleuve Oural /FLF VK “Ji#i-ch4 i4 h(ei) mu rién/.

18.

19.

20.

21

22.

23.

24.

§§262, 270. Dpmpmtan JKasie THDA3T Hb OHOOTHNH Vpan MepHUN HIp X3MI3H
y31or Oeree hpaHI] OpUyyIraja TOTTCOH XyBUJIOapaap Hb opuyyJicaH OaifHa.
Kan miiren-Xau mepen, la riviére Ken /T “j#-k’an mu rién/. §141. Mapn-
Jomunuk OBeH, Poguka [lom Hap yT royibiH HApUHT ranurian Oyynaracan OaiiHa.
bun yr Hapuiir gpanir X351HS TOTTCOH XyBUII0ap Oyroy Gan Xd>MI3H OpUyysax
Hb 3YUT3 00JIOB Yy XOMI3H Y3k OaiiHa.

Keliiren miiren-Xopaon mepen, La riviere Keriilen /258 38K -k’¢ 1ud rién
mu rién/. §§ 94, 96, 107, 136, 142, 151, 177, 183, 193. D1 OHOOCOH HIPHIAT
(dpaHI] XdJTHID YCOrWIdH Oyyiracan OaliHa.

Kilgo miiren-Xuzeo mepen, la riviere Kilqo /B#h#EIA -k in 1(&) hué mu
rién/. §§ 105, 109. Du> Hp eHeeruitH OXY-bIH HyTar A3BCIIPT OPIINX Xsjra
roa Oereen opuuMH HaruiiH ¢panun xamH33 yr roisir Khilok taadr OGaiina.
Opuyymarduj yr TOJIBIH HIPUHUT (paHI] XdJTHAID YCIrIdH OyynracaH OaiiHa.

N L

. Kimurqa qoroqan-Xumypea 2opxu, le ruisseau Kimurqa /77K 5" & "4 7 4 " 8

-k’ mu ér hd huo r4 han /. §§88, 107. Yr ropxu Hb OHOH TOJBIH ypcall 6eree
HAPUHUT Hb (paHI] XAIIHID YCIrwWIdH OyyiracaH OaifHa.

Kisil Ba$ na’ur-Xuwunbawu nyyp (Keseuibam), Le lac Téte-Rouge /7.7 22K
$NVE T 52-k°1 shi 1(&) pa shi na wu ér/. §§158, 177. Dud Hp eHeerniin [IInmkaaH-
VYiirypr 6aitnar Openre Hyyp O0erees ¢paHI] X3IHID yT HYYPbIH HIPUUT yiaan
(=typ. Kisil) monzoii (=ryp. Bas) XaM33H YIWIdH OpUyyJIKI?.

Ko6ko na’ur-Xex uyyp, Le lac Bleu /[ FA4NTE" - kuo k’ud na wu ér/. §§89,
122,269. Cymiaaunp yr Hyyphll ©€HOOrMilH XdSHTUH alMarT opmux Xap
3ypxHUH X6X HYyp X3MI3H TOTTO0X?33. HyyphIH HApHiT (DpaHIl Xd37HID YIaIdH
opuyyJicaH OaifHa.

Kélen na’ur-Xenon nyyp, Le lac Koliin /FHFEARTE " 5i-k’uo lién na wa ér/. §53.
YT Hyyp Hb eHeeruitH ©OBep MoHTroIbIH X6JeHOYHPT opIIMX 0eree]] HYypbIH
HAPUUT (hpaHIl X3THID YCIrwIdH OyyinracaH OaifHa.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Na’u miiren-Haey mopen, la riviére Nonni /4975 VK “J#-na wi mu rién /. §253.
Cynrapup nytragar Hoon MepHHi HOpUHT (ppaHIl X3ITHD TOITCOH XyBHIIOapaap
Hb Op4yyJicaH OaiiHa.

Nekiin usun-Hozyn yc, la riviére du Servant /{3 JUf&-ni¢ k’tin wu siin/. §188.
Opuyynaruug Hieyn T3103T Yruir Servant ‘3api, 0001’ X3M33H YIWIdH
opuyyincan 6aitna*!. Riviére ‘ron’ roaruiin Tyxaiin asopIsc y3HI YY.

Onan miiren-Onon mopen, La riviére Onan /5K -uod nan mu rién/. §§1,
24,30, 32, 50, 54, 55, 72, 75, 81, 84, 88, 106, 116, 129, 130, 136, 144, 202. Yr
MOPHHI HIPUHIT (hpaHIl XITHII YCIrwWIdH OyyiracaH OaifHa.

Orqon-Opxon, L’Orqon /% 527EH-ud ér huan/. §§105, 112, 195. Yr mepHwuii
HAPUUT (PpaHIl XITHI? YCATWIAH OyyiracaH OaifHa.

Olegei bulag-Oneuii 6ynaz, la Source-du Berceau /#4515 A" &r-uo 1ié kai pu
la ha/. §128. Cymnaauun yr OynTWiiH OalpUUIBIT HAPUKUBUWIAH TOTTOOJITOXK
yanaaryi Oaita. Opdyynardui yr OHOOCOH HAPHUHT ()paHIl XIJTHID OpUyyiaxaaa
YIWidH Berceau ‘oiiruii’ 1) opuyyJKd).

Qacir usun-Xauup-Ye, la riviere Crotte-de-Glace /& 5T f4-hd ch’i ér wa
stun/. §§194, 195. MouronsH H3PT 3pA3MTIH X. [I3pa33 yr roasiH Galpiuibr
Xamnraitn 6ycuitn 47° N 102° E Gaiipmax Xopocoro xom33x TaMupbIH roJIbIH
IyTrajl XAM33H TOITOOXA3. YT OHOOCOH HAPHUUT ¢paHI] X31H33 Croiite-de-Glace
‘MOCOH OYpXyyJl’ TK OpuyyJDKdd. ['3Tam HiIpT cymraad U. ne PaxeBuibil yr
HIpUIH yTTHIT mule ‘nyyc’ rak Tainbapmacan Oereej Owja yr Tainbaprai
caHaJl HUHJDK OaifHa.

Qalga-Xanx 2on, la riviére du Bouclier /“&#1" &-ha 1(&) ha/.§§175, 176, 208.
['OJIBIH HAPHIH YTTHIT X@IXA64, XaAM2aaaaim XdAM33H Y39K (QpaHIl XIJITHID
Bouclier ‘6am0aii’ X3M39H YTWIdH OPUYYIDKI?.

Qara se’iil-Xap cyyx, le cours de la Queue-Noire /"4 " HE# Ly -hd ra sie wu
1(¢)/.§§ 159, 177. YT oHOOCOH HAIpUUT (hpaHI] XAITHID YIUIDH OpUyyDKId: Queue
‘cyyn’ Noire ‘xap’.

Qaradal huja’ur-Xapoan y3yyp, les sources de la Qaratal/" & "Il & o ZALTL " 5-
ha ra ta 1(¢) hii chd wu ér/. §197. Cymnaauny yr ra3pblH HAp, OalpIINIT 33pTHIAT
eep eepeep Tailsibapiaaar 6ereej H3TACH HAT CaHAJ XYpaIdryH OaiiHa. @paHil
OpYYYJTHIH TyXai]l YT HIPHUT YCIT4IdH OyyiracaH OaifHa.

Selengge miiren-Conones, La Selenga /FE{H A “Jii-sie liang ké mu rién/.
§§105, 109, 110, 112, 144, 152, 162, 219. Yr MepHUN HIPUUT (PpaHIl XIITHID
TOTTCOH XyBHJIOapaap Hb OyynracaH OaiiHa.

Senggiir qorogan-Coneyp 2opxu, le ruisseau Senggiir /37" bt "#4 " 4 " %% -sang
ki er huo r 4 han /. §§89, 93, 94, 96, 122. DH> Hb 6HEOTHIH XOHTHH alMIHUKH
Xenee apany Oaitnar Ap IPHXIPHUIH yC XdMIIX razap 6ereen Gppani opayyirai
YT HIpHUIT yearwisH Oyynracan OaiiHa.

4 H. Menx, MOHI0JIBIH HYYIl TOBYOOHBI XYHHI H3puiiH Qpani opuyyira, YB., 2020, 1. 70, HaxyH Taifu
T3ATUNT Y3HD YY.

64



Opuyyneasyii

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

Sin miiren-Ifun mopen, le fleuve Indus, "Indus /H P& “J#-shén mu rién/. §§257,
264. Cunpg masr Hb MIHO MepHMIA caHCKpUT HAp Oereen (paHil opuyyiraj yr
HAPUUT TOTTCOH XyBHUJIOapaap Hb opuyyJicaH OaiiHa.

Sisgis-Iluceuc, la riviere Sisgid /287 E-shi s ki si/. §144. Cynmaau W. ne
PaxeBuibIl yr rosbir XeBcrell Hyypaac 0apyyH 3YI'T OpILIOT X3M33xk33. PpaHIy
OpuyyJraja yr H3puHr ycarwisH OyynracaH OaiiHa.

Soqoq usun-Cocoe ye, la riviere Glaciale /38 #8,JCf&-sud hud h(ei)wu
sun/.§§158, 177. Typ. soqoq T1>13T HB XYWTIH TOCOH yTraraii Oereej
OpuyyJarduj yr rojblH HIpUUT (paHll Xd37IH?3 opuyynaxnaa Glaciale ‘tacram
XYHTH  XOMDI3H YTWISH OopuyyJcaH OaifHa.

Tamir-Tamup, la riviére Tamir /35K " 58-t°4 mi ér/. §§195, 196. VT romsiH HIp
‘TOJI cynac, yJlaaH ToJl’ TACOH yTratai 0ereeji ¢hpaHI] XdJIHID HIPUUT YCOTWIGH
OyynracaH OaiiHa.

Tana qoroqan-Tana zopxu, le ruisseau de Nacre /H5-"#4" %" F—t'4 na huo ra
han/. §107. Tana ‘xsicaaHbl OOTOpP TAaIbIH TOENT YHUMAIIIDIL XIPATIIIAT
COJIOHTOPCOH OHTOT JlaBXapra’ IATUUT YTYHIDK Nacre X3MA5H OpUyyInKId.
Tawur miiren-Tayp mepen, La riviere T’ao-er /5 VE" 5LIK " J#-t’40 wa ér mu
rién/. §253. Taospxd> Xd3MIIX 3HY MepeH Hb HooH MepeHn myTramar 6ereen
bpaHI] OpuyyATaa yT HIPUHT TOTTCOH XyBUJI0apaap Hb OyynracaH OaiiHa.
Tenggeli[k] gorogan-Touxnse 2opxu, la riviére Serpentine /JHkg BL"#4" 45 " 55—
t’éng ké Ii huo rd han/. §100. Opuyynaruun 1. ne PaxeBuiibly HApbIH HATAH Il
Tiinggelik - Tenggeli[k] ToA3T Hb HAT HIP XOMI3H Y333/ UH YTWISH OPUYYIDKII.
Tiingge qorogan-Tyues 2opxu, le Serpentin /&iks "#5°Z " 4 —ting ké hud r4
han/. §177. Opuyynardaua yr rojblH HIPUHH YTIBIT 202400, 03239 THK Y3931
®paHI X3IH UIH yTrauwian Opuyyinkdd. BUI yT ToJbIH HIPUIiH yTIBIT myn2y*?
X3MI3H Y33k Oaifraa TyJ 3H? TOXHOJIOIA YT HIPUHUT Oypyy OpUyyJicaH X3M33H
Y39k OaiiHa.

Tiinggelik qoroqan-Tymxaaue 2opxu, La Serpentine /FiF& 22 7" ¥4 " 4 " 4% -t"ting
ké 1i k(¢) huo ra han/. §§5, 28, 30, 32, 35, 107. VY wopwmiir ¢pani opuyynrag
yTrauiaH OpuyyJDK33, HOPUIH OpUyYITbIH TyXai]] 139p33C XapHa Yy.
Tu’ula-Tyyn, la Toula /LJUHI-tU wu la/. §§96, 104, 115, 164, 177, 264.
Opuyynarduja yr HIpHAT (QpaHIl XdTHD TOITCOH XyBWiIOapaap Hb OpUyyJicaH
OaiiHa.

Ula miiren-Yia mopon (Cynrapu mepew), la riviére Sungari /7& F| VK - wu 1a
mu rién/. §253. Yr OHOOCOH HAIpWHUT ¢paHI] XITHID TOTTCOH HIPIP Hb
opuyyJicaH OaifHa.

Ulja-Va3, la riviere Ulja /¥ #1FL -wa 1(¢) cha/. §133. TonblH HapHiir ¢pani
XDJIH?? TaJIMTJIaH OyynracaH OaifHa.

42 Ton HyypbIH XyKHp Mapaa, I9pc Oyxuil OBOH TOBOH razap. MOHIOJ X3JHHMI J3IrSpIHTYil TaiinGap
TOJIb OWYTHIT Y3H? VY.
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48

49.

. Ur$i’un miiren-Opuwyyn mepen, La riviére Ursiun /JT" 58 57K “JE-wu ér shi

uen mu rién/. §53. XeneH HyypT LyTrajar yr rojblH HIPUUT (paHLl OpuyyiIran
ycor4inH Oyynracan OaifHa.
Uriinggii- Ypyney, la riviere Uriinggii /JC " #i-wa rang ki /. §§158, 177. Vr
TOJIBIH HAPHUUI X3AMM TYpPAr TapaliTail yr X3MO32H Y3J3I aB4Y HAIPHUUWH YTTBIT
[aalmy HATTIAX [aapjuiaratail 6aiina. ®@paHi OpuyyirslH TyXaia yr HIpPHHAT
ycor4winH Oyynracan OaifHa.

dyrasar

MHT-a Hyyp, MepeH, ToJI, TOpXH, yC 33par Oyxuili 49 oHOOCOH HAp OalicHaac

Mapu-/{omunuk OBeH, Poauka Ilon Hap 19 Hapuiir yruwipk, 14 H3pUMr ycoryuinx, 5

HOpUHT Tanmuriax, 11 Hopuiir ¢paHI] X37H?3 TOTTCOH XyBHJIOapaap Hb OpUyyJicaH

Oaiina

bun TyHrs xam»3X OHOOCOH HAPWUWH YTTHIH TalI0aphIr 3prai3ddTdd XOMAI9H

Y333K ©6PCAMIH 3YT33¢ caHall JPBUIYYIC3H 0oHOo. Men XapnaH, OpxoH, XuiIxo 33par

X3J1 X33H TOJIBIH HIPUUT (PpaHIl XdITIH YHIIUTYAAA XYPTIIMKTIN OONroxX yyIHIIC
(dpaHIl X3ITHI? TOTTCOH XyBHIIOapaap Hb Oyyirax Hb 3YHTIH XOMI3H Y39k OaifHa.
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METAPHORS IN NOVEL TRANSLATIONS
(Focused on English)

Ch.Zolzaya*

Abstract: In this study, metaphorical expressions cited from Mongolian novels and
stories and its translations were analyzed in more details. Specifically, it presents concepts
related to metaphor translation such as 'text types' and 'semantic’ ‘communicative translation’
necessary for discovering how the issues of culture. The purpose of the study is to analyze the
translation process and its reconstruction focusing on some of the linguistic metaphorical
expressions and cultural issues encountered in the original texts and how they were resolved in
the translation. This study was based on the text-based approaches that are informed by
linguists as comparative literature or functional models. In this study, pairs of source and target
texts are compared with view of discovering some semantic, stylistic and pragmatic regularities
of transfer. Within the model of translation theory, this study provides a linguistic metaphorical
description and explanation of whether and how a metaphor translation is equivalent to its
source. This paper summarizes that a translator must have broad knowledge regarding the
culture, history of the nations as well as cognitive processes, when they translate some culture-
specific metaphors into different languages.

Key words: text-based approach, universality, metaphor translation, source and target
text

I. Introduction

This paper analyzes metaphor translation from Mongolian into English.
Specifically, it presents concepts related to metaphor translation such as 'text types' and
'semantic/ communicative translation' necessary for discovering how the issues of
culture. In the case of Mongolian-English translation, the article is a discussion of a case
study of translating the short stories and novels including “White Month and Black
Tears, (1932) by D. Natsagdorj, “Chuluun” (1965) by Ch. Lodoidamba, and “The Moth
and Lamp” (1961) by D. Myagmar from Mongolian into English. The discussion
revolves around the translation process and its reconstruction focusing on some of the
linguistic metaphorical expressions and cultural issues encountered in the original and
how they were resolved in the translation.

Metaphor and culture are closely related to each other. Metaphor has been one of
the most interesting and challenging topics in linguistics for many years. Traditionally,
metaphor has been defined as the most fundamental form of figurative language.
However, there has been a big change in the way that metaphors are viewed since the
publications of Lakoff and Johnson's (1980) Metaphors We Live By. They claim that
"our ordinary conceptual system, in terms of which we both think and act, is

4 Noxrop /Ph.D/, IIYTUC, I'XU, AHIIH X3IHUM TOHXHM
67



Opuyyneasyu - VIII

fundamentally metaphorical in nature."(Lakoff and Johnson 1980: 3)) The cognitive
theory of metaphor analyzes the mappings between two conceptual domains, or source
and target. There are several important factors that motivate the present study. First, this
study is motivated by the fact that there have been very few studies on the use of
metaphors and its translations in Mongolian. Oberfalzerova (2006) contributes to the
research in the ethnography of communication and investigates a discipline concerned
with how a culture or community uses language. Moreover, Mongolian linguist B.
Tumurkhuyag (2011) investigates conceptual metaphors in political discourse within the
CMT framework based on the examples of English, Russian and Mongolian. Ts.
Otgonsuren and S. Uranbayasgalan (2016) focus on the analysis of simplification in the
literary translation. Their studies were based on Mongolian novel “In the Dust of the
Herds” by S. Erdene and the poem “Where I was born” by Ts. Yavuukhulan, which
were translated into English. Mongolian linguists have done some works in the field of
translation. For example, G. Akim (1984) points out that there are some methods of
translation such as combining and separating sentences, changing sentence structures,
omitting, and adding some information.

It should be noticed that there are some differences between western and
nomadic cultures that lead to variations in emotion metaphors in this study. Western
civilization** is a very broad term that refers to a heritage of social norms, ethnic values,
traditional customs, beliefs, and political systems. The speakers of English belong to a
sedentary western culture. People in a sedentary culture have their own stable dwellings
and permanently stay in one place for longer. The most basic human experience is
related to agriculture, which motivates the emergence of the several language-specific
mappings in this culture. Moreover, Christianity plays a very important role in western
culture. Thus, there are some culture-specific metaphors and linguistic elaborations of
emotion concepts because of the different ideological experiences and belief systems in
English. The lives of sedentary people have been based on the intensive agriculture and
they have had much experience in cultivating farmland since ancient times.

I1. Perspectives on Translation

Universality: This section pertains to the universality of translations and
provides some perspectives on this issue. Baker (Baker 1993: 243) reports that
universals of translation are linguistic features which typically occur in translated rather
than original texts and are thought to be independent of the influence of the specific
language pairs involved in the process of translation. As a result of the contrastive
analyses of translations and the source texts, scholars have identified a number of
features that are common to all types of translated texts. These features are
simplification, avoidance of repetitions present in the source text, explication,
normalization, discourse transfer and distinctive distribution of lexical items. Lexical,

# Western civilization was defined as follows: "The term of western culture applies to countries whose history is
strongly marked by European immigration such as America and Australia and it is not limited to the Europe only.
With the global connection, European culture grew largely with influence of other trends around the world". (WP)
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syntactic and stylistic types of simplification were identified in translated texts. Blum-
Kulka and Leventston define lexical simplification as “the process and or result of
making do with /less words” (1983: 119). A literary translation is a device of art used to
release the text from its "dependence on prior cultural knowledge" (Herzfeld, 2003:
110). However, it is not an easy task to transplant a text steeped in one culture into
another. Particularly demanding from the translator's point of view is the use of
culturally specific metaphors and allusions.

The translational procedures of reducing and omitting the repetitions which
occur in the source text have been recorded by various scholars (e.g. Blum-Kulka and
Levenston 1986) and can be regarded as an aspect of stylistic simplification. Toury
(1991 a: 188) claims that the tendency to avoid repetitions which occur in. the source
text is 'one of the most persistent, unbending norms in translation in all languages
studied so far'. Blum-Kulka (1986) notes that shifts occur in the types of cohesion
markers used in the target texts and records instances where the translator expands the
target text by inserting additional words. She notes that both phenomena have the effect
of raising the target text's level of explicitness compared to the corresponding source
text. Blum-Kulka suggests that these translational features may not be language-pair
specific but may rather result from the process of interpretation of the source text.

Toury claims that there is an obvious correlation between explicitness and
readability (1995: 227) and proposes to exploit this relationship in experimental studies
with a view to assessing the varying extent to which the strategy of explication may be
applied in different processes of language mediation or in the same type of mediated
linguistic behavior performed under different conditions. The main procedures she
records are the use of interjections to express more clearly the progression of the
characters' thoughts or to accentuate a given interpretation, expansion of condensed
passages, addition of modifiers, qualifiers and conjunctions to achieve greater
transparency, addition of extra information, insertion of explanations, repetition of
previously mentioned details for the purpose of clarity, precise renderings of implicit or
vague data, the provision of more accurate descriptions, the explicit naming of
geographical locations and the disambiguation of pronouns with precise forms of
identification. Baker (1992) also reports several examples where the translator inserts
additional background information in the target text in order to fill in a cultural gap.

Normalization: The most general formulation of the law is that 'in translation,
source-text textemes tend to be converted into target-language (or target culture)
repertoremes' (Toury 1995: 267-8). A repertoreme is a sign which belongs to an
institutionalized repertoire, that is, a group of items which are codifications of
phenomena that have semiotic value for a given community. A repertoreme becomes a
texteme when, as a result of being used in a particular text, it assumes specific functions
which derive from the special relationships it acquires within that text.

According to the law of growing standardization by Toury (1995), the special
textual relations created in the source text are often replaced by conventional relations
in the target text, and sometimes they are ignored altogether. In the process of
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translation, He argues, the dissolution of the original set of textual relations is inevitable
and can never be fully recreated. Moreover, Toury (1995) suggests that factors such as
age, extent of bilingualism, the knowledge and experience of the translator, as well as
the status of translation within the target culture may influence the operation of the law.
He proposes to incorporate these elements as conditions in a more elaborate formulation
of the same law; for example, the condition regarding the position of translation in the
target system may be expressed as follows: 'the more peripheral [the status of the
translation in a particular culture], the more translation will accommodate itself to
established models and repertoires' (Toury 1995: 271).

In relation to metaphor translation, Christina Schiffner (2003) suggests that a
number of translation procedures for dealing with this problem such as substitution
(metaphor into different metaphor), paraphrase (metaphor into sense), or deletion. Such
procedures have been commented on both in normative models of translation (how to
translate metaphors) and in descriptive models (how metaphors have been dealt with in
actual translations).

I11. Methods

This study was done on the text-based approaches that are informed by linguists
as comparative literature or functional models. In this study, pairs of source and target
texts are compared with view of discovering some semantic, stylistic and pragmatic
regularities of transfer. Methods refer to the strategy, the plan and action, the process or
design lying behind the choice and use of a particular method. Analysis methods
derived from these various frameworks are statistical procedures, theme identification,
constant comparison, document analysis, content analysis, or cognitive mapping. Thus,
the author analyzes how metaphors in the source texts can be determined at what level
of delicacy and unexplained in the target texts. Koller (1992) points out that the
evaluation of a translation should proceed in three stages: a) source text criticism, with a
view to transferability in the target language, b) translation comparison taking account
of the methods used in the production of a given translation, and c) translation
evaluation on the basis of native speaker metalinguistic judgements, based on the text-
specific features established in stage. Within the model of translation theory, this study
provides a linguistic metaphorical description and explanation of whether and how a
metaphor translation is equivalent to its source. In this study, nine metaphorical
expressions cited from Mongolian novels and stories and its translations were analyzed
in more details.

IV. Results and Discussion

As it was mentioned earlier, the study was based on the text-based approaches.
Modern Mongolian novels and stories by famous writers of Mongolia were chosen as
the main source of the study, where the authors analyze metaphor translations in
Mongolian novels such as “White Month and Black Tears” (1932) by D. Natsagdorj,
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“Chuluun” (1965) by Ch. Lodoidamba, and “The Moth and the Lamp” (1961) by D.
Myagmar. The source texts were compared with translations in the target texts. First,
the source texts were analyzed in more details, and then the metaphorical expressions in
the source texts were compared with the translations in the target texts and discovered
how metaphor translation is equivalent to its source. One of the most important issues is
to consider source texts and their transferability in the target language. This paper gave
an overview how metaphors in short stories have been translated from Mongolian into
English within the discipline of Translation Studies.

In this paper, the author analyzed both metaphors in the source texts and target
texts. As a result of the study, the metaphor translations were divided into three
different groups depending on the translations in the target texts such as 1) substitution
(metaphor into different metaphor), 2) paraphrase (metaphor into sense), or 3) deletion
by Christina Schaffer (2003). Consider the following examples:

The 1% group of metaphors in the target texts belongs to the paraphrase
(metaphor into sense). Consider the following examples:

Mongolian: source text
(1a) ... bie setgeliin zoviong tsadtal uzjee
(White Month and Black Tears, 1932)
English: target text
(1b)....., had her fill of sufferings and hardship both physical and mental.

In the example (1a), the source text states that “.....bie setgeliin zovlong tsadtal
uzjee” The sufferings and hardship which were experienced by the main character of the
novel were described as if “she was feeling full after meal”. But in the example (1b),
this metaphorical expression was translated as follows: had her fill of sufferings and
hardship both physical and mental. In Mongolian, the verb “tsadah” in the example (1a)
literally refers to the meaning “to be full after meal”. In the current discourse, it
indicates the highest intensity of sadness and sufferings.

Mongolian: source text:
(2a) Tednii ideh uuh ineeldeh bayasaldah ni ger hagarmaar
(White Month and Black Tears, D. Natsagdorj, 1932)
English: target text
(2b) The ger was resounding with merry laughter and voices.

In the example (2a) “Tednii ideh uuh ineeldeh bayasaldah ni ger hagarmaar”
literally refers to the meaning “their happiness was as if the ger was breaking down”. In
the target text, this metaphorical expression was translated as “The ger was resounding
with merry laughter and voices”. “Ger” (Mongolian) is a portable, round tent covered
with skins or felt and used as a dwelling by nomads in the steppes of Central Asia.
Nowadays some people still are living in gers in Mongolia. Moreover, it is a universal
phenomenon that sometimes such unusual distribution and a specific variety of
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linguistic behavior merits attention in its own right. According to the law of
standardization, the special textual relations created in the source text are often replaced
by conventional relations in the target text, and sometimes they are ignored altogether.
Such metaphor translation may result with no problems in understanding to the western
readers.

Mongolian: source text:

(3a) Ene saihan urgun tal shig magnaid chin uert idegdsen jalga shig urchlee
suuchihdag yum shuu dee. (Chuluun, Ch. Lodoidamba, 1965)

English: target text

(3b) As for you, better not frown lest your handsome brow covers over with
wrinkles and looks like a river bank after it’s washed by a flood,

In the example (3a), metaphors in the source text “urgun tal shig magnaid” (lit.
on the forehead like wide steppe) was translated in the target text as follows: “handsome
brow”. The metaphors in the source text were placed by conventional expressions in
English. It may depend on the translator’s experience and cultural knowledge as well as
cognitive preferences. Moreover, the metaphorical expressions “uert idegdsen jalga
shig urchlee” were translated as “wrinkles and looks like a river bank after it’s washed
by a flood” In this case; the metaphors in the source text are equivalent to its
translations in the target text.

Mongolian: source text
(4a) ...nuguu busgui uuliin sogoo shig harain duulj,
(The Moth and the Lamp D. Myagmar, 1961)
English: target text
(4b) .....and the girl, graceful as a forest doe, began her beautiful dance.

In the example (4a) the metaphorical expressions “nuguu busgui uuliin sogoo
....and the girl, graceful as a forest doe,

“«

shig harain duulj,” were translated as follows:
began her beautiful dance”. In this example, the metaphorical expression “hun shuvuu
shig uran nalarhaigaar bujuglej” “lit. dancing softly like a swan” was omitted in the
target text. The translator should use of paraphrase where cultural gaps exist between
the source and the target languages.

Mongolian: source text
(5a) ........ khuurin duu hyalgas ni tasrah met nam gum bolloo.
(The Moth and the Lamp D. Myagmar, 1961)
English: target text
(5b) The music stopped as if the strings of the instrument were broken.

In the example (5a) the metaphorical expressions “khuurin duu hyalgas ni tasrah
met nam gum bolloo” refer to the meaning “It became silent as if the strings made of
horse hair were broken” It describes the sudden silence in comparison with the action

72



Opuyyneasyii

of the Mongolian traditional musical instruments’ strings were broken into pieces. In the
source text, the word “khuur” (Mongolian: mopun xyyp), also known as the horsehead
fiddle, is a traditional Mongolian bowed stringed instrument. It is one of the most
important musical instruments of the Mongol people, and is considered a symbol of the
Mongolian nation. The metaphor translation in the target text was replaced with
conventional English word “instrument”. It may help the western readers to understand
easily the meaning of the sentences, but it is possible to give some additional
explanations to the metaphors in the target text to give more detailed culture-specific

information.
Mongolian: source text

(6a) Uvgunii uur durelzen shatav bololtoi. (The Moth and the Lamp D.
Myagmar, 1961)

English: target text
(6b) Quite obviously he annoyed the old man.

In the example (6a), “Uvgunii uur durelzen shatav” expresses the intensity of
anger. It shows that the concept “ANGER IS FIRE” exists in Mongolian. However, the
translator omitted this metaphorical expression in English. It was translated as follows:
“Quite obviously he annoyed the old man.” In the current discourse, this metaphorical
expression indicates the highest degree of anger, but the source text information has not
been as in the source text.

The 2 group of translated metaphors belongs to the substitution (metaphor into
different metaphor). In this group, the author found that metaphors in the source texts
were substituted with metaphors in the target texts.

Mongolian: source text

(7a) Temeeni horgolon chinee musun mundur shaagij shuugin, tas nyas
buuj hevgii hotgor ruu bumbug met oilon tsoilon baihin ued .....

(The Moth and the Lamp D. Myagmar, 1961)
English: target text

(7b) It was immediately followed by hail the size of an egg. Pieces of ice
jumped on the ground like rubber balls.

In the example (7a), “Temeeni horgolon chine musun mundur” literally means
“hails like camel dung” was translated as “hail size an egg”, which was easy to
understand for western readers. When there are no equivalent hyponyms in the target
language, approximation of the concepts expressed in the source language text, use of
‘common level’ or ‘familiar’ synonyms, transfer of all the functions of a source-
language word to its target language equivalent, use of circumlocutions instead of
conceptually matching high-level words or expressions (especially with theological,
culture-specific or technical terms).
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The 3™ group of metaphors translated into English belongs to the deletion. Some
culture-specific metaphorical expressions were lost its meanings in the target texts.
Consider the examples below:

Mongolian: source text

(8a) ...honi yamaa mailaldan atgasan shagai shig huran, neg ni nuguu
dooguuraa shurgachin oroh baih gazaraa olj yadna. (The Moth and the
Lamp D. Myagmar, 1961)

English: target text
(8b) The goats and sheep gathered in one spot and stood patiently.

During the investigation of conceptual metaphors, we met some poor
translations of metaphorical expressions from Mongolian into English. In some cases,
the figurative meanings of some culture/language-specific elaborations of metaphors
were lost in the translations into English. in the translation of the story The moth and
lamp by Myagmar (1961: 412), the culture-specific metaphorical expression "honi
vamaa mailaldan atgasan shagai shig huran, neg ni nuguu dooguuraa shurgachin oroh
baih gazaraa olj yadna" translated as "the goats and sheep gathered in one spot and
stood patiently". In the example (8b), the meaning of the metaphorical expression was
lost. The original story in Mongolian tells that the appearance of the goats and sheep
gathered in one spot during the heavy rain was described as if the ankle bones held in
the palm. The goats and sheep were bleating and struggling to be under one another and
trying to find a place to hide in, but this meaning was translated in an opposite way that
"the goats and sheep stood patiently". This gives the reader totally different information
than it was stated in the original story in Mongolian. Therefore, the careful reviews and
analysis should be done on the translations of metaphorical expressions in the novels
and stories from Mongolian into English.

Mongolian: source text

(9a) ....hun shuvuu shig uran nalarhaigaar bujuglej ehellee.
(The Moth and the Lamp D. Myagmar, 1961)

English: target text

(Clo) I

In the example (9a), metaphorical expression “hun shuvuu shig uran
nalarhaigaar bujuglej ehellee” was deleted in the target text. When there are no
equivalent hyponyms in the target language, in some cases, the metaphorical
expressions were deleted in the target texts as in the example (9b).

In sum, translating metaphors requires a careful analysis and deep knowledge of
language and cultural from the translator. This type of translation tends to contain more
explanatory lexis, and connectors, more textual extensions, such as paraphrasing of
metaphors and explicitation method as it has been culture-specific expressions. In some
cases, a translator can use extra clarification.
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Conclusion

Based on the results of the study, the metaphor translations in Mongolian stories
and novels written by famous Mongolian writers were analyzed in more details. This
study indicates that Mongolian is rich with metaphors which are closely related to the
given culture. However, the metaphor translation has been very challenging issues,
Mongolian linguists as well as other scholars in different countries focus on this topic
for many decades. According to the law of standardization, the special textual relations
created in the source text are often replaced by conventional relations in the target text,
and sometimes they are ignored altogether. Such metaphor translation may result with
no problems in understanding to the western readers. In some cases, it has seen that
some metaphors were lost during the translation procedures in the target texts. When
there are no equivalent hyponyms in the target language, approximation of the concepts
expressed in the source language text, use of ‘common level’ or ‘familiar’ synonyms,
and transfer of all the functions of a source-language word to its target language
equivalent. The metaphor translation in the target text was replaced with conventional
English words. It may help the western readers to understand easily the meaning of the
sentences, but it is possible to give some additional explanations to the metaphors in the
target text to give more detailed culture-specific information. This paper summarizes
that a translator needs to know the importance of conative meanings of words, when
they translate some culture-specific metaphors into different languages. Literary texts
include many different conative meanings depending on the cultures.
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OHI'6 WIDPXUNJICOH YITUIH YHJIDCHUI
COLJIBIH YTI'BIT OPUYYVYJIAX Hb

. 2a138-Ounp®

Abstract: There are abundant color words which have a air of emotion and cultural
meaning both in Mongolian and Chinese. The difference between the cultural meaning of those
color words in these two languages is caused by different social and cultrual backgrounds of
these two nations and shows the cultral psychology from one perspective. The differences
between the two nations in geography, environment, national history, morality and beliefs,
customs and living habits, values, ways of thinking, all cause the fact that for the same color
words, the national cultural semantics are different. However, both of Mongolia and China are
oriental countries and have been influencing each other in many aspects and it is nothing
surprising that we find color words in these two languages share the same national cultural
connotation. By the contrast of those two languages, we are enabled to find the similarities and
dissimilarities of the national cultural connotation of color words in these two languages. And it
is very meaningful to apply the results of the research to the field of mutual translation.
Translation is the transformation of the information one language carries to another language.
In tramsforming, the key is national cultural lexicon. For a perfect transformation, one is
required to understand the national cultural connotation of one language and which means an
understanding of the cultural meaning the language carries.

TYJAXYYP YI: 6H2O UMIPXULLICOH Yo, YHOICHUU COENbIH ymed, Opyyyn2asyu, Opyyyacblt
apea

Opuyynrazyii 601 ax-x31 mumkmianiH (applied linguistics) HAMH uyxan
canbap cymian Oereej X3 mMHHM Oycam canbap CyUTajiblH aguiaap SPTHIIC DY
XYPT2J1 OJIOH OpPHBI APIIMTIUHH XaMTBIH OYTI3JMHH Yp IIUM, OJIOJIT aMKWIT TYJI
HMIYTID XYPTII TYYXOH YPT yllaaH XyramaaHbl TYPII XOTKCOOp HPKII.

Opuyyira TSJ3T Hb yITaa TyXaH XdJP9p WDPXHIWDK OyH MAIIIIUIUHT eep
X3J193p WIDPXUWIIX YR Onmnds. TyyHUWIPH opuyyiara 601 eep eep X3I33p XAJIIILATY
XYMYYCHIH XOOPOH ©pHeX Oyi XIJIIXYHH YT SBI TOIUNTYH, XOEpP XDITHUA XOOPOH
MDP23713J1 AaMKyyJlaX HUWITMHUIH XapWiILaaHbl 30pWITHIN XaHraaar. MeH opuyyira Hb
HAT X3JIHIAC HOTee XAJI pyY Oyyiraxaac ragHa, TyxaiH X1 JOTPOO 4 XHHUTIIAT.

Tyxaiin X3:m99p Oaiiraa sXuHT HEree X311 pyy OpuyyJaxaJ OpuyyJIrbiH apra, yp
YaJ(Bap mIaapajgar Hb OYTI)IU IIUHKTIA ax33. DHY YYAHIIC aBY Y3B3J, Opuyyiara 0o
HOMH TOPIMNH MHUHD OyTI31 Oommor. I'9BU opuyynra OOJOH KHUHXIHD OyTIdI XOEp
XOOPOHJIOO0 sUIraatail Hb OWJITOMXKTON 1OM. OpUyyJrblH TOJ YYPAT Hb TyXaWH XdJI33p
Oaifraa MPIPIJUTMUT HOTOO XAJIIHJ OOJUTOMTOOp, YHAH 36B, Yajamraid Oyyirax sBraaji
Omma. Oepeep X303, MIIIIJUIMHH aryyirbil ©OpPYMIDK, HAIMXK Xacd OOJIOXTYH.
Witmaac opuyynra Hb OYTIATY YaHAPHIT aryyigar 6ereej 3H3 001 OpUyyITHIH OHILJIOT
XUUr331 03pXIIdATIH Tal 00JIHO.

4 Noxrop /Ph.D/, MYUC, IIYC, XY C-bIH A3H CyIaJIbIH TOHXHM
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Opuyyira Hb TYYX, COEM, yrcaaTHsl 3YH, yTra 30XHOJI, CATIII CYyJUIAN 39PAT OJIOH
caB yXaaHTal HATT X0J000Toi Oaiiiar. DIranp MIMHXKINX yXaaHbl CylalraaHsl yp IYH,
MBJUIAT MDA 33P3T Hb OpUyY/Ira3yia X Hellee y3yyiaor. 94 opuyynra Hb yrraa
XOJMHT X3P3ridX YW sABL 0eree]l MX3BWIRH X321 IMIMHXJIIMHAH Tajlaac Cyajax
nraapajgararai oainar.

TyyX, COEIBIH MOJIT Hb XIHUM OPYMHI IIHHKIIX, X1 SIPUAHBI MAJIIDILINNH
aryyJirsir TOTTOOXOJT YyXaJl a4 XOJIOOT/I0NITOH OniIdd. Yuup Hb, TyXailH YHIICTHUH X3
Hb TIPXYY YHIICTHUIX?D TYYX, COEN, CITIANrI3r TycracaH Oaiimar. Mitma opuyynra
XUUX3T XYHAPAJ yUpyyJijar 3yWIyyAUiH HAT Hb 1aaJl X3JIHUN YHAICHUN COENIBIH yTra
OYXUH YT XDJUIDTHMT 36B OHOBYTOHM OHOOX Oyysrax siBAaJ OM. DHAXYY YHIDCHUUN
COEJIBIH YTIBIT 36B OHOOH OpYYYJaxXblH TYJ T3P YHAICTHUIX3 TYYX, COEN, CITIIIIIAT
calTap OWITOX, MIZIAT OaifX Iaap/jiara rapHa.

YHIPCHUI COEIBIH yTra T3A3T Hb TYXaH X3J93p XAJJLAIY YHIICTHUH TYYX,
co€n, 3aH 3aHIIMII 39PTUNT TyCracaH, YHIICHHUM COENBIH OHIIOr OYXWH YTTHIT X3JIAT.
Oepeep X3103J, YIMH CAaHTUHAH yTra A39p YHAICHUN COENBIH OHIVIOT, OHIO asc
HAMOIZICOHIIP YHAICHUI COEI00C HBb cairaBall oiuiroxon 09px yrra Ouit Gosmor.
YHICHHI COENBIH yTra Hb MXJ3BWIDH IIWJDKCIH yTra Oaiigar 0onoBu Oycaj epauitH
HIWJDKCOH YTra, OJAMOJI yTra, cajgaa yTraac suiraaTail Hb raruxyy YHIADCHMHR COENTOU
3aaBajl XOJIOOOTOM, YHIICHHMM COENBIH yXarJaxyyHyyAbIl aryyipk Oalgart OpIIMHO.
AJb 4 X2JIPHJ YHIOICHHUM COENBIH yTra Oyxwil yr Xa/umdr Oaipar 0ereej 5HS TalblH
CyIUlall Hb TaJlaajl XaJ1 3aax apra, opuyyJira, Coén JaMHacaH Xapuiaa 33parT TYHJIbIH
a4 Xoy0oraonToi Ouid3. YHIICHHUM COEIBIH yTra Hb YHIICHHUI OHIIIOT YT X3JUIATIIC
rajiHa, XYHMH H3p, ra3ap YCHbl HAIp, aMbTaH YpPramJjblH H3p, OHI® WIBPXUMUICIH YT
OOJIOH TOTTBOPTOM XAJIIAT 39PArT UX Oaiinar Oaiina. (Ban deuyns, 2002:167)

J23pX33C y33X9, TyXallH X2JP9p WIPXUIIK Oyl MA3II3JUTMAT HOTee X3P
opuyyJaH Oyynrax Hb amapryid 0ereej sulaHrysia YHAICHUIH COENBIH YTIBII OpUyyJax
Hb TYIUIBIH spBUITail 00JI0OX Hb Xaparjax OaiiHa. bua 3H3XYy eryyJiaiad3 MOHrod,
XATAJ XJIHUN OHT® WIBPXUWICIH YITUIUH YHAICHUN COENIBIH YTIBIH OpUyyJraap *KuIidd
0O0JITOH 199pX CaHaar TandapIaxpil XUYIICOH IOM.

OHre WIPPXUNJICIH YT 00N allb 4 XAPHJ Oaiinar 0ereea X3JIXYHI ©HTOHOOC
rajHa TyXalH YHIICTHUIX33 TYYX, COEN, CITIAIrIAI TYCracaH OJIOH yTra MI3PXUNIIIX
yagamKTai Oaijar. MHAMAPAC OHre WIDPXUHIICOH YII9p WIAPIX YHIICHUU COEBIH
YITYYABIT HAPUHH OHOOXK OpuyyJax sBAal dyxaia oM. CypanraaHaac y33X3J MOHIOJ,
XSTaJ X3JIHUA OHr'e WIPPXHUIICOH YIUHH YHAICHUM COENBIH YTTHIT 4 apraap OpuyyJnK
6os0x00p OaiiHa. YyH:

1. Hlyyn Oyroy yruymimk opdyyJiax apra.

OHP Hb OpUyylax AIXHUWH aryyira, X3JO09pHHUr Xaaralbk T3P X3BI3p Hb MYy
OpYYYJIAXBIT XAJIIAT. Oepeep X31037, YHIICHUN COENBIH yTra OYXWii YT XdJUIATTIH
WOKUJT yTra, XdJI03pTAIU YT Heree XdJPHA OailBayl TP YT XAJUIAIIdP HIYYI OpUyyJIK
0O0JHO T3CAH YI IOM. OH3 Hb XOEp YHIACTAH ypT yJaaH TYYXHUIH sBLAJ COEN, 3aH
3aHIUIBIH XYBbJl Oue OHendd HOeNeeJCOH, HII Hb HOreereecee aBCaH I'DX MAT OJIOH
XYUUH 3YWIUHH yp Henee oM. MitMa Xo€p XdJd9HJ WKW yTra, Xd3103p Oyxwil yr,
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XJudr Ouii 0oyioX Hexmen Oypamdr OaitHa. MOHTOJ, XSTaa X JIHWM 3apuM ©OHTO

WIDPXUUJICOH YTHHH YHIDCHUN COENBIH yTra WKW 0ailX TOXHOJIION I@OHTYH rapd

OaitHa. Mitm apraap opuyynaxaj YHIIWTY, COHCOTYM]I I1aaJl XAJIHHWM yTra, aryysnira,

COTIDITAT TOBOITYH oWaronor. XKummaia03i1, MOHTOJI, XATaa XOEp X3I3H “‘yiiaaH uapar”
33T YT X3JUIAT Ouid Oereen “ynaan” eHIre WIDPXUUAIICOH YT Hb XOEP XIIIHJ WKHIXIH

“XyBbCTanm” TACOH YHIICHUN COENBIH yTra aryyink Oaiimar. MM MOHTON X3IIHUM

“ymaad mEPAr” THIAOT YIMUT XATaja XoJdHa myyn “4L77 tok Oyynraxan 6oiHo. Men

XSATam X3MoHA “LRIETE” racon yr xomwmdr Omit. DH> Xommruitn “4k” Gyoy “HOrooH”

OHT'® WIDPXUUIICOH YT Hb “XATa]l YHIACTAH TACOH YHISCHUM COENBIH yTra WIPXUMIIAT.
Yuup up Manx Yun yncelH yen Manx, Monron, XsTtag uapryyz map, 1araat, Xex,

yJlaaH, HOTOOH TYr OapbiK jKarcjaar, TYYI33p33 HApiaramsr Oaibxiss. Tap yem xsran

LPPIYYA HOFOOH TYTHIH JIOp Karcaar TyJd TOAHWAT “ZRJETE” Gyroy “HOrOOH TyTHiiH

1PPAT” K HAPIBIAT Hb TYYXUHH CypBADK OWYUTT YIK33. Mitma a1 yruiir MoHrou

XAJIH?? “HOTOOH TYTHHH I[PPIT” X3M39H 1Iyy[ Oyynraxaa 00oxoop OaifHa.

2. OHA00 6HI'e WIPPXUUIICIH YIIp OpUyyJax apra.

TyxailH X3JHUM 6Hre WIBPXUNJICOH YTUUH YHISCHUM COENBIH YTTa HOTO6 XAJIHUM
JTYHIPX OHTO WIDPXUUIAX YIIH] Hb WXKUJT YHADCHUN COENBIH yTra 0anxryi Oaix 00HO.
['BY OHJI00 ©HTO® WIPPXUUIICOIH YIIH]T Hb WXKUJ YHAICHUMA COENBIH yTTa 0aiik 00I0XbIT
YIYHCTK O0JIOXTYH 0ereen MitM yej SH? apraap op4yyspk 000X oM. MOHTOJ, XsTan
XOJIHUM XyBBJ 4 MOH aauil. MOHIOJI, XATaJ XOEP YHIICTIH XOOUNIIIP OJIOH 3yYH XKHII
XOpII 33prdJad3 SBX HMPCOH 4 IDII3 TYYX, COEN, 3aH 3aHIUWI, CITIIIDD XUHUIId
EPTOHLIMUT Y33X Y33JI 33p3T Hb OHJ00 TYJ 3HD Hb X3J1 OMUYUITI? TyCU OpUyyJarijaaja
Oararyit 63pXmman yupyyiaar 6undd. ['9Bd yHIIUTY, COHCOTY0]T OMITOMIKTOM Oainrax
YYZH33C OHre® WIDPXUIICOH YrIdp WPY OyH YHIICHUU COENBIH YTTHIIT HApUWH
QXUTIIAK, OUPONII00 OYI0Y FXKHII YHIAICHHUH COENBIH yTra OYXUW YT, XAJUIAII3p OHOOH
opuyyJax SBIAJ TYHJIbIH 4YyXajd IOM. DHAXYY aprblH a4 XoJIOOrJ0d Hb YHIIUTY,
COHCOTYHJ] ©6pUIH XAJTHUN YHIICHUH COENBIH yTraap Oapumikaa aB4 €ep YHIICTHUU
TYYX, COEJI, 3aH 3aHILIBIT yXaapd OWJITOXO0J A0XOMTIH Oaiinar. DHd apra Hb opUyyJjax
9XUUH yTra, aryyiarbir OapuMTailK, X3I03pHUr OapuMTianryil eepeep Oyyirax siBaait
6omno. Tyxaitnmban, MOHron XdMHUH “Oop TIp” TICOH Yr XUUDIT OOp OHre
WIBPXUMAJICOH YT “AAyy, Tapuur’ I3COH YHIICHHUH COENBIH yTra WIBPXUHIAIT. XATaf
X3JOHA 9H3 YITOH AyMIdX yrraraid [ J£” (uaraan 6Gaiip) racoH yr Owmii. DHD yr
X3JUBTHAH “[” Gyroy llaraaH OHre WIBPXUHICOH YT A3IPXTIH aJuil yTra WIdDPXHNIK
OaitHa. Yuup Hb 1araan eHre 0OJ XATaa YHAICTHHHN XyBBJ Taapyy, 0P ©Hre Oereej
Myy Myyxaur 031r3amsr. MeH MOHTOJ XJJIHUM IaraaH ©Hre WIDPXUHIICOH YT “‘OHIep
T332, HPX MAARIT TACOH YHAICHUM COENBIH yTra WIDPXUMIIIAT. XATad X3JIPH]T HY YITIH
AyHIPX yTrataii “454K> (sraan XyBuac) rac>H yr 6uil. SIraan eHre 0o0j dpTHUI XATan
YHASCTHUHN XYBbBJl 3pXOM A33], S3TYYPTaH, 3pX MAA3J 33PTUHT O3AT3A3T TYJ MOHTOJ
XDJIHUH “Tlaraan” ©@HTe WIDPXUNIICOH YITIH WXKUJ yTTa WIDPXUNIIAT OaifHa.

3. OHre WIBPXUIIIITYH YI3p Oopuyyiax apra.

Hor xoamaHa Oyl eHre WIDPXUWICOH YITUWH YHIDCHUW COENBIH YTTHIT HOTOO
XAJIPH]T TYUIRX yTra OyXHil ©Hre WIDPXHUIICOH YT 0alXTYH TOXHOJIOI yTTa UKW 66
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YT, X2JUIAII2p OpuyyJDK OoiHO. ©epeep X303, Opyyysax IXUUH yTra, aryyJirbir
TOJIJIOK YHIIUTY, COHCOTYIOJI OHJITOMXKTOM OailyiraX YYAHIAIC OHre WIPXHIIIITYH
OHJIOO YT, X3JUISII3P OHOOH OpdYyyJiax sBIal IOM. DHY 001 YHIICHHM COEIBIH YTI'bIH
OYHLRITYH 6aiix y33ra37 Onimss. DHIXYY Y33T1371 001 HAT YHIAICTHHUM COEMN, 3aH 3aHIIHI,
COTIAATIIH] Oaliaar 3yilsl Heree YHASICTHHUNA COEM, 3aH 3aHIIMI, COTTAITIIHA TYULYYIIX
3yhn Oaiixryil Oaik 000X TOXHOJION OM. DHY 001 Maml Tyrasman Oaiimar. Uitm
TOXHUOJION] X3JIOIPUUT TOJUIOH DKW OHTO® WIDPXHHUICIH YId3p LIyyd Opdyyi0an
VHIIIUTY, COHCOTY/I0]] OMJITOMXKTYH Oaiixaac rajgHa Teepernena opyyiaar. MiiMz 3aaBan
XONIOOpUIT dyXamwiairydl aryyira, yTIBII TOJUIOH OyylraBaac 30XHUITOW OWiIdd.
Tyxainbau, MOHTOJI X3JIHUM “IlaraaH U3’ TAIAT YIHUH “llaraan’” eHre WIDPXHUICOH
YI3HI “CYY, CYYH OYTI3rIPXYYH TICOH YHIICHUN COENBIH yTra Ouil. DHD YIHUT XsATaja
X3meHA mryys “FH & rak opuyynban oinromkryit 6aix Tya “Yikh” 6yoy “cyy, cyyH
OYTIrIPXYYH” I OyyiraBaj casi OMITOMKTON 60710X 1oM. MeH XsaTaj XomHuii “H 5>
33T YT Hb “OysiHBl aXuyl OyIOy OpUIYYJITbIH 3aH YW I3C3H YHIICHUN COENBIH
yTraTaii oM. O YICHAT MOHTOJI XdJIH?Y INyyA “Haraad aXwuia TOBIT OWUIIHI
OWNTOMXKIYH OaifHa. D¢ Gereec eep yTraap OMJITOrI0X IdMTA3H TyJd YTIBII Hb TOJUIOH
“OystHBI @XM~ TK OyyniraBall casi OWITOMKTON Oonox Oyi 3aa. MeH XsTaa X3JIHUN
“HEOW AN maor YIOHJ [JaraaH ©Hre® WIBPXUWICOH YT Hb “UPB3p”~° T'ICAOH YHIAICHUM
COCNBIH yTra WDPXUWMX 0Oereea 51 Yrudr Imyya “Oaraal  opiioro”  TOBIJ
TOXHPOMIKIYH TyJl “II3B3p OpJIOro” rak OyyiraBaj 30XUMKTOW caHaraHa.

4. HoawmoaaT 3yyar taiinbap xuiix opuyysax apra.

VYHIINr4Y, COHCOrY10/1 OH00 YHIICTHUM COEN, 3aH 3aHILWI, COTTUIIT I'yH I'YH3TUI
OWJryyJlaX YYIHIIC AYHIPX yTra OyXuid yT X3JUmr O0alXryil TOXHOIAONI SHIXYY aprbir
X3poriK 00NHO. Yuup Hb XO€p €6p YHIICTIHA COEN, 3aH 3aHIIWII, CITIAIIID XUUr3d
EPTOHIIUHUT Y39X Y3JIUHH XYBBJ TAC OHI00, OWIT0X0 1 O3pX 3T 0JIoH Oaiimar 6mmd. Hitma
OI'T OWMJITOMKIYH YHIPCHHH COENBIH yTra OYXHMM YI' XAJUITHHT OpuyyJsiaxaj apj Hb yT
OWJITOJITHIT TaiyioapyiacaH HAMANIT 3YYAT, Tainbap opyyspk OomHo. Tyxaiinban, xsTan
XonHui “FEIE 7 H’ramer yruiir MOHro XaaH) “Iiap 3aMbIH OJI3HIT eep”” Ik Oyysiraan
apa Hb “IIap eHre Hb XATaIyYAbIH XYBbJ LIYTK IS OHre 0eree]; en3uilT caitH
eJIpee WUHXYY IIap eHreep OdIrdudr OaiHa” DX MAITIIP TaiyidapiaBail YHIIATYIA]
OMJITOMIKTOM Oaifx 00JIOB yy I'9K caHarJaHa.

O3 Oyradac y39X3, X1 00 TYYX COEM, 3aH 3aHILIUII, COTIAIMAT TYCTaX, Xaarank,
Ye3C Yea ylaMKJIaH JaMKyyink Oaiimar Ommdd. Mitmn opuyyira 3yl YHIDCHUA COEMBIH
yTra, TYYHHH X3pAIJI9T TYWIBIH UX YyXTIAIDK Y3B33C 30XWITON OaiiHa.
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A COMPARATIVE STUDY OF CHINESE AND ENGLISH
VERSIONS OF THE DIAMOND SUTRA FROM THE
PERSPECTIVE OF SKOPOS THEORY

D.Badmaanyambuu*
Mi Tingting*’

Abstract: The Diamond Siitra is written in Sanskrit originally, which was translated
into Chinese afterwards. Kumarajiva’s version is the most popular one. Most of the English
versions of the Diamond Siitra that are widely spread in western countries are all translated
according to Kumarajiva’s Chinese version. This thesis aims to make comparative studies on
the Chinese version and English versions to summarize the words translation techniques,
explore the factors that affect the translators’ translation.

Keywords: The Diamond Siitra, A. Charles Muller,Kumarajiva, translation

1. Introduction

The Diamond Sitra, also known as the Diamond Prajna Paramita Siitra, is the
essence of Mahayana Buddhism prajna sitra. Its Sanskrit name is vajracchedika nama
trisatika prajiiaparamita. It plays an important role in the Buddhist and secular circles,
and has a great influence on the development of Zen Buddhist and neo-Confucianism in
the song and Ming dynasties. In Chinese culture, the Diamond Siitra is a Buddhist sttra
with great influence. Over the past thousand years, so many people have become
enlightened because of the Diamond Sutra. Nan huaijin (a contemporary Chinese poet,
Buddhist scholar, educator, disseminator of ancient Chinese culture) once said, “7The
Diamond Sitra transcends all religions and contains all religions.” Wu zetian, the
empress of China, once praised this siitra: “It is the most profound and subtle law. Now
that I have seen my troubles sustained, I wish to understand the truth and righteousness
of the Tathagata.”

The Diamond Sitra is mainly discusses about empty wisdom in the form of
questions and answers between Buddha and his elder disciple Subhuti. It focuses on the
problem that all the things in the world are not real or non-existent. It is generally
believed that the former part is about non-existence of living beings, and the latter part
is about non-existence of Dharma. The concept of non-existence in Buddhism is the
essence of Buddhist religion. Kumarajiva was the first one who translated the Diamond
Siitra from Sanskrit to Chinese.

46 IToxtop /Ph.D/, MYUC, IIYC, XY C-bIH A3H CyIaJIbIH TOHXHM
4T MYUC-uitn Kynsuiin UHcTHTY T
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2. English Translation of The Diamond Siitra

As been mentioned above The Diamond Sutra plays an influential role in
Buddhist sttras, there are several Sanskrit to Chinese versions, Chinese to English
versions and Sanskrit to English versions of the Diamond Sitra. According to the data
collected online, there were few studies on the English translation of the Diamond Siitra.

2.1 Table (see the table)

1 Samuel Beal 1865 E. S. Beal, Vajra-chhedika, the “Kin Kong King” or
Diamond Sitra , in Journal of Royal Asiatic Society,
N. S. L., pp.1-24, 1864-1865, from Chinese to English.

2 E.B.Cowell, 1894 DIAMOND-CUTTER, Translated by E.B. Cowell,
Friedrich ~ Max F. Max Mulller, and J. Takakusu, from Sanskrit to
Muller, 1. English.

Takakusu

3 William Gemmel | 1912 William Gemmel: The Diamond Sitra or Prajna-
Paramita, London, Trubner 1912, from Chinese to
English.

4 Dwight Goddard | 1931 A Buddhist Bible, ed. by Dwight Goddard, Based on
William Gemmell’s translation edited, rearranged and
interpreted.

5 Daisetz T. Suzuki | 1934 The Diamond Sutra, Daisetz T. Suzuki, Manual of
Zen Buddhism, 1934, pp.43-56., from Sanskrit to
English.

6 Hsuan Hua 1974 A General Explanation: Vajra Prajna Paramita
Sitra , from Chinese to English( Unknown Chinese
Basis)

7 Schopen Gregory | 1989 Studies in the Literature of the Great Vehicle: Three
Mahayana Buddhist Texts, from Sanskrit to English.

8 Thich Nhat Hanh | 1992 The Diamond that Cuts Through Illusion, from
Chinese to English (unknown Chinese basis)

9 Mu Soeng 2000 The Diamond Sitra: Transforming the Way we
Perceive the World, from Sanskrit to English

10 Edward Conze 2001 Buddhist Wisdom: The Diamond Siitra and The Heart
Sttra, from Sanskrit to English.

11 Red Pine 2001 The Diamond Sttra: The Perfection of Wisdom; Text
and Commentaries, from Sanskrit to English

12 A. F. Price, Wong | 2004 The Diamond Sitra, A. F. Price, Wong Mou-Lam,
Mou-Lam Published by Kessinger Publishing, 2004, from

Chinese to English.
13 Paul Harrison 2006 Vajracchedika-prajiaparamita: A New  English

Translation of the Sanskrit Text Based on Two
Manuscripts from Greater Gandhara, from Sanskrit to

English
14 Chung Tai | 2009 The Diamond of Perfect Wisdom Sutra, from the
Translation Chinese translation by Tripitaka Master Kumarajiva

Committee
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15 Plum Village and | 2010 The Diamond That Cuts Throuch Illusion, Provided
SUNY Stony by The Plum Village and SUNY Stony Brook BSPG
Brook BSPG

16 A. Charles | 2013 The Diamond Siitra, from Chinese to English
Muller

17 Charles Luk unknown | The Diamond Perfection of Wisdom Siatra, from

Chinese to English

18 Charles Patton unknown | The Diamond Siitra, from Chinese to English

19 Lobsang Unknown | The Diamond Sitra (Tibetan-English), Lobsang
Chunzin, Chunzin & Michael Roach, from Tibetan to English.
Michael Roach

According to the table above, the author finds nineteen English versions of The
Diamond Sutra from now on. There are seven versions are translated from Sanskrit to
English. At the same time, there are scholars translated The Diamond Siitra on the basis
of Tibetan or English versions. There are nine versions are translated from Chinese to
English, and there is only one version translated on the basis of English version.

3. Research on English and Chinese Translation of the Diamond Siitra in
China

The author has searched the latest articles related to the English version’s
research of the Diamond Siitra. Such as, Yang Yan and Jia Dejiang’s The Similarity of
Translation Strategies of Chinese and English Religious Works from the Perspective of
Adaptation Theory From the Theological Perspective, this paper makes a comparative
study of the English version of the Diamond Sttra and the Chinese version of the Bible
New Testament from the linguistic, literary and cultural perspectives, and finds that
both Chinese and English religious works are adapted to different degrees in their
translation. The linguistic and cultural contexts of the target language are discussed.
Yang Dongmin’s Study on the Translation of Kumarajiva from the Perspective of
Translation Norms: Taking the Diamond Siitra as an example, argues that Rush "pays
attention to retaining the “interest” of the original text, and that his own experience,
beliefs and understanding of the functions of the Buddhist Siitra also make him comply
with professional norms. Jiang Chunlan’s master’s thesis On the Theory and Practice of
Buddhist Stutra Translation of Kumarajiva discussed the theory of “translation taste” in
Kumarajiva’s translation. Jiang Zhejie’s doctoral dissertation “Cultural and Linguistic
Activities in the Six Dynasties of Wei, Jin and Late Rome” compares Roche’s and
Jerome’s translation methods, and holds that both of them adopt free translation based
on their respective situations and conform to the development of religion and have
achieved success. Wang Dongping’s doctoral dissertation “Study on the Tradition of
Chinese Translation of Buddhist Scriptures” classifies Kumarajiva’s Buddhist Sttra
translation thoughts into five aspects: untranslatability, literary school, honesty,
simplicity and opposition to Ge Yi. It is believed that the application of translation field
will help to improve the quality of Kumarajiva’s translation. He Aijun’s doctoral
dissertation Social Discourse Analysis of Translator’s Subjectivity: Focusing on
Buddhist Sutra Translation and Modern Western Studies Translation, he holds that
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Kumarajiva’s “new translation” style and its ‘“authenticity” translation method
effectively curb “Geyi”, which makes Buddhist doctrine manifest and gradually
becomes the main body of Chinese language, standing firmly in Chinese culture.

3.1 Choices of the Chinese version and English version of the Diamond Siitra

Since the Diamond Sutra was introduced into China, there are six Chinese
versions from Eastern Jin Dynasty to Tang Dynasty in which the one translated by
Kumarajiva is most popular and widespread one. Jiva’s translation tries to ensure the
original purpose, while retaining the features of the original text and conforming to the
language features of the target text. This kind of free translation on the basis of
preserving the meaning and style of the original text to the greatest extent indicates that
Buddhist siitra translation at that time has gradually become mature, laying a foundation
for later translators and exerting great influence on the latter ages. Jiva’s translation of
stitra has laid a solid foundation for the development of Chinese translation literature
and opened a new situation of Chinese Buddhist culture. Therefore, this paper takes
Kumarajiva’s version as the object of study.

As for the English version, the author takes A. Charles Muller’s one as the
research object, using Skopos theory criteria to study the English versions. The reasons
are as the follows. First of all, the English version of the Diamond Sitra is translated on
the basis of Kumarajiva’s Chinese version. A. Charles Muller’s English version is the
latest translation of the Diamond Siitra, over the years, if the westerners’ understanding
of the Diamond Siitra has been changed, and their understanding of the Diamond Siitra
will be reflected in the translated text. In addition A. Charles Muller is a scholar who
majored in Buddhism studies, so he has a basic understanding and knowledge of
Buddhism and Buddhist scriptures.

4. Skopos Theory

Skopos is a Greek word for “purpose”*®. As Vermeer puts it, “any action has an
aim, a purpose”. Thus, the word Skopos is “a technical term for the aim or purpose of a
translation”*’. Vermeer founded the Skopos theory that applies the notion of Skopos to
translation. In the framework of this theory, every translation is directed at an intended
audience, and translation means “to produce a text in a target setting for a target purpose
and target addressees in target circumstances”. Vermeer points out the three possible
kinds of purposes in the field of translation. First, the general purpose aimed at by the
translator in the translation process (perhaps “to earn a living”); second, the
communicative purpose aimed at by the TT in the target situation (perhaps “to instruct
the reader”); and third, the purpose aimed at by a particular translation strategies or
procedure (for example, “to translate literally in order to show the structural
particularities of the source language”).

*8 Nord, Christiane. Translating as a Purposeful Act-Functionalist Approach Explained. Manchester, UK:
St. Jerome Publishing Company, [M]. 2001, 27-28.

4 Reiss, K. and Vermeer. Groundwork for a General Theory for Translation. Tubingen: Niemeyer, [M].
1984, 96.
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4.1 Three Rules and Their Relationship

Skopos rule is the theme of the top ranking rule in Skopos theory. It declares
that any translational action is determined by its skopos; that is, “the end justifies the
means”. Vermeer’s skopos rule reads as follows: Therefore, each text is produced for a
given purpose and should serve this purpose. We should translate/interpret/speak/write
in a way that enables your text/translation to function in the situation in which it is used
and with the people who want to use it and precisely in the way they want it to
function®®. It means that a translator must translate, consciously and consistently, in
accordance with some principle respecting to the TT. The principle is decided in
specific situation and determined by translation commission and brief. At translational
action has various translation skopos, which are in a hieratical order and determine the
translation methods and strategies.

Besides Skopos rule, Skopos theory includes two other rules: the coherence rule
and the loyalty rule. The first states that the translation should “be acceptable in a sense
that is coherent to the receivers’ situation”. By coherence rule the translator is expected
to produce a text conforming to the expectation of the target readers. The text should be
interpretable to the readers given to their background situation and knowledge and the
latter concerns intertextual coherence between the TT and ST. Its form depends on how
the translator interprets the ST and the translation skopos. So to be more specific, it
means coherence between the ST information received by the translator, the
interpretation the translator makes of the information and the information that is
encoded for the TT receivers®!. In skopos theory, intertextual coherence does not always
mean a maximal imitation of the ST. But as Vermeer suggests, it is a goal or the form
expected in literary translation. Of the three, skopos rule is the predominating rule.
Intertextual coherence rule (Fidelity) is considered less important than intratextual
coherence and both are subordinate to the skopos rule.

4.1.1 A Function plus Loyalty Principle

The loyalty principle was put forward by Christiane Nord in view of the
limitations of skopos theorie. Skopos theory is criticized as dethroning the original, for
in skopos theory ST is regarded as only “an offer of information” (Nord, 2001: 31)
intended for the TT receivers from which the translator makes select in accordance to
their needs and expectation. The fidelity rule is put into a secondary place. In Nord’s
opinion, loyalty is the “responsibility translators have towards their patterns in
translational interaction and refers to the interpersonal relationship between the
translator, the ST sender, the TT addressees and initiator.” Loyalty means that the
translator should mediate between the expectations of the initiator, the target text
receivers and the original author. It stresses that the TT purpose should be compatible
with the original author’s intentions. The loyalty principle demands the translator’s
respect for the author and limits the excessive practice of subjectivity in translating.

59 Nord, Christiane. Translating as a Purposeful Act-Functionalist Approach Explained. Manchester, UK:
St. Jerome Publishing Company,[M]. 2001,29.

51 Munday, Jeremy. Introducing Translation Studies, Theories and Application. London and New York:
Routledge.[M] ,2002,80.
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4.2 On Translation from the Perspective of Skopos theory’s Loyalty Principle

In order to fully reflect the cultural background and significance of the original
text, and to fully consider the cultural background of the target readers and other
relevant aspects, attention should be paid to the use and adjustment of words, sentences
and paragraphs in the process of English-Chinese translation. So that both the original
text can be expressed and the reader can be considered. Let the ideological meaning of
the original text reappear and close the gap between readers and their cultural
background.

4.2.1 Features of the Words translation in the English Version

From the whole text of the English translation, Muller’s translation is faithful to
the original text, accurate choice of words, full consideration of the cultural background
and significance of the original text, as well as the cultural background of the target
readers, thus narrowing the gap between the original author and the target readers. The
translation techniques A. Charles Muller uses is mainly direct translation.

Examples:

© SER/RMEASS . AHE.
---clasped his hands together and respectfully addressed the Buddha, saying: “How
rare is the World-honored One! (Chapter 2)

In this sentence, A. Charles Muller has used “addressed” first, which means “tell sb.
sth.”, but then he adds the word “saying”, which is so loyalty to the original text. Some
other examples such as the follows:

@ ZHERAMT . 8., EEREFEINEFREAEREA,
Subhiiti addressed the Buddha, saying: “World-honored One, will there be sentient

beings who are able, upon hearing these words and sentences, to give rise to true faith?”
(Chapter 6)

ORFFZHZIRAM S . ., F A, REDFEE.
Then Subhtti addressed the Buddha, saying: “World-honored One, what should we
call this scripture, and how should we practice it?”

@& A RN RAEAZE M B

If a bodhisattva abides in the signs of self, person, sentient being, or life-span, she or
he is not a bodhisattva.

In Chinese text, it is not clear of the bodhisattva’s sex, so when translated into
English, A. Charles Muller use “she or he” to make it clearer.

G, E > NEEHRERMIRE .
I save them by causing them to enter nirvana without remainder. (Chapter 3)
In Chinese, “%” means “let or make someone to do something” , but in the

Diamond Sttra it is a Buddha action for the disciples, actually “save” if proper to
express the Buddha doctrine to the English readers.
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Ottt et RA S =R AP RS 5 Bk AE

World-honored One, you have said that I am the most proficient in terms of the
attainment of the meditative absorption of no-contention, and that I am the arhat most
free from the desire. (Chapter 9)

In Chinese, “#fi” means “leave” , but here A. Charles Muller translates the

word as “be free from” . It can not only make the target readers understand, but also
convey the meaning and culture of the original translator.

@FE WA e B e JE 2 A T L

And so, Subhiti, the bodhisattvas and mahasattvas should give rise to the pure
aspiration in this way...(Chapter 10)

“¥H 07 means Buddha’ s mind, the bodhicitta inherent in human’ s
nature. There is no corresponding word in English to express the meaning of the word.
A. Charles Muller use the “pure aspiration” to translate it, which is proper to this
situation.

@HHER TE LN U-LEME RS =T KT
If a good son or good daughter filled three thousand galaxies with the seven
jewels equal to the number of grains of sand in all those Ganges Rivers. (Chapter 11)
In Buddhist stutras, “-£#” translated by different sttras are different. The
“+#” the Diamond Sutra are gold, silver, glaze, coral, inkstone, red beads and agate.
A. Charles Muller use direct translation technique to translate it as “seven jewels” ;
whereas “ =T KTt ” is Buddhist cosmology. Three thousand worlds are one

thousand worlds. A. Charles Muller translates it as “three thousand galaxies” , which
is common for the English readers to understand.

Otranslation of “¥£” and “VEAH”

In the Diamond Sutra, the word “7%” appears seven times, “VAEAH” appears
sixty-nine times. However, in A. Charles Muller’ s version the same word has different
kinds of translations.

Table:

150
Chinese sentences English translation times | Chapter
1. fEyEA T fAEVERAE . 1. Nor do they abide in the notions of the | 4 6

2. EHEAEN 2 3k A\ 22/ | dharma, or the notions of non-dharma.

=2 D, EEEEE 2. If they grasp to the notions of

RIEZ I oS phenomena,' they Will attach. to self,
person, sentient being, and life span.

Why? If they grasp to the denial of
phenomena, then they will attach to self,
person, sentient being, and life span.
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AR, 2B, Frs | One should not give rise to signs for | 4 31
YA . ks endeys | phenomena. Subhiti, the Tathagata has
. R, explained that these so-called signs of

phenomena are precisely not signs of
phenomena. Therefore they are called
signs of phenomena.

Total 8

As we can see above, “V%AH” appears eight times, which means that believers
adhere to the superficial truth of Buddhism. “3JFi%AH” is the negative form of “i%
#H” , which means one does not adhere to the principles of Buddhism. In A. Charles
Muller’ s translation, he uses two words to refer to “VA#H” , one is “dharma” , and
the other one is “ phenomena” . The author checked the word “dharma” in
WIKIPEDIA, it says that in Buddhism, dharma means “cosmic law and order” , and is
also applied to the teachings of Buddha. In Buddhist philosophy, dharma is also the
term for “phenomena”. Therefore, if the “dharma” or “phonology” in the original text
refers to Buddhist Dharma, the translation will be more accurate. The use of these two
words to translate can better reflect the diversity of English language and the intention

of the author of the original text.

It is the same situation of “37£” , which appears sixty-five times, now the
author will give some representative examples as follows:

@© FriiAMEEA. AMEERWREE .

This is what is called “practicing charity while not abiding in form,” and
“practicing charity while not abiding in sound, odor, taste, touch, or conceptions.”
(Chapter4)

OANETEFIRMEIE .
One does not enter form, sound, odor, taste, touch, or concepts. (Chapter9)
O B E FIRMEAE .

They should not give rise to the aspiration while abiding in sound, odor, taste, touch,
or concepts. (Chapter10)

@SS . AR,

If even my correct teachings are to be abandoned, how much more incorrect
teachings? (Chapter6)

N A P iz i .
And does he have a teaching that he explains? (Chapter7)
©F & OAEFRIETAT A« a0 AT Ry B

If a bodhisattva practices charity while abiding in notions of the teaching, it is like a
person in the dark who cannot see anything. (Chapter14)
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@UnAREERIEW T PEHITEA.

When the tathagata studied under Dipamkara Buddha, did he gain any attainment in
the dharma? (Chapter10)

OF: ZEMSFEAUETES = s/

There is no determinable phenomenon called peerless perfect enlightenment.
(Chapter7)

@—VIH FsiZ:.
All conditioned phenomena. (Chapter32)

In the above example sentences, the “i%” of the original Chinese text is the same,
but the meaning in the Scriptures is different.

In the first three sentences, “i%” is used in the special sentence “ {7 Ik fil
157 ,inwhich “fa, B, &, k. fil5. ¥£” is Buddhist terminology of “Six Dusts”

7N

(7522). Among them, “7%” refers to mental concept, which is the object of
consciousness, so A. Charles Muller translated into “concept” is suitable.

In sentences @®®), “7£” means some doctrines the Buddha teaches, so A.

Charles Muller translated into “teaching” is suitable.

In sentences MW@ ©), “7%:” means Buddhist dharma, so A. Charles Muller
translated into “dharma” or “phenomena ” is also suitable.

Summary

Skopos theory allows the possibility that the same text is translated in different
ways according to the purpose of the translator. Then in the Diamond Siitra, the
translators use different translation techniques, which may be caused by distinctive
translation purposes. A. Charles Muller is interested in Mahayana Buddhism and pays
attention to translating the Mahayana Buddhist stitra. He once said, he had been,
throughout his career, deeply involved in the work of translating classical East Asian
works for the Western audiences. He translated the siitras for common readers, not for
Buddhist professionals. Thus, in his translation, except for the names of Buddhas or
places, most of the Buddhist terms are in English, not in transliterated Sanskrit, which is
totally convenient for understanding. Meanwhile, his translation is popular and easy to
understand. Both the forms and content are faithful to the original text. Besides, he also
translated several Chinese classics, such as the Analects of Confucius, Great Learning
and Mencius. His translation style is similar to the above classics, totally faithful to the
form of the original text without footnote and amplified contents. Thus, in translating
the Diamond Siitra, he commonly uses literal translation.
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T'EPMAH X2JITHUH 6BOPMOII XDJIIUUT TAPAJI
YYCJI?OP Hb TAMJIBAPJIAX Hb

A Ipponuyiayyn’?

Kurze Ubersicht: Jede Sprache hat ihre eigenen spezifischen Redewendungen (Idiome) —
Satzteile oder auch nur Wortverbindungen —, die oft nicht wortwértlich in eine andere Sprache
libersetzt werden kénnen. Sie stellen eine der vielen Mdglichkeiten dar, die Kommunikation
untereinander zu personalisieren.

Ein Idiom, technisch als ,formelhafte Sprache” kategorisiert, ist ein spezieller Ausdruck
oder eine Redewendung, die eine (ibertragene Bedeutung besitzt, die sich von der wértlichen
Bedeutung unterscheidet.

Diese Wortverbindungen oder Satzteile entstanden in bestimmten historischen
Zeitabschnitten innerhalb bestimmter Berufsgruppen oder bestimmten gesellschaftlichen
Situationen. Im Verlauf der gesellschaftlichen Entwicklung ging oftmals dieser urspriingliche
Zusammenhang verloren. Die Idiome selbst aber blieb erhalten und wurden zur Redewendung
fiir einen heute nur im libertragenen Sinn gleichen Sachverhalt. Redewendungen verweisen in
der Regel auf eine vergangene gesellschaftliche Wirklichkeit, die den Menschen, die die
Redensart heute benutzen, oft gar nicht mehr bewusst ist.

In diesen Redewendungen ist vielfach die Vergangenheit, die spezifischen Erfahrungen
und die Entwicklung einer ganzen Kultur ,,versteckt”.

Um eine Redewendung richtig zu verstehen und richtig zu verwenden, muss man die
Entstehungsgeschichte der jeweiligen Redewendung kennenlernen. Dies ist insbesondere bei
der Ubersetzung solcher Redewendungen in eine andere Sprache von grofier Bedeutung. In
diesem Artikel versuche ich die Entstehungsgeschichte einiger Redewendungen nachzuzeichnen
und so ihren Sinn deutlich zu machen und ein mongolisches Aquivalent zu finden.

TYJaxyyp yre: Osopmoy xony, yuanutl xatpyae, YUIHUU Xaud, eap HUIIX, MIHSIPULH
Xuwiue Xypmox; Xauyyuoaa 3ai0upax; 032IUliH Hb 3aXble MYUIUX, XYCMAad Yamlacan Xyyxa0
wue, yapaiu ecoxayil oaiix, Hyyp ecoxayu 6aiix

Huitnasn  HAMH  TONOPXOW, TOJAYY VYTITBIT JIYPCIdH WIDPXHUMICOH  YTUMH
TOTTBOPTOM OYPIIAYYIAOIPUUAT XIBIIIMAT X3JUIAT, eBepMmeI] xauil IH3. (Redewendung
feste Verbindung von Wortern, die zusammen eine bestimmte, meist bildliche
Bedeutung haben)

OBepMell XIMIMHH YHIC Hb yXarjaxyyH Oaiimar. ©Bepmel XUl XHYHIIH
OypanayynoapTaii Gaiflaa 4 yTra TercceH caHaar raprajarryid. “XaHaH TIIpaiacid
XOJIIOK, XaJaH IIPTI3 OUPTOX’ IIX 33PIT.

52 Opuyynard, cyaaaad
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Osopmoy X1y Hb TYYXDH TOJOPXOU e, OHIIMOW HeXIel Oaiiaaia Oyl ToTopXon
MIPTIKUI, KW YHIIC 3PXAIIAT XYMYYCHUIH AyH]I Oyil 0OJI00J 1ar XyralaaHbl sSBIIaJl
QX Tepex Oalijjayl eepusierieH aHXHbI yTra caHaa Hb OHOOTMHH HOXIea Oaimai
OHMITOrOXTYH OGOJCOH TOMOPXOH YICHHH HHIIOMXKHIT €BOPMON X °° XdMI3H
HApIIX 00K OaiiHa.

Yinnui xanipyac t>15r Hb SMAITAH XYHUM Yill ypilaxjaa Xd3paridJdr HapUitH
HaHJWH IOMHBI caB 0eree]l TYYHI Hb T3p OOJTOH XYH XYPAXTYH TyJ TYYHII? XyBUHH
HYYL IOM aa Xajrajujaar 0aixio.

Yinnui xany 5SMdrmi XYHME YA ypiaxjaa  XoparidIdr, eep  XYHI
XAPATIYYJIAITYH Xypll UPTIH Xaiy.

TI'ap nuiinx xamMTapy 10M XUHUX31 aXKHIT YIHIC OYTIMKTIN OaliXbIT X2ITHD.

Trnzapuitn xumuez xypmax,; Oycnaac wiyy XyBb aBaxbIl' X2JTH).

Xanyyiioaa 3anéupax (Daumen drucken), amusaa 3yilnutiec OymadCat 2394C
CIMEI1 OOMPOO MYUNAAC XYCIMMAUCTIH 3AN0UPaAx,

JInuiin Hb 3aXbl2 MYUWIZUX, XO2HCOOH OIMACUSH,ULYMIH OULUPISUULIH 3)2IIC
OOPUILIH 0IMIHCOIS MAMUPYHAA ANAACAU XIMIIH CIM2IN0ID OIMAUCUX XYCIMIUCIII,

Xycmaa uamnacan Xyyxio wiuz, OHOOCOH Xy8Ud 4aMIaH Ypeaux, Xycam 22032 Hb
CYY X0opyyadxrc epom 6aiineaad mapeaaui Hb 6pMeo agy, Cyyedd HYaAX30 MO200Hbl
€poon0 moemooe CyyHUull HAauoay, 0330 MANbIH X3C2ulle Yyaeaaw Xycam 23X 662060
MyyHutie Xyyx30 uoH3, 0000 MAIblH MYA220CIH X3ceutle xap Xxycam edu3. Tyyruiie
HOXOUO 62062.

Hapaii ozoxzyit oaitx, Hyyp ezexeyu 0Oaiix, aiueaa XyHuil Xyciu, 2yuimvle Y
MOO0X, 2C OUENYYNIX, OOPULH 372IIC DOIOMI’C 0JI20X2Y U OAUXbIE XITIH).

Osopmoy Xonyuiin ymevle 368 OUI0JC, 308 MaAlloapLaxdc, 308 OpUYYILC,
OYUYYYAIXUUH MYIO Ve XIMYUUH aHx0aey OO0NOH WUINCCIH YMeble HAPUUBYILAH CYOAX
waaponazamau axcdd. Mimo coneon ascan 060pmMoYy XdIMYUUH 2apan Yycauue HI2
Oypundn cyoanxc y3n33. lepman XyMyyCuiih COMEdNeI9HUL OHYLO2UUe XIMY YeUUH
OypOyyn63p 033p33c xapaic 6onox axicss. Iepman- moneon Xanyutin Oyiimsn>*-0 opcon
YeutiH 3apum YmewvlH 2apa yYycautie CyOaicHbl YHOCIH 093P MOWCOH Matloapiasa.

“Abends werden die Biirgersteige hochgeklappt” (Opoiii00 siBran XyHHii 3aMbIT 33111
COMUMXJIOT) XAJILMIH rapaji YyCJIuir MeIIrex aBaac:

JyHnan 3yyHa repMaHbsl X600 TOCTOHBI AXJITYYD, YAITUMII33HAN ra3ap 3pT Xaax
TyJl OpOHI00 TyAaMXk, TajOaliraap XyYH aMbTaH Y33TIIXTYH. XYMYYC I3pTId Hal yyx
TyXJaH, YATIP SApbK, Xyyd Xeepd, Xe3ep Toriaoaor 6aixki. Opoiinoo 3am, Tanbail XyH,
aMbTAHTYH, WJI XyJIb OOJJITMHAT TepMaH4yy]] ereeJeH “‘SBraH XYHHH 3aMbIl OpPOHI00
JIPAII COMYMXA0T FOM T3III9HA. XYH aMbTaH Taayyp rapaarryi, ui xyJib 0aiiar rycoH
caHaar WIDPXHUIDX axa)d.

53 DpABMTIH, CyuTaaqu iH3 6YpIdP HIPIKII, OBOPMOI] X3JIIL HAT YT, TOITMOJI TOITOL OYXMH X3/ X313H
YTH23C OYPJJIAT TYJI XAJIII YT I'3X Hb OHOBUYTOM MAT CaHaraaHa.

4 A. Lppanuynyynsl opuyyik, J-p XK. bar- Mpasayiin xHaH TOXHOJI1yyJICaH TEPMaH-MOHIOJI ©BOPMOIL
XOJIIUIH AyHMAH "BanruiiH MOPUHBI LIy IUHAT Y31TTYH" HIPTAH TOBXUMOII, YiaanOaatap xort, 2016 on
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OnooruiiH yrra: opoiioo 10y 4 00JIIOTTYH, yATrapTaii razap
MoHnroJ ayinyy.sar: “mynuii ;ym03 OprucoH rasap, Wi XyJib razap”
“Abgebrannt sein” (xyiixarmaxx opxXucoH) XAJIIHMIH Tapai YYCIHUT MOIIreX aBaac:

Ty#MdpT 0poo XaMar romaa martaax opxuoj “Omirasc 6ue J1 yiacoH” XyH OaitHa
XOMA3H TOCOOJIOTIOHO. Y HOHHUUT XAJI3X3/1 TYY I'DX HOXOM YIyd, yaa rax siMaaryi; opox
OPOHI'YH, 00YMX asAraryi; rafiac X00OCOH, Mep HUMIIH; XajlaacaHJaa COXOp 300C Y YIYi;
YII9rY# HAr3H Oaiix Taapaa.

OnmooruiiH yTra: ort MeHreryi, 1oy 4 yryid XoocoH

MoHroJ ayinyyJir: “moa00 6apbcaH ryiiaradun”

“Alles fiir die Katz” (Oyrog MyypblH OM OOJIOX) TACOH XOJIUHH Tapan YYCIUWUT
MOILIeBeocC:

DOpT HartT XymMyyc HAOIDH JapXaHaap XyH OM XHWIT31 3yradp 1 “Oasprnanaa”
IIUX’3/]1 J1 FoMaa aBaaJl sBuuxjaar 0aix rand. Top mapxaH HArH Myyp aBupaaj Idpriadd
YAUUXKI. TAr?g oM XUWIATICOH XYH ‘“‘Oaspraiiaa” -raap XeJjcee Tejiex Oyp TIp
“Oaspnanaa”-r myypannaa "Mail yyHWHr yamna" ra3ior erex Ayp Y3YY/LIST Oaixan.
XapamcanTail Hb “X00COH Oasipianaa xooi 00igorryii” 60JI0X00p HOTee Myyp edepd
YXC3H I3J0T.

YyH?3C XOMII X3H HATHUM XUY23J1 3YTrAJ Tajgaap OOMK, XUHUCIH KU Yp AYHTYH
00K OYTIATYHTIK OPXHUBOIN “MyypHBL I0M 600X (Xap HOXOMH X00J 00J0X) XIMIIX
XOIIIUAUT XAIIAT OOHKI?.

On00ruifH yTra: Xu4nd3J1 3yTraJ1 Tanaap 00K, XUUCOH @KUl YP AYHTYH 00J10X

MoHros AyHmyyJar: “xap HOXOWH X00Jd O0OJOX, TapblH rap3, XeJWiH Tai;
XOJICTYH aKUJT; XalipaH xeneamep 0010x”

“Alles im griinen Bereich” (byra HorooH 0yca/ 6aifHa) T3C3H XAIIUIH rapal YyCIuur
MOILIexX aBaac:

Cyypps MamwH, TeXHUK OWii OOJICOH YeI TrapcaH XdI axdd. MalumH XIBHUIMH
@KW Oaifiraa 3COXMHUr INaNraxk y3CAH XYH XSHaAITBIH 3YY HOTOOHOOp 3aacaH
XYP39HA X31031133k Oaiiraar xapaan OyX IOM X3BUIH, 30XUX €COOpPO0, HOM XypMaapaa
XWX OalHa raarasc rapantail axss. LwnKkesH yTraapaa ajauB IOM XIBUHH 0aiix
oM 0011 “Oyr HOrooH Oyca O6aifHa” TIAT axI?.

Opooruiin yrra: byx 1om X3BHiiH, 30XuX €COOp00, HOM XypMaapaa Bk OaifHa.

MoHroa ayiunyyJar: “HoM XypMmaapaa OaiiHa; XOBUWH OaliHa”

“Apfel mit Birnen vergleichen” (Anumbir JUUPTAIN aAWIITrax) T3COH XAIUINH rapan
YYCJIMHAT MOIIreX aBaac:

“Xo€p man eep TOPIMHMH IOMBII XOOPOHJ Hb aqWITrax, ajJuB IOMHBI YHJICOH
HIUHKUUT  OPXUTAYYJIAH XapbLYyJIIIryd XOE€p 3YWIMUI XOOPOHX Hb aJMITrax,
HUWLDITYHA XO€P IOMBIT XOOPOHJ, 3YMPIIdX I'ICIH yTraTau axio.

OnmoorniiH yrra: AJuB IOMHBI OHIUIOT IIMHKAWT OPXHUTIYYJIAaH XapbIyyJIIITYyi
XO€p 3YMIIMUT XOOPOH Hb aJIMIITraX, HUALPIITYH IOMBIT XapbLyyJlax

MoHroJa ayiyyJaar: “Tamasr siMaataid 3yHpIiIdX; TOHIIPUNT ra3apTai aauirrax’.
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“Auf einer Wellenlange” (Ixw cyBar 133p) XdOM39X XAIIUHH Tapaji YYCIUNAT MOIITreX
aBaac:

Pamno x0000HOOC YYIPNTIH, Xapwilax, Xoi000 Oapekxk Oaiiraa Xo€p XYH
xo€yJiaa HAT cyBar A33p Oaiik 0aiik J1 XOOPOHI00 SAPhXK Yagax Omidd. XapuH MWHKCIH
yTraapaa caHaa HUMJIdX, COHUPXOJ Taapax I'dICHH yTraraid axryy.

Opnooruiin yrra: CaitH OWITONIIOT, caHaa HUMIIAT.

MoHnroJ ayHuyyJar: “rap HUHI3X, raH3ara HUMIX, aM X3J139 amapXxaH OJIONLOX,
caHaa HUMIIX .

“Auf groBem FuB leben” (Tom Xen ma33p aMblpax) XdMIIX XIIIUNH rapajl YYCIUNUr
MOIIreX aBaac:

Hynnan 3yynsl yen ®@panuan AHKOY XOMI3X HIP TOPTIU, YAHAIAIIAT HATSH I'YH ax
Tepaer 6aik. TAp TYH XeJI 139P33 HAT ypTaid 0alicaH TyJI TAp YEUHH ro€ TYTIBIT O©MCOX
yaanarryi Oaiican raHa. ['3Ta TYYH HAIH ypaH caHaa TepK, HIT TyTAITYMH/L 3aXuaira
O6reH TOM LIYBYYHBI XOILIyy LIWT XaMapTad I'yTal XUWJII3H eMCee/]l caHaa aMmap sBax
0OJICOH 1OM TJT. XaBb OUPBIH XyMYYC OYTIl J1 TYYHHH TOM TyTajd eMCHAer, OWIIdr
UL, 37103T XaHTAIyyH ambJapaar OO0JOXbIT MAIIAT 0aikdd. TArana ToM XenTdi,
TOM TyTaJl OMCIOTMUT J TYYHUH 57103T XaHTaIyyH ambJapaartail Xoia0ox spbaar
0O0JICOH X3par.

OpooruiiH yrra: buiiinsr nMitiar, 35103r XaHralyyH aMbJpax, Yp3JIraH 3arHax

Monroa aydnyyar: “builiidrkyy 3arsax; 35103T XaHTATyyH aMbJpax; Yp3JrH
3arHax; MOHTee 0apyyH CONTONTYH anax, 0asH XyH KT Osixan3ax’”.

“Aufpassen wie ein SchieBhund” (AHuHBI HOXOI IIKMI COHOpP copror OaWx) ra3csH
XOJIIMAH Tapall YYCIMUr melurex amaac: ['epMaH aHUMH HAT HOXOM JaryyinK siBax
Oerees HIyBYy, Tyyjdail Oyyaaaj yHaraxaap HOXOM Hb JaBXMXK OYOOJ 3yyraaja UpHAdT
0w, Torasa TYyHA?S aHTHUIHXAaa XUIIUT XYPTIIX IOM Yy, WK MAaaXIK ypaMInyyijiar
OaitHa.

Opnooruiin yTra: anxaapanrai 06aiix, TyH COHOp copror 0anx

MoHroJ AyHiyyJar: “CoHOp COpror; aayy IIUT cOpPror Oaix;”.
“Aus allen Wolken fallen” (byx yyJH?3C yHax) TDCOH XOJIUMHH rapajg YYCIHHT

MoOIITeX aBaac:

OpTHUN TperuitH ApucrodaHec ©6OpUMH OWYCOH HATOH HMHIIIMUUH IKYKUTT
“YyaoH XOX0eHHH T3P TK HAIPH XOTHIT Y3YYJIAT. DHD XOT YYJIAH P3P OPIIAOT
0eree 1 TOp XOTOOC razap JRJIXUIl 193p yHAcCaH XYH O0IUT Oaiian A33p razapajar raHo.

Opnooruiin yrra: ["aiixax Xo1pox, c3X33 aBax, I HAT 00aUT Oaitnang opox

MoHroJ ayiinyyJsnr: “anMaiipd Xompox; cIX33 opox; 0oauT Oaitnana Oyyx upaX;
KUHXIHD TOPXOHJI06 OPOX; HOUPHOOCOO CIPIX; 3YYAHIICII CIPIX;” .

“Aus dem letzten Loch pfeifen” (CyymumiiH HYX23p YJI99X) TICOH XAJIIHMAH rapal
YYCJIMHIT MOIITeX aBaac:

DHY XOJII JUMOD XOrKMHUUH 33MCAT TOIJIOX00C YYIITIH axdd. “CyynuuiiH
HYX2339p Hb YJI93X-3]] XaMIr'uiiH OyIYYH yy rapjaar OaifHa.

94



Opuyyneasyii

Opooruitn yrra: XyHI ©BYTIH X3BTIPT Oaifix, CITrdI caHaa, 3] XOPOHTUHH
JIOPOMTOJIZT OPOX, AICHUMH XYUd) IIaBXax.

MoHnros ayimyyJar: “raprarraa Tyjnax; maingaa OyyX; X3BTPT OpOX; IICUNAH
XY493 IIaBXaxX; MOPHUO AMIIJIINX; CapXrHaraa 3pra1ai Ipux .
“Aus dem Ndhkdstchen plaudern” (YiinHuil xalipuarsaac Xyyuiax) I'3C3H X3JILUUIH
rapaj Yycnuiir mermrex apaac: [[33p yen repmanbl Oycryiuyya XaWpblH 3axua 33par
HaHJWH, HYYIl [OMaa eepUiiH eMu 00JI0X YHITHUN XalpluraHjaa xairajigar OaiicaH yesc
YYZRATIN axdd. Tarana yepxadr Oycryira» MpaXdn YHIHUN Xaipiraa H39H XalpbIH
3axmaraa COHHpXYyJIX, Xamar Hyylaa sipbJar OaiicaH Xapar.

Opoormiin yrra: XyBuiiH Typliaraa XyBaailax, XyBUiHH HyyIlaa J3JIrax

Momnroa ayinyymr: “Hyynaa qpiarax; HapuiiH LIMPUNMH OMaa spUX; JOJIOOH
Oymuupxaiiraa Toouunx;”.

“Aus dem Schneider sein” (Apaii 4 0€10TYMH OOTIXO00TYH OaNX) TICIH XIIIHUITH
rapaji YYCJIUWUT MeIITeX aBaac:

OH? XAJI[ XO3pUIUH EPTOHIOOC YYIRITIN axd). ['epMaHbl “cKaT” XAMAI3X XO3pHiTH
TOIJIOOMJI aBaX ECTOM OHOOHBLIXOO TAILII 4 aB4 Yagaaryi TOIJIOr4uir “oémomunn™>
6omno0, “matmaa” rmer. Tamaac miayy TOOr aBUMxBaid “‘O&MOJUYMH JIaB OOJIOXTy#™

00JIJIO0 TIHD.

Opnooruiin yrra: Xysa Oaiijyiaac rapax, Typ 3yypbIH O3pXIIIIAIIIAC rapax, astan
Oaiiman opox

Momnroa ayinyysdr: “Aiiaraa aBapanaaa Xuix; gaBaaraa i1aBax;’” .

“Aus der Haut fahren” (ApbcHaacaa rap4 siBax) TOCOH XJJIIHHH Tapan YYCIHHUT

MoeIrex abaac:

ApbC 19T OMEHIT ragHbl HOJIOOHOOC XamTaanaar Oypxyys. I3m63p1as yypracan
XYH T3p OYpXYY/I33 Xasaja rapaxjaa XypHd TICOH €ree1ei axo).

Opoormiin yrtra: XsT yypiax, nyxaiuax, Oued Oapbk IUHIBX33 O0OJHX,
TPAIPHA Oartaxryit 00ITON yypiax, raizyypaxaj raai Xypyy AyTyy

MoHroa ayiinyyJar: “mssmHas 0arraxryii 00aTon yypriax; A3i03pTids yypiax,
rajnsyypaxaj rati Xypyy AyTyy; Oues 6apbx JUiIdxryit 60mox”.

“Aus einer Miicke einen Elefanten machen” (Illymyynsir 3aan 00nrox) racsH
XOIIIUAH Tapan YYCIUNAT MOIITeX aBaac: AJib 4 ap/ TYMIH] sUTUX, MATUXTYH FOMBIT X3T
JOBUIITOH, TyYyJIaliH YMHY) IOMBIT YYJIBIH YMH33 OOJITOH CYPXKHUTHAAAT XyMyyc Oaiix .
Tar?3 YHASCTOH OYXdH €6p eepeep CITIHIAT, 3YHPIYYDK, Xapblyyizar axao.
lymyyn Gon yc umidrTsii razap OyxsHpA Oaifmar. XapuH 3aaH 0ol OpoH OYXdHI
Oaiimarryit. Maraaryi 3H3 X211 9HITXOT, aQprK TUBIIC rapainTai 4 0aik 000X IOM.

Opooruiin yrra: AnuBaa 1oMbIr 0aiiraaraac Hb X3T AOBUIITOX, ATUXTYH 3T
TYH 4 UX CYPKUTHIX, XOTPYYJIIX, IIICAYYIIX

35 TepMaHuyy OENOMYHBIT XaMTHAH LYY XYMYYC DOJOr. ['epMaHbl XOIHUA HOD XA “OEXONUUH T
6umr 6oy op op!” rak OGalAruir 60mOXoJ XYMYYC IOM o€yiaaj “Iyy YH)KHH’ XeJCee TeJDK erexXryH
30BOOJIOT OalicaH TyJ1 O€0Uu SIIyy aMbpaiTail 6aican Oaik 000X TanTail.
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Monroa ayinyysdr: “barraHblH 4MH?? IOMBIT OapblH YMHI3 OO0JITOX; TYYJIalH
YUHAD IOMBIT YYJIBIH YHH?Y 00JITOX, XM CYPKUTHIX .
“AuBer Rand und Band sein” (bBycmyyp, 600aTryii 06070X) I3C3H XANIIHUWH rapai
YYCIIHUIT MeIlrex aBaac:

Topx, cyyira XuiadT MyKaaH siprHaHaac rapajitail axxkdd. XdpIB TOPXHEI OycIayyp
Hb MYJTApYUXBaJl TOPXHBI MOJl Tap yHaHa. bammdiy MoaHbl Oariiaa Tacapd OpXHBOJ
Oac Tapx OyTapHa. Y YHHUT IIMIKCOH yTraap aBy X3p3rJIdciH X1l IoM OaiiHa.

Onooruiin yrra: XsiHanrtaac rapax, OaspiiaH I[OBXYHX, Xeepd Oascax

Monroa ayiinyysar: “/lypaapaa Qypruk AyHI 4OMreepee >KHpriX; Oyiayy Hb
xanax”.
“Bahnhof verstehen” (ranT TIparHui Oyynanm J1 OWITOX) TACOH XOJIIUWHH rapal
YYCIHUIT MeIlrex aBaac:

DH3 xomi IPAxuH | galiHbel yesc yympamdid axas. Lppryyn naiin Tyniaanaac
3aITXaK TYWIA 30BXOH TIPTII Xapuxaac eep 3yl 0oqoxryi Oaiican ye. ['anT Taprang
cyyraaj majgaBxaH XapuX I'ICOH TaHI[ 000J JI IPPIr OYXHUH TOJTONI Hb JPIIJIAIK,
OJIpUH 000N MOHMHH 3Yyd Oopk Oaik3d. Toraaa sMap 49 Tymiaaal erceH TalT
TIPATHUMA OyyJall J1 CaHaaH] Hb OPJIOT, TaHIl OOJIOT IOM Hb “TajT TIPAITHUM Oyynar” i
60mx33. Tonroiia He epTEEHUI Oyy/1aac €ep M 0010T10X00 O0IBCOH IICH YT.

OnxooruiiH yTra: oiyiroxXryi, yxaaH Xypaxryi, 10y T3CHUN YUPBIT 3C OMJIT0X
Mowuroa ayinyymr:  “oiuroxryid o, XadbTIaxryd oM, Oapaxryid o,
MBIIXTYH 10M.”.
“Bei jemandem abgemeldet sein” (X5H HATHHMI caHam)kaac Xacargak OpXHX) I'ICOH
XUIIUWH rapajl YYCIMWI MeIrex asaac: X5H HOI3HJA IOMAOOA Y IOM Yy, TYYHMMUT

TOOX00 OOJBCOH TOXHONZONA SlaX Y MAIPHHUIIAI 3YTII1] COTIIIMHT Hb TaTax
TOPBAJIOTOrYi OOJIAr00C rapaiTtai.

OnooruiiH yTra: XdoH HOTHUHT XdOJMHH aHXaapaxaa OOJbX, caHaa TaBUXTYH
00110X.

MoHnroa aymyyJar: “Toroc mur ro€ojl, ajitaH Typrajijail ImMUr JTOHTOA00 4
HAMAPryin”.

“Bekannt wie ein bunter Hund” (Asiar HOXOHM IIMI' TaHWJI) TICIH XAJUNUH rapai
YYCIIHUIT MeIlrex aBaac:

X5H HAIPH TYH OHLIOHM, COMOH 00y “ajmar HOXOM IIMT COMOH” TAAAT XJJIUUT
x3parmaer. Hoxon yyn Hb HAr eHreTdi Oaiinar 007 XOEp OHreTd H anar HOXOH TyH
COJIOH OWi?3. AHXHBI yTTa Hb TaapyyXaH IIMHXXHAT WITMIAT OakicaH 0on 31yrad
XaMTHIH caiiH Hali3/1aa 4 caHaa 30BOJITTYH XAJIAT XA OOJIKII.

Onooruiin yTra: oJHbI TAaHWI XYH, 0] O0JICOH XYH, COJIOH COHATOM

Momnroa ayinmyysmr:  “OjHbl TaHWI XYH; TAMAIOHAIC TAMJIAITIM; sMaaHaac

SIH3Tal, OJITHOOC OHIITOM ™.

“Beleidigte Leberwurst” (I'oMacOoH 31T3H XHMaM) TACOH XOIIUHAH Tapan YYCIHHUT
MOIITeX aBaac:
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DHY XM XMaMHBI YHJIZIBIPIIC TapaiTail 0ereejl AT 3H XWaM TOTOOTOH ycaH[
Oymiaaj yypanjaa A3JI09pd 3ajapiar, Xuam Xuik Oailiraa XymMyyc amapxad OoJjor
I[yCaH XWaM 39PTUMr 3X3JDK aBaaj Oaiixaap TOTOOHJ raHllaapaa YJICOH 3JI9H XUaMm
roMor 0aifX rICOH spuaHaac yyIJITIu.

Onooruiin yTra: ypBaiicaH, roMJCOH, Ypyy LlapaijcaH,

MoHnroJa ayinyyJar: “XycMaa yamiacaH XyYXd3/.l LINMT, YpBaiK XOLIOPCOH .

“Bis in die Puppen” (Xyyx2103iinyy0 Xypma.a) TICOH XIIIHUHH rapal YYCIUNUT MOIITreX
aBaac:

bepnunruitn “Tiergarten”(AMbTHBI XYpa2JdH)-1 “Jl0o7100H OypXaH” XdM?I3X HATH
tanbaii Oarmar Oaixd3. XVIII 3yyHel yex ToHA OalicaH OJIOH OapUMIIBIT XYMYYC
“XYYXOuIpHHYYA®W raIr  0aibkdd.  AMBTHBI  XYPIJIDHTHHH —TAT  AyHO  Oaiix
“XYYXOIIPUHYYA XYPIXI HIIII YK XYPAAT 0aikad. THHA 09001 UPIXDT UXIHXIID
opoWTaor OaiicaH Tyn opoil OonTtonm OWUTrMiA sBaapail TIXUUr “XYYyXdIIdHHYYI
XYPT2JI”IBaxIyH 1YY X3M33X XL YT Tapuad.

Opooruiin yrra: TyH ynaas, meHe e O0ITOJ, TYH XOJ

Momnroa ayinyyadr: “Opoi 601To, O TYTTJ, eHe 161 001Ton” .

“Bis zum Abwinken” (60b€ TIT31T) TICIH XAIIUIH rapall YYCIHNUT MOIITOX aBaac:

Hpcan 304HBIT X001, 1Al O0JOH maiiax caixaH 4 OOIbE TITAI Hb X00JIOOP
maxax 0ac xa1yy. DH3 XdMIPHA O00bE, 0aifs TITA XO00J, YHAAAp IIaXaxbIl X3IDHKI).

OnooruiiH yTra: XypajiiddT3i, UX X3MXKIITIN, aJlax XaHaTal

Momnroa ayimyysar: “amaap rapraig WIPX; TDACID XarapTal HIPX, IYAUNTII
umx’’.
“Blau machen” (Xex 60JT0X) r3¢3H X3JIIIUNWH rapajl YYCIUHUT MOIITeX aBaac:

“Xex 00Jrox” AT XAII “X6X J1aBaa rapar’ rdAridC rapaitaid axisd. XeX JaBaa
rapart HoOOC 33p3X OyJax YHIIBIPUIH aKUITYU] HIM Tapart Hoocoo OyAraHi opyyJiaas
JaBaa rapart OyJar opoxJjoop Hb aBY 3a/rail razap TaBUH XaTaXbIl' Hb XYJI39H amapiar

0aix33. Top yen xaparimx OaiicaH Oyar Hb araapT XUMHUWH YPBaJIJ OPOOJ] X6X 00JI0T
OaiicanTail X01000TOM ax.

OpoormiiH yTra: axwi TacjiaxX, XWY33J Tacjax, OHIBIH IIAJITraaHTyUranp
OUYHUXIyH Oaiix, yeneeryi raciax

MoHroJ AyHuyyJar: “axxui taciaax; Xu4usdil msax’”.

“Blaues Blut in den Adern haben” (Cyncanmaa Xxex IrycTail) racdH XdJIUKAH rapai
YYCJIMHIT MOIITeX aBaac:

Xex IycTal, TalX rapaiTail XyH ra3cdH yr. Taik rapajitail XyH rajaa raHjiax,
X6J166 XOXepd aXW/Ulax IaapJuiararyd TyJl LIOHXMIOp llaraaH apbCHBI IJaaHaac CyJac
Hb XOXOpY Xaparajaaraac “xex IycTail’ TA3T XAJI YT rapudd.

Opoormiin yTra: Taii rapajirtai, 133Tyyp 3asatai
MomnroJa ayinyyar: “Ilaraan scran; s3ryypran”

“Auf die Tube driicken” (maxyypra m»3p mapax) rac3H XdJIIUKAH rapaj YYCIUWUr
MOIITeX aBaac:
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DHY XOJI[ yI aBTOMAIIMH TapcaH YeTdd XxonbooTrod ax. MammHaa XyphaaH
SBYYJaxXblH TyJ XHHA HOMXK OTeX, eepeep X303 Xaa3 HOMAX, “THINrI] ereed’
TICOHTIN yTra HAr3H OHIII.

Onoormiin yrra: Xypajiax, sapaBujiax

Momnroa ayinyyJar: “Xaasnax; MIIIIX; J6pee >KUIK; KOJ0OI TaBUX; YKOJIOO
CYHrax; rsiai3ax; Xypaaa HoMdX .

“Butter bei die Fische geben” (3aracan n33p neuruitH ToC XUHX) TICIH XAIIIUKHH Tapall
YYCJIMHIT MOIITeX aBaac:

“3araceIr mapK, *KUTHIJI 300THUWH IIUPISH 133D TaBUXBIH OMHOXOH /P3P Hb
HOII'MIH TOC XUIAAT OaiicHaac rapantai axd3. Taraxad sAr UAIXUKHH 6MHO J1 TOC XUKHD.
[enruitH TOC XMMHIYYTI? HIDX XIPITTIHM axk3d.

Onoormitn yrra: IllyyaxaH Xo3X, YHIHUHT X)X, XOPOHI® OpyyJax, KWl
X3PATTI OPOX, TOJI 3YIIIID IXIIX

MoHroa ayidnyyJmar: “sMaanbl Max XallyyH J33p33, Llaraa OJbK Xe/J10X, XOpOHTo
opyyJax; acyyaaljaa opox; axkjaa 0apbx aBax; rojl oMaa Xuix”’.

“Da beiBt die Maus keinen Faden ab” (xynrana siMmap 4 yTac Tac Xa3axryi) racsH
XJILMIH rapaji YYCIHMUT MOIIreX aBaac:

ApcnaH XyJiraHa XO€pbIH TyXall AECOMbIH €rT YAr3p33C YYIRATIH axdd. Yr
YJIM3PT apceiaHr XYJIC3H J33CUIT XyJiraHa Tac M3p K erd apciaHr aBapjar.

Opooruiin yrra: Wiim 11 6aiix 60JIHO, eepuiiox apraryi, ssMmap 4 aBpairyi
MoHroa ayiuyyJdr: “aBpalryi, epiieeryii, Majarryi; rapiaaryi’”.
“Da brat mir einer einen Storch” (Hag il mapsx 6aifHa yy TATH) TACOH XAIIIUNHH
rapaji YYCJIUWAT MeLITreX aBaac:

['epmanbl TOMroop ASMVIMHA aill IdIPT a3 Kapraji, yp XYYXd[I aBuupiar axii.
Xyy4uH TIP33CIII3P A3MIHN aIDK UIDXUUT XOpUrioaor OaitHa. Tap 4 GaiTyraii 193B3p
JP3P JPMIIMA YYPIIABAIT YPradadrryil. J[primil mapax raidr Taraxindp YHAIMIIMIIPIyH,
Oaiik OOMNIITYH 3YHII.

Onpoormiin yrra: [aiixax opxux, HOYUPAOH yyJra ajjax, yypiaax Iyxangaxan
XAJJIAT YT.

MoHros ayHuyyJsdr: “y333ryi roMaa y33xk, YXd3p LlaM Xapaxsir xapax”.

“Da haben wir den Salat” (ar camar 60K OPXWIIOO0) TICOH XAJIIUIH rapan YyCIunur
MOIIreX aBaac:

I'epman xamaME “Canat” TII9T aMTTai caiiXxaH Xadyump DT yTratai 0oJ “camar
00J10X” THA3T Hb IOM IOM XOJIBXK XyTracaH TaapyyXaH FOMBIT X2JIJI3T OaliHa. XWUHUCOH
QXU AMX 3aM0bapaaryi 00JK, OyTaIryiTax, aBpanryit 00JI0XbIr Oac MHIIXK XIJIH).

Opnooruiin yrra: Anvs oM OYTIITYH, Yp AYHTY# 60510X
MowuroJ ayinyyJar: “XoianoH 6aHTaH 00J0X; )KOHXYY 00J10X”.

“Da ist der Bar los” (ToH 6aaBraii ajuayypd OpXK33) T'3COH XAIIHUHH Tapai YYCIHUT
MOILIexX aBaac:
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J3p yea xoT, TOCTOHJ siMap HATr Oasp &ciosl 0000 SABYYJBIH IUPKYUI HPK,
CypryyibTaii OaaBraii Toriayyiagar 0aibkdd. TuiiM ydpaac ajmb HOIT Tra3zap WX XOIKIK
IPHTK OalBai €CTOM HAT “OaaBrail OYKHUTIIK OaifHa™ TIIAT OOIIKI?.

Opnooruiin yrra: Toug 9 €CTOi 0OM OM Tar4 00Dk OaifHa, Oasipyiak rapu OaiiHa,
HaaJaM uJ TyHjaaa Bk OaiiHa.

MoHnroJ ayinyysar: “Oynyy Hb Xaimk OaifHa; u qyH7aa siBx OaitHa”.

“Da kann ich dir ein Lied von singen” (DH» Tanaap 4 XapuH HAT AyYy IyYJDK ©rd JyajHa
LIYY) F3COH X3JIUIH rapaji YYCJIUNHT MeLIreX aBaac:

XVI 3yynbl yen repman xamHUA “Lied” (myy) radr yr “meki’” TICdH yTraTai
Oaik33. XYCBAJI XYH JISKI[?? asuIryyJiaH yHIar Oaiican OaiiHa. bByp cyynn mrynrsug as
30XMOH JyyJjar OOJICHOOpP OpYHMH YEUHH OMIHUM Ayy TI313r oiror Oyl O0KyxXy#.
Xamup cyycaH XYH ©HIOpPCOH aMmblpall, TyYJDK MPCOH SBIUIbIHXAa Tajlaap HAT JIEKI
YHIIUX X3MKIIHUH MAAIAITIH OOJICHBIT “HAT Ayy AYYJDK YaJaxyHIl’ rinT 0aixk?.

OpooruiiH yTra: TyyJDK, ©OHIOPYYJICOH TyplUlaraacaa XapuH 4 HII OrYYJDK
IyyJHa Jaa

Monroa aydmyysar: “Oararyil Typuuiarataii, 6apar JIKI[ YHIICAH 9 YaJiHa; K0P
MBJIPXTYH SMY33C 30BJIOH Y3COH JKaBraHI[ A33p .

“Da lachen ja die Hihner” (yyHa unHb Taxua XypT3J MH33HD) IICOH XILMWH rapanl
YYCJIMHIT MOIITeX aBaac:

I'epmaHuyyn Taxuar XamMruiiH T3HAT aMbTaH AUIIAAAT. XaMITHUH T3HAI aMbTaH
Taxya XYPT3J IIOOJOH MHAIK OaiiBasl TP IOM YHIX33p YTraryid, MHIIATIU IOM Oaiix
Taapaa. HaanaxsIr 4 COHCCOH Taxua XypTaJ HH33/193 0apax OOJHO TIC3H ErT yTrarail.

OpoormiiH yTra: man UHI3ATIH XauuH 10M, YHIMIIUX apraryi rom

Momnroua ayinyysaar: “Ilam uH3 T3 10M, TIHAT I0M.

“Da liegt der Hase im Pfeffer” (ryymaiin mepussp amrancan max OaifHa) r3csH
XOJILUMH rapaji YYCIMUT MOIIreX aBaac:

XIII 3yyHBI yex TyynailH MaxbIl KIDKUTIK XdIPUd3A MEpLIdp aMTiIaH Oycan
aMbTHBI MaxTaill XOJHMH YIWIH XOOJOHH TaBbiar Oaix33. [lepmuitH Xypm yHAIpIIC
00510071 YyxaM siMap aMbTHBI Max OOJOXBIT SUITX M3IPX31 O0d3px Oommor OaiiHa.
[nmkcaH yTraapaa ssMap HA3T acyyAJIblH YHOH YUPBIT OJOXOJ ST JI 3HD TyyJlailH MaxTai
aJuIT Xa1yy Oammar.

OpoormiiH yrra: OH3 IIMHABIPIAX, TOJI 3YWI, Ioj IIalTraagax 3yHi, ToJ
YPUIMT Hb 3H? OaifHa

Momnroa ayinyy/ar: “FOMHBI yaup, CyMHBI THUUD; MYy OYXHUH Xamar yprmr’.

“Da wird der Hund in der Pfanne verriickt” (Top Toroon motopx HOXO¥
rajg3yypax Hb 33) TOCOH XJJIIHUWH rapaj YYCIUNUT MOIITeX aBaac:

OiuteHmmnuerenasb HAT yJaa aljblH IIap adparHbl YHIABIPT axuUIax Oanxan
THAHUUX “36per” I’k HAI HOXOHMTOH Oaibkss. D33H Hb HAT yJaa map aipraa Xuixmand
“seper” —ee XHMHIII] aHXaapaiaTail Oymnanrax Oailraapail rvk33. Manb 3p “3eper”
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3T HOXOWI Hb aBaajJl TOTOOTOM YCaHI XHUHXK OpXMXk?I). TyyH?IICd3d OO0k
OileHIInuerenp axiiaacaa XeerCoH I IAT.

Opooruiin yTra: xauut oM 00JI0X, Taiixall TOPYYJICOH, YHIMIIHNX apraryi 3yt
00J10X, YHAIMIIIMA3PI'Yi 10M 00710X

MoHnroJ ayHunyyJar: “AHraiix Xoupox; MaJI raiixax 13J XeXpex.

“Damoklesschwert” (JlamokiiecHifH WJIJI) TACOH XOJIIUKAH Tapajl YYCIUHT MOITrex
aBaac:

OptHuii HAr3H yarapT: Cupakyc xaansl 3api Jlamokiiec rax Oaibk33. XaaH Hb
TYYHUWUT €PTOHIMAH XaMI'MiH a3 jKaprajiTaid XyH X3M33H MArtaarT TAP TYWJIbIH COTIII
xaHraiayyH Oaiican ragar. Top u Oyy X371 XaaH Hb TYYHJ XaaH LIUPI3IdD HIMIDKYYIIX
0ononTol Oailk. XapuH XaaH IIUPIIHA CYYJITraxblH ©MHO HAIH XYHJ MTYUMH WIAUNAT
aayyHbl CYYJHHMI TaHIl Xsulracaap OOCOPJIOH Cyyzaid JA33p Hb 3YYXK33. X3333 Xsulrac
TacpaH WJIJ TOJTOHM J33p Hb YHaXbIl X3H 4 TaaBapiax 3¢ MdAH3. CHpakyc a3 »kapraji
yAaaH YPraJDKWIIATTYH, ajixaM TyTaM/J[ 30JTYH sSiBJai Jarax Oaijar ryiruir Maayyiadx
3K MHAM HAIBH 3YWI XUHK33. DOYr3d 4 IIC3H XYMYYCUHH Toaro a33p JlamokiecuitH
W/ caBJIax Oaiiaar Oyc yy.

Opooruiin yTra: aixam TyTamJI aloyJI 3aHall XUWDK Oaiiiar,

I"ait razap moopooc rapy UpJar.

Monroa ayinyyJsnar: “AmMp nyicaH; aiijac TOPYYJICIH; rail ra3ap 10pooc, raxai
MOJIOH JOTpPOOC”.
“Danach krdht kein Hahn” (Taxua 4 TOOX AOHrOAOXIYH) TICOH XDJILUMUWH rapai
YYCJIMHIT MOIITeX aBaac:

I'epmaHuyy1 Taxpar XamMruiiH TOHAT aMbTaH TAUAIAT. T3r3sa Tdp ampTaH 4
TOOXK Iyyrapaxryu, JOHIOJOXI'YH, OIThIH YHD, LIBHATYH IOM I'3COH yTraTam axi)d.

Opooruiin yrra: ynaur 00JICOH, Xyy4dupd, MapTarjacaH 3yl
MomnroJ ayinyysar: “XyH TOOX, HOXOW IIMHIIUXTYH IOM; YJIUT OOJCOH IOM;
ajb aM0achblH YEUHH oM™

“Das A und O0” (D3 601 A, O X0€p) IICOH XIIIMIH rapai YyCIUUT MeIIrex aBaac:

“A 60mon O Hb Teper 1araaH TOJTOWH 3XHUK ycar AJjblia 0OJIOH TOTCroJuiiH
ycar Omera. AJUB IOMBIT CaifH 3X3JDK, aMKUJITTal TOTCrex sBai 0o xamraac ayxal.
XaMruiH 4yXail 3yHi, FOJI FOM I'3COH CaHaar WISPXHUUIIHD.

Onooruiin yrra: AMHUH CYHC Hb, XaMT'HIH I'0J1 Hb

MoHroJ1 aAyHiyyJar: “aMuH CYHC; 3XJIJ Tercrei Xo€p; rapaa 6apua xoép”.

“Das Ei des Kolumbus” (KonyMOyChIH 6HIOT) T3CIH XAJIIHUWH rapal YYCIUUT MOIIToX
aBaac:

OHaxyy aomroop 6on Kpucrod KomymMOyc amepuk TUBHHT HI9K HUPIIA HATOH
TOM XYJI23H aBaJITA]] YPUTKID. XalaMIlaXX COITCOH HAT 3P aMEepUK TUBUUT HIIX T3IAT
THWM 9 OHITOM 3y Oumm rak33. Tyyna KonymOyc uxap myxangan cyyaiaacaa 00cox
MpAOH HOI YaHAacaH OHJer aBaajJ Ta HapblH XA3H Hb SHY OHJTUUT 3yyBaH Tajaap Hb
MIMPI3H P3P TOTTOOX BI TICHIHI Oyra raiixan mepee xapucan r3or. KomymoOyc
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OHJITMIT aBY 3yyBaH TaJbII Hb IOXMX XaJbChII OfIIaa] IIMPIdH T33P TOTTOOUXOOJ
CATIAJ XaHTAIyyHaap MIUPIIHAID 3Pr3H CyycaH ryadr. DHA Tyxail ['uposamo benzonu
1565 onpg “IIuH> MIXUNH TYYX THIST HOMI00 OUUCOH aXKTYY.

Onoormiin yrra: TyH amapxaH, caHaaH/l OpOMI'Y amapxaH UK

MoHnroJa ayinyysar: “anra ypByynax mur amapxat; CaHaana opoMryil amapxas
YW,
“Das geht auf keine Kuhhaut” (OH> Goyt siMap 4 yXpwiiH MIUPIH P3P Oartaxryi)
I'ICHH XJILUIH rapaj YYCIMUT MOILIreX aBaac:

EBpomnon 1maac xaparmask cypaaryi Oaiixam ¢epraMeHT XAMIdX YXPHIH ajcara,
sIMaaHbl Typcraap XuicaH camOap a39p oM Ouuadr 6aikad. Har XyHuit HacaH Typiiaa
YWIACOH HYTTIMIT 4eTrep HAr epraMeHT A33p OMYAdT XIMA3H Apbaar 0aiikad.

OmooruiiH yTra: Xspi33C XATAPCOH, XYJIIDPIITYH, 36BIIOOPIITYH, HUYTYYpPryH,
YHAMIIIMA3PIYH IOM.

MoHroa ayinyyssr: “Xap33c X3T3PC3H, XYJILPIUTYH, WUTYYPryH, YHAIMIIUX
apraryi’.
“Das Gelbe vom Ei ” (OHgersuii map) racsH X3JLMIH rapaji YYCJIUNT MeIrex aBaac:

“OHpmerHuii map” rIIdT Hb 0aiiX €CTON XdOMKIIHI XYPCOH TCH yr. Hymmk
miapcaH, 4yaHacaH siMap 4 OHJAOTHUM ToJ aMTTaid, YaHapTail X3CAT Hb OHJOTHUN Iap
omO.

On00ruiiH yTra: muM IyJiT, ToJ 3YII, XaMTHifH amurTail 1oM (Ou)
Momurou ayinyysr: “Oxp muM (Oum); mum myar (Ourmr)”.

“Das Gras wachsen horen ” (OBc yprax 4uMA3T COHCOX) TACOH XDJIIHUWH Trapal

YYCJIMHAT MOIIreX aBaac:
SAnBryil IOMBIT 4 I3COH 06PWIOTAOXUNT 3¢ aHIax TsipXail, T3C3H YT.

Opooruiin yrra: Mam COHOp COpror; oM OYXHMWT aHAJAITYH, ajauB 00J0X
IOMBIT Tajapiazar, 0oJ00Tyil I0OMaH/A MX caHaa 30BJOT, COTIDIUIH XOepen MXTIH, UxX
aliMxai, 00JIrOOMIKTOM

MoHroJa ayinyysdr: “eBc XeAJNOXUUT aHAAXIYH; TyTall JOTOP XOJIHHH Xypyy
XOIOXUUI aHAAXT'YH; COTIJIMMH XOOpeuITdl; dM33I COTIINTIN; IDHAYY MOAPIMITUM;
ySIXaH COTIINTIN .

“Das Handtuch werfen” (I'apbiH apuyypaa MINIK OpXMX) TICOH XDJILUIH rapai

YYCJIMHT MOIIreX aBaac:

Bokc Tornox Gairaa XyH rapblH apuyypaa muI9X I3I3T Hb TOIMIIHUNUT Ayycrax
IIC3H YT Oosoil. AnmB 3YWng OyyK erexeec eep apraryi OOJCOH TOXHOJIOJA JHD
XOAJIUHUT X3JTH?.

Opnooruiin yrra: bonux, Oyyxk erex, akjaac rapax, exXpeHree dapax
Momrou ayiinyysnr: “Byyx erex; 60ymx; axiaac rapax; 3aiiraa TaBbx erex'.

“Das hast du dir selbst eingebrockt” (Uu eepee J1 XeImuriex XUHCIH MIyY J33) MCOH

XOJILUMH rapaji YYCIMUT MOIIreX aBaac:
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'epmana Tapuur siayy aMmpIpaiTail ailliblH XyMyyC LIOJIOHIee TaixX OyTiaH
XUWK apBUOKYYJIaH UAJAT 0aikdd. 3apuM Hb OyTabK XUMCOH Tajxaa 6apaxryid OpXuaor
0aik33. TUHM TOXHOJIA0IT 66pO6 XUIUCIH FoMaa eepee JI X 00JDK 133 TIHD.

Opnooruiin yrra: bynnuan xyTrax, Oypyy I0OM XHICIH XYH €6pee J1 TIp OYXH?D
HalpyyJK, X3BIH] Hb OPYYJIax X3pIrTdi

MoHroa aynyy/ar: “Oepee XUICIH Jlaiiraa eepee 3JUIdX; XUHCAIH HYIIIII
eepee naipyynax écrou'.
“Das interessiert kein Aas” (X3H Y COHHMPXOXTI'YH) I'3COH X3JILUIH rapajg YyCIHHUr
MOILIexX aBaac:

“Aac” Tk repMaHaap Cor' 39MHUHT XIX O0JIOBY 3HJ “aATWiH aMbTaH TACOH
yTraap opk33. AArMiH aMbTaH 4 TOOXT'YH I'IC3H yTrartai.

OnxooruiiH yTra: 10pJ1 Y3C9H, Y TOOCHBI WIIIPXUIIAI

MomnroJa ayinyyar: “XyH TO0X, HOXOM IIMHIIUXTYH toM".
“Das ist doch zum Mausemelken!” (&croii HAr xynraHa caamap!) rIc3H XIJIUNHH
rapajl YYCIUUT MOIIreX aBaac:

YHOHUUT XdJDX3J] XOPBID XYJIraHBII caajgar caH 001 €cTOM HAr TaM HJCOH,
rajzyypmaap oM Oaiix Taapaa.

Opooruiin yrra: yyp XypMmddp, rajizyypmaap, TaM HJCOH, OIT Yp IYHIYH,
OyTAUITYH FOM

MoHnroJa ayiunyyJnar: “Yyp XypMasp, COITUOPMOOD, TaM HIACIH aXui'".
“Das ist Jacke wie Hose” (xypaM, emJ1 suIraaryi aaui) rICOH XAJIUNHH Tapai YYCIHUT
MOIITeX aBaac:

"Xypam, ema xo€p aHAyypMaapry# suiraataid 4 Xuix Oaliraa XyHUH XyBbJ 00J
HUJIPD 3YHJI Hb TOCTAH, HAT Hb XO&p mIyymartaii 0oi, Heree Hb XOEp XaHIYWTaM,
xo€ylaa aAWiixaH MaTepuan OpIOT ax’3. AJMHr Hb 4 XUHCIH aauiXaH TIdCOH

9

yTratai® XypaMm, eMJ1 suiraaryii” racaH X311 YT rapud).

Opooruiin yrra: AnuixaH, suraaryi, MUHHR XyBbJT 001 aB aauiixaH, ajib Hb 4
sgaxaB

Monroa ayiuyyJsndr: “Aauinaa aaui, TOIWIA00 TOIUI; allb Hb 4 siaxaB; TYHI39
IyH, Oanmaa 6aH".

“Das ist Kokolores” (QH» 4 Taxua JOHTOJOXTON aJIWIT) TICIH XAJIUNH rapajl YyCIHur
MOIIreX aBaac:

"Kokosikopec” 19T Hb TaxHa Jyyrapaxrai aJui Jajdaa yr, XOOCOH OapaaMHa
racaH yrrataid. Taxuansl gyyr “Kykennpec” - “Kokoisikopec™ - “KUKEpPUKUA XIMIIH 06p
00peep TOIMIIIIK UpxkId. TaxuaHbl Jyy aBUa €epWIerieeryid 4 XyH eep eepeep
MD3JIp3X OOJICOH XIPAT.

OnooruiiH yTra: yajyaa yr, I9MHH sipua

Monroa ayiuyysdr: “3aiijian yr; 3yWryys yr; yajidaa yr'.

“Das ist mir Schnuppe!” (OH> YyuHb Hajaa APHTUWH TOJBIH OajaMTail amwit!) racoH
XJILMMH rapaji YYCIHUT MOIIreX aBaac:
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JlpHTHiTH ToBIH Oafgam ux 4 6aif, 6ara 4 6ail XyH XYPTIDIATYH 3YHIL.

Opoormiin yrra: TyH 4 naaryi Xapar, xamaaryi Xapar.

Momnroa ayidnyysar: “Haman xamaaryil, xagaHJ 4MMI3TYW; 4aMJ Xamaaryu,
YUXIHJ XYPTIryi".

“Das kann kein Schwein lesen!” (YyHuiir yuHb sSIMap 4 raxail YHIIWXK AOHTOXTYi!)
TACOH XAJIIUMKH rapaji YYCIUUT MeIITreX aBaac:

H»3p yen xyH Oyx3H yHIIDK, Onunk dagaxryi Oarixag Ceun (I"axaii) rax HAT
OWYHT, HOMTOM XYH 0aik33. THp XYH XaBb OMPBIH XYHHH 3aXxuar Qyyaax eraer 0aikoo.
I'epmanbl xoiia Tanmaap OpIIMX HYTTMHHXHBI “TUIaTTaony’ asuiraap CBHH TI3I3T Hb
repmansl “IIBaiin”(raxai) racos yr oM. OrT raprauryit OWYCIH 3YHIUHT ECTOM HAT
“I'axaii 4 yHIIM:K Yaaaxryii” oM OaiiHa TICOH X3JI11 rapus?.

Opnooruiin yrra: ["apranryii, XopxoiH Mep AT OUYHT

MoHnroa ayinyy/ar: “XopxoilH Mep IIWT raprauryid OMuur; xoi sBOan XyH
rapraxryi, Xoép XoH0oJ1 eepee rapraxryi".

“Das Kind mit dem Bade ausschiitten” (Xyyxma3» yraanacrait Hb acrax) racaH X>JIUIH
rapajl YYCIUUT MOIIreX aBaac:

AnuB 36B OM XUWrIIa Mam Oypyyraap tercrex. HOMBIr Xam XymxaH,
XalHTyyTXaH XUUIAT, TATCOH MHIACAH O0IT0K OpOMAJIOT XYHHHUT repMaHdyya XOLIUH
OHIe ascaap “XyyxI»> yraajactaii Hb acrax’ T3a3r. TyyH93C OHMII MaHTap MaHrap
IIX3]1 XYYX/193 aBaxaa MapTaajl yraacaH ycTai Hb I1allak OpXHUIOT XYH XOBOp OU3 39.

Onmoornitn yrra: XndTPYYidX, XAT fapaBwiax, 30pHIT00 XATPYYIIX, XIPIrTIU
0OMaa X3p3rryi roMTairaa xasax

Momroua ayinyysar:“CaitH Xulrasj caap TOTCrox; YXpUiH CYYJIdH I33p XyTraa
XyTaJlax; aJiIbIT aBaajl A3J13M A33p Hb, XOHJUWUT OHTOPee 1 1aBaaH JI33p Hb'.

“Das kommt mir spanisch vor” (Mcnanu X3m39p 71 oM mur 0aifHa) TICIH XAJIIUIH
rapajl YYCIUUT MOIIreX aBaac:

SMap HAr3H OWIATOMXKTYH IOMBIT FepMaH4yya “UCIIaHU X3JI IIUT FOM’ TALI33/0T.
On3 xanu V Kapn xaan 1516 onx Hcnanmitn xaan, 1519 onHooc I'epmanbl xaaH
LHIMPI2HJ CyYyCaH YedC YYIITOH axdd. Tdp XaaH HMIDOA XO3I3H IIHHD 3YWI
HABTPYYJICOH TIDH?. XaaHbl OpIOHA wucmaHu x3iauir “lingua franca” Xxynannaa,
Xapuiraanbl X371 0601roxs33. OJOH SH3BIH X3JI33p spbJar apA TYMHUH AyHI XapuilaH
OMJITOJIIUIBIT XAIOApIIyyJIaxblH TYJJI HIT XAJUUT aidaH €CHBI X3 OOITOH X3PATIIXUNUT
X3JTHD.

Opnooruiin yrra: XauuH, COHMH, raixajirtai

MoHnroJ aydunyyJar: “OMIroMKryi; C:KUrTai; xaunpxaiaTai; )Kurrn’.

“Das schlagt dem Fass den Boden aus” (OH»> 4uMHB €CTOW TOPXHBI EPOOJIBIT MYJIT
OXIK 0aiHa.) TICHH XAJIUHH rapajl YYCIUHT MeITex aBaac:

[5HAT noumpaoH Oanmmargaxaja “EcTOM J1 TOPXHBI €pOON MYJIT LOXUX ILIUI
007100 TH?. DHA Hb 1516 OHI map alpPrUr 36BX6OH 30per IRINT, COE0IDKOOP XUHK
Oaiix Tyxail “npBIp Oairax XyyJsp~ TapcaHTail X0J000TOH. X9H eep oMaap Iiap aipar

103



Opuyyneasyu - VIII

XUWH?. TYYHHHT TOProoj TOPXHBIX Hb EPOOJIBIT MYJT IHOXUIOT Oaikdd. ['epmanuyyn
Xyypam4, YaHapryi Oapaa XMHCIH XYHTIH XaTyy TAIMIK Oaiican OaiiHa mryy. WHHXYY
“TOPXHBI €POOJT MYJIT LIOXUX"* TICIH XA YT Ol 00IDKI?.

Opooruiin yrra: [paayy oM, XaT3pu OaifHa, HUTYYPry# oM, IyyJIHaHT X3pIr

MoHnroa aydumyysmar: “Oauiax TaBUX; XITPYY/DK OpPXMX; MUTYYpPryHll 3arsax;
yyJluaH Tapux’.
“Das Ziinglein an der Waage” (OKunnyypuiiH X3J1) TOCOH XJJIIHMWH rapayl YYCIUWUr
MOILIexX aBaac:

“YKunnyypuiiH X351 DT Hb 33D YEUH XOEp TaBartai >KMHIYYPUMH XOEp
TaBarHbl Y3YYpT TaBarHyyJl TOHLXK Oaliraa 3COXUUT 3aajar *IKUTXdH XOEp IIyBYYHbI
XOHIYY X3J03pT3H cyM. DCBAJ rap KUHIYYPHIH )KUHTHITH TOOT 3aajiar cyM OaiicaH.

Onpooruiin yrra: Xapaxaj IajJbI'Yid 4 I'ICIH TOJJIOX YYPITTIH 3yilin

Monroa ayiunyysr: “Xapaxan Oara 4 xamaapan UXTIM; OM€ Hb KWKUT 4
0371999p Hb TOM; Oacax 00IOXTyid”.

“Daumen driicken” (Opxuii xXypyyraa gapax, arrax) I'3C3H X3JIHUWH Tapajl YYCIHUT
MOILIexX aBaac:

Opxwuii Xypyy Oycaa XypyyHyy/Jaacaa Xy4Tdi, TaBaH XypyyHyyAaac ranuaapaa
Oycan Oyx Xypyyraiiraa xapblax, AapK 4YajHa. DpXUil Xypyyr a3 *aprajiblH Xypyy
IH?. Dpxuil Xypyy Oaiiranuac 3asacan ep OyChIH UX XYUYTIU O/I0M XYHHMHT TOIeeIex
TyJ Myy 3YYOH?3C XaMraajjar, XYHHH XYCIUUT OHemyyJIIdT X3M3I3H IIYTIHK, OHIIUpY
UPXKID. AJNMB CaliH IOMBIT OMENdICHIM Ik 3andupaxjaa repMaHdyya dpXuid Xypyyraa
YaHTa aTraHa.

Opooruiin yrra: AMXKWIT XYCIX, aJluB 3YWJ OYTIXHMHTr XycdX, a3rail Gaixsir
XYCIX

MoHroa ayiuyyJsdr: “xaHiyiaaa 3aa0upax; I33JIMHH Hb 3aXbIT MYIITHX .

“Dem Affen Zucker geben” (Capmardynnj 4ux3p erex) racaH XUILUNWH rapa YYCIHur
MOIITeX aBaac:

CooTarnyyp 3aHr ©16X, XaMIMiH AypTail 3YMIMHr Hb SpHX; CaiiXaH XOIKHX,
OHTUPY X66pex

OpooruiitH yrra: AMXWIT XYC3X, QIMB 3YHJI OYTAIXHHI XYC3X, a3Taii OalXxbIr
XYCIX

Momnroa ayimyysmr: “Xeeprex; IPB3priaX; SByyJax; 3araTrHacaH raszap Hb
Maaxux’’.

“Dem Fuchs hdngen die Trauben zu hoch” (YHaruuii XyBbJ] yCaH y335M JIPHAYY 133D
eJIreecTIM OaiiHa.) rICHH XAJIUHH rapajl YYCIUUT MOIITeX aBaac:

['eperuiin spyy Haiipard Ocoll HUHTUIH TOOJIBIH eMHeX 600 oHJ HAT ErT ynrap
OMUXK33. DHA YA3PT HAT YHAT yCaH Y3MHUMH XAIHA3C ro€ ycaH y35M aBU MJdX 'K X3
YCPI31 XYPIXTy# 60710X00p00 “TyYXui ycaH y3MdH[ Ou aypryid” racaH raaar. TyyHasc
XOWIII X3H HAI3H XYCI9J XYY XYpdY, aBU YaJaxryd romaa, OM Xycoxryi OaifHa raior
OOJICOH I'DJI3T.
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Opnooruiin yrra: buemsx 60710MXKIyH XyCaIl, MOPOOI6I

MomnroJ ayiinyyJar: “canaa 6aiiBy cauuii XypaIxryii; caHaa Hb caHcapT, caiTaa
Hb razapt’.

“Den Bock zum Gartner machen” (YXHBIT IIPPIATY 60ITOX) TICIH XAIIUNH rapai

YYCJIMHAT MOIIreX aBaac:

“YXHBIT IRIRPIATY 00AT0X™ THA3T Hb XOH HATIHJ TYH TOXHUPOXTYH aXXHJI YYPAT
XapUyLyyIaxsIr X391 OaitHa. Caibkpyynax Oyy XoJ1 mas JOpAyyiIax XYHUHT X3ITH).

OmoorniiH yTra:x>H HAIAH Tapall YYCd3J, COHUPXJIbIH XYBbJ OIT TOXHPOXIYH
XYH] @KUJT XapuyLyyJax

MoHroJ AyHuyyJar: “YXHbIT IRIRPIArddsp TaBux; YoHoOp X0TOO MaHyyax™”.
“Den Faden verlieren” (YTcaa rasx) racaH X31IUHH rapaj YYCIUNT MOIITeX aBaac:

I'eperniin ynarspuilH €pTOHIMAH HATAH CallXxaH YAr3piad3C YYAITIH IPH3. DHD
yampt Kpera apan maspx MunHoc HOE€Hbl oxuH ApuanHe TeceacT Xyyn Ty#iaac
xaupTait 60mk33. Tap Hb 4 6ac OXUHI CATIIATIN Oaixk3d. ['3Tam oxunHs! 31T JlabupuHT
XOHTHJIZI OpIIUX “OyX TOJTOWT MaHTac -bIr' Japaa UPCIH XYHJ OXMHOO TIPTHil O0JITOH
OrHO XAMA9H 3ap Tapaakdd. Tdp MaHrachll Japax T3A3T aMb AYHCOH X3par Oereen
Japuxaaj T3P XOHTWJIBIH aMbIT OJDK Tapax TIJ3r Xo€p Aaxb TOM JaBaa OaiicaH IdHD.
Yxaant oxuH ApuagHe HATOH ypaH caHaa COTIIK, yIaaH HOOCOH yTcaH OemOemer
ereo1 SIBYYJIKI?. XalpTall XyH XOHTHJIBIH aMaap OpoXJ00 yTacHbIXaa y3yypadc Oapuan
yTcaa XeBeoJ sBXk33. Thceac IPp yTcaa anfairyd Jarax sBaaj Teeperyid HYXHUIMX??
aMBIT aMapXxaH 0JI00]I Tapy UPXKI?.

Opoormiin yrra: Spex 6alicHaa rauax, 10y X3JI9X I'9CHI? MapTax, yIrad Taciaax
MoHroJ AyHIyy.Jar: “ranax opXux; MapTarHax; TOJTOWJ] OpK UPIX3d 00mux’.

“den Kopf aus dem Sand ziehen/nehmen” (Tonroiiroo sjCH33C raprax) racoH
XAJIIMKAH rapaji YYCIUUr Melrex aBaac:

Jaiican Tynrapaxaj TOM?3H XApYyJl XOIyyraa ra3apT TyJraH 30rcoxoj Oue Hb
AT JT HAT OyT mur xaparagar OaifHa. DH? Hb OPYMHTOM 30XWJIIOH OMed Xamraasax
majarapcad apra axns?3. Y YHUUT 004 XYMYYC Xapaaj TAHAT TAMA3H XsApyyJl aiixjiaapaa
TOJNITOMTOO SJICOHA UIypryyiaaa eepee Xapaxryd O0J0Xoop aMbTaH XapaxTyH Tk
00110T X3M33H ETTOJIIOT aXKTYY.

Opnooruitn yrra: AnuB O3pxumdj, OOAWT OalJIBIH YUYPBIT OJOXBIH OPOH/T
XYJIIPHTYH XYJI93H aBax

MoHroJ1 AYHIYYJI3r: “YUpBIT Hb OJDK XYXKPBIT Hb TyHraax(-ryi 6anx)”.
“Den Kiirzeren ziehen” (boruHbIT Hb Cyranax) r3¢IH XAJIIHUIH rapajl YYCIUNUT MOIITreX
aBaac:

JP3p yen anumB 3praiz3idTdi IOMBIT MIUKWIDXPY YPT, OOTHHO XOEP MO aTraaj
HATUWAT Hb CYrajlyyjHa, ypTHII aBCaH Hb XOKHO. BOTMHBIT aBCcaH Hb XOKHUIJOHO.
NiiHXYyYy moayyJpK MUKRAYYIIX Hb XaMTHHH 36B MapraaHTyd MU Oongor OaicaH
ax.

Onmooruiin yrra: X0oxuraox, asryunx, anaarjaan XyJadox

105



Opuyyneasyu - VIII

MomnroJa ayinyyaar: “A3 nyTax; X0XKUTA0X; XOXUPOJ aMcax’.

“Den Lowenanteil bekommen” (ApcnanruiiH XyBb aBax) I'ICOH XJJILHMUH rapai
YYCIIHUIT MeIlrex aBaac:

OnoH XYHI IOM XyBaaxajJ XaMIMHH MX, XaMIUWH CallHBII Hb aBaXbIT
“apCIaHTHiH XyBb XypTdX” I9H3. EIrT YIrsprT rapiaraap apciaHruifH XyBHHI XaMIuitH
XYYT3H, XaMruiiH yajiantaii Hb Oyloy apaaTHBI XaaH apcliaH aBjar OaifHa.

Opooruiin yrra: XamruiiH ToM 0yl0y XaMruiiH UXUHT aBax,

MoHroa ayyyJadr: “TOSHMPUITH XUIIUT XYPTIX; TOHMIPUMH ymaar arrax’.
“Den Nagel auf den Kopf treffen” (XamaacHbl TOITONT OHOX) I3CIH XAIMIH rapai
YYCJIMHIT MOIITeX aBaac:

OHOCOH, TOXHUPCOH Xapuy erex, MAITAIThIH aCyyJITA]l 5B 11aB XapUyJIaxbIr

“XamaacHbl TOJATOM OHOX™ TAAAT XA Tapud?.

Onooruiin ytra: 3eB xapuy erex, siB I[aB Xapuyjax, OOJUT OalIUIbIT 36B
Tainbapiax, yiul sBIJIBIT OHOBYTOM Taimbapiax, opoi pyy Hb OPTOJI X3JIIX

Monroa ayinyysnr: “OHOX X3JI3X, OpOil pyy Hb OPTOJI X3JI9X, OHOCOH XapHy
erex”.

“Den Stab iiber jemanden brechen” (X»sH HArHUI 1P3p caBaa MOJ XyTrajlax) rICOH
X3JIUIH Tapall YYCIMUT MeIITreX aBaac:

[yyru myyxuifH XypaJ 3XJ3X3J HAT caBaa MOJl TapTaa aBaaJ Xypaj Jayycaxal
OynaaH TaBbjar OaiiB. X5pa3B I1aa3aap aBax sl OHOOBOJI caBaaraa SUITHBI TOJTOH 133D
xyrajgaar 0aik33. Tarana “Om wamj Tycaypk 4amaxryid 0oiioo. Bypxan wampa tyciax
0O0JIHO” THI3T 6ailXkI?.

Opooruiin yrra: Snax, 3yxasx, OaparraiixaH yH3JI9X

MoHros ayluyyJsdr: “munTrax, 3yXax, 10pa y39x .

“Den Teufel an die Wand malen” (xaHan m33p yeTrep 3ypax) I'3COH XJJIIUKWH rapaj
YYCJIMHAT MOIIreX aBaac:

Aloyn 3aHaj yddpHa, aiixTap oM OOJIHO X3MA3H ApHUBal 3a YU OUTIUNA Myy

épyioon Oal, ‘“deTrep XaHaH JPAP 3ypax’ XIPIITYH myy raadr. X2H HAMIH XYH 4OTrep

3ypax IOM Yy, YOTTOpUIH 3ypar Xaarabk Oaiix oM 00J1 4eTrep ayylax, Myy EpiocoH
X3par 6osor OaitHa.

Opnooruiin yrra: XamMruitH Mmyy oM 00JIOX BUH 'K aiiX, Taaryd oM 36rHOX, XOT
TyTpaHr Oaix

MomroJ ayiinyysnr: “Myy €piox; Myy COBHH TaTax; T'yTpaHTH Oaiix”.
“Den Wald vor lauter Baumen nicht sehen” (OnoH MOIOHA TONTOH 3prada OHUT 3¢
aH3aapax) rICHH XAJIUNUH rapajl YYCIUUT MeIrex aBaac:

WAt o5ioH XapuyH TOJTOW 3PradJi OHOCOH Xapuyr COHIOXK 3¢ 4anaax. ['epMaHsbl

HIPTOH spyy Hadpard, opuyyiaard Kpucrodp Maptun Buenanasm (1733-1813)
30XHOJIO0C 3HD XL OXTHM.

Opooruiin ytra: XapBaac WAT IOMBIT 3C aH3aapax, acyy[JIbIl IIMHI9X apra Hb

xamap J00p Hb 0aiixaj 3¢ aH3aapax, X3T OJIOH IOM AyyJiaaJ] TOJIroi 3prax
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MoHnroa ayimyy/ar: “Xamap J00pX00 Xapaxrydl eHrepex; AIIYYp Xapaas
JPPTIAYYP Hb Y3IXTYH OHIrOpeX; OJJOH FOMHAAC OHOXK COHTOXTYH 0aitx”.

“Der Groschen ist gefallen” (ApaBTbIH MOHIe yHanaa) I3C3H XAJILMIH rapai yyCciauur
MOIITeX aBaac:

Hbsr TaaBap Taax, ajMB IOMHBI YUYpBIT OJIOX T'K XOH HAIPH XYH HUX YJBal
“ApaBTbIH MOHI'e YHaTjaa yjuiaa” r3aor. OI4uxioo TaaunxJiaa Ia3Bajl “ApaBTbIH MOHTO
yHajaa” TOH3. DHD X1 P3P YeI aBTOMAT XaWpIraHj TeépMaHbl OyTapxail MOHTOHHIA
HOT “TpomieH* (apaBThIH MOHIO) XMHXd3Jl YyTTall 4uMxdp rapjar OalcaH yem rapuld.
MeHnre A001100 yHaxXajJ KOHTAKT YYCI3] YyTTall uuxdp, OyHy TOHJ OalpiyylicaH eep
HOT IOM YHajar OaiicHaac YyadaTdii. MeHre eHaep XaHIITai OalicaH IarvitH HAT X3JII1

YT.
Onooruiin yrra: OWinrox, yxaapax, M3J13x
MoHroJ AyHuyyJar: “yxaaHbsl Hb OJIOX; COHXP3X; CIX3X .
“Der springende Punkt” (Y Ccpax 113T) T3COH XAJIIHIH Tapaji YYCIHUT MOIIreX aBaac:

OpTHUN TEperuiiH T'yH yXaaHTaH APHUCTOTENb HAT IIMHIABIPIIX 3YHIUMHT OJIK
MA/DK33. DHD Hb OHJIOTHHH IIapaac MIyBYY OYPIIIATHHT OJDK TOTTOOXId. T13rana
XaMTHIH TYPYY 3YPX Hb &KUJUIAX dXIIIAT OaliHa.

OpoormiiH yrra: 3aHrmwiaa X3¢dr, HIMHAB3PIAX LAT, ToJl 3YIUI, MHUWABIPIIX

bakTop
MoHroJ ayHuyyJar: “Yuup Hauup; roj roruoo; IunaB3IpiIdxX 3y’
“Der Siindenbock sein” (Hyrant yxHa 60J10X) T3C3H XAJIUNAH Tapall YYCIUUT MOIITeX

aBaac:

OH» Hb Tail 3alyyliax €BpelH €CHOOC YYIRATIH axdd. Xo€p yXHa Cyprasc
COHTOX aBYpaaJl 01001 allMHaap Hb flaBa OypXaH[ epres epreoXuir mMuruadT 0anxId.
Heree Harumiir Hb JaMTaH aauciiaa TIP TOCTOHBI OYX XYHUN HYTJIMHAT YYPYYJII31 3JICOH
IIOJIJT aBaaumX TaBbJar Oaibk’d. Xeepxuil siMap 4 HYIDJI XHUHUTIITYH HAT Myy YXHBIT
30JIMIT raprajar 6ancad X3par.

Opnooruiin yrra: bypyyryii 6aitk OypyyTan 00510X, OyCIOBIH XUHCOH JaT 713X,
MoHroJ ayinyysar: “301urt rapax, 30Ja10c¢ 00510x, OycasiH Oypyyr yypax™ .

“Der Vergleich hinkt” (XapeilyymanT mOroiamox) TICdH XOIJIIMUHAH Tapana YYCIHHUT

MeoeIrex aBaac:

3p yen “xasraHax’ TII3T HAJIII TYTI9MAJ MaHairaa 6aixid. TyyH?ac ragHa
TYH 9 OJTHBI aHXaapaJl TaTCaH 3YHJ, OyX SHIAYYPIHTH 3X OyJar Oonmor 0aikan.

Opoorumiin yrra: TyH TaapyyxaH, TOXUPOXTYH XapbllyyJail

MoHroa ayinyysasr: “TaMadr sMaatald 3yHpidX; razap TOHIOP XOEPBIT
aguiTrax’.

“Der Versuch, einen Pudding an die Wand zu nageln” (Xanan 133p 3yTaH Xxaiax rax
OpOJII0X) TIC3H XAJILUIH rapall YYCIMUT MOIIrex aBaac:

Y1 OyToX roMaap opoiioX, IPMUN FOMaH/I [1ar 3aBaa 0apax racdH yTraTai axid.

Opooruiin yrra: TyH 6010XTYi IOMBIT 0OJITOX T3 OPOJIIOX
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Momnroa aydnyyJsdr: “YXpuiiH 3B3p A33p IJaC TOTTOOX; yCaH JIP3p rajia TYidX,
XaJlaH P3P OBC ypryyax’.
“Der wahre Jakob” (OKunxsu» SIk00) racaH X3J1UIH rapai YYCIUNT MeIITexX aBaac:
OH3 yr Anocrenb fkoOycblH Tyxai ax33. JloMort raparaap TyyHuir Xoia

Ucnanuitn Cantuaro ne Kommoctenan opuryymkas. bac eBponblH OJOH CyM TYYHUI
HIAPHJIBIT XaATallar XaM33H OaTaijar raHj.

Opnooruiin yrra: XXunxsus (Ouin)Hb, XaMruiiH caiiH Hb(OUII), IIUJIAAT Hb OUII),
Oyp roé€ Hp (6u)

Monroa ayinyyadr: “Kuax3H3 Hb(OUIN); MUAIAAT Hb(OUII);cop Hb Owmi)”.
“Die Biichse der Pandora offnen” (Ilangoparuiin xailpuruidr HI’X) rICOH XAIUNH
rapajl YYCJIUUT MOIIreX aBaac:

[Tangopa T35 Hb PHY €PTOHIIMIH aHXHBI SMAITIN MIHA. 30MC XIMIIX XaMIUiH
ToM OypxaH [lannopan Har xaiipuartaii oM eruy’3. TyyHuiir [langopa XyH TepeIXTeH[
erex €cToi OaiidK TArIXPD OHTOWITOXK Y33K OOJIOXTYH X3MAI9H XaTyy aHxaapyyJicaH
OaitHa. Tap AMOTTIH TACINTYH XAWUPUTHUT HAIBAJI Tall 30BJIOH, 30JITYH sIBIAN, Trap3
XOXUPOJ 3] 60J0XTYH OYXdH rapumn.

Opooruiin yrra: Myy 3yiin, raif 30BJIOHTUIH yypxail

MoHnroJa aydnyyJnar: “rail n1amiax; 30BJIOH IyyAax; TYYI?3p sIBCaH rair yyrisp
ayynax’.
“Die Faden ziehen” (YTac TaTax) Ir3c3H XAJIIMIH rapai YYCIMUT MOIITreX aBaac:

XYYX2II3UH TeaTpT XYYXDJIIPMHX?D TOJIOH, rap, Xeleec yscaH YTCHII TaTaH
XYYX3JIPUTI? XOIONITeIreec rapaintad. XyyXJIIPHHYYA 0epcoe XoIee 1 sBaaa 0aix
MAT OailiBy, TOAHHUM TOJITOW, am, rap, Xea Oyrj J1 OyCAbIH IPXIIAAJJI X646k Oaiinraac
YYZRATON axd33. XapuH THATIIPHAT XOIeNrex 0ailraa 333H eepee Y33TIITYH Ouiid.

Opooruiin yrra: Dpx MdmITIH Oailx, yaupaax, Hyylaap eepT alurrairaap
APryyianx

MoHroa ayinyyJnar: “xoJi00/10X; AaJIaac yAUPAAX; YTCAH XYYXAId1 00rox”.
“Die Flinte ins Korn werfen” (byyraa xecep xasx) I3c3H XJJIIHUAH Tapajl YyCIHHUT

MoOIITeX aBaac:

“byyraa xecep xasx” rafdr Xd3JIll AalHbI yedc rapaitail. SIMap 4 Haiigmararyi
TylajjaaH]] amua 30JIMOCIOX00p 33BCrdd xasaa OyyXK erceH Hb J93p. SnaHrysa
XOJICHUH 1PPAT TylaijaaH] aMHa 30JMO0COJICHOOC Oyyraa xasiaa Oyy»X ereXuir WiyyT
y3I0r ye 0aiiki3. UTran yHAIMILI3pad Oulll MOHIeHUN Tejee Oaiinax sBaa TIAHI
yYTCaH YMH?3 yJIaaH aMb Hb 10y I0yYHAac YHAT3H OaiicaH Hb MIA3IK.

Opnooruiin yrra: bonux, 30pur Moxox, OyyxK erex,

MoHnroJ AyiuyyJir: “xyinxu Hb Oyyx; OyyX erex; 30pur MOXox; IaHTpax .
“Die Hunde bellen, die Karawane zieht weiter” (Hoxox Xymax OaifHa, )KHHTUIH ITyBaa
1aamiaa siBx Ji 0aifHa) T3COH XAIIHUUH rapa YYCJIUUT MeIIreX aBaac:
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JIOpHO nNaxuH, sUIaHTysia MOHTOJIYYYJ TOMA3H JKHHID3D aJICHII 30pUHO. AWIIBIH
HOXO0J Ooprosx OalicaH 4 aJIChIH 3aMaa JiaraH sBx J1 OaitHa. X roMbIT 30phcoH 601 Oara
cara FOMaHJ[ I1ar rap3Jax caarax X3pdarTyd I'ICOH caHaar WITTIHD.

Opnooruiin yrra: XeH/JIOHTHIH XYH 0y 9 Ik OaiicaH 30pmiroocoo 0yy Oyir,
WX IOMBIT OyT33X33p 30pbCOH 00JT aaxap, Iraaxap omaap 1araa Oyy rap3a.

MownroJ ayinyysmr: “AinsiH HOX0J OOprox J1 OaifHa. ASHYHBI I[yBaa SBXK JI
Oaiina”.
“Die Katze im Sack kaufen” (Illyyaaiina xuiicoH Myyp XyJaJJaH aBax) I'3C3H XAJILUIH
rapajl YYCIUUT MOIIreX aBaac:

3ax A39p33C HAT 3p OHJAerJierd IjaraaH Taxyua COHIOH aBaaj CaBIyyJDK aBaaj
“Mapraainraac Hb 3XJI33]] Or71ee Oyp eHAer UIHD’ XIMIIH 0asp XeepTdIH rIpTId UPKI?.
I'5pTa3 Mp3d1 MyyaaiHbIXaa aMbIl HI9COH YMHb I'YPBaH I'ypUHXAJICAH MYyp rapd UpCoH
IOM I'DHDJI9).

Onooruiin yrra: Xapanxyiraap XyJajigaH aBaX, TaHbX MAIIXTYH 3YWIT UTIIX

MoHnroa ayinyymr: “Xyinxuayyiax; cOXpoop aBaxX; XOHMH TOJTOM Y3YYJIK,
HOXOIH Max 3apax’’.

“Die Katze ldsst das Mausen nicht” (Myyp xynrana Oapuxaa OONBIOITYH) T'ICOH

XOJILUMH rapaj YYCIMUT MOIIreX aBaac:

X5H HAIH XyJraid XUUcoH 0011 Jaxuaa XMHXTYH I9X yHAICTYd. Myyp XynraHna
Oapuxaa 00JBAOTTYHH amuil. Myy 3ypliuiaa XYH TaBbJAITYH.

Onooruiin yrra: Myy 3yplulbl’ OPXFK OOJIIOTTYH

MoHroJs ayinyyJar: “cypcan 3aHr cypaap 000 OOJIOITYH; YOHO MaxHaac
rapaxryi, CypcaH 3aHT XaaJlraap XeereeJ rapraxaja TOOHOOP YCPAId OpK UPHD .

“Die Kirche im Dorf lassen” (CymMuiir TOCTOHIOO YJA33X) IICIH XAIHUIH rapai

YYCJIMHAT MOIIreX aBaac:

“CYyMUHT TOCTOHZIOO VJA33X~ T3B3JI CyM33 TOMPOH TOPOOJOX XIPITTIU, CyM
CyypuHTraacaa rapaaj siBx O0JIOXryil. ©ep TOCTOH pyy opX Oonoxryid. Xuiix omaa i
XUH, XOTPYYIIX XIPIITYH.

OpooruitH ytra: AW X3pATTId OPraK Opox, OOJUT OPUYHOOCOO Tapax
XOPITTYH, X3P XIMKIIHIID Oaiix

Momnroa ayimyysmar: ‘“Pamanpaa skaliKuUrHax; aayyHbIXaa Xd3padp HCIIPIX;
XOHXKITUUH X3PIIP X000 KUNX .

“Die Loffel spitzen” (xanbara y3yypisx) r3c3H XAJILIUIH rapan YYCJIUUT MOIITeX aBaac:

bun xoom uadx Xaparcauiir xanbara r3adr 00J1 aHUYH]T TYYJIaH YUXUUT Xajmoara
mHd. “Xanbara y3yypsdx~’ TIB3J YMXd) COOTOMITOX K OWIroHO. UnMMm»33 aHHMp aBax
TICOH YT.

Onooruiin yrra: AHXaapaH COHCOX, YMX TaBUH YarHax, aMaH]l Hb OpYUX IIaxax

MoHroJ ayiiuyyJsar: “4ux TaBUH YarHax; YiMM3d aHUD aBax; CaJIXd aBax; COHOP
copror 6aix”.
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“Die Ohren steif halten” (Yuxs> 6ocoo Oaiinrax) racdH XAIIMUAH rapajl YYCIHHT
MOIITeX aBaac:

DOHH XA aMbTHBI €PTOHLIEOC rapantad. AJyy, WDKHUT, HOXOW 33p3r aMbTaH
sMap HAT YUMA) aHUP aBOAJl YMX?I3 COOTOIITOIOT.

Opooruiin yrra: 3opurtoii 6aiix, maHTpaxryi 6aix, eeaper Oaiix

MoHnroJa ayinyyJaar: “Y33K ajj, ya MaHTap, y33K ajlJlax, ycopy Haanaax’ .

“Die Spitze des Eisbergs” (MeceH yyJIbIH OpOH) TACOH XJJIIHMHH Tapan YYCIHHUT
MOIIreX aBaac:

MeceH yyasIr Toiipd rapax 00J0MXryi. TUTaHUK 33T TyXailH YEUlH 30punry
TIIBPUIMH XaMI'MIH TOM XeJIer OHI'OI] MOCOH YYJbIH opoii MepreH 1912 onbl 4-p capbiH
14 —mp cyipcoH TYyxTiu. “MeceH yyJiblH OpoH~ THI3r XAJILMUT YJIC Tepa X
x3paradaar. Tyxainban ra3pblH TOCHBI XOJIOI OHIOLl CYMPAXd] 371 XOPOHTe YpPATIdX Hb
HAaJ1 3aXbIH X3par. AcrapcaH TOC Mall yJjaaH Xyranaasj Janail TOHTUCUNUT OOXUPAYYIDK,
YII3MK XOMKIIHHUM XOXUPOJI YUPYYJDK JaJIalH aMbTaH, ypramall, )KUT'YYPTIHT yCTrajar.

Opnooruiin yrra: Hyypnak Oailiraa mx X3MX32HHUH raii 30BJIOHTHITH 3aX 3yX

MoHnroJa ayiunyyJnar: “Myy IOMHBI 33X 3yX, MYy FOMHBI COXYYp .

“Drei Kreuze machen” (I'ypBaH yarT TaBuX) I'3COH XAJIIHUHH rapan YYCIUUT MOIITeX
aBaac:

AnvBaa Taary 3YWIMHTI Tap3 XOXUPOJTYH J1aBCaH KaTOJUK ILIYTJIATTAH
EPTOHLIMIH 333H/133 TallapXaH Mepreger. Tarax/p3 rapelHXaa airbIl JJIMSH X3
nyXaHjaa, Aapaa Hb T3] 0apyyH 3YYH LPKUHADD XYPraadr OaiiHa.

Opooruiin ytra: bomk eHrepceHj caHaa ampax, aXJblHXaa apj] Hb rapcaHj
TaBIIpax,

Momnroa ayinyysar:“/laBaaraa naBax; apAruiiraa apaapraa XUHWX; yartamk
aBax’.

“Ein Buch mit sieben Siegeln” (Jlo;00H namraif HOM) T3CIH XAIIUHH rapajl YyCIHUT
MOILIexX aBaac:

On0H nanpIr 3aaamk O0aiik, cas HAT aloOKAJIUIICUUT HA9HA. CaitH, Myy XOEphIH
TAMIUIMIH 3L3CT €PTOHIUMIUH TOTCrol UPHA. AMOKATUIICUIH €CO0p Woxaunecuiin Jlapaa
EPTOHLMIH 33HUM TYPAH 3X3JHI. ODHJ Y€l WIyJapra, amrajaH Lar upH3. 13p mart
EPTOHIUITH 333H OYXHUIT 3aXUpPHA I'ICOH JOMOTTOM.

Onooruiin yrra: OWIrOMXIYi, OIT M3JDXTYH 3y

MoHroa ayiuyysdr: “XanbTiaxrydl IOM; ragapiiaxryid om; MIIIXTYH 3yl
MBIPTTYH]T 3P33H HO0XO0P ™.

“Ein Ritt Uber den Bodensee” (beeneH3ee m33ryyp MOpHOp rapax) I3C3H XAIIUNH
rapajl YYCIUUT MOIIreX aBaac:

“beenieH3ee HYYpbIH JP3TYYP MOPUOP asuiCaH Hb X THAAT AYYypb. OBIMHH HAT
enep beeneHzee HyypblH Heree Taij sapajTail O4yMX Ilaapjajara rapcaH H3I3H 3p
OHTOIl OJIICOHTYH TYJI MOPHOP SBX XYpu33. TAHrp Oypxsr MaHaHTail OalicaH Tyq TIp
9p xap Oapumrkaaraap siBXK HYypbIH HOTee Talj rapudd. HyypblH HOTee XeBOOH ] HATIH
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AMAITAUTAIN yyJI3aajl XOPXdH XYpU UPCHAD APUBAT TP IMITTIA OMP XaBUIH XyMYYCUUT
IyyJdaH HYYpPBIH MeC OJIOH Ta3paa HHUMISH TyJ Mec LeMepu ycaH[ Yibk yXk 00Jox
OaliCHBIT 33MJIH XAJI9X3]1 HOTee 3P aiicaHaa yxaaH ajJaH MOPHHOOCOO CaBX yHAacaH
I3JI9T.

OnmooruiiH yrra: AoyJiTail FoM XUUCHI? X0KYY MIIPIX

Monroa ayiinyyar: “HupracoH XolHO Hb XallrHpax; ©HIepceH OOPOOHBI
XOWHOOC 3CTUH HOMPOX; SIBCAH 304MH/] TaBar 3acax .

“Ein Spatz in der Hand ist besser als eine Taube auf dem Dach” (/I33B3p m33px
TarTaaHaac ajirad IP3pX O0JDKMOpP WIIYY) TICIH XOAJIHIH rapaj YYCIUHT MOIIreX aBaac:

ByTax 9cax Hb 9pran3adTdii XOTUWH IOMaH[A Haljaxaap onoo Oakraa Oarrai
IOMBIT aBax Hb J193).

OpnooruiiH yTra: DpcIpiaTdii X0KMBIH WX alllraac HaiaBapTail OWphIH Oara 1om
J93p, OaTryi uX roMHaac OaTTait 6ara oM J193p

MoHnroa ayHnyy/ar: “MapraamiviiH €6XHeeC ©HOOrMiH YYILIUT; damiiaxaap
yaHra arra’.

“Einen Floh im Ohr haben” (Yux3H19> HOXO0# 006CT?3ii 00JI0X) IICIH XIIIUIH Tapat
YYCJIMHAT MOIIreX aBaac:

Hoxolin 6eec 4nxsH OpUX00]] YCIPU IIOBXY00/1 OaiiBan XyH TaiBaH Oaiik, oM
000K CITTIK Yalaxryd Hb OMITOMKTOM. UMXHMI HYX?3p AamxKaal TapXUH] XYpBIJI
Oyp 4 aroynTaii Ou3. Xycax 4 oM OWHIIL

OnmoornitH yrra: Smap HAr oMmaap XOpPXOWCYyJlaH XeeUenayyiadX, Vi
TYMIRIIIRX FOMaap XeeUeaaYyhK OpXUx

Momroa ayinyysnr: “Uynyy xeenrex; amap 3asa y3YY/IIXTyH 30BOOX; ©JpUHH
00/10J1 MOHUITH 3YYT 600X .

“Einen Kater haben” (Myypraii 00510X) I'3C3H X3JIIUIH rapall YYCIUHT MelIrex aBaac:

XO00JIOWHBI calicT OypxyyauiH epeBciuiir nmatuHaap “Katarrh” mHs. Apxu
YYX IIapTCaH XYH XOOJIOM I33p33 sSiMap HAT ©peBCONTIH oM HIHr Oaiaar Tyn “MUHUN
XO0O0JIOM epeBckd3” rymdr Oaibk’d. lLlar xyramaa enrepexen “Katarrh” ub
“Kater”(Myyp) 60K XyBUPUI?.

Opnooruitn yrtra: Illaprax, ypa opodd Hb MX apXW YYyCHBI yiIMaac Oue Hb
TaBIyUTIX,

Momroa ayinyymar: “Ilaprax; X00JIOW1 3CTUIA TyTal YKUXCOH FOM LIUT .

“Einen Korb geben/bekommen” (carc erex/aBax) I3C3H XAJIHMIH rapaj YYyCIHUAT
MOIIrex aBaac:

Dpryymnsx33p UPCOH 3alyyr Oycryi taanban carc OyyiaraH JOTOp Hb CyyJiraaj
IOHX00POO TaTaX aBaar Oaixk»3. ['3Tan 3aimyy sc TaamaraBaj jkKaaxaH JIdII TaTcaHaa
YHarax OpxXuxojl 0erceepee TyC XHUHT31 yHanmar OaiicaH x3par. OXUHBI YHTJIArblH
©pO6H]1 OPOX 'K UX IOM CaHACAH P MaaHb 0OICOOPOO JIaTr XMUTAIT yHAX SBJAJ TapHA.

Opoorumiin yrra: Tarransax, yi 3eBI1eepeXx,
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Momnroa ayitnyysar: “Llapait erexryii 6aiix, Hyyp erexryi 0aiix, caHaCHBI rap3
60110X”.
“Eine Gelegenheit beim Schopfe packen” (ILlomioroH aBax 00JIOMIK) IICIH XIJIIUINH
rapaji YYCIUHT MeIIreX aBaac:

DHY XOJI TeperuiH SPTHUM JOMrooc Trapaitail ax’3. DH? JOMOIT asiTai
6oomx onroxor Kaiipoc XaM?3X HAIr3H nanaBuTail Oypxan rapaar. Tap OypxaH TyH
XypZaH xejeser r3H3. Tap OypxXHbIr Oapbik aBaxX LIOPBIH raHll apra 601 TYYHUH ayXxaH
J33pX LIOMIOT YCHA3C Hb 0a3aH aBax I H).

Opooruiin ytra: 3aBmaan yn angax, bomomx ammaxryil Oaiix, a3 »Kaprajbir
aMOXKMIK XYPT3X, calixaH OOJIOMXKHMMNT 3¢ anjax

MoHroa aydnyysdr: “3aBIIAaaHbIl alIUIiaax; OOJOMMKUHI 3C anjax; aMaHn
OpPCOH IIap TOCHIT X3JI33PII TYJIXIXTYH Oaifx”.

“Eine Krahe hackt der anderen kein Auge aus” (X3p33 Xdp39HUNX3? HYIUHUT yXIarryi)
TCOH XAJIIUITH rapajl YYCJIUNUT MeLITeX aBaac:

DOHH XOJIII XAPIPHUM OBrMHH IIYBYYJ yXaajar TdIridc rapairail ax. Xspad
HacaH TypIIJaa HAT JI “XaHbTal~ sBAAr raHd. Tar’31 4 XyH O0JIOH XYH capMardHbl aJinil
XYHC OJDK MJI9XJI9D XaMTpaH 3YTI3AT I3HA. bac Xo€p rypBaH 3yyH »KUJT Hacajaar raHj.

OpooruiiH yrra: Mppraskuia HAITOHM, XaMT aXWJUIaJar XyMYYC HAT HATHUNID?
Xamraasuzuar

Monroa ayduyyJsdr: “AnWn XyMYYCHHH amb HOT, @KW YWIC HOITHHM caHaa

29

HOT .

“Eine Prinzessin auf der Erbse sein” (Har mmpxar Banayi A39pX T'YHXK) TOCOH XJIIUNAH
rapajl YYCIUUT MOIIreX aBaac:

XaTaH XaaH 3ai1yy OYCTrYyHH OpOH J33p HAI' LIMPXAT BaHAYH TaBUaja I33p33C Hb
20 mMpaer, XOpUH ©J16H I'yJac ABCIMK erdsd. 3aiayy OYCryir eriiee capax3[ Hb XaTaH
XaaH calixaH yHTaB Yy X3M33H acyyBasl: “OpOH JOTOp HAI XaTyy IOM HyXaaJ epeecee 4
YHTYYJICaHTYI "T9:k33. H33pasH u Oycryiin Ome razap caiiryii xex Toy00 00K OpXHUCOH
Oaixka3. MM HMX 3M33I, MDAPAMTTUMN, XOPUH HIMPIAL, XOPUH ©/6H TYAACHBI J100p
Oaifraa raHI] BaHIYWI >XUHXOHD TYHX J1 MAI3pY Taapaa XdMI3H HXdJ Oaspiaxdd.

NtHXYY XKUHXIH? TYHXKTIN XaH XYYIr33 IAPAYYICIH [T,
Opooruiin yrra: TyH aM33T, ©pTOMTIU, CITIAIUIH X6116J1 XTI, OpeBKXOH
MoHro ayiyyJaar: “OM33rX3H; SHXPUIXAH; ysXaH; O©POBUXOH .

“Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer” (ranu xapaarmaili rapd UpCHI3p 3yH
0O0IUMXTIYI) IICH XAJILUIH rapajl YYCJIMNUT MeLITreX aBaac:

Xapaanail ayJjlaaH OpPOHJ ©BOJDKO®] 3yHJaa C3PYYH OpPOHJI HUPA3T HYYIJIMKH
nryByy. I'aHn HAr xapaanail xapaaJl XaBap OOJUMX)K33 X3MA33H JYTHYK XapaaxaH
6osoxryit. OJIoH Xapaalail TOSHPT xaparjax 0aik cas xaBap OOJICHBIT WITTIJIAT.

Onoorniin yrtra: Slapan AYTHYJT XMAX X3PAITYH, HAT Y3COH 3YWIDD HUUTI]
XaMaapyyJpk OOJOXTYH, Xaa HAT TOXHMOJJICOH 3YHID? XaMar aMbTaHj] XamaapyyJnk
0onoxryi
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MoHnroa aydumyysar: “sapBail JaapHa, TYPYY/DK JyyrapcaH XeXeeHUH am
XOJI0H0, 3ali U OaliHa, jai 4 6aiHa”.

“Einem geschenkten Gaul schaut man nicht ins Maul” (baaruitn MopuHBI IIyAMNHT
Y3IPITYH) TOCOH XDJIUNWH rapajl YYCIUNT MOIITeX aBaac:

OH? X3J1I POMBIH Y€€ rapajiTaid, poMuyyaaa MOpb dyXaj YYparTail O6ailican Hb
MDJI933K, SHA XA 6aC MOHTOJIYYY/IbIH yJIaM XYHHY Hapaac rapairtail 4 6aix 000X oM.

Opooruiin yrra: Bonaruiir romk, COHXXUX Xd3pIITyH, 3yrasp OaspiaH aBax
X3pPIrTHN

MomuroJa ayinyyaar: “b3iaruiiH MOpUHBI ITYAWKIT Y33TTYH .

“Einen Eiertanz auffiihren” (Ouner xoopoHayyp OYXHITIPX) IICOH XIMLUUNAH Tapaj
YYCJIMHIT MOIITeX aBaac:

Hbor oxuH manmaH a33ryyp TYYXUH ©HIOr TOAOPXOW 3alTail LyBYYyJIaH TaBHAaJ
HYI?3 000JT007 XOOPOHAYYpP Hb OYKHITIDXID? HOI 4 OHJer Xarajaaryi OaiiHa.
Yynuiir Tepmausl anugapt apyy Haiipara Moxann Bonsranr don I'éte uxon 6axuau
OMYIIK aBU).

Opoormiin ytra: I'apn xaiix, oM HyyX, Jajaiax, TOJOPXOM IOM Xd3JXIYH
Oymn3ax

Monroa ayiimyy/ar: “bynrax; Oyn3ax; mammaiax; TOJAOPXOW Iar TOBJIOXTYH
0aiix; TOUMTOM FOM XAJIIXTYH Oaiix”.

“Einen FuRB in die Tiir bekommen” (Xaanra, xaTaBIIHBI 3aBcap XOJ166 TaBbX aBaX)
TACOH XAJIIUMKH rapaji YYCIUUT MeIITreX aBaac:

Hoxanm xaryyrail 3apuM  Xyjnanfaaduja 3ap CypTajyuiraa erex, Homaa
Oopiyynaxaap Xaajira TOTHIMXOOp IIPUMH 333H OylIyyXaH Xaanraa Xaaxk OpXHUAOT
OaifHa. THraxiad3p Hb UPCOH XYH XaajraHbl 3aBcap XeJee TaBUal SPUX X3JIX IICOH
I0Maa X3J19X 00JIOMXTOH O0IHO. 30pBCOHA00 XYPIXI/] HAT alXaM J16XJIee I'ICHH YT.

Opooruiin yrra: Har anxam oiprox, oposniyyiaxaa Xyprax, yryiucrax apraryi
00IroX, X601 TaBbXK aBax

MoHroa ayinyyJar: “xein XaBuyyJDK aBax; Xypyyraa XMHWIanz aBax; I33K3)
opyyjiaan aBax’.

“Einen Ohrwurm haben” (Uumxyyp XOpxo#l UMXdHJI OpOX) TACIH XOIJIIUHH Tapai
YYCJIMHAT MOIIreX aBaac:

Uumxyyp Xopxo# yHTax Oaliraa XyYHHH YHXOHJ OPAOT XOMAIIH XYMYYC OOJIOT.

['X /193 3H? Hb sIMap 4 I3M XOPryd aMbTaH axd).

Onooruiin yrra: Canaa 06omyiooc rapaxryii, amapxaH TOTTOOTJOX asuIryy,
TaaTal XOIKUM

MoHnroJ aydnyyJar: “UuxsH1 XOHOTIICOH asuIryy; 306J16H asryy’ .

“Einen Stein im Brett haben” (xenruiiH Marmaiig uynyytail Gaiix) I3COH XDIIUNWH

rapajl YYCIUUT MOIIreX aBaac:
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“XeNruiiH Mar"aia 9yiayyrai 0aix’ raar X301 YT IyHAa 3YYHBI Yel O0TOH
XOJIOIT TOTJIOOM HJI TOTJIOK Oaix yen rapud’d. XeNruiiH Mar"aia xo€p dyiyy
39PArIYYIIH OailpiyyicaH XYH X0KHXO0/ X6 ouAor OaiHa.

Opnooruiin yrra: Tanrait 6aiix, UBraaia 6arrax

Monroa aydnyyiar: “Tanrail 0aiix; uBradag Oartax, OypXaHbl MAJIMHUNAJ
Oarrax; cyranj Hp O6artax’.

“Einen Toast aussprechen” (Toact X3J9X ) T3C3H XOJIUKAH rapan YYCIUUT MOIIrex
aBaac:

XBH HAM3H 09Ar> yr X2/I3X792p XyHAara TyJdraH yyuraazaar. ToacT radsr Hb
mapcaH TalX TACAH YT. aHMMiH Jopayyn XIX 3yyHbl yen gapcaa amTTail 00NITOXbIH
TyJIJ IIapcaH TalX XyHAaraTail napcanjpaa Xuldr Oaibxas. lllapcan tanxrtail mapc
TyJTraxaa X3uiH O0JIBCOH Y “TOACT XAJIIX™ TAIAT XA Hb YIIIDKI).

Onpoormitn ytra: XyHjara Tyjaraxjaa Xd3JJ3T YT, X3H HAIDIHJ 3pYYJ SHXUWT
XYC3H X3JII3T YT

Monroa ayinyysar: “banrs yr Xamk XyHaara TyJrax; yrratai yr XaJk, yjaaH
Jlapc TaTax, paiiaaH 00J0X Ooyiryraii”.

“Einen Vogel haben” ((Tonroiinoo) myByyTail) I'3C3H X3JIUUNHH rapai YYCJIMHUT
MOILIexX aBaac:

Myxap cycarT yxaad MyyJax sBJaJl LIyBYyHAAcC YYARJITIM I3H3. XYHUN TOJITOMA
HyBYY YYP39
3acupxjiaap yr XyH ajivBaar CaHaX, CITIDX?33 OOJbIOT IIHA. THHHXYY ‘“‘TOIATOHI00
IIyBYyTai” T219T X231 Oy 00KI3.

Onoormiin ytra: Yypras yxamcapiagarry, €c cypTaxyyHbII MepIIOITyH
XYHHUUT TOJITOMI00 IIYBYyTal 33T

MoHroa ayHmyyJar: “yxaaHj Hb yXHa YXC3H, COTIDJJ Hb CIPX YXC3H,
OMJITOMXKI'YH IOM X3J13X .

JyruaJr

[lar xyramaa eHrepex TycaM ©BOPMOIl X3JIMHWH YTIBII yXaX OOIONTYH X3I3X,
X3PAIJdX Hb OJIOHTaa TOXUONAOX O0ipk’3. JKuimms Hp "ypa XOpMoOHroo aB4 Xoijg
XOPMOiiroo HexXex'" XK X3J9X Hb 3703, YyII Hb aprajl, TYJI93 XOPMOMWIIOX, IBCIXK, FOM
HYA3X 39P3IT YpA XOPMOH JI XaMTHUH TYPYYHZ ©pTex, yparanar. bac yyn3can XyHI
yplaaacaa OyTdPH XyBIacTail XaparJaxbell XWuY’dH?. TuHM yupaac ypargaaryit ap
XOPMOMI00 aBY yparjcaH ypA XOpMOMIoo HOX6H TYp apranaax Iac3H caHaa. Taraximap
X[ YT MaaHb "ap XOpMOMIoo aB4 ypa XopMoiiroo Hexex' Owm3. Taraxiap
eBOpMOIl X1l YTHIH rapajl YYCIUHI 36B OIUIr0X, 36B Taii0OapiiaxblH TyJJ anuBaa
©BOPMSOII X1 YTHIHX33 Tapajl YYCIUUT caiiH cyfaican 0aix X3parTdu oM.

bac oHOX X3J9XTYH OJIOH YI33p HYpLIMH Taiabapiaxaap OHOCOH TaHIl XAJIII YT X3J9X
Hb WJIYY OHOBUTOM, OMJITOMKTON 0OJ0T.
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JTUTIJIOMAT XAPUILIAAHBI X2JI: OPYYVYJIT'A BA
XDJIMIPUWIDXYH

B. Batunm»sr°

III. Bosiopmaa®’

Abstract: Diplomatic translation represents one of the most complicated, advanced,
and toughest translation activities in the modern world. Diplomatic translation is carried out
within diplomatic missions, embassies and consulates. This paper aims to explore the language
of diplomacy which has been used since the ancient times until today and how the usage
decreased and increased over the period of the time,; the functions and features of diplomatic
interpretation and translation. In addition to that, the paper highlighted some challenges
encountered by interpreters and translators; also emphasized newly-emerged terms and
discourses in the language of diplomacy.

Keywords: language of diplomacy, translation, interpretation

Opuua

XyY¥ HOTJUIMHH YE3C OMOT auMIyYJbIH XOOPOHJ YYCC3H 36pYMJI TOMIUIMHT 3X3H
YEI?3 Xyu’dp LMALr OalicHaa, JaldTak, XYMYYCHHH aMb HAcChIl CYHTIIXTYHII3p
acyy/uiaa SIppX 36BIIMINOX I[MUAIDXUAH 36B 3YWTIUr OWIrox OOMmk3). DHY yedc
JTUIJIOMAT XWJIaraaHbl aHXHBI YHIDC CYyph TaBUTIAXK DXAJICOH MK Y39 OOJOX IOM.
Mamnaii spunuii eMuex 12-p 3yynn Eruner auriomar yill, TYYHUAR TypaM KYPMbIH Tyxail
mpad Oalryy/mk OaiicaH, SpTHUN DHATXATHMH “MaHyTuiH 11aa3 XyyJib~ X3MIIX YIC Tep,
9pX 3YHH OMYMIT YJICHIH 314 sIMap 4yaJiBap 333MILCOH OaiiBall 30XHX TyXal JypzacaH Oaiimar
Hb, OpTHUH  XATafblH TYYXMHH OWYMIT TalyyJ MapraaHTail acyyjyiaa XapuilaH
SpUIIIaX, Ore Oued?d Y TOBTIIOX TyXai rapad Oairyyink OaiicaH TIX 39par OJIOH O0apuMT,
apXCOJIOTUHH OJIBOPYYZ XYH TOPOJIXTHMM COEN MPIHIUIMKH JX3H YEIC JUILIOMAT VIl
@KWiaraa opimH TOrTHocoop upcHuidr Horoiaor (H.Otronbasp, 2013:52-53). Jlunmomat
(rpex xamHui diploma-an6an Ouumr GapuMT)-XaBTac racaH yrrataid. 1693 onn ['epmansr
ryH yxaantaH JlenOnun “diplomatic” radr yruir TOMIPT HIPUUH YYPIIdp OJIOH YIICHIH
XapuillaaHj XoJIOOrJ0X IC3H yTraap aHx allMIJIaCHaacC XOMIII SHA yTraapaa Xdpariarinx
6omcon. @pannpH aumioMmatr @Opancya ae Kamep (1645-1717) tpasp 1670-1676 oHbIr
xypman 9xiuda JlonrBunmiin ['yaruiin anbann, napaa Hb Typunsl ['yHruiiH anbanna
JIUIUIOMAT anba xaumnk 0aibkid. 1693 oHooc xaaHbl rajgaan andaHg aXWwnIax O0JICOH IOM
(www.merriam-webster.com/dictionary). Jlanudayyaraii 1ap33  XOIAIIPIP  aMKHITTAR

SABYYJIaXaj M3PIaIIICOH TIp33p 1697 ona PU3BMKUIH UX Xypaia 4yxall yypar T'YMIPTIACOH
OaifHa. YyHUil napaa >kt TYyHUAT DpaHIl pyy SrYYIdH AyYIaXK XaaHbl rajaaa 00aIorsiH
30BJIIOXYYIUIH axjaxaap TOMWDK?I. OHY YEI33 TAP33p Y€ YEUMH AUIIIOMAT XapUILAaHbl

S0 Axnax 6arm, MYUC, ITYC, Xymyynmoruiin Yxaansl Can6apsin ['XTes
ST Axnax Gart, MYUC, ITYC, Xymyyumoruiin Yxaans: Can6apsin [XTes
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OIOYTHYY/BIH TapblH aBjara OOJIOH MOHXeJ aypcargax ‘“XaaHT YJCyyaTal TIIpad
XOJIIPIP ABYYJIaX ypiar’ XoMIdX ajljapT HOMOO OWwWwk3Id. XAMKIIrdp Oara O0IOBY
MIPIRKIMAH OHAep TYBUIMHI OWYUTIACOH Yr HOM DpaHIbIH IUIJIOMAT a)XHUJUIaraaHbl
TOTTOJIOOT TOJJOPXOMIIOX OHOJIBIH OYT3311 00JICOH OaitHa. MeH HOMJ IUIUIOMAT aldaHaa
YHOHY ILIyAapraap 3yTI9K, KHHXHD MAPIKHITIH OOJOXBII OHIVIOH 36BJIOCOH Oaijiar.
Tapadp yr HOMIO0 “‘IUMIIOMAT”’ I3AST YTHHT 0JJ00 OPYMH LArT X3Pk Oaifraa yrraap
aHx ammriacaH OaitHa. YT OyT3311 XOBIAIZICOH YedC XOHWII “Auruiomar” TIIAT YT Hb
OHOJIBIH YHADCTAH, €C 3YWMH JP3]1 3apuuM] TYyJryypiacaH cajgOap HIMHKIIX yXaaHbl HAP
X3MI3H TOOLOTAO0X 00k3). Jluriomar yitn axuiiaraa 00 yJIC XOOPOHIBIH XapHUJiIllaaHbl
anbad €cHBI apra X3709p oM. Oep eep XTI  YIICYY XO0POHI00 Xapwilaxaa HUNUTIAT
OMJITONIITOX X3JT OAaMXTYHH yJIMaac Y1 OMJITOJIION YYCAX 3pcaau OaifHTa opiicoop OaiicaH.
Witm Hexuen Gaiiian Hb YICYYAbIH XapHiIaaH ] HUATIAT HAT XdJ1 0aifX miaapyiara, SpajT
X3PAriRAr Ouil Gonrocoop Oainaa. X3AUHrdp AUIUIOMAT YT XAJUITHNAH Tailnbap TOMMHI
9HD Tyxal IypjacaH Oaiimar 4 Ooaut Oaiian q33p eHeer XypTdJ TyCraijicaH JuIuioMaT
XapuiILaaHsl X3J K Oaifraaryid. MitManc 6ua aHriim, opoc, MOHIOMI 00JIoH Oyca X>IHUH
TaiyI0ap TOJBI TOMOPXOMUICHOOP TyXalH OJIOH YJICBIH I'3P33 X3JDJIIDIPHUNAT ABYYIDK Oaiiraa
X3JMUAT ACXYJ OJIOH YICBIH XapWwillaaH] aliriax TyXailH Owuur OapumT, I3pa33
XOIILPRIPUAT YIIACOH XAIUUT JUIUIOMAT XapWIAaaHbl X3J1 K OWJITOX X3PArTHil.

JAunioMar XxapuimaaHa TYT33M3J1 X3PITJIIK 0ailcaH XaJ1

XOMUUTIp PAXUA JaxuHI OyX VYIJIC XYJI29H 36BII6epd XOOPOH/IbIH
XapWIaaHbl XAPICAYYp OONTOH amuriax OalicaH Tycrail xai Oalraaryid 4 TyXaiH
TYYX3H Lar yex yJjc Tep, UPpAT AaiH, HUITIM, SIUHH 3acar, COENI X MAT OJIOH Tajlaap
XYUUPX3T YJCYYIBIH XOJIUHI TOMYIOH JaBaMrail — Xspamik OaiicaH TYYXTOIH.
Tyxaiin0Oan: spTHUN akagu OOJIOH €rHIeT X mdp YWLracon MOO 12-p 3yyHbl
OWYBAPHUIT IPIIMTIA HApUHUBWIAH CYJAJDK Y3391 YT OMUBIPUIH SXUHUT aKagu Xd3JI33p
OWYIDK ETHIET XAJIHAD XOPBYYJICOH OaifHa Tk y3k33. MeH TyyH?dC XOWIIXH Yen
Xamaapax OMUBIPHIH cCyJanraaHbl yp AYHI aKaad XdJ1 3PTHUN JOPHBIH YJICYYAbIH
JTUTITIOMAT XapWilaaHbl TOJ X371 Oaibkdad TK y3CAH OaitHa. VYT X9 gumsioMar
XapWIaaH MsSHTa Tapyd KW XIpITJdATIK Oaiiraan apamen X dHH Oalipaa TaBbXK
erceH OaitHa. Apameii xam 1500 rapyit >KWJIUiAH Typil 5HY OYCA YIACYYI XOOPOHI00
Xapwilax XapwuilaaHbl TON X3 Hb Oaibk’d. Wx Anekcanap Oyry Maxkenonst 111
Anekcannp I'pekuitH XOT yICYyAbIH OOCHOTBII JapXk, MakeZoHbl HeJIeer yiam
XYUUPXAITKYYIDK, XOMI XepuIyyA pyyra3, Japaa Hb 3yyH 3yrr llepc, mnaamnaan,
Amnaronu, Cupu, Eruneruiir 6aiinaan qaryyink razap HyTraa 3yYH 3YT'T DHITXOT XYPTAI
TAJDKI). AJIEKCaHAPBIH MX SUIAITHIH adaap IPeK X3JIHUM HeJlee HAMATIMK, IUIIIIOMAaT
XapWIaaH 1 apaMelt XdaTIH XaMT x3parmriadXx 6osco mar (b. batunmar, 2019:4-5).

I'pex xoaHUM Xanaar JIATUH XAJ YPTIJDKIYYJICOH OaitHa. Jlanumii 6osioH 3pTHUN
Poma yr xamaap xapummax Oaitx3d. Pombin Oaiinman maryynantaap yr xaia [azap
IyHABIH TO3HTHC, EBpon maxuHa Tapxcan OaitHa. 17-p 3yyHBIT XypTaJ JaTuH X311 EBpon
JaXWH] MIMHXKIIAX yXaaH, JUILIOMAT XapuilaaHbl X3JHUN Yypar ryHipTrak Oaitnaa. Yr
X3]1 MWHXYY X3JPH 3YyHBl TYypII JUIUIOMAT XapwilaaHI Yypdr ad XoJ0oramoo
IJaxXTyH siBCaap UPCOH Hb Jlapaax XY4YuH 3YHIyYATsH X01000ToN. YYHI: TyXaiH mar
YeI JaTWH X3J MIAITHBI X371 OalicaH, IUIUIOMAT al0aHa aXWIaX XYMYYC HXIHXJI)
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HIAIIHBl CaHBAapTHHI IIp Oyidsc rapanrtail Oaijar OaiiB. MeH yr X371 Hb MOXCOH
X3JIHA TOOLOTAOr OaiicaH ydpaac AMIUIOMAT aKWJUIAraaH]i alluriax Hb ajb HATOH
VICBIH HAp XYHID[A XalJaxry, 9pX TOTII Xapuilax OOJIOMKHUUI ONrox OalicaH.
WMiiHXYYy IuIUIioMar yiil aXWJUIaraadJ OJIOH 3yYHbl TypII alMUIJIarJaxX HPCOH y4up
OpYMH LATMiH OJIOH YJICBIH XapWillaaHbl, 3pX 3YMH YICUHH CaHJ JaTUH rapajrai yr
ojloH Oaipar. JKuims Hb: persona mon grata-TaagaMXIyd 3Trasj, status quo-
HATOHT Oyt 00JICOH HOXIIea Oaiaal, TOTTCOH KypaMm; 3] FOMCBIH OpIIMH Oaiiraa Oaiiman,
status quo ante -yppq eMHe Hb OaiicaH Oaiiman, ad hoc-Tycrail, Typ Xyramaasnu,
Tycrait 3opunroop, de facto-6aiiraa Gaiinnmaap Hb, OoauT Oarigan, de jure Xyysab ECHBI
mx MdT (L.IHonmon, 2010). Copram MaHmanTelH yen OapyyH EBponT naTuH Xo1
aakmaap ad XoJOOr[uIo0 aliaXk dXAJICOH. YIIC Tep, HUWIIM, dJIMHH 3acar, XyyJuhH
casiOapblH OJIOH HAP TOMBEO IIKUHAIP Tapd Upidd. XO3BIDX MAIIWH 30XHOH OYTIICHH Hb
OMUUr ycor Tainmargax epreH OOJOMXKHMHT HI9K, IIAIIHBI HOMJIOTYIBIH HOJIee Oyypd
UpCOH. OMHO Hb 36BX6H JIATHH XAJI33P INAIIHBI HOMJIOTYJBIH JIATHH X3JI33p OHUCHH
30XMOJI OYTI2IMHMr Xs3raapiaraMan XypadH7 ammriajgar Oaiican ©Oon  SHTUNH
XYMYYCUHH OMJITOX X3J193P Hb HOM 30XHUOJYY] X3BJIK IXIJICIH. YIIMaap CyM XUNITIU
sAMap 4 X0J1000TYMH, TaTUH X3 MIJITYH JUIIOMATYYIbIH TOO OJILIUPCOH.

1670-aan onsl yen @paHI XYUUPXOITKIK HOJIee Hb HAMAIIYK Oaliraan 14-p
Jlyii xaaHsl yesc 13par, 6aTiaaH xamraanax, yJIc TOPHIH XyBbJ HeJIee Hb Oyypudd. 9By
EBpon maxuHbl OIOYHBI cajbapT HeJNee Hb TacpalTTyd eceX HPCIH Hb (paHil XdJ
JTUTITIOMAT XapHIIIaaHbl TOJ X371 0010xoa Tynxdr 0ojcoH. 1714 onn ®pann ApuyH
Pom xooponabH naiing @paHir sutargan Xya»k PactaibiH SHXHNEH rIp3d Oairyynas. DHY
TIPIdHUNA OMUBIPUIT JATHH X193p YHIIPX €cToii Oaiican 4 dpanibH renepan Bumape
JaTHH X571 M3UITYH, POMBIH apMuiiH KOMaH/UIard Hb (paHLaap caiH sApbXK dYaagar
OaficaH yuup (GpaHI] X2193p YHLDKI). WHr1I yr mpsHa GpaHil XAIUHT 36BXOH 3HD
TOXHMOJIZION]] alIMIJIacaH, PHY Hb Laalu] Gairyynaraax Oycag IIpIdH] YT XdJIUNAT andaH
€CHBI X3J1 OOJITOH allUIIIaX YHIICIDI OOMOXTYH X3MI3X TAIMJIRIIIAI XUICOH OaitHa. YyH?3C
XOHIII OJIOH I3p33, Ouyur OapuMT (paHIl XdI39p YWIIATAK OaiicaH 4 IP3pX 3aaiThIr
Oapar xarac 3yyHbI TypII XaBcapraxd3d. O1AcT Hb 1763 onbl [lapuckH rpsH dpaHil
X3ITI XOMO0O0TON 3aalT aHX yJaa X3PArNIdTAIATYH. DHY [araac 3XJPH (QpaHil X3 OJIOH
YIICBIH T3P XAIAIIIPIPUIH TOJT X3JT OOMOXBIT JIIXUN TaXUH XYIISH 36BIIOOPOX O0IDKI?.
Hanoneon bonanapreiH yHasraac xoum @paHiy yJICBIH YJIC TOPUMH HOJIE® CyJlapcaH 4
JUITIOMAT YIT akuiuiaraany (GpaHi] X>IHUN JTaBamMraiiiall XaB3dp Xajaranarjcaap Oaiinaa.
XapuH Oycan candapT Tyc yJICTaid epcesiex MUHD yic rapd upcoH Hb AHY OGaitnaa. 1x
bpuranu EBpomnbiH 53X raspaac Tycraapimaramain OaiicaH TIp Lar yexn — AMIUIOMAT Yol
@KWUTaraaHj] aHTJIM X3J1 OHIIBIH Heseeryh Oainaa. Ypanryil Tyc yiceiH EBpor Goson
JRIXUH Oycaz OpOHJ HEIeeree TIX O0IOro MAPBXMKCIHIIP AHMIIM XDITHUNA HOJIee
aakMaap HAMAITRB. AHIIM yicaac ragHa AHY 19 mnyrsp 3yyHsl 3X3H yeac yic TepuiiH
TaBLAHJ XYYUPXI[KUX OOJICHOOP aHIIM XdJI JAMIUIOMAT YWJI @XKWDUIAaraanj TYPIH OpXK
upcaH. 1783 onbl [lapuceH rap3srsp AHY-bIH Tycraap TOITHOJNBIT XYJII3H 36BLIOOPCOH
(YO. Canpar, 2011). AMEpUKHIAH TaJIBIH XYCIATIIP YT TIPIAT aHIIIH X3P YLK, 1895
oHn Anrmu 6onoH AHVY-piH xoopoHa bepuHruitH xoosnoidToi xo01000TO# acyyiuiaap
YYCCOH Mapraansil HIMAABIPIRX Xypibir [laprc xoTHOO 30xuoH Oaiiryyincan. Tanyya 3H?
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XYpJIBIT aHIJIM X3J33D SBYYJIAaxXbIl XapWILAH 36BHIeepCoH. AnmoH OpocklH XOOPOH.
[TopTCMyTBIH SHXHITH TOPIIT AMEPUKUNH TUIUIOMATHIH 3yywianaap OairyyicaH Oereesn
IAPA3T aHTIH, (HPaHI] XdI9p YWIKI). JPIXUitH HATQyr9p JaH AyyccaH TyXal SHXHH
pI3 Oaiiryynaxan smant OalryyicaH OpHYYABIH YAMPIAArdfblH X3JIHUA MO3UITHAH
acyynai rapu upx33. XKopxx Knemanco 6omon Burtopro Omanysns Opnanio Hap aHrIuap
yeneeTd M sippaar, xapud bpurtanuitn [[peun Jloin XKopx ¢panmaap 6ara 33par sippar,
Awmepukuitn Byapo Bunbcon ¢paniy xam Maamarryil 6aiican Ty SHXHUHH T9PI3T aHIJIH,
Gbpanir x3m3p yiacoH OaitHa. 1714 onbl PacrafplH SHXUIH TIPI9HIIC XOWUIT OapyyH
EBpomnbiH mumioMar akuwiuiaraana (ppasil X3HI3C rajHa eep Xd3J1 alllurjacaH aHXHbI
TOXHUOJIION 3HY 0alB. M3I39:K X3pAT 3HD YT ABIUTBIT (DpaHIl XA/ XaMmraajaardua Xypiaap
IIYYMKHJICOH. XDJIUUTIIp UAHXYY TAMIIDK OalicaH 4 Xd3par sSBAa HATOHT OHIepCOH Hb
TOAOpXOi Oaitnaa. Yuup Hbp BepcammiiH ra3pasrasp AWIUIOMAT AKWIUIATAaH]| HOJeeDK
Oaiican (paHI] XAMTHUHA HOEPXONJ LT TaBBXK33. DHD YedC OJIOH YJICHIH ajiuBaa IIpid
XOIDIIPAPUNAT aHTTIH, (PpaHI] X3P YHIAIX OOK33. DArasp X3JMMHT WKUI TYBIIUHI
JUILIOMAT SIpHa XOJBJIRIPT XOPAIVdX Lar ye JUIXUMH XO€payraap AaiHaap Lyycrasap
O0JDK aHTIIM XA JaHTaap XApIriandx 00JICOH. X IUHTdp (paHil XDITHUN HOJIee UHHXYY
OyypcaH 4 JUIUTIOMAT YT aKWJUTaraaH;] aliriaxaa orT 00JbCOH TACAH YT Outi. dpaHiy X371
eneeqiop HYB-b1H anban Ecubl xamuuii Har. MeH [Maaruita Onon Yacemn llyyx, EBporba
3eBnen, Eeporbin  AymuteiH 1llyyx, EBponbin Xon6oonsr Epenxuit IllyyxuitH anGan
€cHpl x31. CHOpTHIH JUIUIOMAT aKWJUIAraaHbl TOMOOXOH Yitn siBian Oonox OmuMnuiiH
TOTJIONTHIH anbaH €CHbI X371 Hb (panil X371 oM. OpurH LATUIH OJIOH YJICHIH XapHIIIaaHbl
YrcuiiH caHa ¢paHi Tapantaid oJoH yr Xomwmr Oaifmar. JKumms Hb:  agrement
30B1166POJI/arpeMaH (XYJI33H aBard yJIC IIMH33P TOMWIOTACOH JUILIOMAT TJIOeJIerYuiiH
Ta3pblH TIPIYYHUNT 3eBIIeepu OyiH anbaH €CHbI HOTONr00. TOMHIIOTJCOH YJIC pyy Hb
WITIAXA3C 6MHO 36BIIEOPOJT 3aaBajl aBax €CTOM. 3apUM TOXHUOJION] TyXailH a’KUJITHBI
OHI'OpCOH HaMTap, YW1 aXWllaraaHaac IIalTraajgaH 3eBIIeepell erexeec TaTrajzjiar),
aide memoire canamk (X330 Oy acyyia, Tpad XAIIIPIPUIH €POHXUHN aryyJrbir
TycracaH Ouuur. Xasr, 3J9dH CalJIbIH sIaMHBI Tamra, MIHIUMITISHUN YT, TapblH YCTHIH
amb Hb 4 maapamararyil. J[»sa xacart “Canamx” I'9K Tapuuriad OWMunsa XapuH J00.
X3C3IT OH cap Omumpr.  TyxailH Aumomar Tejeeserd TOMHJIOIY YJChIHXaa 3aCTHHH
ra3pblH Oalip Cyypuir TeneejeH WPXUHIIXID SpUraax Oyl acyymsblH Japaauibir
anIarayymnaxryil 6aix, xo€payraap 33pruiiH au Xoia00rJ0ITON 3YHI WYYy ad Xoa0oraoi
erexeec 3aMJICXUNX, 3aCTUHH Ta3pblH Oalp CyypHUHT WIIPXUWIIXIID sSMap HAT 3YHIUNT
OPXHUTIYYyJaxTyi Oaiix 39pdrT TycTa OaiiiarT Hh  CaHAMIKUHH TOJI a4 XOJIOOT/IOMN
opimHo), attaché arrame, charge d'affaires (xopruiir xamaapard), charge d'affaires ad
interim xopruiir Typ Xamaapard (JUILTIOMAT TOJIOOJOIYUiiH Ta3phlH TIPTYYH TYP I3TYH
ACBAJI IIMHA3P TOMWIOIZICOH TAPIYYH MPAX XYPTUI XyTralaaH/ TeJIeeserduiiH ra3pelr TYp
opioH TIpryynar), chargé d'affaires en titre x3pruiir xamaapar4 (Tejieeseryuiin
Ta3pblH XOPruir xamaapard. MitMm TeneeneryuiiH razap Hb SIUYMH CaiAbIH saM OOJIOH
aeramrait aaui Oum. TUiiM3C 4 TOPryyH Hb 3MHIAAHBI TypaBIayTaap aHriIai]] XaMaapHa.
AJb HAT YJCBIH TaJlaa]l X3pTuiH Caii]l Hb HOree YJICHIH Tajaaj XdpruiH cangaa X3pruir
XaMmaapardaa WTIAIMXKIIDH TOMWIJIZIOT), communiqué XaMmTrapcaH MIIIIIRI  Oyoy
KOMMYHHUKE (391 XOMXKIIHHUHA YyJa3aidT OOJIOH OHIOP AP/ XAMKIIHHMMA aladial, OJOH
YIICBIH 0ara XypiyyabIH TOrCre] YA AT OyX HUMTIZP XYIP3H 30BIIOOPCOH MIIATTINI
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Oyroy OapumMT Oonuur
(http://www.consul.mn/file/48%20Diplomat%20hariltsani%20convents.pdf). OHAXYY
0apuMT OWYUT Hb TyHXar OUUTYYATIH epeHXUiiiee TyH TOCTIM X193 AMap sMap acyyaai

X2MILK, OOUIOTBIH fIMap acyy/ulaap 3eBIUWILSN XYPCOH Tajaap OJOH HUHTA[
TOOpXOH oiiront eraer. KoMmmyHHKer xaMrapcaH M3I3IANITIHA aJluiITrad Taiadapiax
000X Y OJIOH YJICBIH T3PI3TAM aaui TYBIIMHJL aBY Y333K OOJOXTYH, XapuH “X3BIAJ
30pUyJICAaH MIIPTIRI “ X3MAP3H HApiK OomHo. Homk xamxan, 1972 osbl 2-p capa
Kommynuct 3acarnanrait Xsraa yincang AHY-biH epenxuiiierdy Pudapa Hukconbsl XuiicoH
TYYX2H aitmanansi tercreny “llanxaitn KommyHuke” 6apuMT OMUTrviT YK OaTaicaH
Hb DHY TOPIAMUH OapuMT OMUTYYA sMap 4yxall ad XOJOOTJONTOMr XapyyJscaH sBIaj
6orncoH), demarche nemapm ( JUIUIOMAT TeJIOOJOIYWMHH 3Yr3dC raprax Oy caHai,
caHaaunara, Xuibk Oyi anxam), detente Hampkman Oaliman (Xypuaaman Hexuen Oaiman
HAMXKMX) DX MOIT. AHIIH, (paHI] X3JTHIIC TaJHa OHee LAIT JUIUIOMAT KWILIaraaH]
Oycanm xomap xapwiax OoncoH. JKummd He: [llanxailH XaMmThiH — aXWJUTaraaHbl
Baiiryynnareia anbGan €cHel xanm Hb xaran, opoc xo1, OIIEK Oyroy T'aspein Toc
Okcnoptiory OpHyyneiH baiiryyinarein  anban €cHbl X371 Hb apad, aHIIM, UCTIAaHU  X3J
OaifHa. DBCANI YII HATAPX OPHYYABIH 1397 XAMXKIOHUM YYJI3alnThil apad, aHTH, (paHil,
UCIIaHU XAJII9P 30XMOH Oaifryynaar. AHIIH, (paHIl X3JIHIIC TagHa apad, XsTai, opoc,
ucnann x371 HYDB-biH anban €cubl x5 oM. OJOH YJICBIH OalTryyIiaryya MHHXYY OJIOH
X2JP3p Xapwinax OOJICHOOp Opuyysra, X3JIMIPWXYHUT 4 MEH OJIOH X3IIIdp SBYYJax
APAIT XAPATIPAT Ouii 00NTOB. DHA HAr YEWHT HAT X3JIHUN HOEPXIIBIH OyC OJIOH XDJIHUI
XapuWiIllaaHbl Y€ 'K TOJOPXOMIoxX 0omk33. OJ0H yJChIH Oalryyuiaryynan opuyyirblH
3apman 4 Oararyi HOMITI»K OaviHa. XdmpH kuiuiiH emHe HYbB-biH anban écHbl Oyx
X3J199p HAT XyyJac ajnbaH marepuall opuyyiax 3apAail Hb DHITXIIT HAr XYHHH OYTIH
JKWIMIHH aMbXUPTraaHbl ©pTOrTai TIHIK Oaiiraa Tyxai TOOIOO Trapy 0aix33. X3aulriap
anbaH €cHBI XA Hb W1 4 TyXalH OpPHYY/IbIH COENBIH SUITaaHaac YYIdH 3apUM YIUHH
yTra, aryyira sraataid 6aix Hb Omit. TyxaiinOan: ®@pann, bensru, Kanan, [Iseitaps,
ApUKkUiiH  OpHYYIBIH TeJieeNleruusl (paHlaap XOOPOHIOO YeJIeeTIH XapHIIax
OMJITOJILIOBY T3JIHUM COEN YJIAMIKJIIAN Hb ©6D.

JAumioMaT Xapujiaana X3JHUI MIJIITIH X01000TOH acyyaJabIr
HIUIABIPIIX TyXau

Ouon apra Oaiipar 4 anb Hb Terc Oum oM. OJIOH YJICBIH apra X3MK3)3, sipua
XUIDJILPAP 93P JUILIOMATYYZ allb X33 spuXaa COHIOX J3pXTiil. Slnanrysa spua
X3JIJILRIP XUk OyH TabIHXaa 3X X3JIUMHT CaliH M3I3T 001 T3P XAI33p Hb SIPUX Hb YP
OYHT3H TK y313r. 3apuMaaa XdJIHUM COHTOJIT JAMIJIOMAT aKujularaaHbl HAapUNH
TaKTUK 00JIOX Hb 4 Ouid. Twuiim 4 caiiH sSpbIarryit Xaimdpad spux maapjyiara 4 YyCH).
Oenypr 60J0BCOH ECHBI YYIHIAC TyXalH YJICBIH Hb X3J133p Hb SPUX 36B TAaKTUK 00JIOX
Hb 4 Ouil. TepuiiH TOPryyHYYd, eHAep 133/ ajlbaH TylaaaTaH, JUILIOMAT Te1eeerdyn
Oycan yjic OpoHJ aliuigaxjaaa, 3apUM OJIOH YJCBIH Xypall, 4yyJIraHJ OpOJILOXI00
TyXaiH Yy axwiaraar 30XMoH Oalryyipk Oaiiraa OpHBI X3J193p MOHIUIIX, YT X3JI3X
XapUWIILAaX Hb UXIHXJIID 3EPAT, HOXOPCOT Yyp aMbCraji OYpAYYAAdT. XAITHUM MAITIATUIH
03pXILIAIIIAC 3aUIICXUKUX ©6p HAT apra Hb X3JIDJILRIPT OPOJILIOTrY TalyyAblH alb HATHUI
X X2JIP3p ApHa XOJINIRIPUHT ABYyslax oM. MeH spua X3udiauddpT OpoJLor
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TayyAbIH allb AIUHBIX Hb 39X X3J1 OUIL, TypaBaard OpHbI X3JIUHT COHT0X 00JIHO. DHA Hb
OpOJIIIOTY TaTyyJbIH aib HAT Hb XAJIHUN MAJUITUWH AaByy Oalijijaa nrymapra Oycaap
alIMriaxaac CAPruiidx OOJIOMXK OJTOHO. ODHP aprbil OJIOH YICHIH JUILIOMAT
QKWIIaraaHbl MPAKTUKT SHTCUHH XYII9H aBAITYyH OaraxaH yyJB3aluTyyJdaa TYTIdMdJI
ammrnagar. OIOH XOMHUN O3pXIIIAIAC YYIPH 30XHOMOJN XOJIHMHUr, Tyxaimdan
ACTIEPAHTO XOAJIHMHUT alIuriax XaHjjara rapd Oaiinaa. ['9BY dHD Hb TONUNIOH HUUTUHH
JOMAIIAT aBaaryi oM. OJIOH YJICBIH T3P33 XAJIAMIR3P, Xypall uyyira, airuian, Xyi133H
aBaNTaJ OPOJILOTYJBIH X3JI, YHIIC yIrcaa eep eep HeXLes[ opuyyjard, X3JIM3p4ddp
JaMXKyyJlaH Xapuilax Hb XaMTHUH TYr?3Mdi. J(MmioMar €COoiblH FOPUM KYPMBIH
Jaryy, TOpUMH TIPTYYH, A3 XAMXKIOHUU Teseesierd Hb 3apuM anlaH EcCHBI apra
XOMXKIZH J139P OOPUMH 3X X333 SAPUXBIT 36B TAKTHUK 'K Y3/OT.

JdunioMar xapuimaana opuyyJaard XaJIMIPYuiiH ryAIRTIIX yYpar

BepcanuitH 1op33H39C XOMIT OJIOH YJICHIH XapWILAaH]I, spra X3JIAJIRIPT al0oaH
€CHBI XO€p XOJIMUT ammriiax OOJICOHTOM XOJOOOTOHMIOOp 9HD caOapbhlH MIPTIKIHIH
opuyyJard X3JIMIPUUNH 3PAAT X3PATid Ouil 60510B. X3IUHII3p 00 MIMHD Y33TA3I OHII
Oaiican XpIUii 4 JUIUIOMAT XapuiilaaHbl OpuyyJiard, X3JIMIPUUHUT ajbaH €coop Tycraiian
OANITI3X MAIPIPKIMNAH OOJOBCPOJIBIH  CYyph TaBHITIAK 3X3JICOH. OPT Iar yex oMor
alMIyyIbIH XOOPOH XapWILIAH OMJITOJILIOX/I00 JaiTard tajgaac ©epUiiH T[] YpPBYYJDK
aBCaH XYHHUT Cyprayk TAHIIP XIMIPWIYYIAT OakicaH ax. ['DX139 TYYXdHI XAIMAIPUYH
TOMUIIOH YHOHU Oaarryd, ypBax Hb JI03r OaiicaH TyJ ajlb HAT TaJJ] XaMaapairyu
XYMYYC33p XIMIPWIYYIIAT Oaik3d. ONOH TanT spua X3IIIRIPT XIMIPWIIX Hb XOEP
TIBIH sApHa XAJDIP3PT  XOIMIPWIIXIAC YHACIIPI? suraarail. OnoH Tant  sApua
XOIDIIPAPUMH X3IMIPY  Hb OPOJILIOTYMIAH SpbXK Oairaa CHIBUHT, WITIIMNAH aryyiarbir
caifH MdPr Oaiixam 1 XaHrauTTaid 001 XO€p TANBIH SIpHa XAIAJIPAPT XAIMIPWIIX  YeI
X2JIMAIPUMMH sIppK Oaiiraaraac ragHa TYYHMH JOXMO 3aHraa, OWEHIH, COTIIHIAH
XOJIOJITOOHUN WIDPXUMUIMUAT XOEP Tal UX aHXaapalTad aXWIJaJar, 5H3 Hb llaaluiaaj
TIyyOblH raprax MIUAABIPT HOJeeNer Y4Yup opuyyjiard Xd3JIMIPuddC MXI3X3H
xapuyipiara maapar 6aitHa. OJIOH yJICBIH sSipra X3JIAJIRIPUNAT OpUyyJiard, X3JIMIpU39p
JAMKyyJIaH sIByyJiax Hb 3apUM Tajlaap ceper yp AaraBaprtail Oaiix Hb 4 Owmif. Ilar mx
3apllyyJjlaxaaCc rajHa XaMIMHH HOLTOM Hb  OpYYYyJIbIH ajjaa rapax Maraijial oM.
Opuyynarduiid X>7JTHUA MAJIAMIC TajiHa, Oycaa OJI0H XYUYHH 3YHIIPAC IIaNTraaiaH ajjiaa
X3392 4 rapu 6oHo. CaHaaTaii O0JIOH CaHAaaHII'y¥ rapracaH ajijiaa JUTUIOMAT aXHUJUTaraaH]|
MX29X3H XOXUPON ydpyysnar. TuiimM 4 ydpaac nyHuaan 3yyHn HMramun opdyynard ypsard
XOEPBIT 300CHBI XOEP Tal I'PHK €reeIoH HApMdr Oaibk’n. [amaan Xanm cypcaH X3H 4
OpPUYYJTBIT TONh OWYHT AalWINIAaJ IOM Yy OCXYA XOITHHHA MOIUIATTIY TYIATyypiaaj
XUHUUXIAT aMap Xsutoap 3YHJI MATIIp Talaa OWiaronor. [T yHAH XdparT’d opuyyira
001 yiTaryi XeieJMepiieK, aMiaH Cypatnax Oaik 333MIIIAT YaaBap oM.

Opuyynary Haramu Kemmm, YKoc 3enmn Hap opyyyirblH €pTOHLI®A COHHPXOTrd
OpuyyJarduiiH  0araxaH XdMJK39HUH OWYBIPAIIC HXJI3J OJNOH YICBIH TOMOOXOH apra
XOMK?), Tyxanoan OmuMil, Xen 0eMOerwifH JPIXUIH aBapra Hmajarapyysiax TIMIPIHHHA
opuyyJaraja cyjairaa XuibK IyriayysicaH Mmarepuanaa sMx3TraH “Found in Translation”
HOMOO X3BIIYYJDKY3. YT HOMJI OpYyYJIIbIH sUIIYH MOT CaHarjax aujgaa siMap HOLUTOH Yp
JlaraBapT XYpracoH TyXail OJIOH JKHUILI3HAIC AHJ 3apUMBIT Aypabs. 1977 onn AmepuKuiiH
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epenxwuitierdy Kaprep [lonbin yncan aiauinax yesp TYYHHR XAJIM3PUI3pP MOJbII X3ITHUN
MAOIJISITAH  OpOC  OpUyYJIarduir JarajijlyyjiaH sBYYJDKI). Xapamcalitad Hb TyXailH
opuyyJiard Hb OJIOH YJICBIH XapwWillaaHbl MAIPIXIMHH OpUyyira, Xd3JIMIPWIdXYHH
Typuuiararyi 6arxa3. Tapasp Kaprepuiin xaciH yruiir gapaax Oaiiimaap opuayyink Xoep
OPHBI XIBINIMHHXHUNA IIYYMAIIUIUIH 0ail, 3519r qoor 6oimk33. Kaprep “ou AHY-c Tanait
VIICBHIT 30pUH MOPJIOXJ00 (3CXYJI Tapaxaaa)” rsK X3JICHUWT Hb TOJBIIOOP “OM AMEpUKUNAT
XasiaJl rapaxjiaa”’ T OWITOrJI0X00p, “UPIdAYHHX?ID Teneex Ta OYXHHM XyCai TIMYYIAI,
SPMIIIIIT’ TAICHUUT “UPIdYHHXDD TONeeX Ta OyXHUH IIyHaI TK OMJITOrI0Xoop
opuyyJicaH OaifHa. ©ep HAT KUILN? Copreierd TalyyAblH XO0OpOH] Oapar naifiH rapraxaj
XYpracoH OaitHa. YYHI: XYUTOH AaiiHbl Oprufl yen 3eBJIeNITUMH TIpryyH Hukwra
XpymEBbIH XAJICOH YTUUT Oypyy opuyyJicHaac “‘Ouj Ta HapwIr OyJIIIMIHA, OpIIyYyJHA'
I3C3H yTrarail 60k 3 Hb AHY-bIH 3cpar nemuiin xanaiara Xuibk Oymniax rax Oaiiraa
M3T OMITONTHIT TOPYY/IdH, 3XY, AHY-bIH 3epunuiir Xyprarraxaa Xyprax 0aik?d. YHIH
X3pOrT™ 301 Hb “Ta HapblH ye IyyccaH 4 Ouj ambaapcaap 0aix 60JHO” IC3H yTrarai
0aihka3. DHY Hb XOAUUTIRpP Haiipcar yr Oum 4 O6ac 3aHanxXuina Oaifraaryii rom. TyxaiH
yeuiiH Hex1el Oaiinan, eep Oycan manTraad OaiicaH 4, alMIIIMITai, TAMIIUIT Yp JaraBap
aBYpax manTar O0JICOH OpUyyJITbIH aliaansl xkuimd: AHY-pH 3acruiin razap [logcrambix
TyHXarjaja raprax SmoHer OyyX erexuir maapzacaH. YYHHA xapuyJ SIOHBI epeHXHiA
CalJIBIH X3JICOH YI3HJ “MOKYycaIrly” TAA3T YT OPCOH OalCHBIT Oypyy OpuyyiDK “OMm 3HD
HIaapJyUIarell X3pArcoXryi, 0aiiHa” TIcdH yTraap opuyyJicaH Hb XOAX3H OJPHIH Japaa
Xupomumay aTOMbIH 06MOer XasvK OJIOH MSHTaH XYH aMHWT aB4 OJI0X SMIIHIITIA Yp
JaraBapT XYpraksd. YHOH X3pArTd 19pX Yr Hb “‘OJ00X0HI00 Ouj Tailnbap erex
Oomomkryit Oaitna. bum Oomox OaifHa. acyymnbIr spwiImax OaifHa” TOCIH yTrarai
OaiicaH ax»2.

OpuyyJard, X3JaMIp4uitH MIPIrIKJIMHH 03T

Opuyynax, X3IMIPWIdX YHIMHH TOJ 30pWiro 00y HAT X3133p O0JI0BCpyyIicaH
MDBJIPAJUIMHAT HOIee XdIIPHJA TyXalH X3JIHUM HADKUHUr amuriaH Oyyiarax sBaajl oM.
Opuyynard X>IM3pd Hb XAJTHUH Terc M3AJIAIIdC ragHa, HUAIMUMH Tyr3sman canbapbiH
OpreH MAIUIITIN Oaiix €croil. Har oMironTeir siH3 OYpHIiH OHIIeec XapK eep eepeep
Tainbapinazar Hb COENBIH OJIOH sUIraa yycax YHAdC Oonpor. Opdyynard X3iamapy 3H3
sraar OMJITOX Xapuiuard TalyyJIblH XOOPOHJ HAIAMAJ OHIroaT Ouil 00JIroxojx XyBb
HAMp33 OpyyJiax yyparmi. XsraasiH napra Mao 3enyH AmepukuiiH TepuiiH HapuitH
Oonurniin papra Xenpu Kuccemxepuiir 00pooHBI ©MHOX Xapaalaid IyByyTail 3yHpiascHU
11aaJ] YTTHIT X3JIMAIPY Hb OMIT0XK OpUyyJDK YaJaxrydl JaxuH JaxuH TailndapiayyscaH II/ior.
YyHuii yTra Hb Xapaauail mIyByy HHCK MPBJI sIMap HAT Vil sSBAAT OOJIOXBIT 36THE/Ier
mIrmi Xenpu KuccerkepuitH yr ailmaianbr 3yHpIIdK, 5H? Hb OJIOH YJICBIH YJIC Tep,
TEONOIUTUKUIHH HOJIee, OOM30LIIYH 36pUmil TAMIDI, TYYHAIC YYCIX acyyulyyll, TyXalH
yyJI3aTaap XIIUILIRX 33BCIT Xypaax, dAUNH 3aCTMUH acyyAal Hb 1aallaa epreH Xypasr
XaMpaxblH J0XHOo OoJpk Oaiiraa Tyxai 0aibk?d. 3apuM TOXMOJIOA XJIMAPU Hb MIITIATY,
sApuar Hb OpuyyJDK Oaiiraa XyHA33 eryyJok Oyil caHaaraa 3eB WIDPXMIIAX3/ Hb TycaJliar.
XKumms Hb: OJNIOH YICHIH YYJI3a1T, Xypall apra X3MKI9H J3p XYMYYCHHH HAp, andaH
TylIaai, 3apumjiaa yjiC OpPHBII Hb aHAyypd Xd3JI9X TOXMOJION rapaar. Mpspraxiuiin
YajBapiar opuyyJsiard, X3JIMIpd Hb 3X OOJOH rajmaaj Xd>JIHUH Terc MdUIITIH Oaiixaac
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rajiHa TyXaiH caja0apblH Tajlaap OPreH MIUITTIN 0aix EcToil. XamMapu opUyyJiard OJHBI
©MH6 Tapaaj] CaHaap4 MIIRITYH 6aiix €cToi. XAIMIpWIYYIDK Oaiiraa XYHUH HAp HOJee,
anbaH Tymaal eHaep P31 0alXbIH XAPI3p TYYHHUH XdIMAIPU “‘Tal3HBI aljac’-caa TeAHid
X3PI3p aHTWKUPCaH Oalx XdparTai. Opdyyrard, XaIMdIpUu]] TaBUTIaxX Oycaa maapaiaras
MDIPIIUIMAH HYYLBII XaArajbK 4aajar, JIOTHK COTIDJID) CalTal, spyua  X3IDIILRIPUNH
YEUIH yyp aMbCTalblH CaifiH MAI3PIAT TYYHI AYTHAAT XUAX 4ajBaprail Oaifx 33par oM.
X5IMdpd aHXaapiiaa yJgaaH TeBIepYY/DK dajjar Oaiix €ctoil. DHd 0o XaMruifH roi
YaJIBapbIH HAT FOM. XAJIMIPUHUIH 333MIIICOH OaifBajl 30XHUX HAT MAUIAT 0011 “OneniiH Xam”
oM. Har yiican sHruitHa TOOLOTIOT rap XeJuiH XeAeIreeH, 10XH0 3aHraa eep HAT yJcal
éc Oyc, Oyayymr 3cXyn JOPOMXK YITHII WIDPXHIIAX Hb OMM ydpaac 3HD Tajlaap 30XHUX
MDIJIATTIN OalX X3PIrTIH.

X3JIMIPUWIIXYIH YerilH 03pXIIIIJI

XONMMIPWIdIXYHA OJIOH XYUHH 3YWIIIC YYARATIN 03pX1da Tyarapaar. Uiarrard v
yp YagaBap MyyTai, WITIIII) CailH O2JIP3TYH, 00pHUHTee WIDPXUIIIXIID Myy 0aiX 2CXyI
HOT' OIYYJIOSPT OJIOH YTYWCIDM AaBXap X3pd3ridX, AT TyXalH armiiHj eMHe Hb X3P3IiIdkK
Oaifraaryii HIp TOMBEO 30XHOH XAPIIJI3X Hb X3JIMAIPY OpUYYJIArdui MX39X3H O03pXIIIAI
YYCT3Ior. 3apuM WITIATYMNH asura sulaHrysia DHATXor, llakucran, ApaOblH OpHYYIBIH
TeJIeeJIerdu ]l aHITIHap ApbXK Oaiiraa yen opuyyiaxaj] UX39X3H TeBerTi Oaiinar. 3apumMmaa
OryYJOruuilH TrapracaH WIPXUWA ajijaar X JIM3p4 eepeec Hb acyylaryWri3p 3acax
3anpyysiax xopar rapaar. JKummd Hb: OMHeJ COJOHTOCHIH E€POHXUHIOrduidr Ywmapa
COJIOHTOCHIH €POHXHMIATIONY THK TAHWIIYyJIaxaJ XdJIMIPUY Hb 3aCaX OpUYyJDK Oaiikid.
JurnioMar xapuimaanbl TYYX3H[ YJIC OpHYYJIBIH XapWILaaHJ C3B CYyJraxryi, Haudpcar
Ol uIBIT Xaaranax YyIHI3C OpuyyJIrbl 30pry1aap eepuiibK OaicaH TOXHOMA0M U Oaiinar.
TypkuiiH 335HT TYpHUH cynaTaHaac AHIVIMIH XaTaH XaaHJ WITACAH 3aXUIallj opuyyJsiard
3apUM HAT ©6pWIeNT XMWCAH I313r. Yuup Hb TypKuilH cyiaTaH AHIIMIH XaTaH XaaHbIT
©OpUIH 33p3T 3MHIAaHBl XYH TMK Y3IIITYH OalicaH ydup TYYHI 33p3r JIB JOOTYYp
XYMYYCT XaHamar Oaijyiaap OMUCOH OaliCHBIT Hb OpUyyJlard @0pWIOH XaTaH XaaHbl 33pPAT
JI3BJT 30XUX XYHIUIUITAN YI33P COJBCOH IR, XAIMAIPYANUNH XyBbJ WIITIAIY Hb WIITIIII)
Aapux OyC YHIIMX Hb KMHXAH? Xap JapcaH 3YYy[ Jyraa ssian oM. MM Hexuemnn Xaamapu
TyXallH WITIJIMAT 30XUX €coop OYpdH HOYYpPIH — XOpBYY/IdX OOJOMXKIYH OO0Ior.
Opuyynard, X JIMIPUYH SHTUHH HOXIeNIeeC TajaHa aiH, OaWraJuiiH TaMIIuT, OHII
Oalf[uIbIH yen aXuulax Imaapjyiara rapaar. MidM yen T9I3HI Hb HOT Tajaac AT 3YHH,
HOree Tajlaac aXJIbIH avaasal, OOM30LIryH anjgaa, TYYH?IC rapax yp JaraBpaac YyIdITdi
aifjac TYTIIyyp rax M3T OJIOH COPHIT O3pXIIdAI Tyarapjar. Snanrysia naifHel Oaiinanrait
Oaifraa razap opuyyJsard, XaJIM3pudp KWK 0aliraa XyMYYC CITTJ 3YHH XYH JapamT,
amb Hacaa 9 alJiaX MAAdX 3PCIPNTIN OaiftHra Hyyp Ty/pk Oaiimar. Tymaansr Tanbapt Oyc,
SHA YUIVIAIIIPP OpUyyJIard, X3JIMIPUIIp KWK O0alicaH XyMyyc 4 MM 3pcIpii OpcoH
KUY 9 OJIOH Owmidl. JKummam0sm: AMEpHKHIH TPPrHAHXAHI X JIMAIPUYWDK OaiicaH
Adranmitn uproH Caxumaaslr PPrUiH opuyyiaardaap axwuiax AHY-pH Tycrail Bu3»»
XYJ2K Oaiixaq Hb JaiicarHard TajablHXaH OapbllaaiaH aMb HACKIT Hb XOHOOk3). CYYHiiH
JKITY YD MOIRDIUIMMH TEXHOJIOTUIH YCPAHIYH XOIKIMMH adaap opdyyJlard X3/IM3p4 Hap
sH3 OYpHIH TEXHUK, TOHOI' TOXOOPOMXK, HpOrpaMM XaHTaMX MX33p almriax OoJICHOOp
TOIHUAN @XKJIBIH OYTI9MK, YaHap caibkupu OaifHa. DHP Hb HAT Tajaap JPBIUMITTAH, Har
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Xyraraa, 3apajl X3MHICOH, XYHHU XOJI6JIMOPUIT XOHTOBUMJICOH YT aKuiriaraa 00JI0BY,
aMbJl XapWIaaH I CyypPHIAAr KW MAIPIKIMHH OHIPIOTHHT 3apuM Tajlaap ajjarayyliax
SPCIPNTIH.

OJ10H YJICHIH XapWJILAAH/ HIMHIIP XIPINJIIIK 0ailraa yr xXaJuisr
TIAMIIPUIAH OpPUYyyJIra

OsoH yNCBHIH XapuillaaHbl candapT MIMHD YT X3JUIT MX33p HIMAITIK OaifHa.
Tyxaitban: 2019 OHBI Cyyn?3p OJIOH YJICHIH XapWIIAaHbl MAIPTMKIUHH CITTYYI,
X3BJI3J1 MR “thumb-boat diplomacy” ragsr yr rapy upsB. YyHuil naaj yTIreir
aBy y3B1 AHVY-biH Epenxuiineru Jlonanen TpaMi nmaxuMm cyikad, sutanrysa TBurrep
ammrnad AHY-biH noroox, ragaan Oomioro, OJNOH YICHIH Xapuilaatail acyyzuiaap
©OpHUIH Oalip Cyypua WIPPXUHICOH MA3J1971 OaiiHra HUATAIAT Oaiiiibir Hb gunboat
diplomacy Oyroy 33BCTHITH XYuddp najaiirax, aiirax CypayyadX r3I3rTId  OHposIoo
yTraap, raxJdd 3HJ 33BCOT OyC IMaXUM CYJDKIAT XYMYYC TaajlaricaH 3YWJIAd3 SpXuit
XYPYYHBI IypCTaii 3ypar naparaap TejieenayyicsH OaitHa. UHrs yrraunaan opuyysinodan
[aXUM CYJDKID allluIjiaH Xyu’dp Aajaiirax akuiiaraa r3cdH yrrarail 6ok OaiiHa.
Xapuimaan MaxuM CYJDK?D OpreH ammuriax Oairaa Oaimnsir virtual diplomacy,
digital diplomacy r3aruiir naxum AMIIIOMAT aXWIaraa I’ €peHXUWIOH HAIPIAAT
Oaiican 6o omoo cyynuitH yen Facebook diplomacy ¢aiicOyk aummomar axuiiiaraa,
Twitter diplomacy TBUTTEp QUILTIOMAT a)XKujularaa rsx M3T33p HUUTMHUIH CYJDKID TYC
OYpuilH HPPI3p Hb HAPIIX OOJCOH OaiiHa. OMHO Hb XIPAMNAIIYK OaiicaH yTra Hb
©OPWIOIICOH, 3CXYJ OPUYYJITbIT APraK XapBaj 30XUX YT XAJUIATYYI 4 OJIOH OaiHa.
Tyxaiin6ar:

global citizen: daaxutin upesH,

international community: 0J1OH YICbIH XAMMbIH HUUCIMIIIE,
smart power: yxaaniaz xyd,

right to self-determination: eepmee 3acan moemHox 3px,
superpower: Xam ux 2ypaH,

G20: Ux 20-u bynse 29x Mom.

YyH33¢ X0€p YIUiiH OpUyyJrbII' aBY Y3b€. SUperpower: X3T uxX I'yp3H. XyHT3H
naiael yen AHY 06a 3XVY-r umHrX HIpIK Oaiican. XapuH Hexien Oanjgan
©OOPWIerJICOH 6Hee Vel MX TYPIH, XAT UX TYPIH TIdX MOITUHH 3HD aHTWiIal HIp
TOMBEOHOOC TaTraj3Bajl 30XMHO TK OJIOH YICHIH XapWILAaHbl M3PIIKWITHYY
apmMTII Y33k OaiiHa.  G20: 20-H Oyydr. DHD TOBWION “UX’ THATHUT WIDPXHUIIIX YT
opooryil. “G” HB OYJIAT IIAT aHTIM YTHUHN 3XHUH ycar oM. YyHuidr Mx 20-u1 Oyiar
K opuyylaajn Oaiiraa Hb Oypyy oM. MiiM33C OJIOH YJICBIH XapWJIlaaHbl MAPTIKIUNH
YT X2JUIATUHH Taiuibap TOJIb OWYTHUNAT IIMHAAP raprax, 133p AypiacaH 0oioH Oycaa 0JoH
YT, H3p TOMBbEOHBI OPUYYJITHIT 3aJIpyyJiax Iaap/yiara Tyarapaaj OaitHa.

JAyrusar

VYIc XOOpOHABIH Xapuilaanbl anbaH €CHbl apra X3103p 00JI0X JWIIIIOMAT YT
AKHJJIaraanbl TYYX9H XOIKINNAH sABOA alJib HOI' YJICBIH X3JI TYT'99MOJI X3PITJIAT K
OaiicaH Hb MXJHXIP? TyXalH YJICBIH OyC HyTar gaxb HeJee, YJIC Tep, dIWHH 3acar,
COEJIBIH XOMKUII 33PIrddC MIANTraamk 0aixa33. OJOH YICHIH IpHa, [IP33 XIIIIIIPHIAT
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XOTJOH SIBYyJaxaJ OpOJIOrd TalyyJblH XapWilaH OMITOJIIVIBIT XaHraxaJl HUUTIAT
XOJIHUM YYpAT OHIrod Oaimar ax. TyYHWIdH yJIC OpHYYH, TalyyJblH XaprUIlaH
OMJITONIIIBIT OAXJKYYJIIXD OpuyyJiard XA JIMIPUYUHH TYWIDTIAX YYpar dyxan Oaitaar
Oaifna. OnoH yncelH Oaiiryysuiaryyaaa anOaH €CHBI X371 30BXOH aHTIIM (paHI] 33par
[I66H XAJI39p XsA3raapiarjaaxaa 0ok Oycaq X3199p Xapuilax Hb yiaaM Oyp HAIMAIZICOH
OaifHa. MeH TEeXHUK TEXHOJIOTMIH I3BIIUIIY Jaraaj XapuilaaHsl IUHD X3103pyya Ouid
00K OaliraaruiiH TOJ XKUIIA Hb [AaXUM Xapuiiaa oM. [laxum xapuiaansl X3paring
yinam Oyp eprexmwk (piicOyk, TBUTTEp AUILIOMAT aKHJUIaraa Iax MAIT IIHHD X3JI03pYYa
rapy upi3B. OJIOH YJCHIH XapWillaaHbl cajiOapT WIMHAY YT XJJUIAT UX33pP HAMAITAIK
OaitHa. OMHe Hb X3PATIIAIAYK OaiicaH yTra Hb ©0PUIOTJICOH, TYXailH OWITONAT HATIHT
nyycraBap OOJICOH YTIBIT WIIDPXHMIICOH YT XAJUIATYYA 4 OJOH OaifHa. YYHUUT 3praH
XapiK 3acax 3aJpyyJiax IaapjiaraTau.
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“MAPKO IOJIOTUMH ASLIJIAJI” BYTI2JIUNH
XVYBUJIBAPYYBIH TYXANJI

I'. Bar-Yupan®®
Dum3abdrra Pararnun®
Camydsia Cumuon®

Abstract: Marco Polo was one of the first Europeans to travel to the Orient. His
travelogue, copied several times and translated in various languages, spread all over Europe at
that time. Thus, there is a wide range of versions of Marco Polo's travelogue which, however,
differ in content as well as in quantity and quality of information. The Venetian humanist
Ramusio collated several versions available to him in Venice in the middle of the sixteenth
century, and produced the very first critical edition of Marco Polo’s travelogue. In this article
we underline the importance of his work and discuss some of ist peculiarities.

Tyaxyyp yr: Aawnsin momosensn, Mapko Iono, ap dOuumsnuiin o10H xyeurbap

JIOpHO NTaXWH pyy asuDK TOHAXUHH apll TYMHHHA COET yJIaMKJiall, 3aH 3aHIIUIBIH
TaJlaapx OJOH M3J33 MAIAIUIHAT EBporn nasiap TyrasH tapxaacan [Tuan mpn Kaprnimne
xoTelH JKoBanum (1243-1247), Aumpe ne Jlomxymo (1245-1247), AmenuHo au
JlomGapnua /Hukona Amenuno/ (1247-?), T'mitom ne PyOpyxk (1253-1255) 33par onon
asutaruuy Oaiicnaac Iluan mdn Kapnune xotein XKoBannu, ['mitom ne PyOpyk HapbiH
TAOM/JIBIVIAIT X3BIATARH OJIHBI XYPT3371 00JicoH Omimda. “Mapko Ilonoruiin asnan” HOM Hb
TyXalH Har yeand I33pX 6year asularyblH TOMASIININIC WIYY OJIHBI XYPT3371 00JICOH
Hb XyJaJIJaaqHbl OHIIeec XapcaH Oyry 3ap Xymanaaandall YHII XYpdX aiT dpAdHAC,
Oapaa TaBaap 39p3r COHUH COJIOH OJIOH 3YWIMHH Tyxail MdII3r OarraacHaapaa
OHIIOI'TOH IOM.

1. “Mapko Ilosiorniin asiyian” OyTIdJIMiiH TyXaul

Mapko Ilonoruitn Hom “Devisement du Monde” Oyrwoy “EpTeHumitn gypcian’”,
“Le livre des Merveilles” Oyroy “Taiixamimruith Hom”,“Milione” Oyrwoy “Hoar cas™ rx
MATYIIDH €66p 6ep TapuyuITairaap OJIOHJ TaHUTAcCAaH OaitHa. “Milione” TOIPT HB
[TomoruiiHxHBl X04 HIp Oeree]l asyUIbIHXaa TYPII Y39 XapcaH COHMH XauWH, JJIJIIB
3YMJICHIMH TOO X3MK?3T X3JDK Oaiix Tantaidl. TyyHHIH HOMBIT COHUPXOH YHIIMTYJIbIH TOO
HAMOIJICOH TYJI Malll OJIOH TOOT0O0p XyyJi0apiiaH OMUYMXK XyAaJIJaalK 3XA3JICOH 0ereen
TyXaiH yeldd XaMIHiH 3PAJITTIH HOM O0IDKI3.

S8 MYUC, 1Y C, Xymyyrmoruiie Yxaansl Can6apsin EBpon cyIuIaibH TOHXHM

59 Jlokrop /Ph.D/, Utanu, Beneunitn Ka ®ockapu ux cypryymuitn Asu 6a Xoi1 AQpUKHIH CyUTabIH
TIHXHM

60 TTokrop /Ph.D/, Utanu, Beneuuitn Ka ®ockapu ux cypryynuitn XyMYYHISTHAH yXaaHbl TOHXUM
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“Mapko [lonmoruiiH asman” HOM Hb TyXallH Lar ye XypTdJ JOPHO TaXUHbI
Tajaapx €BPOMYYYABIH OJDK M3JK 4ajaaryid OJIOH MP/A33 MAIIIJUIMHMr OarraacHaac
rajHa ssH3 OypHUitH XYC3JI COHHUPXOJITON YHIIUTYIA] ©0PCIUWH OHIreoC Xxapax 00JI0MK
OJITOCHOOPOO ©MHOX aslard/blH TAMJIAIINI, OYTIdIIdC WIYY HUX aMXKHATal Xypd
yancaH OaiiHa. YT HOMBII TyXailH yeJa Japaax 30pHIT00p TYJIXYY COHMPXOH YHIIAr
0aiiB. YyHI:

1. Taiixammruiiy 4yyara

2. Xypangaa HaliMaaHBbl 3aaBap 36BIOMK

3. MOHTOJIBIH 339HT TYP3H, XyOuiai XxaaHbl HUTYYJICOHTYH 3aH YaHap

4. T'a3zap3yilH HOM

Men TyyHwdH “Mapko [lonoruitn asnan’-1a qypacaH ra3zap3yiH X0JI00T10ITon
muHY MIauryyaudr 1375 onel Karaman Atnac (Catalan Atlas) 6omon ®pa
Mayporuiin 1459 ounwsl “/lpnxuiin ra3peiH 3ypar’ (Mappa Mundi)-uiir Xuixsg
amurinacan OaifHa. Anpapt asumtara Kpucrodop Komym6 “Mapko Ilonoruitn asman”
HOMJI XOTJIOrAex TYYHA TAOMJIAIJAIAC3H HyTar OpOHZ XYp3x33p XATaa YJICBIH 3YI
OapyyH Tamaap asypk Oalfiraan AMepuUK THUBHMHMT HI3COH Oereen TYyHUMl rap
TOMIPTIBATH Mapko [lonoruitn HombiH XyBunbOap Vcnanuiin CaBUII XOTHIH HOMBIH
caH/ Xaarajgarmaxk OaiHa.

“Mapko [lonoruiin asiman” HOM TyxaillH yen EBpon nmasap TyraH Tapxaxk, OJIOH
JMaxuH XyynOapiiaH OMYMK, TP XUPIIPI? YTra aryyirblH XyBbJ €OpPUIOrceep Malll
OJIOH XyBwJIOap Ouil OOJCOH XdAMM 4 23X Tap OWMYMAI HB OJAO0OTYH OaitHa. Mapko
[Tomoruiin asyuibIH OMUMAJIMIH 5HD OJIOH XYBWJIOApPBIT 13X CypBaDK, Ilar Xxyraiaa,
X3J193p Hb OariyIaH aHTHICHBIT XYCHITT 1.-33¢ Y3H) VY.

Xycuart 1. “Mapko IMonoruits asnan” 6MIMIIHIAH ro aHTHIan®!

AHIMJUIBIH ar buunracid | XyBuiIoapbiH .
Taiinoap
TIMADIJAII) | Xyramaa X231 TOO
o DpaHIbIH YHAICHUNH HOMBIH CaH
X1V bpas, “fr. 11167
F WUTaJIN 2 .
3yyH XOCOJICOH e XyBUHH WyIJIyyjiraac OJJCOH
OmumaniiH “f” X3car
Fr X1V bpan 18 e XaMruiH »HpTHUX Hb XIV
3yyH 3YyHBI 3X33p
KaTajaH,
K X1V bpanit 3 e XamruiH spTHUX Hb XIV-p
3yyH AparoH Xo1 KaTajaH X3J133p
XIv
L 3yyH JaTHH 6 o XypaaHryi OMUMAII
XV e Jlatnn xo1 0 “TB”
LA JIaTUH 9 PYY OpHyyJIcaH
3yyH OmuMAI
LB X1V JaTHH 1 e JlatuH X311 pyy opuyyiicaH “VA”

61 JTanrapauryitr xap. Gadrat-Ouerfelli (2015: 382-385); Simion (2019: 54-55)
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3yyH 1 (rap OnuMAI
OMUMAIHITH
X9CIT)
TA Oomnon P a3xuiiH xomumor
XIv
LT 3yyH JaTHH 1 Oouumanr (ITapuchlH HOMBIH CaH,
“lat. 3195”)
> XIV " 5 ®panuecko [IMMUHOrMKH JaTUH
JaTuH rapyi “YUA”
3yyH py X311 pyy opuyyican “VA
OmIMAIT
TA X1V TOCKaH 5 Xamruitn 9pTHHIIX HH XIV
3yyH aryy 3YYHBI 3X33p
X1V TOCKaH
B 3yyH asryy 7 XIV 3yyHBI CYYI4 Y€
v XIv BCHEL 1 BepiauH XOT 1aXb YJICHIH HOMBIH
3yYH asryy caH, “Hamilton 424”
XOW[ UTAINA
VA X1V asnryy 5 Xamruitn  spTHUAX HH XIV
3YyH veneto- 3YYyHBI 3X33p
emiliana)
Beneuuitn  “Yusuko Koppep”
my3eit, (Dona delle Rose 224)
Jlongonsl  “bpuTaHd  HOMBIH
can”, (Sloane 251)
VB XV BCHEII b Kosaunu  bBarrucrarsin - Xyy
3yyH auIryy Pamysuo  ITaonoreiH  XyBHiH
LYY YJITbIH XVI 3yYHBbI
OmumdnuiiH ~ xdcar,  Batwukan,
Barukanpl HOMIIOTYABIH HOMBIH
caH, (Barberiniano lat. 5361)
XV Wcnanuiin Tonenoruiin
Z 3yyH JIaTHH 1 “CoénplH eBHHH apxuB O0OJOH

HOMBIH caH” “Zelada ms. 49.20”

“Mapko Ilonoruiin asutan” OyT31 Hb Benemuitn byrn Haiipampmax yicein
topuitH yaupuiarbiH ruimyyH JK.b.Pamy3uo (1485-1557)-ruiiH 30XMOCOH XyBHJIOAp

oM. Tapaap 50 rapyii asnmaryiplH asULIBIH TAMISTIIIMHH aHXHBI Tap OWMUMAIYYIUNUT

nyrayyiok yajacad. JK.b.Pamysuo s Mapko [1010ruiiH asyiislH TOMIRTIIMMH XaMITMiH

aHXHBl “IIYYH TyHraacan’  XyBuWiOapbIl OudcsH Oereea moop OypiAcaH OJIOH

OMYMDAIIHITH aHTHILIBIT aluriacad 6aiHa. YyH:

e JIaTWH X3I3pX Z (3H? aHrmnang xop xyBmiOap Oaiican Gereen ‘Ghisi codex’

I'3X XyBHJIOAPBIT BEHEI] rapajiTail H3r3H I3p OyJ1 XyBHIH IyTJyyjraacaa erceH),

e BeHel asuiryyraap ouucas VB (Pamy3noruiin xyBuiiH rap 6uumoin),

e BeHeIl asuiryyraap OuucaH Xypaanryi omumai V (Hamilton 424),
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e JIaTHH X3JI1pX XypaaHryh omamai (L),
e TyXalH YelI XaMI'MiH UX TYI'COH, MOH YEUIH EBPOIBIH 3pASMTIANNH XaMI'MiH UX
cynancas (P)

Pamysuoruiin amurnacan ‘Ghisi codex’ xyBunbap Hb Mall 4yxaja OMUMAIT FOM.
Mapko Ilono cymmaadnblH Y343I93p 3H3 XyBWIOAap Hb Tap Ouumanyyauiin “B”
aHrunan 0arrax 0a yrcaaraH 3YWH Tajaac XaMTHIH OJIOH MAJ3JI3I aryyiar. “Mapko
[Tonoruiin asutan” He 70 rapyd OWMYMAIMNT HATTIAH AYTHK rapracaH XyBHJIOApbIH
opuyyiara tom. Mapko I[lonoruitH asuuibiH ToMmdraauir b.Jlopx, C.HMamuHHOPOB,
A.Ounp Hap “OpuNOHTHUHH 3JI19B COHUH HAPTIUrIp 1987 oHJ OpOC X3JI133C MOHTOJI
XDJTHI? OpUyyJIcaH Omi?d. “OpWIOHTHIH 3JA3B COHUH OYTIDIMHH OPOC XAJIIIPX X Hb
“F” anrwuiblH Oyl0y HAT XyBHJIOApbhlH opuyyira tom. XapuH “Mapko [lomoruitn
asytan” Hb ©ep XOOpPOHI00 aryyirblH 3epeeTdii Oycaa oOJOH XyBHJIOApT rapcaH
MDPR3JUIMNAT HATTIK YaJcaH TyJl OJOO0T00p XaMIMMH MX M3J33 MDA aryyscaH
Oy10y COHTOMOJI 3X X3M33H Y33k 00J10X00p OaiiHa.

XVI 3yyHbl 3pTHHI UTanu X37199pX R XyBuiibap Hb 193pX 0J0H OHUMAITYYIAHIH
AQHXHBI X3BJI3MAJI XyBHIOap oM. Pamysuoruitn yr OyTaa: Hac 6apcHaac Hb X0 X0&p
KUIHIH fgapaa Oyroy 1559 onn Beneuwmitn XXyHTH X3BIIDIUNH raspaac rapracaH “Asu
3amvin Xemeu 6a Asnan” (Navigazioni e Viaggi) XaM39x OYyTIDIUUHX HB 2-p 00TH]I
“Benernuitn Mapko Iloso ryaitn asutan” (Dei Viaggi di messer Marco Polo gentiluomo
veneziano) XoMd339X HIPTIUTIIP XIBIATIHKII.

2. Mapxko IHosoruifH TIMIIIIII A3X 3aPUM YI X3JLJIAT, OMJITOJITHIH TyXai

Mapxko [lono Xyaanmaadussl r3p OYJA TOPK ©CCOH TYyJ asUIbIH TYPIINT Y335K
XapcaH OJIOH TallXxaMIIUITal 3YHJICAAC 3apK XyAaliBal OHIAep YHAA XYpdIX, AIIHUT
XOHK00 OJK OOJIOXBIT Hb JI TOTYIOH TAMIAIIICAH OaiiHa. TyyHUIl asyuIbIH TAMIRTIAI
TypBaH X3Cradc OypAdX HAT HOM XOAUH Y TIPIIP XICIT TyC OYpUHT HOM TIIK
TOMIPIIACOH OaiiHa. Laamma MarspyyisH CyaiyyllTai, aHxaapad TaTcaH 3apuM
X3CTHHUI Jyplaxaac eMHe »HIr33p Hb 3eBxeH “R” xyBuwibapt rapcan Oo0JOXbIT
TAMJIATIINX Hb 3YUTIM.

Hoarayrasp HoMbIH 2-p X3¢arT rapcal “Caramani” ra3x yr Hb 36BXeH “R” 60s10H
“Z” xyBunbapt aypaarmkdd. Kapamanu Oyroy Kaxapaman #ps XIII 3yyHBI AyHI yeac
XV 3yyHBbI cyya ye XypTan TypkuiiH AHATOJIBIH XOUTT HOEPXOK OalicaH yJic oM.

... Xoun Tanaapaa Kapamvanu (Caramani) Xam33X TYPITYYA ...

Horayrasp sHombiH 10-p x3cor mx “Barsamo” Oyroy “MmamartaH xyy~ TACOH
yTraraii yruir 3eBxeH “R” XyBmiOapT aypmkdd. DH? Hb CHUPHIH YHAH aJlIapTHBI
SAKONUT TArI2HUN HAP OM. DHI AypAcaH XUHJ Hb ogooruiiH Typk yicelH ManaTtua
x0TbIH oupoioo opmmx O6ereen VIII-XIII 3yyHa skomuTyyablH XyBBJ 4yXas raszap
0aiiKI?.

... MOpreJIuiiH yesp bapcamozutin TaXUIIBIH IIUPI3H AP ...
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Harnyrsp HoMmbiH 55-p xacruitn 10-p 3ying “boriat” rax yr mypaariacad Hb
06p ab 4 OMUMIIIIIC OJA00TYH Oerees “oMpaayyan” rax opuyynkdd. Mitma sHd yruir
[aallu] aHXaapaH CyATyyIITai.

... OPAIMTHH 30pHUTT 0Upadyyoad (bopuam/boriat) n SHIXYY ...”

Xoé€payraap HOMBIH 8-p X3carT aypaaraax “Achmach” up XyOwiaii XxaaHbl XYy
caHT xamaapary amaapT caiiy Axman @anakatur (?-1282) rom. 3eBxeH “R” xyBunbdapt
Axman @anakatur anbaH Tyllaajgaa ypByyJaH alIWIJIACHBI YJIMaac alyyJcaH XdM39H
TYPIAKII.

... XKUTTYYPT Akmak OOJIOH XYYXIYY Hb ...

Xoépayraap HOMBIH 8-p X3carT aypaarzax “Vanchu” rx yr Hp 3eBxeH “R”
XYBUIIGAPT TAMIPIIANIAH VI3, Banky (Wanhu 737) raisr yr xatan XanHuil BaHEXY
oyroy 10000 mppruiin xaH>XUH TICOH yTraTtai yT oM.

... OPJIOH]] H3BTAPY, BaxKy HATAH caHaa ...

Xoé€payraap HOMBIH 26-p xacruitH 6-p 3y “Achbaluch” rx yr nypaaracan
Hb “llaraan Xot” T3COH yTratail Typar yr 0ereea XsATaj YJIACBIH X303 My»XHUJ OPILIIOT
XKeunaun (Zhengding 1E €, sprauii Zhendingfu) XaM35X XOTBIT X2JICOH Oaii) Maraaryii
(Haw 2006: 95).

“... TaB 1axb OJpHITH O0poit Axbanyk (Achbaluch) xamM3x xXoTox ...”

Momnron xaaa HOE, MOHTOJIUYYJIbIH axyld aMbJpanTail Xo1000TOM OWITOAT, YT
X3JUIAT rapcHaac 3apUMBIT Hb OHIJIOH JTyP/UbSI.

Mapxko oo tammarmnas Xyobunaii xaansir “Gran Can, Gran Tartaro, Gran
Chani, Gran Cani, Gran Cane” T3X MATYHISH OJIOH XyBHiIOapaap OnucaH O6ereey Oycan
xyBunbapyynan “Can, Gran(t) Can, Gran(t) Ka(a)n, Grant Kant, Gran(t) Sire(s) /
Seingnor(s), Grant Tartar, Ka(a)n, sire grant, Tartar F; Grandis Canis, Kanis, Magnus
Canis / Kanis L; Kaam, Magnus Kaam P; Gran Chan(i), Gran Signor(e), Signor(e) /
Signori, Signor de tuti i Tartari, Signor deli Tartari, Signori de Tartari, Sumo Signor V;
Cha(a)n, Gran Cha(a)n, Gran Segnior(e), Gran Segnior de’ Tartari, Grande Cha(a)n,
Grande Chaan VA, Gran Can(e), Gran Chan(e), Gran Chan Segnor di Tartari, Gran
Segnor Chan, Gran Segnor de’ / di Tartari, Segnor(e), Segnor Gran Chan(e) VB;
Dominus, Dominus Grandis, Magnus Can, Magnus Dominus Z” 33pr33p TIMIATIICOH
OaitHa. XapuH PaMy3uoruitH HATIYTr33p HOMBIH 44-p X3crasc Oycan razap YwuHruc
XaaHbl Tyxall aypaaaryd OaitHa. J[99pX yr Hbp yr OyTIdiuiiH Oapar XaMruilH X
JaBTarjicaH YT oM.

Y1 oy “Menx xaan”-bir “Mongu Can, Manghu Gran Can, Monghu Can,
Mangi Can” 1% 4 sH3aap OuucdH Oereen Oycan xyBunoapt “Mo(n)gu, Mongu Can,
Mongu Cha(a)n, Mongu(t) Kaan F; Mongu Kan, Mongu Mongihu Kanis, Mungu Chan
L; Magnus Kaam, Ma(n)guth (Kaam) P; Magon, Magu Chan, Mangu, Mengon, Mul
Chan V; Mangu Cha(a)n, Mongu Cha(a)n VA; Magu Chan, Malgu, Malgu Gran Chan,
Mangu Chan, Mongut Chan VB” T TIMIITIIKII.
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MeHn xpucTtuitH 00J0H UCIaMbIH IamuHTHAacC Oycabir “Idolatri” Oyroy oHTrOH
TaXWH OIYTATY, OHTOH IIYTI9HTAH DX Yradp OMUMXK TIMIAIIACOH OaiftHa. Bycax onon
owamany “idres, idules, ydoles, ydres, ydules F; adorans ydola, colens ydola, ydolatra
L, adorare ydola, ydola colere, ydola venerare, ydolatra, ydolatria, ydolatria sectari,
vdolatrie sectatores P, adorare idol(l)e, adorare I(e) idol(l)e, idolatri V; adorare le
idol(l)e/i idoli. idol(l)atra / idolatri, idolatria VA, adorare idolli, g(i)ente idolatria,
idolatra / idol(l)atri(i) VB, ydol(l)a adorantes ydol(l)a adorare, ydol(l)a col(l)ere,
idolatri / ydolatri, ydolatria Z” Tox nypmxao.

Mapxo I[Tono xynanmaaunn Gaiicad Tys Tepes OYpUiH ypramail, XaiayyH HOT0O,
aMmTjard; ajr, MeHre, TeMep, 33¢C, TaH, 00, OWHIPPhsAA, Mapraa, Oaamaapar, Oy
HOMMH 33p3r Tepes OYpuilH YHAT 4yiyy; TOpro, 6ec, maa3aH, apbC HIXHUHA 3JI3IT 39par
rap ypJajiblH 3YHICHUT TYJIXYY TAMIATIACOH OaifHa.

(13

Capnaruiir “... C3pBI3H JIP3p33 XOEp TOO OHAeP TOM 0OXTIM HAIIH YXIp ...~
HYYPCHHUT ““... Iyp3JI33K MATAArryd 0ereej Mam uxX WIYTIH TYIAAT Xap 4yiayy...” TX
MATUYIIIPH TAMATIIICOH COHUPXOJITOW M3/33II3I Oaifraar maamua HapuiBwIaH CyuIax
Hb YrcaaTaH 3YHH Tajaac ad XoJ0OTIONTON CyularjaxyyH O0JIHO K Y33k OaifHa.

Mapko [lonmoruitH asyuIbIH HOMJ OYCOH Ta3ap OpPOHJA Hb 3J03T TOXHOJIOX
0070BY OIT Jaypraaryi, Oycmax MIYYMXIYYJICOH, SUIaHTysa XSATaAblH COENBIH
X0J00r10ATOH 3apuM HAT 3y OaitHa. JXKumman6a:, TYyHH HOMJ aWHBI TyXai sMap 4
MPIAIIP mypaaaryd Oaiina. JlyHman 3yyHBl YeWHH BEHEITYYYA apXHl JapcaHi HX
nyptaii Oaiican Tyn Mapko [lomoruitH XymangaaqHbl COTTANTIAH 1Al TAIAT Hb 3apiK
XyJnajjaH almr ojJoxoop Oapaa Owmr OaiiB. EBponT XypTaa eTreH map aWpar, 3eTHiiH
Oasm 0OJIOH XaJdyyH HOTOOTOM XOJBX XHHUCOH XalyyH JapC ©PreH XIpATidadr OaiicaH
y4Hp 1Iail COHUPXOX XYH Oapar Oaiiraaryit. Mapko Ilosor xygangaauns O6aiicad raaruir
YPIaJDK CaHax Xdparmu. Yyra9pas Mapko Ilonorooc emHe [IopHO maxuHI XYPC3H
Oycal asmaryblH TAOMIRTIAINAC OHIVIOT oM. Tapasp Y33k XapcaH, COHCCOH AyyJiCHaa
TIp X9BI3p Hb Oyr0y XapcaH 3yili?n xapcal, Oycaaac COHCCOH 3YHMJI?3 COHCCOH TI3XK
TOIOPXOi OMYCIH OaifHa.

JyruaJar

e Tap OMUMAIMIH OJOH XYBWJIOApPHIT HATTTIC3H Hb MOHTOIYYYABIH TOAUUTYH
TyXalH YEWWH apJ TYMHUN 3aH 3aHLUIBIT IDJIDPYYJSH Cyulaxaj dyxall
X3PATIBIIRXYYH 00JI0X TanTai.

e Dbycax asmarygpiH  OyT3)1 13X  MOHTONYYYIBIH —TajllaapX — MBAIIIAITIN
XaphpllyyJiaH OapuMT M3/133T Oararraxaj 1eXeMTdH.

e VI YMMIPIUIH CyAairaaHbl ajJIbIl LAalln] TYH3TMHPYYIIXdA YHICOH CyYyph
00JI0X APAAM MIUHKUITIIHUN dyXasl ad X0J00T0TOM.

e Hranm 1axe MOHIOJI CyUIAJIBIH AKJIBIT MADBXKYYJIOH, DHD YUTIIIAKWH CyAajraar
XOIKYYIIIX3/] MPAKTHK ad XOJ00T TOITOH.
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YPAH 30XHOJIBIH OPUYVYJITAJl OI'YYJB3PUIH
MDJIP3JJIMAH BY THHIUMH OHOJIbIH IIUHKXWUJITID XUIX Hb

B.YaBaa®

Abstract: In this paper, my research was driven by the need to determine the division
of themic and rhemic elements of sentence. The main theoretical implication of my research is
that the organization of the human mind influences how languages are structured. As a result
logic system of sentences is similar across languages. And the logic system of themic rhemic
elements can be providing equivalence of translation. This paper also considers aspects of
Chomsky’s linguistic philosophy of Language universal.

Tyaxyyp yr: Ocyyabopuiin ma039anutin 6ymay, Xoanuii nutmize, Hoam Yomckuil,
Tyesoman xa71 3yu, O2yyase0sxyyH, O2yyasxyyH, OHYOLO0P MIOIIAI, 0I6CEIP MIOIINI]L

Yauprran

AnvBaa X3JaHUN eryyno3p Hb oM 0a TYYHUH IIUHXK, TAATIIPT XOJOOTI0X YT
XOJIJ16J1 TACOH HAT YHJCSH TOTTOJIO0O0TON Oaijar. DArasp HAMKYYA Hb Oryyiospt Oue
JaacaH TUIIYYH 000X 0ereeja YHAIAIMXK OOJOH Oryyla03pT TYHIDTIAX YYpradsp Hb
OTYYJIIIIRXYYH /subject/ eryymxyyH /predicate/ Oaiinr /adverb/ TycarmaxyyHn /object/
TOI0TrON /determination/ rajk aHTMIIIAT.

OryyJprigxyyH, TycarJaxyyH Xo€p H3p YIP9D HUX3BWIDH WIBPY  IOMBIT
3aajraapaa HUUTIAT 0eree] TONOTroj, Oalll Xo€p yTra3yiH OOJIOH XII3YHH XYBbJ
HAapUiH sraaTad 4 MIMHXUUT 3aaJraapaa HUWTIAL, XapuH OrYYJdXYYH Hb ajvBaa
X2JIDH/ YHIHIAT 3aaaraapaa HUATIAT Oaiigar. XyH TOPOIXTHHHA XAIHYY X3I3YHH 00I0H
eep Oycaa WMIMHXKYYAIPID siraarail 0ojox Tamaap XdJ Cy/Ulaayujl OJIOH TOPIUNH
XappllyyJjicaH OOJIOH 33pATLYYJICAH CyAalraar XWixK JIYyTHIIT TainlOap erceH Oaiiaar.
Opuyyiran opuyyJpK Oyl X0€p XAIHHUEN X1 3YHH 00JI0H Oycan suiraataid IIHHXKYYIUIT
YH2H 36B TOJOPXOIJIOX Hb OpUyyJjra YH3H 36B AYHLITAH 00JI0X0A TyH uyxaj Oaiiiar.
[™X193 XMHYYAN aaWil TOCTIW HUWTIAT 3apuMmyyi Oac Oaiimar. YYHHHUT XdIHUN
HUUTIr Oyroy /Language universal/ rax Oereesn opuuH Y€ JIJIXUWH OJOH XDIHYYI
sIMap HAT HIMHXA3P33 Oue OueH?3C’ saurapax Hb rojl OUII XapuH HUKHTIIAT 3apuMyyaaap
Il TOCTAii TAIBIl Hb HI9H Taprax sBjajil dyxan xoM3H 1961 onx Hero-Hopk xoton
Joseph Greenberg, Charles Osgood, James Jenkins HapblH CaHaa4MJICAaH HITIH IPIIM
NIMHKUAITIOHUN XypJaap XOJHUM HUMTIATUHAH Tanaap OapuMT OWYMI Taprax Xoj
HIMHKIIDIT Hb XOJIHYYAUMT TOOYMH OWYMX Xdparcan OalicHaa OONbK XAJIHUN Tyxai
OypaH OO0JIOBCOPCOH IIMHXKIIDX yXaaH OOJICOH XAOM33H AYTHIKID. XOIHUN HUUTIATUNHH
tanaap H.Homckuii, XK. ['puitHOepr HapbIlH OHOJI Hb CyAaJITaaHbl YUTIIIIIPII STraaTa.
K.I'puitHOepruiiH OHOJ Malll OJIOH X3JIHUNA OapuUMT I33p TYJTYypiax aBua 3YH, yr 3yl

62 Opuyysra cyanaad, TOKTOPaHT
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X MAT OYX TYBIIMH] aHTPOIOJIOTH, TICKXOJIOTHIH Tajaac aB4 y319r 601, H.Homckuiin
OHOJIBIH XYBbJ Oycaa X3JIUHT TeNIeeaYYJDK TaHIl aHTJd Xd3J33p 3arBap OOJITOH aBY
36BXOH OTYYJI03p 3YHH TYBImIMHI (uigocodu Tamaac Hb CyJajicaH 0ereeja XyHHH OyX
X3I3H] Oaiiaar HUATIT aypMuiiH norn 6omnox “Universal grammar” Oyroy “Tyrasman
X3J1 3yl X3M33X ONITOJATBHII TOAOPXOMJICOH. X3IHUM HUNTIAL XAMI3X OWITOJIT Hb
XJJIHUK JO0TOOJ, MOH 4YaHApT HABTPIH OpXK IOMCHIH YYpBIT Tainbapiax dajmar
IHAr33P33 Opuyyira cyiang HAH uvyxan oiiaronr oM. H.Homckuitn “Tyrasman xan
3YWH” OHOJBIH XYPI3H]I aHTJIM MOHTOJ XAJIHHH OTryYyJOdPHHH MAIIIUIMHH OyTIdI
XapblyyJCaH MIMHXWII? XUWX 3aMaap MOHIOJ —aHIVIM ypaH 30XHOJIBIH OpUyyJraj
HIMHKUJITI? XUHK 00JI0X IOM.

I.O6I'YYJBIPUIH MIII3JIINVH BYTIHMUNH TAJTAAPX Y321
BAPUMTJIAJIYY ]

LI IIparuiin X3J1 IIMHKIJINIH J3THHHXHUAN Y331 0apuMT/iaja

Mbpmoamnuith OyTdI A3X OHIOJIOO0P MAIRAIAA OOJOH JPBCBIP MOJIIAILUINNAH
Tajgaap XdJ IWHXKIDJA XaMTHHH HX JJIMPCOH TombEonmon Oon Ilparmitn  xan
WWHXKIDIMAH  JIOTUAHXHUM TOMBEOJON XaUIMACHH TOMBEOJION TICIH XOEpP IO
ToMBEOTION Oaiiar. ATUBaa XdJ3H] SXUUH M3IPIIUIMHH OyTAI Hb eryyliodp J0TOpx
theme rheme —wmifH /mPBCBIp OHLOMOOP/-BIH OYTAL 30XMOH Oaiiryymnantaap
Toopxoitoranor. Xosn CyUlaauui] YYHMWT OJOH siH3aap TaiunbaprnacaH Oaipar.
Taiinbap Oyp MXIBWIdH TyXalH CyJTaauuidiH 3X X3J1 MOH CY/JIaauuiiH XaMTHMH CaliH
MDBJIT XAJIH/ CyypHuilaH Tainmbapiacan Oaimar. J[9BCBIp M99, ©ryya03p J0TOPX
ANEMEHTYYIUNH Japaanai OaiipiaiblH TalaapX XaUTHaeHH Taiaoap 001 aHTIU X3JIHAN
MKHUIIA3H P3P XAUT AT,

[Iparuitn xan1 muHXAIUKAH 191, Oepbac HApBIH OryYI03pUNH OYPIIIIXYYH
XICTYYA 36BXOH JIPBCBIP-OHIIONOOp XapbllaaTail Oaiix ambaryid TOCOH Y32
OapUMTIIANBIT JRBIIYY/DK XapWIaaHbl JUHAMHU3M TDX OWITONTHIT TapraH HpxK
MDJIPAIUTMIAH OYTUMHT Oaiipianaap Hb XaTyy TOI'TOOX OOJOXTYH X3M3I3H Tainbapnajar.

Mo et OyTo1uiiH 9H? X0€p aHrWUIBIl DpaHIBIH COHTOAOT X371, ypaH
30XHOJI cyanaady XA HpU Belmn Xoi MMHKIDIUNH cyyargaxyyH OONroX aHXHBI 3X
CYYpHMII TaBbCaH I'’»K Y343T. DH3 aHTWJIaNI 133p cyypuiaH [lparuiin Xan mMUHXKIIUNAH
JOTUIT YHIRCIArYauiiH HAr Bunbam Martusuyc (1928) eryynGopuitn OyTiuiir cyyps
X3CIT, II6M XO3C3I IMK TOMBEOJIOH XOC XdI03PT XyBaacHbIr MeH I[lIparuitH xo31
MUHADIURHE YHICIry Deiipdbac (1964)  theme, rheme rakx Tyc Oyp eepwieH
TOMBEOJICOH OaiiHa.

1979 oun babunek oryyn0Osp3yiH CHCTEMUWT mapaax 3 TYBIIMH sUITaH
AQHTUJICaH.

1. OryynOspuiiH yTTbiH OYTIHUIH TYBITUH
2. OryynO3puiiH X3J1 3YWH OYTIMITH TYBIIUH
3. OryynbOspuiiH A3C napaajuiblH TYBIINH
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DOnrmpadc  3-p TYBIIMH Hb OTYYJOdpHHH OYyTIUMHAH OYypIdin  XOCTHMT
WDRPXUAIRr. YyHuir [Iparuiin 1pTuifH X901 MIMHKIIA OryyiaospuitH Maapaumuiin
byrann (Opmenacan. 1. 2015: 21)  Oyroy Functional Sentence Perspective (FSP) ik
TOAOPXOUIICOH.

Oryynospuiin MymmiiH Oytuuiir Xatum (1987) mapaax Gaiimmaap Taitnbapiacan
OaiiHa.

1. OryynospT theme Oyroy IPBCBIP MDA IXIH OalpIaK YYHHIA CYypUH T33D
rheme Oyroy IIMH? MAIIAIIAII aryysicaH OHIIOIOO0P MAIIBIIAIT XAJIATIH).

2. Xam OumuBdpIdCc  xamaapanrtail  (thematic) sneMeHTHIH — XapuiILaaHna
yyxaa4jiarjgax 4aHap Hb Xam OnuBapadc xamaapanryil (Rhemetic) smemeHT?aC
XapbllaHTy Oara Oariar.

3. Xam OwWuBdIpIIC XaMaapaiTaid TEMaTHK JJIEMEHTYYI Hb XYYYHH MO3I33J3]
aryyJjar XapuH XxaM OMYBIpIAC XaMaapairyld peMaTHK 3JIEMEHTYYHI Hb IIHHD
MDB/JI33JUIMHIT aryyJijaar.

OryynOspuiiH Xyy4uH M3I2JI3 OYXHil XaM OWYBIPIAC XaMaapaiTail dJIeMEeHT
OOJIOH HIMHY MAIIIIA OyXuid XaM OMYBIPT Xamaapairyi 3JeMeHTTIH X01000ToiTroop
Depbac (1964) xapuinmaanbl AUHAMH3M TJ3T OWITOJTHIT raprax UPCOH Oereej xam
OMYBIpIAC XaMaapaiTaid Xyy4dhH MOJIAII  OyXWUH OSJEMEHT Hb XapHIlaaHbl
QUHAMU3MUWH XaMHUWH Oara 33prHil aryyijjar XapuH XaMm OWYB3pI3C Xamaapairyi
IIMHY MAJPAIIAI OYXUil DJIEMEHT Hb XapWJillaaHbl ITUHAMH3MHUHH XaMTUHH WX 39PTHAT
aryyjajar TK Y3C3H. ©Oepeep X310, IPBCBID M3  Hb  XapHIIAaHbI
AUHAMM3MMIAH XaMTUiiH 0ara 33pruir aryyJijaar ax.

XapuJaansl IMHAMHI3M T9X OWJITOJIT Hb OHOJIBIH YYIHA3C YyXall MAT Xaparjax
Oaiiraa 4 theme rheme -—wuiir HapuiiBWIaH TOAOPXOWJIOX 4YaABAPTYH Y4Hp Hb
XapWILaaHbl JWHAMH3M Hb OTer[CeH M3 /IIMHD MDJIPAIAI, XaM OHYBIPIAC
XamaapanTaid MIAR3J3J/ XaM OWYBIPIAC XaMaapalnryd MAAIIIAI 33T JIEMEHTYYATIH
XOJMWIJIOH Oryynodpt Oaiiraa theme rheme MdPI3UHMiAH 3aar suraar HapuiBYIaH
TOTTOOXK 4YaJaxryd OaifHa Tk 3apuM cyuiaaduy y3uar. depOacklH SHI X0EPIMOI
OYpXAT TOIOPXOMIIONTHIT HapuiiBuIax 3opuiroop Bammaypu (Vallauri 1995) eryyn6apt
theme /mPBCBIp/ rheme /OHIIOIOOP/—HIT TOAOPXOUIIOX MANTYYPYY raprax upcusc Wh
— Question test — Oyry AcyyX yIrad9p acyyiT TaBUX apra XapbIaHTyd OOJOMXKHT
xyBuibap 6ok Oatican /Vallauri 1995/

DHA Hb “Oryys03p 00JITOH siMap HAT Oaiaap acyynTaa XxapuyJok Oaiiar. /XoH,
10y, X3pX9H s/ IIX MITIIp. THraxssp Tyxail eryyiaOspuiiH acyynTaj XapHyiT erd
Oaifraa X3CAT Hb OHIIOJIOOP M3P3JIAT OOJTHO™ T3 Japaax >KUIIIIIIZP TalmdapIaxka?.
(Vallauri 1995)

Oryynosp: The bikers road to the coast. Jlyryiiunn ganaita spar pyy sBx OaiiHa.
Acyyx yrmi acyynt: Who road to the coast? Xsu manaiin spar pyy sBx OaiiHa.
Xapuynt: The bikers. dyryitunn

DOHd eryynoapt road to the coast — 3par pyy sBx OaifHa — TICIH X3¢AT OO
acyyJaTBIH HAT X3car 0ok Oaifraa yump theme xapun the bikers — nyryiumn ragor yr
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acyyJThIH Xapuy 00Jpk Oaiiraa yuup rheme OOJTHO TK Taiymbapiaxi?d. ['9xa33 nparuitn
JPTUHHXHAN HOJ00 OYXUH X371 mHUHXIIY Hap (Sgall, Danes) naH rafI| acyyniT TaBbk
OTYYJIOAPHUITH MOIIIUIMHH OYTHHHT TOJOPXOWIOX HB y4HMp IyTarmaiaTail Taniadap
DIAIT CaHaJl HAT Oanjar.

Mbomaunitn  OyTuumitH  Oaifpian, HapuHBYMICAH TOJOPXOMIIONTBHIH Tajaap
[TparuiiH ASTUHHXSH HAJI3/ CyJalraa XUk JYTHIATYY raprax upcaH O6osoBd theme
/maBeBap/ rheme /oHI0700p/-BIH TaNaap TOAOPXOUTYH OypXar 3yinmyya HAm337 Oaifraa
oM. ['9X133 mparuiid J3ruiHXH Japaax TOJAOPXOMIONTO ] caHal HAT AT,

Theme //1»BCB3D/ :

- XapuimaaHsl JUHAMU3MUIH XaMIuiiH 0ara 33pruiir aryyJjar.
- ©OrerJceH Xyy4uH MAIIIIIIATIH X0I000TOH

- Xam OMYBIpUIH XaMaapaiTai

AcyyXx yrTai acyynraap manraxaj acyyJThIH X3¢ar 0010T.
Rheme /Onnon6op/:

- XapwiiaaHbl IMHAMU3MUNH XaMTUHH WX 33pTUWT aryyJsjar.
- uad MPI33I3ITIH X0I000TOH
- Xam OuuB3pAIIC Xamaapanryu
- AcyyX yrTa#i acyynTaap manraxaja acyyJThIH XapHy 00JI0X X3
[TparuifH X571 MIMHXJIIANAH JASTHHHXHUNA Tailbap 3arBap Hb HAJIIA HApUKH
TeBOITIH Oereen XanuaeiH Taindap 3arsap 001 XIPIMTdX3A apail SHIUHH Xs1oap IIx
3apuM cytaauup y3aor. (Mona Baker, 1991)

LII Xanumpaeiin y33J1 6apumTiian

XamnunaedH TtainOapaap 007 IPBCBIP MAIRIIIAI OTYYIOIPUIMH 3X3H XICOTT
Oaiipnax Oereej; YYHHIl Japaa OHLOJIOOpP M3A33N Oadpiagar r3x33. THraxssp
Xammuaein 3areapt rheme — theme Oyroy OHIIOIOOP — AIBCBAP TICOH Xapbllaa Xxoud00

YIYH 1OM.

Oryyno3puiiH T0TOO/ 30XMOH OaNTyyIaJITHIT Taiyidapiiax HAT apra 3aM Hb XOEp
X3CTI3C TOTTOX OTYYJIOIpHiH OyTdI oM. OryyiaOdpuiiH SXHHH XICTHHUT JIIBCBIP
MDBI3J1371 TIHA. J[PBCBAIp Hb XOEP YHICOH YYpIrTdii Oaiinar.

- OMHOX eryyJOspyyATdi XOoJ0OTa0K MAADNUIMNH ysjijaa JIOTUK XO0JIO0OT
XaHTaX OTHO
- Hapaaruiia eryysn0sp Y sIBIJIBIH I9BCBAP 00K M3IIIIUIHIT ©pTeyYiIH).
In Ptolemy’s model provided a reasonably accurate system for predicting the
positions of heavenly bodies in the sky.

DOHd eryynoapt Ptolemy’s model - mpBcBIp M3IP311 O60IDK OaitHa. Oryynbdap
IOyHBI TyXaill eryyimx r»k Oaiiraar 3aaxk Oaiiraa ydup AdBCBIP M3I33J31 OOJHO.
Oryyn0spuiiH TYBUIMHJ OTYYJIATY SpUX 3YWIMHHX?D Tajlaap erd Oaifraa epeHXui
MDBIDIUTUUT OryYI03pUiAH dX3H,T Oalipiyysaar.
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OryynospuiiH X0€p Jaxb X3CTUHT OHIIOIO0P M3I33JIIT I HAPIIAT. DHA 601
JPBCBAP MAARIJUIMUAT TOAPYYIDK Oraer MIMHD MAA3IRI. DHA 00N XaM OpYHH ysigaa
SpUAHBI TOJ XICIT IOM.

OH110;100p M3/33J13]1 Hb COHCOTIYUJL OIYYJATYMHH MIArdsK Oaifraa M3I33JuIMiH
XaMTUHH Yyxajl IIUHD XOCTHHT aryyibk Oaifmar 0oi0Xoop eryyia0spuilH OyTuuiH
XaMIUiH 4yXasl X3c3r Hb oM. OHII0JIOOp M3A33II31 Hb MBS XapUillaaHbl YYpar
TYHLTIAIAT.

... provided a reasonably accurate system for predicting the positions of heavenly
bodies in the sky.

J33px KUIIP? Hb 30XMOTYMiH erd Oaiiraa IITosMeilH 3arBapblH Tajaap IIUHD
MDJIIJUIMAT aryyipk OaiiHa. YHICOHADD eryynosp Oyp MIIIIUIHHH Xo€p OyTauTdit
Oaifar — Xa/9X 2K Oaiiraa M3IP351971 OYIOy I3BCBIP MOIIAJAI, - TP MDIIIUIUNH
TyXail OyIOy OHIIOJIOOP M3JII3JIA MICIH XOEP XICOIT XyBaarjaHa.

Mona betikep XammuaeiH MIIIUIMHH OYTIMHT 3aq1ax apraap gapaax
OTTIONOOPHIT 3a1acan OaitHa (Mona Baker, 2006:122-124)

(Crenen Xoxkunr, Llar xyramaans! ToBY TyyX 1988:2)

Aristotle thought that the earth was stationary and that the sun the moon the
planets and the stars moved in circular orbits about the earth. He believed this because
he felt, for mystical reasons, that the earth was the center of the universe, and that
circular motion was the most perfect.

AHanu3 xuiic s Oanair:
T1— Aristotle
thought that:
to— the earth
Ri r2 — was stationary (and that)
t3 — the sun, the moon, the planets, and the stars
r3 — moved in circular orbits about the earth.
T1— He
believed this (because)
ta— he
felt, for mystical reasons, (that)
Ri t3 — the earth
Ri r3 — was the center of the universe,  (and that )
t4— circular motion
r4— was the most perfect

Mona beiikep ©9H3 3arBapaac  HMIP3J  X3A2H  COHMPXOJTOM  3YWIIMUD
TOAOPXOUIICOH.
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- MbmommmiiH OYTUMIH aHAIW3 Hb IMATaJICaH XdJ03pTIi Oaix 000X oM.
Oryyn0spyyl HAr3p 30TCOXTYH THIIYYH OTrYYJI03pYYATsd Oaiimar Tyn
TAAr33P Hb OYTa MAARIIUIHIH OyTa11 6osor. ['umryyH eryynoap Oyp eepuiin
I'3CHH JIPBCBAP OHLIOJIOOP MAIARIIIMIH OyTAUTAH Oaiinar sarnp Hb Maraaryi
HAJI?9 TOM JIPBCBIP OHIIOJIOOpP MAIJUIMKWH OYTAUTIN THUIYYH OTyyia03p
0aii>k 600X oM.

- JIP3pX KUIIIIHA X3 XOA3H 3JEMEHTHUT TYCrai/ Hb SUITAH XaaJITal XUICOH.
(because) Dnaranp dIEMEHTYYI I3pX apraap eryyJI0dpuiH M>IP3JUIMHH
OYTUMIAT 3aa1axaJ TOXUPOXTYH OaifHa. YUHUp Hb TOBIJI SA39P AIEMEHTYY
Hb 9XUWH JPBCBIP MIIIIJUIMIH YHICOH OYTIDRI OpIorTyil. Oepeep x311001,
MecCeX OOJITOH X3JI3X MAIRIJUINNH 6rer/iCeH yTraj HeJeesIerryid rIcoH yT
IOM. DAr’np BIEMEHTYYIOUUr X371 3yia xoabooc ye 1amar. (however,
nevertheless, because, moreover) rx Md3T. MeH TYYHWI?H OTYYJI3T4uiH
XaHAJATBIT WIPXUUIDX unfortunately, in my opinion, frankly, clearly tom
MAT YICHHT X371 3YHJ A12ax yac TIAT. AHIIIN X3ITHUN eryynospuitH Oy
X0JI00OC YIrc OOJIOH sUIrax YIC Hb MXABWIAH OTYYJIOIpUH 3X3Ha Oaiinar.
Oryyiasrd eMHe Hb MIIATIAMK Oaiiraa OalicaH 3YWIWUHH TyXal MAIAIIIIXIT
Xon600c yeutie, 3CBIJ OTYYJIATY TyXalH MAJIDIJUIMHH Tajlaap ©epUHH caHajl
0017100 WIIDPXUMIIIXIT Aeax YICUHT MOAIIUIMHHXYY 6MHO Oalpiyysjaar.
WHrIX33p X0100X OOJOH An2ax YIC Hb IPBCBIPUIH MOH YaHapTall X3aui U
/Xammunedr. 1985/ MOAPIMIUNAH OrericeH aryyirblH HIT XA3C3r 00IDK
qagaxryd TyJ 5Ar33p AJIEMEHTYY Hb eryyiOspuitH Oycajx roj TMIITYYATIH
(subject, predicator, object, complement adjunct) agun 13BCB3p
MDJIIIIUIMNAH  OYTLPJ OpPOXTYH OM. Mbpmaoumiin  OYyTHMIfH  aHaTU3a]]
SATIIPUUT Opyyiax apryya Oanaar.

- Xaummnens 3arBapT OHIT0JIOOP/ IPBCBIP 00JI0H
OTYYJIATIDXYYH/OIYYJIDXYYHHM  XOOPOHJ  HAJI3J  OHIIOM  KOppeIsiy
xamaapaJl 0airaar OHITOJICOH OaifHa.

Ep vHb O0On OHIOMOOP A9BCBIP XOOPOHMBIH SUIraa Hb YJIAMMKIANT X371 3YHH
OTYYJATIDXYYH OTrYYJIIXYYH XOOPOHIBIH siiraa Xo€p Hb XapbllaHTyd HX 3CBIJI
XapplaHryii 6ara Oaiuiaap wxwi TecT i oM. MOO 4-p 3yyun Ilnato eryynbspuiin
OTYYIATIRXYYH /subject/, eryymsxyyH /eryyJIdXyyH/ -UdT OHOMa, peMa OYIy Hapuiu,
X3JICOH 3YUA THIAT HAP TOMBEOT ammriaH Xo€p aHrwpk OailicaH. OpuyuH TaruitH
OHITOJIOOp ADBCBIPUIH aHrWiag Hb [lnatoruiiH aHXHBl aHTWIIAaC HOT  4yXal
HIMHKI9P33 06p oM. OHIoI00p M3BCBIPHUIH aHTrmiIan 001 5X3] cyypwiaar y4up Hb
CaJIaHTH]I OTYYJIOAPHITH OYTAIT A33p Taindap XUMIATITYH.

Oryyn0aopuiir  eryyJIdrIdXYYH OrYYJDXYYHIIp 3aariiaxaac  HIIYYTIHTI9Ip
OHILIOJIOOP IPBCB3PIIP 3aaryiax M3APAIUIMIH AapaajulblH XyBbJ U TyXalH XaM COJBUIH
XYP39H TOXUPOMKTON 3Yia toM. OHII0700p I3BCBAIp 00J1 X3I3YHH OWITONT OHUII IOM.
XBAUUTI3P JIHBCBIP MOIIAIIAIT HUX3BWISH MIIIAIUIMKAH HX3HJA OHIOIOOP MD3I33IAI
TOTCreJ J3BCBIP MOADIIRI 133D TYIATYypiaH IIHHY MAIRIJUIMHAT  WIBPXUNRIIX
JapaajianTai Oaiar 4 9H3 Hb XAJI3YHH OI'T X0JI000TYH IOM.
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Xon3yHH napaanai 00J1 XAJIHHH XUHCBAP OHOJBIH CHCTEMHIH HAT XJCAT IOM.
Mb>a2uitH XaM OpYHMH X3J1 3YH Hb MOARIJUIMKH yslgaa Xoia000, HUUIIMHAT OypaH
JTYYPOH XaHTaX YaJIarryu.

LIIT MoHroJ 3pI3MTAUIH Y33J1 0apuMTJIajl

MOHTO X3JHUW SXUHH MAIIIUIMHH OyTdI Hb TYYHHH yTra 0a Xd3Ja03puiiH
Oyrumitn acyynanraii HaraH aguin (Llormondop, yripMK)— UH MAIIIIUIMHH OUYMIT
OyTaUTIH X01000TOM 10M. OpUYWH AarMH MOHTOJ XAJIPH]T SXUUH MAAIJUIMNH Oy THHIT
Bb.IlypaB-Ouup, I'.Kambancypan, 3. Jamnoungor, 3.1 ynupaans, M.bazapparuaa, A.Llor-
Oump, [A.Opmeudcan, Il.baspmaa HapbiH SpIAIMTII MOHTON XJIHUN OTYYI03pUiH
MDJIIIJUTMHAH OYTAI, TYYHHI THIIYYAUNUT WIPYYIIIX 3apUM apra X3pariayyp, MOH MOHTOJ
XOJTHAN OTYYJIO03PUMH MAJIPIJUIMHH OYTIMUAT aHTIIA XAJTHUH OryyJO3pHiiH M3 UIHIHH
OYTAUTIH XapbllyyJicaH Cyaajraa 33pruir eryyJa03puilH TYBIIUH] Cy Ak IOBUIYYJICOH
caHaj, XMHCOH a)JIbIH JYTHAIT HA93A Oaiimar. DpmdmMtdH A.llor-Ounp “Xonbocon
OpYMH, XaM C3PBT YHIACIAH sSIMap HAT OryyJO3pUHH JOTOPX OHIIOJICOH OYI0Yy YTI'bIH
OpreNTTIH allb HAT YT, XOJIOO0O YI33C 3XJMJJ TOrC SXHUH JOTOPX IOTIOJIOOPYYIBIT
XYPT31 JI3BCBIP OHIIOJOOPBIH Xaphllaaraap 4YyXadldWDK OHIUIOH SUITaX Xd3COMIIIK
601H0” 5%933. (A.Llor-Ouup, 2006, Ne 1.36) Mpasamnuiin OyTHHIH XOEp THITYYHHNHT
O.Pagan  “Cyyps-tynarap”,  M.bazapparuaa,  B.Ilypas-Ouup,  3.I'ynupaans,
J.Opmaudcan Hap “IIpBcBIp - OHmonobop”, I'.2Kambancypan “Comdx mamraman- Huad
MDBIAIIRT TXK HAPIACHH Oaiinar. (3.I'ynupaans, 1993: 75)

OX cymianj TYYHUH OypAyylOdpYYIudH 3XHUN YITIDMXKHUT CYyph YIVIDMXK
(Koncrarupytomiee BbICKa3blBaHHE) IDX 0ereell cyypb YIVIDMX Hb XOHIIHUX
YTIDMKYYIURHX?D MOJPIIUIMHH OYTUMHT HeXUeNIyyiIdx Oereen yrimMxk OypuitH
OHII0JI00p THIYYH Japaax YrIdMKHMHX?3 JHBCBIP THIIYYH 0O0JI0OX 3aMaap XOOPOHI00
XONMOOroK “OX”-UHH MAIIIIIUIMAT OYTUMUT WOTIVTYYyJAar rK TOMBEOJICOH OaifHa.
Xapuimaansl YYPruiH Tanaacaa “OHIONOOp TUIIYYH Hb MOAPAIUIMHH OYTIUHH LeM
001 JPBCBIp THIIYYH Hb “OX”-MiH OypAyyaO3pYYIUHH MOIP3JUIMHH  OYTHMHAT
3aHTHAQXK Oaijar dyxan X3pariayyp” I3 3X CyUIaliblH HOM 30XHOJII JI0Op AypAcaH 3
X3B Masil yTra 30XHOJbIH X2JIHUN HApPyYJITbIH OJOH X3B MAasIT XapbLUAHTYH TYTIdM3J
TOXHOJIIJIOT TACHUUT OHIIOJDKI. (3.I'ynmupaans.1993.76-77)

1. Iyraman myBaa 6y O—-JJ-0-]1 ...
2. Hampar masruifH OyTa11 J1—01- 2 Ox s M4

O3 I3

3. “Yycman” mpBeBap rumyyHTIH myBaa oy i~ 01 o — O2 s O3

Men »spmemMToH M.bazappardaa Mamad2uMiiH OYTHHHMT OypayyJsidard JPBCBIP
OHIIOJIOOPBIT XAIIXYHH Y33TIRII XamaapyyJaH aBy y39X/93 XJJIHUK HAMKUMH Tallaac
OHIIOJICOH 0a JPBCB3p TMIIYYH Hb X3JTHHUHM 0a X3/HUN Oyc OpYHOOC HIAiTraajiaH eep
XOOPOHA00 cANraK Oaiimar. OHIOIOOP THMIIYYH Hb ©MHOX OryyJia03p33 OOJBOJ IIHWHA
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M3/133 aryyiax 0oJIOBY TOJIX6OH XyYUHH M3A33 00ik33. bycaa rumryyassc HAr Hb HMIMHA
M3/133 OYXUH OHIIOJICOH THUINTYYH OOJHO. DHA OHIIOJICOH THUIITYYH Hb JapaardiiH IIHHD
MAPOH TYPAIT/PH XYYYMH MO33 Oyxui TumyyH OonHo. WitmMm X»oaHUM Tanmaac
eryysnospuitH OyT3I] Hb TOTTBOPTOW, XOJIIXHMHWH Taylaac TOTTBOPIyH Oailjgar Trax
Taitnbapnax’. OpmmtiH  b.Ilypas-ounp, 3.I'ynupaans (1993.66-67) Hap MoOHron
XDJIHUM €POHXUNIIOH XamaaTyyJaXblH ai Hb 30BXOH X3JI 3YHMH TOAUMIYH M3I23JUIMIH
OYTUMHT TOJOPXOMIZOr eBepMell ail 00J0X Tajlaap COHMPXOJITOM CaHaa IPBINYYIDK
XOJIHUN OapuMTBHIH KUY Oonrox “TynHramar Tamup” 30XHONBIH HAT XICOTT IXUMH
OYTUMIAH 3a7apraar opoc OpUyyirataid Hb XapbllyyJiaH XUHTI31 MOHTOJI X3JTHUN SHIXYY
©BOPMSOII X3J103p Hb “OX’HMUH yTra M3JP3JUTUHH OYTATIH HAPUIH yUYHp XOJIOOTI0ITON
OaitHa. Oepeep X3JI0AJT MOHTOJ XAJIHUM 933H] XamMaaTyyjaxX HOXIONYYA CYObEKTHUT
WIDPXUIIDX  ©BOpMOIl  XIPITIyyp, OHIOJIO0p TUMIYYHUHT “OX”-MiH TYBLIMHI
WIDPXUIIAX OHIUIOT apra sk y39X YHAICTIH OaifHa I3k JYTHIKI)I.

1. OnHOO epreraceHuil 16Treep OHbI 3yHbI 3X3H capblH HAMAH o1ep Mx TamupbiH
XOHTYyp TapcaH 3amMaap I'yd OpuMM HACHBI Xap XyHA! HMJI3/1 auaaTaii MOpHH
TIPIT XOTIOO]T IBXK OaiB.

2. (=)Hap canxuHpa ranfax, XUp XeJICOH HIBTAPU yparicaH /133J122 MOH OHTUIH
I0Maap HOXCOH 00JI0X00p sIMap 31133p XUHCIH Hb MIAAIIIX apraryi axaa.

3. (=) XaHxap IepBOJDKUH MOPOHI00 yTaa 00JICOH maxuyp Oyy XeHJIeH YYp, (=)
Jaaxupcad OyyYH Xap I33r?7 aapaiicaH xex sSMOyy amdyypaap myyxd?.

4. (=)llIopoonn Oyypain OOJICOH O6TIOH Xap XOMCTOH JOOPX TOM I'3TYUNH AYPIITIP
HYO0 Hb y1aaH yJaaH 1JaBYUBY,

5. (=) xesc maaBapiacaH XYp3H HYypIHO Hb YPT 3aMbIH ajbKaall WIIdpY, TYH 0601017
aBTarJaH XYpIUNXUUT XapBal siiapca O0JIOH yypiiacaH 00J0X Hb MAJITIIMIYH
axd3°!,

1. B mepBBIX unciaax NMEpBOM JICTHEH JIyHBI YETBEPTOrO TOJa IAPCTBOBAHUS OOTI0-
I3r3Ha MO J0pore BAOJb ceBepHOro Oepera Tammpa nBuramnach OJHOKOHHAs
tenera. KoHst 3a moBoj BeJ CTaTHBIM MOHTOJ JIET TPUALIATH.

2. Oger on ObIT B TPA3HBIN, IPONAXIIUNA TOTOM, BRITOPEBIIUI OT BETpa U COJHIIA,
3aJlaTaHHBIA Pa3HOLIBETHBIMU 3aIUIaTaMU TEPIIHK.

3. 3a mMpOKON CIIMHON y He2o BUCENO CTAPUHHOE KPEMHEBOE PYXKbE.

4. CpansBlIasics uYepHas Koca ObUla MOJIBEPHYTa M CTAHYTAa HA 3aThUIKE CUHHUM
OsI13€BBIM IJIATKOM.

5. Ezo tyctbie OpOBU W MPUITYXIIHE BEKHW OBLIN 3allOPOIIEHBI MBLIBIO, OOJBIITHE
BBIMYKJIbIE TIJ1a3a OJecTenu Kak-TO MpayHO, CMYIJIOE€ YTOMIIEHHOE JIUIO
Ka3aJI0Ch XMYPbIM.

6. TpynHo OblIO pasrajgarb, OTYETO QH XMYPHWIICS: TO JH OT YCTaJlOCTH, TO JIU OT
pa3apaxeHus.

7. Bpems OoT BpeMeHU Myxycuuna o0OpaunBaiIcCa U TIIAJEN Ha J0pOry, MHOTAA OH
OCTaHaBJIMBAJICS U MOMIPABIISI IPY3.
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Momuromn Opoc
O T P
0 T2 P>
I O3 Ts P3
O4
Os

IL.I Opuyyaraa Xuiic3H eryyJa03puitH M3133/IMAH OYTHHIH IIHHAKHJIITI)

OXUNH MA3IIIUIMHH OYTUMHH OHOJIBIH CyJairaar Op4yyJirblH OapuMT 33D
TYyJNTyypilaH cCyJjlaxfjaa opuyyiradyid Oo0JIOH opuyyliraa TOXHPOX XaMTUHH
TOXHUPOMKTOM TOAOPXOIIONTHIT TOITOOXOOC WYY 3X MaTepuan OOJOH OpuyyJTbIH
MD/I3JUTMHAH PBCBAP, OHIIOIO0P MAARIJUIMIH 3aar suiraar Hb 36B TOI'TOOXK Xapbliaar Hb
XaArajal opuyyiax OOJOMKHUHI Hb CyJ/Ulax 30pUITO0p HAT EpPeHXHUIl J3BCB3p
TUIIYYHI9P 3aHTHIATCAH OJIOH OHIONOOp TUIIYYH OyXWid mampar MasruiiH OyTaI
Oyxuii HAr IOTrHOJIOOPHIT COHIOH aB4 OPUYYYJITbIH XyBWiIOapTail Hb XapbllyyJaH
cyJanraa Xumim,.

MoHTONT X3IMHUM SHTUHAH XYYPHOIX OryyJIOdpT OHILIOIIOOP M3IP3II Hb SMArtT
JPBCBIPHIH Japaa Oalipmagar 6ereen J3BCBIP Hb OTYYJIOIPT OryyJdLAMK Oyl oM,
OHII0JI00p Hb APBCBIPUNH TyXail oryyJnk Oyl X3CAT I3k UXIHX CyAjaadu y3aor.

al
7KaB ryaii  eHrepceH XaBpbIH llaraaH XarjaHaap XaJaH IDpT3d XapuHa Ik
ol
Oonox OaiicaH 00JIOBY OYTCOHTYH .= “bBu ep Hb JO0JO00H TONTONW aMbTaH oMaa” TK
02 03
XYHJ SIpUHA.  © YX3XHUH Tyxail 00710 siBaaryi 00J0BY YX9XI3C HAT MX aWXTYH XYH

Oaibk. YYHMIAT3? OWITrOX00 caHaa amapcaH 0ereej »IA3B 30BJIOH raciaH 0ok
o4
TUHIITUTHYJTYH 30pUTTON TallBHAap YXJ93 XYJIPYK OakliHa.

OMBb-nitn nanpar masruiin oytan (3.1'ynmupaans, 1993: 76)
©OHI'OPCOH XaBPbIH 1araaH XarJHaap XaaH I3pTI)d ()KaB ryaﬁH) 112 60 TTOK

6aiican 601084 6yTcomryii O!

“Kagp ryaﬁ I[l S 113“Bbu ep Hb J0JI0OH TONITOI aMbTaH 1oMaa” 'K XYHZ SpHHA 02

YXJIuiH TyXai 6010k siBaaryii 601084 YX3X93¢C aﬁxryﬁ XYH Gaitx O

YyHuiira oiinroxmoo (Kas ryait) A*canaa amapcan 04 oereensnws

30BJIOH TacjiaH 00K THHIIUTHDJIT'YU 30pUT'TOU TanBHaap YXJI33 XYJI33)K 6aI‘/’IHa. 04

DX OMYBIPUIH 3HA HOTHOJO00p Hb 4 YIIdMKIIC OYTCIH Oereena ciadB Hb “YKas
©BI'6H, UPK Oyllax epTOHLUNH KaMbIl' OUITocOoH XYH . Cyypb yriaMxK Hb “YKaB eBren
XaJaH rIPTID XapuHaA IK 0010k Oakican” 2 O0JIOH 3-p YIIIDMKHIH JIPBCBIP MAAIIAI
XOOCHOOpP HJIIPCAH 4-p YITIAIMXKHUMH JPBCBIP Hb EPOHXUINIOH XaMaaTyylax HeXIej
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Oyxuil 3aax yr, YWIMHH XaMaaryyJiax HOXIeJ OYXWUW YW yrasp WIdpY OHIIOJI00p
MDBIDIITUHT XaMaaTyyJiax HOXI1eJeep epOHXUM TPBCBIPT 3aHTU/ICaH OaifHa.

MoHros X3J13H1 XaMaaTyyJiaxblH ail Hb 36BXOH XAJ3YWH TOAUNUTYH M3I33JUTMHH
OYTLIMIAT TOXOPXOMIIOT YUup X0JI00T101TON 6Bepmelt aii oM. (3.1 ynupaans, 1993: 66)

AHIJIM OpuyyJra:

Jav guai had been, during the fall of the previous spring’s withered grass,
thinking to return to the earth, but in vain. “It seems like I have seven lives,” he would
say to people. Never, in the back of his mind, had he really thought about death, but he
seemed not be afraid of it. Understanding this brought him relief, and he calmly
awaited his end with no moaning in grief.

Xamnupaeits 3arsap (M.beiikep, 2006: 122)
Thi —Jav guai

Had been:

tho— during the fall of the previous spring’s withered grass, (thinking)
Ri1 rhy — to return to the earth (but)

rh; — in vain

Th; — He
Say to people
tho — it seems like

rhy — I have seven lives
Never, in his mind (had)
Rhy ths — he really thought
Ri rhz — about death, (but)
ths— he
rhs— seemed not be afraid of it
Thi — understanding this /he/
thy - Brought him
rhy — relief (and)
Rh; ths — calmly awaited
Rh; rhz — his end (with)
ths—
rhs— no moaning in grief

MboasunitH OyTaI] Hb HIaTancaH Xiy0dpTai OaiiHa. ['umyyH eryynospyya Hb
oyrn MdmIIMiH OyTar O0JicoH Oereen OYrn ©6pHITH TICOH JIBCBIP OHIIOIOOD
MDIIIUTMIRH OYTAITIH Oaiiraa Hb MOHTOJ X3JIHUH ©OMb-T3ii oifposniioo GaiiHa.

145



Opuyyneasyu - VIII

J23pX KULIZHI X31 XA[PH DJIEMEHTHUII TyCrai] Hb SJraH XaalTaj XUHCHH.
(but, and, with) Yuup Hb B3, 3Ar39p JIEMEHTYYA Hb AXHHH JBBCBIP MAIIIUIUNH
YHJC3H OYTLJ OpAOITYH eepeep X303 Meccex OOITOH XAII9X M3IIIIUIMMH ereraceH
yTTaJl HOJIOOJIOTTYH TICOH YT IOM. D33P AMEMEHTYYIUIT X371 3YH] X0.1600¢C ye T3/IT.
(however, nevertheless, because, moreover,) T9x M3T. HWHIIX33p x0160x OOJIOH s12ax
YIC Hb JIPBCBIpUITH MOH yaHapTail x3auil 4 /Xammzaei. 1985/ maadannuitn ereraceH
aryyJirblH HIT X3CAT OOJDK 4YaJaxryd TyJ 31r33p 3JIEMEHTYYX Hb eryyiaospuiiH Oycan
ron rumyyami (subject, predicator, object, complement adjunct) amun mPBCBIp
MDAIDIUTUHH OYTIRI OpOXTYH 1OM. XapuH aHTJIM XAJIHUH YHICOH YaHap OyXWi Tyciax
yin yrc 6omox be, have Hb Terc maruiiH X3pa3riddH]I ol YHI YITI# /main verb/ xamt
XOPIMIBLIANK 0alK yTra WIDPXUWIIAT. AHIHM opuyysraj thinking raaar yruiir xyraiaa
3aacaH OaHIbIH apj calrad opyysicaH Hb OMB-miir 3arBapunaxaj Xoa000C YITHiH aaui
YYPArTa# 600X Marajuiantail 6aiiHa. XaluaeiH TOIOPXOMICHOOP aHTIIN XAJIH Oaip
3aacaH 0OJIOH Xyramaa 3aacaH Oaijaap IPBCBIP MAADIIIAI WIPAIX OOJOMXKTOH Y Terc
LAruiH Tyciaax YW yr OOJIOH rojl yiia YrMHH IyHIYYp TacilaH OpoX Hb M3A33JUIMNH
OYTLMITH TOXUPOMIKTOM nmapaanan ouir oM. Men 3-p eryynoapt had he really thought
about death racan mapaanan 4 MOH aJidil IOM.

OMBb-nitn nanpar masruiin oytan (3.1'ynmupaans, 1993: 76)

had been, during the fall of the previous spring’s withered grass thll’lkll’lg to (I'hl)
return to the earth, but in vain

Jav guia Thl It seems like I have seven livess» he (ch) would say (I'h2) to people

Never, in the back of his mind, had he really thought about death, but he (th3) seemed
not be afraid (rh3) °fit

Understanding this brought him relief he (th4) calmly awaited(rh4) his end with no

moaning in grief

AHIIIM OpUyYJATBII MOHTOJ X3JHMHA Lalpar MasrdiH OYTLP3p 3arBapuuibK
Y39X31 JA99pX 3arBap rapd upx OaiiHa. DH® Hb MOHTOJ MAIPIJUIMHH OYTUUIH
JapaajuibiH XyBbJ MOHTOJI 3XT3U HAJI?/ TOCTIM O0JICOH Oaiiraa Hb Xxaparjaax OaiiHa.

Jyruaar

MoHron aHriam X371 Hb X3AUUrdp Tepen Oyc XAIHYYI OOJOBY M3IR3IUIHIH
OYTUMIH 1maTaicaH X3103p O0JOH eryyJIOdpUiiH MAIPAIIIUIH JapaaliblH XyBb/ XYBb]
HUUTIDT Oaiix Maramyantaidi OaifHa. MOHTOJ XJIHUH OryylOd3p OSHTUHH XYYPHIX
X3709pT X371 3yHH OyTimitH XyBbA SOV 13c3H napaanantaid xapuH anriau xain SVO
IICOH Japaananrtail Oaiinar. Xoép xamHmiA subject Oyy eryyiIdrIdXyYH eryyl03puitH
9X3HJ OpXk Oaiiraa Hp XaluMIeHH eryyia0spuitH Md13umiiH OyTan “theme rheme”
IICOH JapaaiaiTail 6aiiHa TIIT TOJIOPXOHIONTO TOXUPCOH HUUTIIAT IIMHXKTIN OaifHa.
MeH aHrnaM XdIHUM THIIYYH €ryyi0sp Oyp eepuilH TI3C3H JPBCBIP OHIOJIOOP
MDIPIJUIMNAH OYTAUTIN Oaiiar sArssp Hb Marairyl HAJId3J TOM JA3BCBIP OHIOJIOOP
MDAIIITUHH OYTAITIN TUIIYYH eryyio3p Oaik 000X IOM I'COH XaJUTMACHH TaaMmar
MOHroJ1 X3nHui OMb-n1 Oac Oaiix 0onox TanTail 'oM. MOHIOJ X3JIHUN €POHXUINIOH
XamaaTyyJnax, Ouesn xamaaryyniax, YWIMIH XamaaTyyjnax HeXIedYYX Hb eryYyia0spuiiH
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MD33JI3J1 JaMXKyyJlaX TajlaaCc 33HUWT sITaH OHIYIOX Tall 93P eBepMell 0ac HAI331
TYr39Md3J Oaligar OOJ aHTIM XAJPHI OWEHH TOJIOOHWH YT A3HUWI SUITaH OHINIOX
XOPITIId Hb ©BepMeOI] 06ac HAIIRA TYr?3mdi OaitHa. (Opuyyaran SH> Hb Oue OMEeH??
opsiox 6onomkToi). Huitisr 6yTan Oyxuif MOHTOJ X3JI9HA YTTHIH XapbLaaH opxK Oyil
HOP YIC Hb YHI YIDHIDD 3axuparaax Japaajainrail Tyl MOHIOJI X JIHUM LieM
xOMKUPXYYH Hb (head last) Oyrooy xoifHOO Oaiijar SHY XOMKUTIPXYYHHHA IypIM
30PUUTAOXTYH. AHTTIM XAJHUN XYBbJ YTTBIH XapbLaaHa opxk Oyil Tumyya MeH YWl
YIIHIPD 3axupariax meM xdaMkurmdxyyH Hb (head first) Oyroy ypnaa Gaiimgar. XamHwmid
1I6OM X3MKHUTIAXYYHUH Xamaapiabir OMb —uir ToqopX0oiiIoXo/1 aimuriax 000X 6ereen
9H? Hb OPUYYITbIH TYWITMHT XaHTacaH 3c3X 0ac opuyyJrblH HaAHpyylraa MIHMHKUAITII
XUWXDT yyXajl a4 X0JI00TI0JITON Oaiik 00JI0X FOM.
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XAHKY ITYJTAHH MOHI'OJI OPYYYJITAJL XU COH
AJKHUATJIAJIT

C.Jloarop®
N.Byacypan®

Abstract: Poetry expresses things of nature and feelings in human life as rhythmic
linguistic form. The message is conveyed not only by the superficial meaning of words, but also
by aesthetic and envocative property of words. Subtle emotions or beauty of nature scenery can
be expressed in long writings, but they can also be expressed as poems. Even if poems are short,
however, it can record the atmosphere of the place by the profoundness of words. In my report
it will be shown that I did some observation to the translation. It tends that the poetry
translation is directly connected with the interpreter’s experience of recognizing things and
his/her own feature of receiving and knowing things and datas.

Tynxyyp yr: Xaiixy, xuzo, kKupaoicu, Xapbyyyaaim, coOmaoae33Hutl OHYI02

Yauprran

EpTreHIMitH 1OM Y33TIDJ, XOJ6ITreeHUl CaHaMcapryd HIPIAT OOJOH OJIOH
X3JIH?? 0ailX TyrasMaul YaHapTail yr X JUI3r ajlb 4 yJIC TYMHHUH X3J9HJ Ouil 4 eep
©OpUITH YHIICHUM COTIJIMISHUN ©BOPMOI OHIVIOTHMHI XaJrajcaH Xd3JIHUW HATKYY
TyXalH X2JIHUN HAaHIUH 6B OOJIOH OPIICOOp YEIC VeI AAMKHH XaJrajariax XerKIer.
[Iyaruir moruiioH OyT3Xd ATIMIKMT AYyH OO alb 4 apA TYMHHUH X3J1 siphar ypHaap
OTYYJIIXD/I TOJI AITyyp OOJAOT ax .

VpaH calixHbl, TAp AyHAAac MIYIAIVIACOH SIPYy HAUPrUHH OpUyyjra Xuix rajor
Hb Mall UX O03pX xejaenMep. YHAICTHUN CATrANr’d, ax Oaljgan, COENbIH ©BOPMOI]
Oaiigan, x3nHHMHA Oalryynant, OyTSL, TYYHI3C YYACOH YHIICTAH OYpHIiH IIYIATHUIH
JlaBTarfaliryi eBepMell apra 3YH, IOMC Y33[UIMUT TOMBEOJICOH YICUHH €ep ©eep
Oaiigas r’x M3T OJIOH 3YWJI YYHJ LIyYyJ Hejleeser Oundd. Spyy HallpruiiH opuyyira
Hb aJIMBaa yJIC YHASCTHHU COEN, ypiaruir OaspKyyidaH XOrKYYJIdXdA YIOMXK HeJee
Y3YYJICO3p HPCOH IOM. XYH TOPONXTHUM TYYXdHI YIJIC YHIICTHYYI OpUYYYJTbIH
OYT?27193p X0JI00T 10K OarcaH.

Masait opHBI XYBbJ T J33p Y€3C Xaph XIHIIC 30XUO0J OYTII, Cyaap HOMBIT
OpuyyJiaH MOHTOJI X3JIH?3 OyyJracaap UpCIH. YJIC OpHBI XOMKHUII, COENT HUATMUIH KaM
€coop XX 3yyHaac JPJIXHUAH COp OYTIIYYAHHUT MOHTOJ XDJIHI? OPUYYY/DK YHIIUTY
OJIOHJIOO0 XYPracidp OaifHa.

YHASCHUM CITrAN3YHH OHIUIOT, TAPXYY YHASCTAH ACTHBI CATIAI1 00710, 3aH aailb
X3P AAMKMH WDPIAL. X3IH?) TyXaWH apa TYMHHUH X Tepes, axyd YIMiH

6 Moxtop /Ph.D/, MYUC, LIIYC, XY C-bIH A3H Cy/JIalbIH TIHXUM
4 MYUC, INYC, Xymyywnruitn Vxaansl CanGapbid A3 CyJIANBIH TIHXUMAWH JOKTOPAHT
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Typluiara XaArajargax oOaiimar ydpaac X371 Hb apl TYMHHHA COENBIT yesc Yeo
JaMxKyyaar xaparnyyp meH. (Pasman O, 2005:191-193)

Tyr?»man X3i3yHH OHOJIBIH YYAHI3C OrYYJArd XYH XYMYYHUM HUMT XA3JIHUK
TYII3MAJI  3apuMyyl, TyXaH TOJIOPXOM XOAJHUW OHIUVIOTHMHI TycracaH XyBbCax
XOMKUXYYHUH [OTH OYpAMUIH MAIUIBITINH Oalgar Ik y31I9T. ©Oepeep Xd10371, XdI
935MIIUX IA3T Hb Cypax TOAOPXOM X3JIPHIDD OJIOH XAJIHUKM HUWTIAL 3apyYMyyJIbIT
XOPATKYYIIX, HOTOOTIUTYYP YI' TOAOPXOW X3JOHJ XaJarAcaH OJIOH X3MKUXYYHHUT
M3JIPX TICOHTIM araap HAr IOM. YT OHOJIBIH €pOHXHUH Y331 OapuMmTian Hb TIp Oyp
Xs10ap HApUUBWIAH TOTTOOX OOJOMKIYH XYMYYHUH yypar TapXw, TaHUXYHH Y,
TYYHHH OJIOH yXarayyHTal Xos000TOW. XOAWH THHM 9 TYI39MA3J X3JI3YHH OHOJIBIT
XAI3YWH, XYMYYHUH OH yXaaH, X3JIMUT HAITIAH 3aHTUAAaX MIMHXKIAX yXaaHbl HApUWH
YHIDCIIRI OyXUil caB yXaaH X3MI%H Y3BAI 30xuHO. (PaBman 3, 2013:25)

WNiitmn xan1 Tyc OypuiitH OYTHHMIH €BepMeIl OHIUIOr0OC IAlITraalk OJIOH YJIC
YHIICTHHUH MIYJIAMIX &C, ITYJITHHH TOTTOI00 eep eep oM. LllynaruitH Torronmoo 6o
STUIMT THHTYYJATY aBHa, THArIIPUNH IMIMHXK, YPT OOTMHO, ©preiT, ye 33par TyXailH
XJJIHUN aBUaHbl OOAWTON OHIJIOTOOC MIANTTaaJlaH OJIOH sH3 Oaiix Oereeja sHAY OYyXdH
00 WIYJIAT CyATIANIBIH TOJI CYUTarAaxyyH MOH.

b.Punuen - Ilymsr mmr 3oxuon Oon Oac yr Halipyyira Hb OKUPHIH
YPTJDKUIICOH YTUIH 30XHOJIO00C €6p TyJ, MOHIOJI YHIIWIY OJIHBIXOO ©MHe COENBIH
Xapuylyiara XyJ?dacoH IIyJapra *KypamT opuyyJjard XyH OpUdH J3JIXUN HUNTHIH ypaH
OpYYYJTBIH apra Xd3pa3ridX YYpPArTdWIdd arimuH 3yypd yJ yMapTax aBaac OueuitH
aDKaaxpIl yJI OOJOH LAr XY4YUH YJIOMXKXDH OpPOXBIT YJI XOMHAH, Taruxyy caixaH
30XHOJIBIT MOHTOJI OOJITOXI00 33PAMIATIIXTYHT HAH Xu4d) ...(Punuen b, 1991:144)

[Iya3r13)1 30XHONBIT MOHTOJI 00NT0X100, OastH 3703T YITAOU 30XHOJIBIT MOHTOJT
00aTOX100 Maml OasH MOHTOJI X3JTHUWX?D YICHUMH CAaHTHHH 3PI3HIIC 11aaj 30XHOJIBIH
caifxaH yrTdi Yajan caHaa 5H yallyy YT X3paIridxdd3Cc TragHa 06ac yr 30XHOJY Hb I1aaj
XOJTHUMX?3 YIMH CaHraac COHTFOH XOPA3IJIICOH YI Hb CYIpBIH X3JIHHHA Yyr OaiiBai
MOHI'OJl CYApPBIH X3JHI3C TYYHTOM AYHX CaliXaH YI' COHI'OH OJDK, HOMBIH X3JIH39C
X3PAIIIACHH Yyr OaifBaji, MOHIOJI HOMBIH X3JHHMHA 30XUX YT IIMIIIMH IIHJIH COHIOX
XOPIMIII, OUUTHIH XAJIHHA YT X3pAIVIACOH OaiiBay, MOHTON OWYTHHH XAJIHHA YT
XIPIMIK, Xap YT XIPITIICIH razap, MOH TYYHTIM aMT caHaa QyMX Xap Yyr TOHCOH OJIK
XOP3MI3, HX 30XHOJBIH XYYYMH YTHM Hb MOHIOJI XAJHMHX3) XYY4YUH YI2I9p
Taapyyjaaaja, YHIIUTYAWHXaa YTHUW MAUIdTUH Hb aryy OOJITOXBIH YYIHAIAC Taulimdap
3YYJAT 3YYX rasap Hb 3YYH Taiinbapiiax, OIOYHBI Hb aMBII HI9)K €IeX XdparTdi OaiiHa.
(MOHTrOJIBIH ypaH 30XUOJIbIH A33KuC. bunruitn Toaps — 1. Punuen, 1998:42)

[Namaan yTra 30XHOJBIH HIMIAST CaifH OYT3JYYl ©6p OpHBI yTra 30XHUOJIBIH CaH[
HABTPAH OP3K sIMAap HATOH X3MXKIII33D YTra 30XHOJBIH CANIITYH X3¢ar 00aa0r. DHIXYY
HABTP3X 3aM Hb opuyyira oM. (Hoarop C., Anonwt ypan soxuonvin Monzon x31133
opuyyacan moum, ““ SINOHBI yTra 30X1oJblH cumnosuym’, 2004 :25)

Opuyyinra X3mMHUR OYTI2I4Y YT aKWIlaraaHbl OHLITOW Tepesl 3y MeH Oereen
X3JI OIMHJKJIOTY, YICaaTHBbI 3yWd COTIOM CyAJlaad yTra 30XHOJ CyIJIardiblH aHxaapal
TaTAar OJIOH TAaNT aXWJ FOM. X3J1 IINHKIAIYIUMH XyBbJ OpUyYyJra Hb €peHXuil 00JI0H

149



Opuyyneasyu - VIII

XapblLyyJicaH X3J1 MUHKIIIUHH 4yXall 9X CypBaK OOJK, X3J HIMHXKIIAIMNAH yXaaHbl
XYP232 Iapaar T3JIK, TYCraid XaIHYYAURH TYTI9MAIT IIUHXUNAT O0JIOH eBepMel] 0ailaibir
JIDJITAH XapyyJiax 60505100 oiarozor. (Opuyynax apam, 1976:14)

OpuyyArblH OHOMY, WIYJIST CyJyUlaad Hap ©preyiTryd HIYIATUNUT epreiaTTdaid 00iarox
K YWIP3 y39K, MOHIOJI IIYJIr33 €BPOI X3JIHUN MPOKPYCTHIH OPOHJ Taapyyjax Idx
Tamaa Ijaibk OalicaHa OpBOJI MOHIOJI IIYJATMMH ai3aM YYCI33T, YEUHH TOOT TAHIYYJIIX,
yJIMaap TOJIroil XonboX, Cyysa Xo0JI00X, aBua MXKMIICYYJI3X, 3H 33PATLYYJIIX, XOHKMHUNUT
Oyynrax, eryysi0sp 3ylH ypaH Masruiil raprax rs3J oAUl Teauil aprbil CyJallk,
OpUyyJIarduJi Hb 3HY JI apraap WLIYIr’d OpyyyJDK OaliBal MOHIOJBIH SIpyy Haiipar
rajaaablH caiixaH caiixaH IIyJdr Haiipraap OasbkuxcaH maa. (Msuup-Ooéo I'. “fpyy
Haupeuin opuyyieeln myaxyyp =~ - “Moneon wiyneuun auzam yyceyyputie opuyyicblH
OHOMBIH YYOHIIC MOOOPXOUI0X opoadnozo” Axum ['o, 2006:76)

Spyy HalipruiiH opuyyira XUHWXdA OpuyyJarduitH OyX aBbsiac OWJIAT, MAJUIAT,
yajBap OHLIroM Imraapjyrarataid oM. TyxainOan, “CaTran cyasiajablH MIWHXKINX yXaaH
00N XYHHH XdJI COTIIXYH 3alImryid Xoa0oOTOH TOATMHAT HOTONIOT. XYH 36B
OWJTOJITOOC, 36B OOZOMXKHJ XYp4Y, 36B 0OJOMXKyydaac 36B JYTHAJIT Taprajaar. 3eB
JYTHAJIT T3J3T Hb 36B TAHUXYH 00ree1 3HY Hb XXy xypraHd.” (bsambaa b, 2006:14)

“ByT?9m4  opuyyira YHIDCHUH COENBIT OashKyyiaa]q 30TCOXTYH 3apumiaa
YHIDCHHH yTra 30XHOJI OYTIIIYYIIdC suirapaxryid 6oiox tam 4 Oumii. Tyxaiin6an, A.C.
[lymkunbr  “AnTaH  3arac” Hbl YADPUUT 3pIdMTAH  30xuond L. Jlamauucypan
OpYyyJICaH Hb MOHTOJ IIYJIST MAT MOHTOJYYYJBIH COTIAJIJ XOHOTUIMK YEUH Yeo
VHILWXK, sIpbcaap UpxKI?.

Dnaxyy myaruir / “Cka3ka o peidake u peioke” / 1938 yyHn opuyyican OaifHa.
Tapasp xamaxa3 - Lymsr 6071001 YPrapKUWICOH YTHHH 30XHOJ OpUyyJlax Hb ©6p eep
I0M. YPIaJDKHICOH YTUHH 30XHOJBIT Op4yyJaxaJ roj TeJeB YTITHII Hb YyXaa OOJITOHO.
[3Ton mymsr G6onm TuiM OMI HIYNTHHr 30XMOX 0a 3acaxaj yTraac Hb rajaHa Oac
LIYJITAAH X3MK33, YHILIUTIAX asIryyT dyxail 00iaroHo. rax3. (Mannax /1, 2008:4)

X»an Onuruiin yxaansl JokTop b.MarcapxaB x3m9x193: - ['anaan xamH33C 1mynsr
opUyyJaxaja X3J19H 3y Mepier OaitHa yy rask 6oaaor. YYHI -

-YTIBIT yXax 010X

-YTIBIT OJOXBIH TYJIJ AsUITYYT M3APIX

-Asryyr OyynraxblH TyJJ1 YTUHT OHOK COHIOX

-YTUIT COHTOX/100 IIYATUMUHX33 X3M¥K33, XOMHAJJ TOXUPYYJIax

-XBM¥XK33 XIMHIIIUUT TOXUPYYIaXbIH Ty raJaablH ITYJATHIH X0JI0O0UBII MOHTOJI
IIYJATHIH X071001100p Oyynrax.

Taraxmaap spyy Haipar 00JI COTTIIUNH WIDPXHAIAI, Apyy HAUPTUWH OpuyyJra
0071 ragaas XYHUH COTIIMMH WIDPXUMIIIUIAT MOHTOJI XYHUH CITIAJ1L HIBTPYYJIdXI3I YT,
eryynosp, TOATIIPUNAH MOTIBIT XYJIIH aBy Oaiiraa XYHUW COTIA TYH HUKIDXYHI]
aprbIT 0JI0X X3PArTAi oM. (YTra 30XHOJIbIH OPUYYJITbIH X371 Halpyysra, 2010:48)

OpuyyarbH X3/ WUHAKIIMUH OHOJI Hb XOEP XAJIHUN YICUHH OYp3JA3XYYH, X3
3YHH Oaiiryynai, Haillpyyira 3yHH OHLUJIOTMHI XapbLyyJDK, OpUyYJITbIH NPAKTUKHNUT
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3aJUIaH IMIMHKWIAOT  yTTa 30XHOJI CyJUlall OpPYYYJIrblH IOO 3YHH Tajbll T'OJUIOH
aHxaapnar Oaitna. Opuyynraa CITIIXYHWH 3YHH YYIHIIC XaHJaHa Ia3r 00JI opuyyIira
XUUX YWIIJIMHAH CAOTIAXYHH MPOLECCHII CyJajdHa TACAH Yr. XapwillaaHbl OHOJI
OpuyyJarduiiH TyciamyKTairaap M3A93J13J1 JaMKyyJlax OHLUIOTHHT cynayk OaifHa. Ep
Hb OpUYYJTHIT allb U Tajaac Hb CyJajllaa TICOH 3X, opuyyira xo€p nyixk OaifHa yy,
YI'YH IOy TOATMUT aBY Y3J2TUHT OHLUIOH TOMJIBIVIIBIII 30XUHO.

Y YHHHT T0OPX X3/19H OapuMTIIanaac TOA0PXOoH XapK O0JHO.

- XonOopuiir TOXMpyynax Y3371 OapuMTian - DHD Hb 93X 30XHOJBIH aryyJjrbIr
Xapraja3axryiranp x3a03puiir Hb OyyiraHa, eepeep X3J03J7 3X XdAJIHUIX?D YT
Halipyynax &chlr OapUMTIANTYH, ragaaj X3JIHUH YT YCOIT OapUraaH Max4uibK
Op4YyyJIHA I'3COH YT.

- X5M XOMXKID — aryyiarell TOXHpYyJax y31 Oapumrtan - OH? Hb J93pX Y33
OapUMTIaIbIH 3CPAT Tapy HUPCIH UUITDI OM. OHY Y3/IMHr OapumTtanaar
OpuyyJiarduJl Hb Tajaaj X3a33p Oairaa aryyirblH OYXui J dyXasl dJIeMEHTUUT
Oyyarax sX X3JHHKHX33 XOM X3MXKIIT Xapraias3ax 33par I'3C3H X0&p IIaapiarsir
OMenmyYIIIX Tk IpMIII3IK OalicaH OaiiHa.

- Terennep opuyyirslH Tyxail y331 Oapumtian - Terengep opuyyirsiH surapax
OHILIJIOT Hb 39X OMYTHIH aryyJireir OypaH raprax, aryyJirbir raprax/jiaa 3X X3JIHUN
XOPATIYYPTIH AT Taapax Xdp3MIYYp alluriax siBaan MeH. SAr taapax Xapariayyp
/3T Hb OYTHHMIH XYBBJ TOCOOTIN OalXbIr OyC, XapWH YYPTHHH XYBBJ TYIK
OaliXbIT X2JIHO.

Yypruita XyBba AYWITIX Y3311 OapuMmTian - Opuyyira nyik OaiiHa yy yry# 10y
IOATUAT UXIBWIRH 13X, OpUyYyJra Xo€phIl Xapbllyy/Dk OaiiMaak Hb TOrroogor. Tarean
9HY Y3MUUr OapUMTIardu], Hb OPUYYJITBIT YHIIUTY, 3X OWUYTHHT YHIIUTY XOEPBHIH
COTIAIIUIT XapbllyyJIaxsIr caHan 6oirox OaifHa. (Axum I, 1984:10)

“... BUUUT 30XHMONBIT XOPBYYIIXI33 HYJ Xd3AUM ragaag OUUrHir y33BY YTIBIT
HalpyyJaH XOpPBYYJ3X3J HOT OTIIMH XOM32H MOHIOJI YTUHH €C 3YWIDAIC aHTMXKpPaxryd
Oaiix” 3apuMbir PuHYEH Tyylm eepee TOMBEOJIOH Opuyyiax YHIIId SATIITal
OapuMTajlcHaap TYYHUH OpYYYyJIbII YHIIMXaJ TraJaaJblH 30XHOJYUNHH 30XHOJIBIH
SPIPHUIH YTTBIT 3YPX IOTUIOH TAHUXBIH 33P3TLR3I33pP MOHION XJIHMMX?) SHAATYH
Janaia aypaap CIJDK, TYHI Hb ©HTe OypdIdp COJIOHTOPOX YTMHH Hb CYBIBIH TAHCTHIT
CATIIIINAPID MAARPY Oaiinar 6mma. (Anbsa O, 2008:62)

OMHeX 3yyHBI X0€pyraap Xxaracaac sSIroHbI 30XHOJI OYTI21 opuyysiax 00JIcCOH O6a
AJaHTysa spyy Haipar 30HXWDK OaiicaH oM. SIMOHBI sipyy HAMpPTrUiH HATOH Tepei
00J10X XalKy LIYATHHT Xarac 3yyH KWJIMHH TIPTI3I33C MOHTOJ X3JIHA? OyyniracHaap
XalKYT COHMPXOH CYJUIaX, 30XMOX Hb 3J03TMICHH oM. 1960—aaz oHBI 3X33p HAPT SApyy
Haripard b.SIByyXynaH SAIOHBI XalKy IIYITWWH ron Tejeenerd Manyo baméoruiin
IIYJATHAT MOHTOJI X3JTHA? opuyyJicaH 0a TyyH?3¢ xoim XX.JIxarsa, J[.Ogouxopnoo Hap
XalKy IIYJITHAT MOHIOJ X3JIHY) OpYYYJICHAap MOHTOJBIH YTra 30XHMOJJ YHITOH XYyBb
HAMIP OpyyJicaH. AHX XaWKy IIYJATHUT OpOC XAJIHAIC OpUYYJDK OaiicaH 0oy CyyinuiH
YEIl 3X X3JIHI3C Hb OyI0Y SIIIOH X3JIHAAC OpUyyJIax sSBAAT UXICHKII.
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Xailky WyJruiiH 0yTiu, KUro, KUPIKu

MoHronayya HIyJIruidiHX33 apra Masr, X3B 3arBap, H9p TOMBEOT TYYXHHH SBIA,
SHITXAT TOBAWNH Spyy HAHpyyJIrblH OHOJN, Oapuiaap OasKyy/DK HpkId. XapuH
ATIOHYYYJ] XSATAIbIH XaH3 YCTMHH HeJleereep IIYJAr Jyyraa XaH3aap OWYMH YTIBIT
WIBPXUAIAAT OaliHa.

XalKy wmyiasr OairaaviiH y33CI3J3H 00, XYHUH COTIJIMHH ©HIe asChIl
XOCIIyYyJIaH WIDPXUMIIAT, YEUMIH IYJdr oM. TYyHWIDH XalKy LIYJITMUT T'YH yXaaHsbl
IIYJI3T TK TOAOpXOouimor. ©epeep X310 Aanj yIra aryyjiacaH eryyJIdMK Oyxuil
30XMOH OMYMX Masr, 30XMONY IMIYJSr OYTI9XJ33 IOJ YTIIBII HYYX, OryYJIdMK33
30puysaap eep X OAPT IIMJDKYYIOH YyplaxJaa YHICOH YTTBII WIDPXUHUIPH 000Xk
HA3XMNT 11aap/icaH 30XUOJIYY/l EpOHXUI1ee Aaij eryyJIsXyiH apraap OyTasr OaiiHa.

XalKy Hb BaKaruiH a331 5-7-5 60110011 1004 Mep 7-7 X OJTHOOPOO 30XHOJOT
PAHKAruiH A33] X3CTUMT Hb aBY DJOTUUH yen sipyy Hadpard Mamyo baméo xalikai
IIYJIAT TK YYCIPH Oue JaacaH Tepesi OOJTOH HUWTAJ TYIIKID. XaWKall raX HIPHUIT
DIOTHIH yen XdIpariadadr Oaibk’d. Xaikald mIyJdr IPX OHOOCOH HAPHHWM Kail —T Hb
xacaaJl myJor Oyry Ky- T 3aliTaH XalKy 001rocoH Hb omoorooc 100 rapyii XKumidH
emMHo6 Macaoka [IIukuruiiH XypasHuil Halipardui XoM.

SmOHBI WIYJIAT X X3IPH Tepen Oaigar 6a TYYHUH HOTPOOC XaiKy Hb 5-7-5 13X
17 yeTait 3 MepT 1IyJIar IOM.

XalKy WIYJI3r Hb Japaax IypBaH OHLUIOT IIMHKTIM.

1. J»31 mep S yersid, AyHs1 Mep 7 YET3H, 1001 Mep 5 yeTsu Oaitaar.

x

S

2. XaiiKy IIYJISIT KUTO ZEaf OyHOy yIMpal WIDPXHMICOH G51ramsia yr Gaiijar.
VYT 03531971 YIa9p TyXaH XaWKyTr WIDPXHUIICOH YIUPIBIT XAI0apXaH MIAdX
OOJIOMIKTOM.

3. XalKyJ KUpKH 5] g H%Lﬂ Hb Oaragaa HAT OpcoH Oaiinar. Kupaxur Mmaxumian
OpuyyJIBaJl Taclax yCcar IdX 0a KUPKA OMYMUTICIH Mepeep Tacian OOJrOoH,
apJ OPCOH MOPHIT TOLOTrOXk erger. Xaiky mymrr X°, 2372, 0. 720
SENIV/N SN SP/AT/ASNEN SV VAR URES/E NI SN - AN N C N N = N BN e
~. \F, U mx MdT kupxu Gaiigar 6ereen HX>BwmdH X°, 2372, 1TV mb
XOPATIAT AT,
Kuro Oyroy ymupaln WIBPXUUICIH O3 YITIH XaWKyTr TOTTCOH 3arBapTaid
XalKy TK HIPIAAAT 007 MOH TOTTCOH 3arBapaac rakcaH Xalky 30Xuorjaor. TyyHHIr
4eIIeeT apra OapuiITail XailKy, TOI'TCOH 3arBapryid YJIUPIIBIH O3JII33M YITYH XalKy I3k
HAPIRAT OaliHa.
Tyxaiin6an,

1. Osaku Xoycail myJIATYUiAH Japaax XauKy IIYJITyyd Hb 46JeeT apra Oapuiaap

soxuorzcon rom. (K HFET-, Ak 30 4:7)
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SAnon 3x MoHroJa rajaur MoHroJa opuyyJra

]b; L o 4;1 - H-p3-MO-HO ra Ha-u (7) Xuiix caB Gaiixryi
by

%;J;“C pHuo-y-3-13 (4) Xoép rapraa
- 5% y-k3-py (3) ABax
=

SAnon 3x MoHroJa rajaur MoHro.a opuyyJra
ZAR W Ko-H-Ha é-1 (5) Wiim caiixan
Hx ikj\” - LY-KU 0 XU-TO-pU-13 (7) CapsIr ranaapaa
% < Tii % MH-T? HI-pY (4) Xapaaj yHTaHa

OH? MA3T XalKy HIYJITHIH TOTTCOH 3arBaphir 0apuMTIIaaryil 30XHOTICOH aiaprai

XalKY IIYJIAT OJIOH OWiA.

Xaliky myiasrT kuro Oyoy yaupan WISPXUIICOH OdIr3di YT raHmaac miyy
OpCOH 0aiix Toxuonaons Oaiaar. Xapa3B HAT YIUPIBIT WIBPXUIIDK Oyil X0€p 0a TyyH?I3C
JIPDII KATO OPCOH XaMKYT YJIWpasl IaBXIYyJICAH XaWKy TK HIPIRIAT 007 HAT XaWKy.
yIUpan WIPXUHICIH 033437 YI X34 X3J OPCOH 001 TYYHUHI ylIupan eep Ik

HAPJIDIAT OaiiHa.

Tyxaiin6an,

2. Smaryun Comoy myJdryuiiH gapaax XaWKy IIYJST Hb YJIHpall AaBXIyYJIaH

soxuoracon. (N -, ik 30 4-:8)

Snon 3x Baaraaaa yruiid Taiadap MoHroJ1 rajaur MoHroJ opuyyJira
Looann Horoon HaBY Hb 3YHBI YIHPEIT M3-HH a-0-0a HymsHa Horoon HaBY
HIZHR WIDXUHIICOH O3/ I0I1 YT

e . Xo0X00 IyBYyraap 3yHbl YIMPJIBIL | f-Ma X0-TO-TO-TH-CY | YyJaHz XOX00
hrige e & WIDPXMIICOH G2 YT yByy

Toa00T >xaa 3arac Hb MOJ
HOT'0OPOX I1araap OMHO 3YTHUiH
Jajairaac upJer Oaicad yuup
TYYHUAT aHXHBI TOJOO Kall
3arac K HIPJISH 3YHbI YIUPJILID

O3 AR 60JICOH OaiiHa.

Xa-1y Ka-11y-o

AHXHBI TOIOOT XKa
3arac

3. Kobasmm Mcca myasrauifs gapaax XaiKy OIyasrT Xo€p eep O3Ira1ni1 yr opcoH

Gaitna. (N H -, 2Rk 30 4F:9)

SInoH 5x

Banrapn yruita taiinbap

MoHnrom rajgur

Momnrou opuyyinira

Rk Z
Mo T n

MyypBsIH 3yJ13ara XaBpbIH
YIHPIBIT WIBPXANAICIH 03I 1371

yT.

H3-KO HO KO Ira

MyypbIH 3ya3arslH

T
N - T9-19 0-TO-CY-Ha-pu T'apaapaa ynaraax
FTBETHD
&H& ) gf Ilac 60 6BIUITH YIUPIBIT MH-MH HO 10-KH YuxHui 1ac
=

WIBPXUAIICOH O3 YT.
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XalKy myJarT Xoé€p eep O3Ir3aiI yr OPCOH XaWKy IIYIATHHT ajab yJupaa Hb
WYY TOJIOTTOH WIIPXHMIIDK Oaiiraa Hb TyXaH XaWKy IIYJTHHAH O3Jr3a37 yr OO0JIorT.
Hpopx xaliky myJruiiH XyBbp “MyypbIH 3yn3ara’—aac uiyymaurasp “llac” racsH yr Hb
WIYY XYYT3H OBIMIH yIUPJBIT WIBPXUMIDK Oaliraa yuyup 5HY LIYATHHH O3Ir3d1 YT
0011HO I35k 0070k OaliHa.

MoHroJ myJir 6a MOHI0J ApYy Halpard, 3pA3MTIA XaiiKy IYJIrHifH TyXau

VYiic YHASCTH OYpHIiH XOIKHUM asuiryy Hb Oaifralib OpuYMH, aXX amMbJApall, axyH
HOXIIOJIMIHH eBOpMOI] Oaiiall, 33pridc MIaNTraajaH eep 6epuiiH OHIIOT HaM0a TOPXTIH
0aifX Hb M3/I39K X3PAT IOM.

MOHTOJI IIYJITHIT XapMari] 3CB3JI COHCMOTII TAHUX TAMJIAT Hb “TOJITOW XOJIOONT”
oM. (JI.TymoB, 2002:389) MoHros myAruir Tycraiian yesp OMudrryi 4 yesp Oudmx
6osox oM. XIV 3yyHbl spyy Haipard spmdMTIH Yoiku-Omcop MmysdrT? aaxuMm
JaBIIyyJiaH TaapyyJjax apra X3parjiiscoH OaifHa.

JlepBeH rapraii HUr3H HUTYpTaH (9)
Jyrypur ymnaran rypBan Huay T (10)
Tepynku yprycas mmupa ycyTai (11)

Tyran KyMyYH- H Karyrcas apar-a- tai (12)

XapaB 9 yeuiiH napaa mryy 12 ye opBOJI IIYATHHH X3MKID JTOTOJI0X YUUPTAi.
AaxMaap axuyspk Oaifraa Hb INYJITHHH XOMXI9HJ TOAMNAIOH ©6pUWIeNT OPCOHTYH.
(MoHrou uryJIruiiH OHIVIOT TYYXUMH 3apuMm acyyzaai, 1977:76)

MoHroa mWyIruifH YeuiH TOO AyH/pKaap 5 — 15 opumm Oaiixaxg amaH 30XHOJ
epeeJ1 Martaai, Tyyib 33prUiiH WyJIar rojaayy 6, 7, 8 r3¢3H TOO UXIBWIAH TOXHOJI0HO.

MOHroa myJIrdiiH TOrTOJALOOHBI Tajaap IIB3J apJblH aMaH sIpyy Halpar XUUrasz
OyHAAI OSPTHUM OWYTHMMH IMIYATHHAH YHACOH XOPATIATIDXYYHA XHHCIH aXKUTIIANT
CylajraaHaac y3B3J YEUHH TOOT TATLIMTIAX 3apuMbIl OapuMTangar Xd3MHAJITIH
OYUIYYIRH Y39k OonMoop Oairaa oM. [DX133 MOHros IIYATHHH YEWHH TOOT
TAHLYYJI3X 3apUYUM Hb JIOJIOOH YET, apBaH HAIBH YET I3XWISH Al Tar XaTyy TOITOOX
apraryii 0ereeji H3J93/1 46JI66TIH TYWIrdH Oaiilar Hb MOHTOJ XDJIHUKM OaWryyJuIbIH
OHIIJIOT00C TaJHa XOJIOOLBIH OJIOH apra, 9H 33PATHYYIRX E€C, IPIIIIT MOpP TIPIYYTIH 4
qyXxaj HeJIeeTdi Oaiijar.

MoHroauyya XaiKy MIYJTHAT MAIIAT OOJICHOOC XaWKy LIYJITHHT eep eepCIuiiH
Oaifp cyypuHaac TainmbapiaH, OpUyyJDK, 30XHOX OOJICOH Hb MaHail ypaH 30XHOJIBIT
OPreXKHX HAI3H YHIAC 60K OaiiHa.

b.AByyxyaan - “XailKy LIYJI3T 3I33TMUH LIYJIST ydpaac TYYHUWI OWITOXBIH TYJA
OryYyJdradK Oaiiraa y3d9radi, IOMCHIH MOH 4YaHap, OPYMH TOWPHBIX Hb XOJIOOTIO0J
33pPTUUT caitH MAIAT Oaiix €cTor” raxkdd. XaWKyr OMYMXd]1 TOM YaMUH XAJUIAT, TOIl
OHJI00 3YHMPJI3J IIaapJuiarary, XapuH siMap HAI3H Y33I713J1 IOMCBIH HAID3XAH 333 AU
OUYYX3H X3C3T MOPTIIOe, TIPXYY Y33TI3J1 FOMChIHXaa XOper 3ypruir TejeejeH raprax
YyaJaxymnll, MOHOOXOH 3I33THUUT OJDK SHTHMH YIId9p 3ypariajar 0aiiHa. TapXyy edyyxsH
3yparjajl Hb Y33TJDJI IOMCBIH OyXd31 OYTIH JOyp 3YPTHHUT HYAIIP Y32K, OHUEdp MIIPIX
a1 XYHUH COTI31 caHaaH 1 OyyJraaar axm?d.
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Hopt 30xu0mu b. SIByyxynan 1epBeH yIHPIIBIT XalKy HIYATIIP WIDPXUUIICOH Oaiiaar.
1. XaBap

Xaraa OyyITHBI XeJ106p
Xap Typauax CyparidH Upx
XeJayyc XOBXJIOH TYWIIPHD

2.3yH

AMaa eIopKUH aHTailk
ATaH TOM?3 HYITIYH OUEHIID
XYHUT MOPOOIOH 30ICOHO

3. Hamap

Bypract roJyibin TOX0iH

Bbypyy 3pracan neepem 133p
OHYMH 11ap HABY 3PIIJA2HD

4. OBoin

OBep HeMepPT OapaaHTax
OBoKe6 OYYITHBI XOIT 06]1
Maunbn xuM sapHa. (b.SIByyxyinan, 1985:293)

HopTt Haliparyniid 30XMOCOH XalKy HIYJISIT XOJIIYYC, TAOMI3 HYLUISH OMEH3), ap HaBY,
©BOJDKOO 33pAT KUTO OYyI0y YJIHpal WIIPXUHICIH O3r3/A371 YT OHOBUYTOM TycCrarjcaH
OaiiHa.

SnoHYyyq CcyyphIIMan COEN HUPrIHIIMITIH, ra3ap TapualaH 3pX3uar 007
MOHTOJIYYY HYYIRJIUUH COEN UPTIHUIMITIN, Majl aX axyi 3pX3JA3r. AMbJIpalibiH X3B
Masraapaa suiraataid 0oJIOBY YJWPJIBIH XYBBJ aIUJIXaH JOPBOH yiHpainTaid. Yyraspad
KUTO OYI0y yJIUpas WIDPXUNIICIH 033131 YTUNAT allluriaH XalKy 30XH0X OOJOMKTON
Hb Xaparjax OaiiHa.

K.JIxarBa - “ApBaH J0OJIOOH YEH]

AnTaH mIXUT 6arraax Hb

AJNTBIH YMH?) XalKy ax”’
. Ononxop.ioo - Xokky Oytoy XaiiKy (TaHcar 1maT) rypBaH MepT, TaHka (OOTHHO ayy)
TaBaH MOPT XOEpP ypcrajaap XerkKJIMiHXee Y€ IIAThIl ©BJIOH AaMXKWXK A3U TOIUNIYH
OpHOIUITH OPOH]T TPNITIPCIH OOTUHO IIYJITHIH 3HY COHTOJOT X3JI03p MaHall MOHTOJIBIH
TaJ HyTarT cakypa —Tai XamT LPIRIIAX LAl HATHT UPXKI) .

MOHronBIH YHISCHUI 3aH YWJI, COTIDITMIAHUA 6BOPMOI OHIJIOTHMI Tycrajar
“EpreHumiiH rypaB” r3j3r OOrMHO IIYJIAT Hb 36BXOH ypaH yradp Oyc AYpUUT ypaH
caHaaraap WJIDPXUUINX, EPTOHIIMIH Y33TUIMIT TYH yXaaHbl Osicairajiaap Taiiax 33par
COHIOZOT LHIMHXK33P3) SNOHBI XalKy — Tail TOCTIH aXKIyy.

b.Hapanmamp - “Snon xaliky WYJTHIH OHIVIOI, MOHIOJ TypaBT INYJAITIH
XaphIlyyJiaX Hb” C3I3BT X3J1 OMYTHMIH yXaaHbl MaruCTPhIH 33P3T TOPUIICOH 30XHOJII00
“Xallky Hb SNOHBl YHJIICTHUM YyJaMyKJIaJT 3aH 3aHIIWI, TYH YyXaaH, oo 3YHH
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OMJITOJITTON HATT XOJIOOTJ0K yTra caHaa Hb Oalralib, YIUPJbIH Oaiigantaid 033
YCII3p yTra caHaa Hb TaujgargaHa’ rmid.

Ytra 3oxuon cymraad JA.3maB - “Yimamkinant xaiky 601 Oscanrai 3prafyyuIMiH 0Xb
XaHj, Oalranb XyHUH XapwillaaHbl TOPTOH ariivH, SAIOH X3IHUN 5 — 7 — 5 yeap OyTadr
LIYJI3T MOH.”

T.I'ancan - “Aryy ux nanaiiH IyHAax €4YYX3H apiibIl Y3337, yilllax 3aracHbl HYJIMMC
ramnryyH Ia3X MAT COLI0OAOT CIPAJ CIXIIPIUMUH IIYJIAT IOM.”

JI.Aamuam - “SnoHbl XaliKy TaHKar QyypaiH myJsr OM4uX OpOJATIOro XHiikK OalicHaa
JlypcaH, HAI' IOMHAaC HOreer OJDK Xapax IOM Yy, yXaapax Hb OIOYHBI raliXaMIIUITau
caifxaH co€n 100” X3MI3H OryyJICiH OaifHa.

MoHnroa spyy Haiipard, 3pA3MTAMIAH XalKY WYJITHIAH op4yyJra

MoHroneiH 30xuo0yd pAdMTIMMH Manyo baméorniin anpapt Xo€p Xauky
HIYJITHAT MOHTOJI X3JIH33 X3PXOH OpUyyJIaH OyyJIracHBIT a)KUIJIaxX Y3be.

5500 mbT k - n¥ B
1 <o dE A8 OVIA T K O
KUPIKU XaBPbIH YJIUPIIBIT WIIPXUNICOH KUTO OYI0Yy 0213131 YT
Snon 3x MoHroa rajaur Momnroa opuyyJira AHIJIH opuyyJra

(R.H. Blyth, 1981:246)

%Z)f”‘ﬁ’ % XY-pY-H-K3 s1a (5) XyyuuH 1eepemM The old pond;

ﬁé;;: ;ﬁ% O 3; K7a-Ba-3Y TO-0H-KO-My | Manxwuii ycpaH opox A frog jumps in,

i (7)

wrRE MH-3y HO 0-TO (5) VCHBI UMM?? The sound of the water

KDOH

“XaBpbIH 6J10p” XaWKYT MOp OypaIdp II3pX SIOH, AHTJIH XJIHAIC MaXWIaH OPUyyJIBail:

Snon 3x Snon x3aH33¢ AHIIH X3JIH33C
%Z);g % XyyuuH neepem <> 6011 KUpku | XyyduH [100pem
ﬁé;;: ;ﬁ% O ]i\ o Mbonxuii yeapu opox Hbar maixuit gororuioo ycpax
;}2 o %‘E VCHBI yy, YMMI) VCHBI Iyy YMM3)3
OpuyyJra 1
b.AByyxynan (opoc X3JH?33C )
Xyy4uH L166peM ypyy

XeepxXui MIIXUH IOBXPIXI]
Y CcHBI UMM?3 rapas.
Opuyyara 2
T.Aroyp3aHa (0poc, aHIJIM XAJIH33C )
a ) Xyy4uH 1leepemM
Mbnxuii yeapu
¥Yc¢ namxinaa
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b) XermuH 1eepem
Ycang Maixuil yeapans
AHUPTYIH DyH] LYJIXUIB

¢ ) DpTHUII IEpOM
Mbnxuii yepas

Y cHEBI ynM??d

Opuyyara 3

T.bonnbaaTap (AMOH X3JIHIIC)
Xyy4uH 1166pe6M
Mbxuii YCpaH 0pox
YcHBI unM??

2 BB oLty Ko E A
Hih

OBIIMIH YJIUPIIBIT HIDPXUNAIICIH KUTO OyI0y 03:1r3/13:1 yr

KHPIKU

SnoH 3x MomuroJ rajaur MoHuroJ opuyyJra AHIJIM OpuyyJira
(R.H. Blyth,
1981:330)

reEE Ka-p3 3-1a-Hu  (5) Hyurax meunp | On a withered branch
i k1 oo
béﬂ‘@ L0y Ka-pa-cy HO Xapa cyyHa A crow is perched
T0-Ma-pu-K3-pu (7)
%;5 o % n a-Ku HO Ky-p3  (5) Hawmpsin yopm An autumn evening

“Hyursn Mmeunp” Xaikyr Mep Oyp33p A33pX SIMOH, aHTIIU XAJIHAAC MaxXwiaH OpUyyJiBal:

SInon 3x SInoH X3JIHIIC AHTIJIH X3JIHIIC
1%* n %} i HaBu Hp xarapan yHacaH meuup | XyBxalpcaH, XaTCaH MeOUUD 133D
bickels)
”é)’r DEEVFY Xopad cyyx (F Y Gon kupsxu Hbar xapa33 amapha, cyyHa
%? . % n Hampsin xapyii Oypuii, 6ypsaxuii | HaMpeia yaom
ye
OpuyyJra 1

b.AByyxynan (opoc X35IH?3C)
Hyursu meuunp 133p
Hagcrap xapa3 cyyx Oaiiraa Hb

Hampein yapm canxk

OpuyyJira 2

JK.JIxarBa (opoc X3JH?3C)

XO0O0COH LYATYH MOUHp 133D

XOH X3p33 CYyyX Hb

Hampein opoii canx

Opuyyara 3

J.I1p13B (AMOH X3IH3C)
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XyBxail MOUHUp A3p
Xap X3pa3 Cyyx
Hampbin opoii canx

Opuyyara 4
I'.Aroyp3ana (opoc, aHTJTH  X3JTHAIC)

Hyursn meunp 133p
["ann x3p3> cyyHa...
Hampsin yomo.

2

Manyo baméoruitn “XyyuuH neepem ” I3x XaWKkyr 3 opuyyjard 5 sH3aap

OpUYYIIKI).

55

“Xyyuun ( f7 ) moxuiir b.SByyxyman, I'.Aroyp3ana (a), T.Bonnbaatap Hap
“Xyyuun” x3M33H opuyyink, [.Atoypsana (b), (¢) —n “OptHuil”, “ Xermmu’ Tx
opuyyJicaH 06aiiHa. DIr’dp Hb yTra caHaaHbl XyBbJl OHPOJIIIO0 yTraTal 4 YHIIIMK, 11aajl
caHaa, I1ar XyraaaHbl XyBb/l sUIraaTall oM.

“Mbaaxuii ycpaH opox” mxuir b.SByyxynan “Xeepxuil Md3IXxuil I3BXpIxdi,
I Aroypzana “Mbpaaxuit  ycopu”, “Ycann wMaaxud yeapidd", “Mbouxuil  ycpaB”,
T.bonnbaatap “Mpanxuii YCpaH 0pox’” 'K OpUYYIDKII. DX XIIIHIIC XapaxaJ MIJIXUH -
77\?:1: & . .
I (kaBasy), Hucox, xeepox - & UN(Tobm), ZOTOrII HIBTPIH OpoX - 1A T¢(komy)

L z

CoH canaa oereon i€ N 1A £¢ (TOGMKOMY) 3K HUMIIYYIK X3PAIJIOXd]( AMAp HATOH
3YHJIMIH T'YHPYY, IOTOTTI YCPAH OPOX MICOH CaHaar WITTIH).

“Ycubl unMi” raxuir b.SIByyxynan “YiacHsl uumas rapas”, I'.Aroyp3ana (a)“Yc

Hamknaa”, (b) “Anupryitn myHn nynaxuiB”, (¢) “Ycuel unmd3” T.bonabaarap “YcHel
e

4uM33” XOMIOH XOPBYYJICOH Oakima. Ve - /K (mu3y), @ -Hbl, nitH (MOHrom
X3JIHUM XapbsajgaxXblH TUHH sUITAITAl yTra AyHH?), Ayy 4aM33, uuM?»d - &  (0TO)

I'3C3H yTrarau .

Manyo baméornitn “Hyursn Meuup” xallkyr 4 opuyyJjiard eep eep sH3aap
opuyyJicaH OaifHa.

“Hyuran meuup 133p” mxuir b.AByyxynan “Hyursn meuup n33p”, XK.JIxarsa

“Xoocon mynryi meuup 133p”°, H.1pm9B “Xysxail Mmeuup 133p”, I'.Aroyp3ana “Hy1uran
R Z 72 R

MeUHp 193D~ X3MI3H opuyyskdd. Hynran meunp — fh AU £2 12 (kap> spaun) - 5 41

(xap3) - X00COH, yryil 000X, %}Zf (oma) - meuwp, canaa, Tumyy, (Z—ia, -T (erex
OPUIMXBIH THIH SJIrai) MOHIOI4yyl Ouj 3H3 YTHIT OMIr0XJ00 HaAMpPBIH CYYJI cap HaB4
Hb XarJpaH yHacaH MOJHbBI MOUHUD, XaBPbIH 9X3H cap O0JIOH LJaC OPOOTYH YEUIHH MOJHBI
MOYHP 33Pr33p TOCOOJIOH I'ypPBaH U YIUPIBIT TyPCADK 00710X 10M. ['9BY XaiKy IIyisrT

i
Fh AU (xap>) Hb eBen LAruiir MIPPXUMIAAT KUTO OYI0y YIMpad MI3PXUKICIH 63ramn

YT aXk29.
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“Xopa3 cyyx Hp® mxuir b.SAByyxyman “HaBcrap xap3> cyyx Oaliraa Hp”,
K.JIxara “XoH x3p33 cyyx Hb”, .IpmB “Xap x3p33 cyyx”, I Awyp3ana “I'anig

X3p39 CyyHa...” XA3MI3H opuyyjicaH OaiiHa. Opdyyiraac xapaxaja opuyyjard Hap
nHY

X3PI3HUN YHAIOIMKHUNAT Tycraxk erceH 6aitna. Xspa -5 (kapacy), @ (HO) -HiiH ,-HBI

(xapbsianaxbld THAH suirai), 3orcox - & £ Y (tomapu), (F ¥ (kopu) Hb 6MHO OPCOH

MOPHIT Tercrex yea (Baka 001001 XalKy HIYIATT X3PATJIATIAIX Hb 37103T) X3PATIdadr.

DX X2 1PIPX XaWKYT Y39X3/ XOPIdHUH Tanmaapx YHIJIDIMKUUT Tycraaryi OaifHa.
30XH0rd HaBY Hb XarjpaH yHacaH Me4up A33p TaHIl Xd3pi3d CyyH, HaMap Opoil capyy
OPCOH TIIaTMMH Hap JKapracaH OYpIHXHMH YEWHT JypciadH Oaliraar Hb YHIIUXA.
ra’iaapai, TYHUT M3APATINK Oaiiraa oM.

Hampoin ympm mxwuiir b.AAByyxynan “Hampein ymdpm  camx”, JK.JIxarBa

“Hampsin opoii canx”, JI.1pmaB “Hampeia opoit canx”, I'.Aroyp3ana “Hampeia yasmr”
b = <
K opuyyinks3. Hamap — K (aku), @ (HO) -uiiH, -HbI (XapbsaaaxblH THHH sJITan), &

FU(kypa) - ymom (Hap »Kapraxaac Iaraad rarsd Tacpax XypTaJs Xyraiaar XoJIH3) I3X
yTraTau oM.

Opuyyard 3X 30XHOJIBIH TAPXYY aif3aM Hyrajiaa, ystHraJjar asichbll' OJK TaHHUAry#,
raprax yajmaaryi 0oy, 3YHpJIPH Xd3J9X31, JUMOUHH SpyyxXaH OTIIAT XOpeeHUi
XSIXTHAcCaH Jyyraap COJUTIOX aawil OoyiHO. SnmaHrysia 53X 30XHOJBIH OadTaynifH
3ypariaji, 6aaTpyyAblH COTIIIUNWH X616, Xalp AypiajibiH TyxXal XYYpHOJI TIp asapaa
ysiHTa Oaiipar. Slpyy HalipruiiH opdyyira Hb OpUYYJTbIH YJI aXKWJIaraanbl HOH XYH]I
HAT cayibap oM. YUup Hb X3J XDJTHUN 3YH TOTTOJI YUK MIYJIATIRX €C )Kypam eep eep
OaliAruitH A35p IIYJITHHH yTra aryyira, y33J1 caHaar TOAMUIYHd Xer aijamM, 30XMOMXK
OyTuMiAH Tanblr Oyynrax Imaapjuiaratail Oaiimar. WMitmasc aBbsiac OMIWTTOIH, Xamup
TypLLIararaii opdyyjard Hap WIYJTCHAD OpdyyJlaxJaa YTHWI XOPXOH COHIOX, ypaH
CaiXHBIT Hb X Oyynrax, eepeep XdJI03J siMap apra 3apuuM XdPATJdK B IDITHUAT
y39x34 coHWH Oummdd. Ilymsr opdyymaxan yr OYpHUHT CaHACHBI 30pToOp UOJIOOTIH
X9parmx Oonomyk Oara OalAruiH yiaMaac OpUyyiraj YrHHT AYWX Yradp Hb OHOOX
TaBHX YajBap MaIl yyxan Oaiimar OaitHa. MeH HIyidriadX €c )KypMbIH J1aryy YTHUT ST
OyinraH Oyynrax Oojoxryi ye rapaar. MitM yem yruiiH yTrBIT YyJd SXTOH Hb
Xappllyyjaxaa suxryd Oyypyynax Oywy Xyd opyyJax, eepeep Xd3J03J1 YICHMH
CaHIMIH XYBHUprajjl OpyyJiaxaac eep apraryia Xypadr. YYHUWUI YICUHH CaHTUHH
yTraapaa 3apuMmar TOXUPCOH YT I3k H3pmor. (Axkum I, 1984:90)

MeH TaHUXYWH sIpyy HAWPTUMH 3YWUPIDI HaWparduitH cO3TrI3H 000X, AYP
OYTI9X, YHIIUTYMHH YT AYPUUT TAaHUXBIH TYJJ COTIOH 000X YamBap yyxaia. TuitmManc
Apyy HaWparduiiH WIYJI3T Hapar Hb TOP33p EPTOHLUUI Y33X Y3IUMUT MOH I
©0OpUIHXO6PO6 YXaapaH OWITroX aB4 Oyl 6eree]1 eéep HI3H OI'T ©6pOep yXaapd XYIIIK
aBaxbIl' OI'TXOH Y YT'YHCIIX apraryi oM. HaliparduiiH epreH1 TYYHUH LIYJITHWH X3J133p
wipy Oaifraa 60J1 YHIINTY 5H €PTOHLUUT XIPXdH XYJIIK aBU OWIrox Oaiiraa Hb MeH
J1 TYYHUH TaHUXYHH TypluIara, J0TOOl €pTOHIe6C XamaapHa.

[Iymar spyy Haipar 3eBXeH MAIPIIRI JaMKyylaaJ 30TCOXIYM, HallparduitH
007071 caHaaH aXb EPTOHIIMIH TYMAH 3YHIMHH X071000 XAJIXI3T HIHHD TYPJ aMIITYYIIK,
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IOM Y33T2J1 yXarjaxyyHbIT 100 [HHIP XapK MUHD AYP, AYPCII 0yTaamar. (Joarop
C, Hancanmmaa H, 2014:155)

Jyruaar

Slpyy HalipruiiH opuyyJjra TyXailH opuyyJjard XYHHH ajivBaa 3YWIMHT TaHUH
MDJICOH TypIIlara, IOMC Y33I/JIUIT eepTee TyCraH aBaX XyBb XYHHH OHIUIOT 33pATTIH
HIyyJ X0JI000TOM Hb Xaparjaax OaifHa.

Xo0€p eep COENbIH alb Hb WIYY OHOBYTOM OHOBYTYH DX M3TI3p X3JIAJIIBAI TYH
YUUPry# 3yin OosHO. I'arnxyy TyxaH COE€n XANTHHH YJIaMXKIAIT ax Tepex &c, 3aH
3aHIIWI, ePTOHIUNT TaHbCaH Oaiiian, epTOHLUNT Y33X Y33J1 TYYHUUT YHIIIXAID sSMap
3YHJIMHUT TOTTCOH XOMXKYYpP OONroX alMyuiK aHTWIATHIH ©BepMel] OHLJIOr Hb
XOITHUUX?3 aJuITraj, 3yHpIaiI TOAOPXOH TyccaH OallirHiir M33pX opuyylraac xapx
6oMo0p.

XalKy MYJATT A yTra caHaa aryysicaH 3YWPIRJIUUH 0331971 YTUHT OPYYIDK
erex Hp uyxajl Oaijar OaitHa. YYHHUT calfH MIIRXTYH 00 XalKyTr opuyysiax Hb y4HP
OyTarjganTail Tk Y32k OaliHa. ©Oepeep xom0d1 TyxalH O33N YrUiH
TycllaMXKTalraap MeeXeH X3JPH YrIHA Oartaak Oyxayi OYyTd3H aryyirbir HIDPXUAIIIAT.
OHAXYY O2:1r3/13:1 yr Hb Oaiiraib, Har yyp, TyXalH armHbil WIBPXUHINI 30TCOXTYH
ATIOHBI COEJ, EPTOHLUMIT Y39X Y3371, COTIIIATIHUAN OHIVIOT T'YH IIMHIIACTIN Oaiaar Ty
3X X3JIHA3C Hb OPUYYJICAH OPUYYJIra Wiyy OHOBUTOM Hb aXKUIJIarajiaa.

XaWKy IIYJIAT X3AUUTIIP TYH yXaaHbl OHTO ascTaid 00JI0BY COHCOXK Oy XU
OpUyyJDK Oy XYHHI CITIIATI9HUIN OHIUIOT, EPTOHIUIT Y39X Y331 TAaHUH MAPIX XYBb
XYHTOH HIyyJ XO0JIOOOTOM Ty OpUyYJTbIH OJIOH XyBWUJIOap Oaik OOJIOX TayTai.
Xoauiirasp Xallky Hb I'YH yXaaHbl LIYJAT IAIAIAT OOJOBY ADJIXUMH HMXIHX XAJIHAI
opUyyJarjaaH rapcaH HAT OHIpIoruidr Kuro Oyroy banmramsn yruitH Ttaiinbap Tomb
OMUTHITH a4 XOMA3H OJIOH 3PAIMTA]] OHIUIOH TAMJIPTIACIH Oaiiar.

X3JIHUHM XYBBJ 4 MOHTOJI SITOH XAJ1 4 aJIWJI TOCT Tajl oJioH. MiiMaac spyy
Halipraapaa JaMXKyyJjaH WIDPXUIIIX 3HI XOEP apA TYMHHU CITIIIMH Y aAWJI TOCT
3YWJI eeHryi Oaliraa rom Ourr Oaiiraa.
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YPAH 30XHOJIBIH OPUYYJITAJI COEJI, COTI'AJITDHUM
OHIIOTrUUTI LJIIDPXUMJIDX Hb

( Xapyxu Mypakamu “1Q84” 30XHOJBIH KHUIIIIH 193D )

JI.Cypan6aarap®
B.Xumuraarps

Abstract: The purpose of the research study is to determine the characteristics of a
nation’s culture and mentality on the basis of a sematic study of how literary translations
express languages, culture, personal outlook on life, aesthetics, and moral and inner values.
The novelty of the research lies in the semantic interpretation using original novel and the
translation to explain how Haruki Murakami’s worldview, his writing style, the depth of the
tone that reaches many hearts of the readers, and the emotional tone and the artistic expression
of the translator altogether establish a harmony in depth of meaning of literature.

TYJAXYYP YI: ymea, Oypcasi, YHOICMHULL COM2IN2I3, COEN, 00MO00 epmoHy

Opumna

OHAXYY CyAaJIraaHbl KJIbIH 30PUJITO Hb YPAaH 30XHOJIBIH OpUyyJraa X3 COElN,
XYBb XYHUH €PTOHLUNUT Y33X Y33J1, TOO 3YHH 007100/ &C CypTaxyyHbl YHIIIMXK, JOTOOT
CAITI3J1, MOH YaHap 33pIHIT X3PX3H WIBPXUIICOH TyXail yTra 3yilH cyaajiraaHbl YHIICOH
JP3p TyXallH YHIACTHUM COEJ, CATIAIMSHUM OHIUIOr IIMHXK YaHapbIl TOAOPXOMIOX
apran oM. Cypanraanbl a@xIblH IIMH3JAT Tall, ad Xoa0orgoil Hb XapykKu
MypakaMUTHIIH ©6pHIH OYTI2I33p IaMKyyjldax  epTeHLHUHr y3dX Y3371, OuwiIdr
HaMpyynreiH apra 0apui, OHre asChlH I'YHJ H3BTP3H, XYHHH CITTAII XO0JIreX OHre asic,
ypaH CailXHbl aMT IIUMTHIT OpUyYyJIard X3pX3H WIDPXHUIIICIH 39PTUMT 59X 6a OpuyyJITrbIH
JKUIID3H 199D yTra 3yHH Tajaac aBy Y33H Tailjibapiiax OpoJajioro XuiCIH A OPUIHHO.

SnoHbl TOCTMOAEPH YypaH 30XUOJIBIH TOJN Teyieeserd 0Oonox Xapyku
Mypakamuruiia “Hopseruita myryit / /v = A OZAR”, “X0oHUHA y4upcaH afai sBaai
F &< HERR” 39por oo apean anjaprail 6yTIIyyasdC MaHail YHIIUIY OIHBI
XypT3371 60jcHBI HAr Hb opuyysard O.Kaprancaiixansl opuyysican “ 1Q84” myspan
pOMaHbl H3TAYII3p I3BT3p  OM. XYHHHM JOTOOJ MOH 4YaHap, CITIDIIII), COEIbIH
OHLJIOTHMT X3PX3H WIDPXUMIICOH TyXail yTra 3ylH CyJajiraaHji ajlvBaa yJChIH X3JI Hb
COEJIBIT TA9H TYIIK, XIHUM anuBaa Max00J Hb COENBIH TOJOPXOW aryyJirbil Xaaramkx
Oaifar 001, C3TIRII33 Hb X3JI3HJ TYCU, X3J93p JAM)KMH WIBPAAT T3COH OMITOITHID
DHIXYY OpUYYJTBIH OYTIAIUIH TOIOPXOH JKHUIIIIAH J33p TaiibapiaaxsIr 30pbCOH OOJTHO.

65 TToxtop /Ph.D/, Xymyymwiaruiin Vxaanst Ux Cypryyns, [agaaj Xa/aHuii TSHXUM
6 TToxrop /Ph.D/, MYUC, IIIYC, Xymyynmoruiin Yxaansl Can6apbin A3y CyUTaJIbIH TOHXUM
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VHrHXa95 YT OpuyyIrbH OYT330/ ypaH Apyy Xaparnyyp, metadop fah (WA

W), syiipmon B (B X <) , teneenen #iM (22A W) |, xorpyymn iBikiE

(ZH X 91F9) , 6aracran FRUE (DAL X1E D) |, separ xomxon < VXK,

xyamyyma #EAE (X CAIE D) , érmmon fE2M (TWW) |, Toitpyynan i ih 1%

(ZAZEEL<IED) ,ummor yr IFE (2 X <IFAIE D) sopruiir xopxon
OyynracaH 0OJIOXBIT aBY Y3he.

Xapyku MypakaMu 30XHOJYMWH OHIYIOT Hb SHTHHH Xsi0ap YT Xd3JUIridp
HapUiiH TOBOTTAM yTra caHaar WIDPXUHIIX apra Oapuiaap 30XH0a OWyadr Oereen
30XHOMX AYPCIAI Hb HAH ©BepMell Oaifiar. 30XH0JId SHIXYY 30XUOJBIH caHaar 1995
OHJ1 OOJICOH OOJIUT SIBJTAaC CHAIBIACIH Ooreea HUKUCIAT TOOKEO XOTBIH METPOHT XOPT
XUUr?3p OJOH XYHHMHT XOpAYYJDK, aMb HAChIl Hb OYpAJIT3CIH aWMIIWIT X3PIUHAH
TYYXd3C caHaa aBu’. “1Q84” 3oxmonbiH “Q” ycsr Hb “kKooy” Oyoy 9-milH TOOT
WIDPXUUJICOH Hb 30XUOJYUHH HOI3H YIOH AYPCIdI IOM. YT pOMaH] OpYMH YEUNH
3a1yy4yyblH aMbJIPAJIbIH X3B MasT, JOTOOJ €PTOHIMHH WIPIJI, Xalp CITIIIMIH TyXau
OTYYJIH. 30XHOJBIH TOJ Ayp 00ox Trnro, AoMamd XdM3I9X OXHH, XYy Xo€p 10 Hacrai
Oara cypryyJquiiH cypard 0aiix yesc eep eepHuiiH 3amaap cajaH OJHO. 131 XOOpOHI00
OorT Xx0yI000 Xapwiraaryi Oaricaap xo€ym “1Q84 oH” Xd5M?I9X €ep epPTOHIHIH OB
COHUH ajan sBaantai yuupHa. Toa 1984 onsl 12 capn 20 sxuinuiiH gapaa yyjazainaaH X
JRIXUIA Oylak UPCHIIP 30XHOJT TOTCOHO.

30XHOJIBIH aryyJrsil TOHMIIOH ©ryyJi03J, CHOPThIH JacrajpKyynard Oariin
Aomamd 3p OYAMMH XYUUPXUIIAI YIIJUISTY SpUYYAMNT yCTrax caHaj XYJ29H aBHA.
Taposp Hac GapcaH XYHHHT 3ypXHHMH JyTarjaij OpCOH MA3TI3P XaparayyJiiar, XYHHi
AM3AT 1T OyI0y YXJIUHH ra3ap Hb 3YYr?3p XaTrax YIYH XWMHX YaaBapTail HOISH ax.
1984 oHbl 4 cap 9JDKUT 3aXMajiraT axiaa Jayycraaza Tap3dsp eep epTeHIl Oyoy “10Q84
OH”’-J1 aMbJ1ap4 Oyiraa MdIdpH?.

Hereetssryyp Oara cypryynuiiH TOOHBI Oarm THIHTO YPrayKHICOH YIUKHH
30XHOT4 00JIOX00p MUK , yTTa 30XHOJBIH IIKUHY ypaH OyTI3/IMIH IarHaJlbIH TOJI06
30XHOJI OYT?9793 HeXpedTryid OwdnHd. THp3sp corryyauiiH spximerd  Komamyrai
TaHWILIAH, IIKUHY ypaH OyT33J1 COHIOH IairapyyJax axIJIblH caHall XyJI9dH aBHA. THHTO
COTIYYJIMH 36BIOJIT UPCAH OYyTId1 Aorpooc Dykaspu OXWHBI OWYCIH “AraapbliH
aBrajiaii” XsMd3X 30XHMOJBII IHArHAIJ HAp AIBHIYYJRX Tanaap Komamyn canan
6onrono. Komanyruitn 3eBnecHeep THIO yr 30XHONBIT CaiKpyylaH OMUMXK JyycraH,
yr OyT?31 MHMHD ypaH OYTI3IMIH IIarHag XypTdakK, 3aX 3937 HX XIMXKIIIIIP
aMKuITTail GopioraoHo. I'9BY THHTO eepuiiH 3pr3H TOWPOH, EPTOHIUIH IOMC Y333
eep 00K “AraapbIH aBrajilailH’” epTOHI] MAT 00JDK OYHUT MAIAPH?.

NitHXyY 30XW01 VI SBAATYy ©pHOX 0a XYHUH JOTOO] MOH YaHap, COTTIJTD?,
YHIDCHUN COEN 3aH 3aHIIWI, XyBb XYHHUH HHUTIIOT OO0JI00A OHINOW IIMHXX dYaHap
39PTUNAT 30XHOIY XAPXIH IIUTTIA3 OOJITOH OryyJICOH Hb Opuyyiraj sMapxyy Oaiiuiaap
OyycaH Taylaap 2HJ QypblIax XdpATTdW 00J0B yy. SnmaHrysia TyXalH yJC YHAICTHHM
COEJT COTTANIIAT OPUYYJITbIH OYT33/133p alliBaa €ep YHIICTAIH, SHTMUH YHIIUTYIaL]
X3PX3H OWJITOMKTOM yTra caHaa HAI/IMAJ Oaiiimaap Xyprax Hb HAH 4yxai oM. Miima
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OpPYYYJTBIH OYT?3J1 YHIICHUNM COEN COTIDIMIAr XIPXOH HIDPXUHICHUNT TOIOPXOM
JKUIIBH 139D TYJITYypilaH yTra 3YWH Tajlaac Hb Tai0apiaaxelr OpoJIACOH OOIHO.

YpaH 30XH0JIBIH OPYYYJITa COEJ, CITIIMIHUN OHIJIOTHIT MIBPXUIIIX Hb

30XHOJIBIH TOJAOPXOH XACTYYIRA SIMOH XYHUI JOTOOJ MOH yaHap, O1ed aBY siBaa
Oaiinai, 3aH TeJeB, Y331 00/10J1, HUUTMHIH Oallp Cyypb 33pTHHT TOJOPXOHW IYPCIIdH
xapyyJjicaH 0ereej TyxallH YHIICTHMM X311 COEN, COTIDII3AI X3PXdH WIDPXUIICIH
Oali/uTBIT yTra 3yiH Tajaac Hb JAapaax >KULIIPHYYA 93D aB4 y33K 000X oM. YYHI:

D) X~ ANFTZ2LE T2, BOWAEVD EYDA—Y E5ETHWY
YN RO %7 A LD T\, £ LTHTFOE DN TR WME
DX RRKIEZR TN EARBNHIZHTFZDDRNE VD OIXHEITH
ICRE I RERTZ - 72,

Tamapy yyaHmii XoHruar AomMaMdr yrriaa. 3yHbl Xap 0apaaH XocJoJa

OMCOK, IaraaH IAMLAH J33P 3aHrHa 3YYCIH 0ereej xejc ep y3aracdHryi. Tyyn
LM JAarc 3y3aaH OMeT3H 3p fiMap 4 XaJlyyH 61ep XeJIepAerryidi Hb AoMaMmdJ HX

Xa4yHpXaJTai caHaraaar.

DHA “YYAHHH XOHTHUI” THA3T OMITONT OWIPHA rajgaa opll IIC3H yTraap Oyyx
00J10B yy. SAOH XYMYYCHIH OpPOH CYYyIIHBI 30XHOH OalTyyIalT, OpOH 3aifH OMJITOJITOOD
“¥PBH” Hb yymHMIT XOHTHJI IDX33C WIYY ©pee KOPHIOP IACOH yTra IOM. 30YMHI00
XYHIITIAI Y3YYJI3H YYIHAIIC XYJII3H aBax 33T Hb HUWUTIAT XYHMJIAJ ydpaac YYIHUM
XOHTHJI T3J3T YTUHH COHTOAT X3P OHOBYTOH B3 IICOH IIYYMXKIDI Oaibk 000X oM.
Men xap xamyyHj OapaaH XOCJOJ ©6MCCOH Jlarc OMeTsH 3p OrT XeJICryd Oailx racsH
OMJITONIT XauupXaJiTad caHariax Hb X3BUHH 3y MAT Oaiik OomHO. ['9X133 3HY HB
yJIMpal, Lar araapblH OHIUIOT, TyXailH OpHBI Yyp aMbCTallJl JacaH 30XMUIICOH XYHUN Oue
OpPTaHU3MBIH OHIUIOT 33P3T OJOH XYYHMH 3YWI?3C IIaiTraancal Oaik 00J0X XdAuid 9
30XHMOJIBIH IYp, TalixaH xaunpxax 0ai/lajg Hb OHbCOT'O MAT CaHarJaBy xeJic OaraTail XyH
'K XyBb XYHHUH OHIUIOTUHT XapyyJscaH Oaibk 6onox tanrail. Heree Tamaac xap Gapaan
OHTOTIN 3yHBI XOCHON I'K Oyl 4 TYyHHMIl MaTrepwand Hb OWe XOHTeH CaIXH CailH
HABTPYYJLAAT YaHApTai IICHH 11aajl JOTUK caHaar 4 3HJ OPXUTAYyyjiax O0JIOMKIYH IOM.

DH? XOCOIT XYHHU JacaH 30XUIIOX YaJBap, XyBb XYHUH OWE OpraHWU3MbIH OHILJIOT
33PTUMT 30XHOJIY XapyyJaxbil 3PMAJI3C3H Hb TOAOPXOM FOM. fNOH XYHHH COTIIXYH]
OpUIZIOT XallyyH ©J1ep XaHI[yWTall XyBIAC 6MCOX Hb COPYYXdIH Oaiiiar racoH OMITONT 4
YYHT?# X0JI000TOM T'3K Y395K OOJTHO.

QWIETara - v FDTY) = DENT— LD A=Y D T, X—
CaDATY T e a— R EET, BNEO g VT — Ry T ENTT
Wiz, BETOEZIENWZT Y Fail, K<FARESR TS, #y
HIZHET 25D —820 T,

Bbycryii “Kynko HlInmana” ¢pupmuiin caapajg HOOCOH JaaBYVH XO0CJI0JI 133P
XaBap HAMPbIH _LAHBap I[yB 6MCOX, apbCaH HYHX O0apbixk33. [daa mep xypridd

TalpcaH yc33 HUWJIIIA sIH3aJIcaH 00J10/1TOM XaparaaHna. JJUIdB fIH3 YMMOII 3YYJIT ep
XIPIIJIIIYH axK.
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AKWII X3pATY SMOITOWH AYPCI Hb JApyyXaH, WIYY AYTYYy TOEN YMMAIIIAI
3YYII9TYH IDAST  OWITONT COTIRIITI? OPYMH YA OJIOH TalTaid OO HPCOH. AXIBIH
XOpATLd) IIaapajgara JOTOOJ AYPAM KypMmaap WIT HYIOHJ TyCak XYHUH aHXaapal
TaTax Oai/uraap ro€iablH 3YYAT, YHAT 3T X3PATIIdX O0NOMXKIYH Oaiiman ux Oaipgar.
SNOH aXuy X3pard SMAIITIH OYXdH JapyyxaH XyBHACHaX, SJA9B YMMAT 3YYIATTYH
I3COH OWITONTHII YHIIMIYAAJ XYPI3X IAX33C WIYYTIH 4YaHapTail XyBLAC Hb QXKW
X3pArd SMAIITIUT Teseesex OOJICOH TIATMHI 3HA Xapyyjax Hb dyxan Oaiican Oaix
00J10X 1OM.

XaBap HaMpBIH aliBap IIyB, ©BIWWH Oyirad mryba IraX MAT XyBHac Oypuiir
VIUPIBIH 30pUyNajNTaap Hb TONOPXOWIOX Hb 4 YIHMPJABIH 3pC TAC Yyp aMbCraij
amprapaar OumpHA oip Aer Oaiiraa 0onoB yy. YYH?3C rajgHa, rajgaaa AYp TOpPXeep
30ICOXTYW XYHHH JOTOOJ MOH YaHap, CITIDITIZHHUH sraar aapaax 3X 0a op4yyirbiH
JKUIIID 39D aBU Y3be.

@ PEOHIETIE, £5T Mk 107> T Ak 7 BH Ze B 2
DX, MiFICEINRLWATEEOIZTZAZAEI L TER2HDT
Wz,

XHK33J1 HACHBI 7K0/1004 3P aMaa KMMHIH, 64YYXdH 4 3ail 3aBcapryil 3rH3H

30rcool MaliMHbI yBaar 3aBHHbIXaa xamMap J33p 30rcooa TOHTUCHHH TYPJITHMT

OYTIJ MVYVTAll IIUHKTIH HYA CAJTAJIYH IIMPTIX YaaMar 3aracudmH MIT a:KHIJIAK

cyyJaa.

DHY XACOIT SMOH XYHHH TACBIP TIBUIIP, ajlvBaa FOMaH] XYJIIIITIH Oaiiman
33PTUUT WIDPXUNIIXIIC rajHa O©HOOIMHH HUMIOMJ XYHUH XYUHH 3YHIIC Vi1 XaMaapax
JaBaralryi Hexuesa Oaigan yycax OyHr Xapyyinks3. MOHIoJ XYH MOPHH] SpIMIUi
IHASITON aIuil Jajalr LIyTIXK, apal A33p aMmpApax apld TYMHHUHM WIDPXUIIAI sax
apraryi ‘“gagmar 3aracuus’ 6aix 60JoB yy.

MeH anuBaa 3yHIMIT TOHUPYYJIaH, d€PYYIdH 300JIPYYIDK XAJLIAT, 3CB3JI 00pUNH
X2JIPX YII3 HeNeeT3H HIYJIyyH X UI3X, WIYYMAJIdX 33p3T Hb X3H HOIDHJ 3M33IJI3J
TOPYYJTHD? X3M39H ajlb OOJOX00p 3aMJICXMHIAT, IOMBIT AT Oairaaraap Hb Iy
XAJADITYH  YHADCTHUM 3aH apaHIIUHT Jlapaax KHUIIAAH 33D SKOJOOUYMHH Iyp33p
WIBPXUAIK3S. DHA Hb JOTOOJ CATrai, 00J0N caHaaraa T3p OONroH W LIyJTyyH
WIDPXUIIAAITYH SMIOH XYHUH HUWTIAT MOH YaHap, ajliBaa 3YWIJ XaHJaX YHAJIIMXK Hb
TOJIOpXOil 1mIyys Oyc Toipyyrcan Oaigar XapuilnaaHbl COEN, CITTANIIIIHUN HAT WIPIIT
'K Y39 0OJIOX FOM.

@) EHEFOFE L HFIIIMDL LS00 bDORH -7, BN L%
DEDBVWELEZL IR L HE2T 5, ez (BbLFEFTHEX

EEA8) RS 4 OES EE I L TRIEOSH £ S B8RV, Mo

IMZEI L CIZRER H D, W) K57,

Konoouniin spuanj garaaj 4 oM Tararaax 3yiJa 6aiaaa. Ux o1 gyyxan 3yiJa

X2JIXTYH YJIA33YMXCIH MIT OHIeep sipux ax3d. Kummdn6sa Toéorarmiin ecrery
TOXOOPOMKHUIH TyXaiJ YHIHAII 60 XIIIXIIPILYH Y €6p AMap HOI 3YHIA acyyaan
0aiizk JI failiar rIRrYIdH.
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OH? X3CAIT 4 0ac SIMOH XYHUH HUMTIAT MMHX 000X 30KUIAYYy raHLaapamal,
Oycanrail XyBHIH aMbJpall, 30BJIOH Kaprajiaa T3p OOJIOH spbIarryi 33par J0TOOA MeH
YaHaphIl' yTra 30XHUOJIBIH COTTYYJIUNH penakrop KomamyruitH aypasp HiIdpXUMIDKID.
X193 OpuuH yen XyBb XYHUH aMbJpall, M35 T3P O0JIToH uil Toxa OaiX Hb &c 3YH,
XYHHUH 3pX Tanaacaa 30XUCTYH ICIH OWITONT HUATIAT 00K Oyl TyJ 36BX6OH SIMOH XYH
J XyBUHH aMpJpajblHXaa TyXxad Oychan spbAarryil K TOAOPXOMIOX Hb Y4Hp
nyTtaraanTtail 'oM. MOHroa4yynblH XyBbJ 4 OJIOH JKMJI XaMT aXWIIacaH, OMp JTOTHO
OaiicaH xymyyc Oue Ouends XyBUIH aMmblpaiaa T3p OOJrOH sIppAArrydl TOXHOJIIOM
Oaiimar. XapuH 3HAXYY XYMYYC XOOPOHJBIH XapWilaaHbl XaldyyH IyJaaH Oyc yyp
ambCraJl SIOHYYYJbIH JAYyHJ HUWTIAI axuriaragar Oaibk OONOXbIN YIyHCrax apraryi
IOM.

G IMAIERE LV +ASmELT, WHHmicR b, CEEORE T
STET, ¥RTIIRVFLLTERRVICAEZHONTNDN, T0
FAEFIZONWTH D NIV, EFEoSZH 0 Eh-oThH, #ed
ARG Z LRV STE, HMIZEZTEENT, PITEL, 4&2
ICHEATWD DN, REFMOE SR o7, B<FEELTH, #
AR ERREIZ I T 220,

Komany Tanrorooc 18 nHacaap ax 45 tail. YTra 30XMoJIbIH CITIYYJIHMIH
razapT akKujuiajgar. YTra 30XHOJIBIH epPTOHLO/ YaJBap/ar H3I3H X3MIIIIIH 0ac
raiiryii 4 H3p XyHATIi 06ree/ XapuH TYYHHH XyBHHH aMbJAPAJIbIH TAJ1aap M3I9X
XYH YIyd. ASKWJI X3PruidH HOXOpPJIes TOITOOX X)Wl 4 XyBHIH aMb/JpajblHXaa
Tyxal am HIAITYH. TIpadp xaaHa Tepk 6CCOH, XaaHa 00JOBCPOJ 33IMILICIH,
XxaaHa ampaapaar tyxai TiHro ep M3mdXryi. Ypr yaaaH SIpWinak CyyB4 TIp
TyXaiJ1 ep aM HIIXIYH.

AnvBaa HUMIAMT XyBb XYHHH H3p TOp, 06pUHH 00JI001 I3 OYIHMITH THIYYIHHH
@KU MIPIKWI, aMbJpaiblH TYBIIMH, 3pYYJd MAHIMNH Oaiian 33prasc Hb OOk
sraBapiaH y39X, rajyypxax, J00r TOXYy XUHX y33ra37 ssmarT Oaiicaap Oaiiraar gapaax
X3COIT XapyyJnKdd. SMOHBI HUUTMHUIH TajlaapX OWITOAT Oaratail MaHail YHIIUTY/bIH
xyBpJ NHK TteneBusniiH Xypaam>KMUI TEJIEBU3MWH QKUITAH AWl ©pXYYHddp SBK
Xypaajar Hb TAITI? XYH JOOT TOXYY XHHII3]1 0aiix XdMKIIHUN OUITONT TOPYYIIXTYI
Oaik Maraaryi.

TYyHWISH SMOHBI HUMIAMJ TyXalH XYHUH rajaaj ayp Tepx, Oycaaac OHLIOM
HIMHK OOJIOH CyJ TaJyyIbIl HAPIHJ Hb OpXk OyH XaH3HBI yTrataili Hb XOJOOH 00T
TOXYY XUHX, HOP XOU OreX y33IIJT XYYXd/ 3alyyChIH TyHJ TYr33MdI Oaiinar. YyHuit
JKUIIIAT 30XUOJIBIH TOoln JIyp AosMaMd “Xxex Oyypmar” ( IIOII) TAC3H HIPIIP
TOJIOOYYJIPH IO OyypUarHbl HIP TOPIAYYAIIC KUIIDD TaTaH TyXaH XYHUH HYYp
apai 1yp TepXTai X0JIOOH JOOT TOXYY XHiiX Oaifmaap JypCamKa).

&) /INFZAEAD L T, OB NHK OELSENE L TWDZ LI,
JTATHEMOEERL -T2, 8L RBEESITHNTNDE LD
AR OoNT=DIEAS, ... FENICHBINDDIXYARDOKVITET
bo (RBORITRENADITIE, s SRS/ FTETWE)
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Z LT, 1% INHK] W) HIEATHEEIND Z &l oT, AUA B
BT —DHREERER AR B NEE > TWAFE TR, o [HBAE]
W2 b XD 5o Tz,

Bbara cypryyamniin 3-p anrua 6aiixag Hp Tanroruiin 31m3r NHK TesieBu3uiin
MOHI'® Xypaard Xuiidr 60,10X Hb XaBb OHPBIHXOH/ Hb, AHTUIH HAI3 HOX6/ Hb WJI
00ss100. Maraaryit 3udriir? siBxk 0alXbII X3H HAMH XapcaH O0u3. X9H HAIMIHJ
Xapargax Hb M3I9%:K x3p3r (3urmiinx»» apaap Hyyraapd T3P HOIIHT TOM G0JICOH

6os10x00p) ...

Tyyuadc xoiim tyyHuiir NHK r:k xowiox 0oJioB. Xap maraadl AyHIax
AABXaPIbIH XYYXAYYA HYIJIAPCAH ra3ap TIP33p HAr TOPJIMHH “Xapb XYH” 00J10X00¢
apraryia xypusj.

@D Z0E vz, HE, ZETiER, H52T7, £b, Bl L D

RLDTEHR| ERTIELT

Tap Oyp “yryii 33 Imamamd, Copamamd OuIl AoMamd, YCIr Hb AAHJIXaH
00J10X00p” K 3JIpyyJIHA.

SINOH XYHHH COENM COTIINIIHUN OHIUIOT OANAIBIT WITIDX OpUYYYJrbIH Japaax
KHILIIGHIIC Y3BUT XMW XOOCOH YaHAp 33pTUUr “OydaaHbl 33ATUH 3yTaH’ TICOH
OWITONTTON aaWiTraH 3YHpidcoH OaifHa. Top Oonron OymaaHbl 3yTaH XOOJ
XYHCOHJIID XOPITIIDIAITYH OUTHUN XYBBJ SHD 3YHPIIdI aauiITraig T3P OOJTOH CaHaaH.
OyyX HUpIXTYH Oaix TanTai.

JlapaaruiiH >KUIIA? 94 MOH SJITaaryil X00JI XYHCTIHM X0JI000TOH COEN COTIIIITIAT
XOH/DKI?. DHI “ ...ypaH OyTInmmiiH epreHniea 20 rapyi Kujl axuiuiaigaa” TPCOH yTraap
“xoon Z it (armaacan Oygaa I’COH yTra MIDPXMHLK OOMHO) XOpPOOJNOO™ IICOH
JYPCIIAIT XOO0J AT Hb “Oyaaa’ 00J1 TO X00J XYHC MCIH Ay yTra 0aibk 600X I0M.

® HFRILD DV (23P) DEIICEALEAL LTEKARZT, #£x &
AN, THEMNICRREZ IR T 2 Z &<, VO ZHE E-
LSARS

XopB00O epTOHI III3T 33Tl 3yTaH WIUT HAJUrap ouerdi Oalparryil Ty
0apbk TOMTYHX OMIYH. T3p Hb TapXuH AOTOpPX O CAHAMIKMUI OYpAYY/IdXIyi,
LHOHXHbI IaJ{HA TaJ1aap Aaiip4 OHrepexeec Laalryu.

@ LS00, ZOMWRT O HEIHER> TS,
Munuii Ove ypan 0yr33,1uiiH eproHuea 20 rapyi uj Xx00J X0p00J100.

OX 30XMOJIJA IYPCI3H rapracaH 3yHpJaul, aguiITrail 33pIra3dp YHIICHUM COEn
COTIAIMAT WIDPXUIICOH J1apaax XKHUIAAT aBy y3be. Opuyyniraa cailH 4 Myy 4 T'dCOH
yrra Oyxuii xdommdrudr — “OaliHm 4 0aH3aHA HB 9 OWPTOXTYH’ X3MIIX yTraap
TOJNOONYYJICOH 00 3X 30XHOJ “‘CaBX 4 caBaa 4 OWII’ TACOH YT XDJUIAT XIPITIICOH
OaitHa. DHY Hb TyxallH apJ] TYMHUW amMbpIpall axXyWj XaMTHHH OHp 3YWIIIp anuBaa
3YHIMHT TOIeeNyYIdH 3YHPIdH aauiaTrax, eBepMell yTra WIdPXUIIIXTIH X01000Toi
ax.
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O R FEFELbHE, BELBRICLPNLRNBDOLEHAL
oL DOIBERBNZZVWATEITE-—- BV E L,

Slax B3 xapbuaHryii cailH OyT33J1 4 MpP3X J 0OM, 0aiiH]g Hb 0aH3aHI Hb 4
oMpTOXIYH 0YTI3J1 MJIYY 0JI0H Oaiiaa J naa.

Xan sipua, HYTTUMH asuira 33priasc OOk rajayypxarjax, JOOT ToXyy 000X,
9CBAJI T3P HYTIUHH XYH MAr33 Oycaay M3I3rAMIIpryi 6aix XaHaaara ajib 4 yJIc OpOH[
axuriaraaar. ['9x133 XyH TepK 6CCOH HyTar ycC, X3J1] OPCOH asiira 33prai3C X2H HATHUU
eMHe sUIraBapjaH rajyypxarjaax, 3¢ 0ereec eepuilH rapaia xapbsaaiaac MUK 30BOX
33p3r Hb HUMTMUIH HAT COPOT Y33TI3J1 IoM. Y YHUUT XUYHIOH XUUIK Oaiiraa 4 Tepenx
asuIra XdJ1 SipUaHbl Xer Hb TyXallH XYHUHT ©OpUNT Hb WITIXK OYHT Japaax >KUIIIIHIIC
xapik 0OJIHO.

W EVbITEECTAEENE T AMP I RICH TE TEHRICERO S ES
9 L LTWVWAEED, WhIIHZE hRnggs

SAnanrysia Kancaiin tep:xk eccen xyH Tokmon mpiada eepmiiree ajndagan
0aiisk TOkMO (TOB) asuiraap sfipux 3K OpPOJJIOBY $iaraaji 4 IOM HAIT J 00JLK
erexryi o0ais.

bun sSmoH XYHUHT aXWUI4 XUUIIHTYH, XO46JIMepd, YHIHY IIyAapra r3cdH HUUTIAT
OMIrONITTON Oaiijar. DX 30XHOJI SIMOH XYHUH SHAXYY JOTOO] MOH YaHAPBIT TAOHTOTHIH
SUTUUH JypIdp TOJMOOJYYIdH Taprax’d. XapuH Japaax >KUIIIIHAIIC Y3IX3 Al
MIPTIKIID TOJOXTYH, COTIII 3YPXHIICID XaHAJAr, XOI0JIMOPU O3 KUPUUH SIOH
XYHHH TOII06J16J MaHal YHIIUTYIBIH COTTAN OyyK Oaiiraa 60JI0B yy.

@ KEDORBUTIHHE & & Db TRDLIC Rz Uiz, HEICAD | fEERBRIC
MAT D2 &b TE, 1FEAEHNETITEN RO EFEELE SN DFF
BLITEROEND D, THUTHNZEDNEIZBNTKDY G ol KO
SEETE o7,

TOHroruifH 30r a:}KUJI XOJ6JIMOPTEO6 TYHJIBIH XMYIIHIYH XaHAAAr HOIDH
Oaiiaa. Komnanuiin 0aiipaHi HYYH Op:K, 3pYYJ MIHAMMH JaaTrajag 4 0arrikid.
Bapar g ammumriaan xasaar OaiicaH a3x3Ja XWICIIXTYH KUPHHH IIP33dT MOHIO

XypaarymidH XyBb 30XHMOJITOH 3pC TIC suiraara asxdd. Tip #ABgan TyyHui
aMb/JpaJjjiaa yYupCcaH XaMI'MiiH TOM XYBb 3asia OMJI33.

Nitnxyy Xapyku Mypakamuruiid “1Q84 * 30XHOJBIH HATAYTIAP A3BTIPT SroH
XYHHH COEN COTIRAIAT XOPXOH WDPXUMICIH TyXall TOMOPXOW JKUIIISH 93P
TyJNTyypilaH yTra 3yWH Tanaac Taiibapiax oposuioro xuidndd. llaamumg iyspan
30XHOJYYABIT OpUyyJiaH YHIIUTYJBIH XYpT33)1 OO0JIr0X00C rajHa opuyylra cyJyial,
OpUyYJTBIH IIYYMK, yTra 3yHH cyjaajraar yjam 3pu XY4YTdd sByyJax Lar ye UpxKd3d
TICHIT 3I3CT Hb TAMJIATIINH XAJIIX Hb 3YUTIH O0JIOB yy.
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Ayruaar

OpuyyJITbIH TOpes 3YWIYYA OOTOp YpaH 30XHOJIBIH OpYyyJira H3H TOBOITHH,
TaaBapiax apraryid 03pXumanTii Oaigar 6eree]; ypaH 30XHOJIBIH X Hb X3JI3H 3YYH KU
ambJIpax YaaBapTail axd3. XYH TOPOJIXTOH OHTOpCOH 3YYHBI aliiapT OyT3I3, ypaH 30XHOI
PYY PPISH XaHJaXK C3TIAJ1 CaHaa, OFOYHBI Taalllaall aBcaap X3/3H MSHIaH XWIMHUT yA9X3]
ypaH 30XHOJBIH Opuyyira Oararyid yypar TYWIPTIOCOH TI'¥K Y39K OomHo. MeH ypaH
30XHOJIBIH OpUyYy/Ira XWHX Yel Opuyy/DK Oyl XdJHHMHA XdM3yHH OYTI, Yr XdJUITHHAH
©BOPMOI] HapUIH OHIUIOT, OMUTHITH X3JIHUHM XOM X3M)K?33, HAUPYyIIra 33par X3JIHUM Oyxuit
J1 OHIYIOIT TOXHPYYJaH Oyynrax 0a opuyysiard Hb ©0pUiH OpHBI TOIUUTYH MOH TyXaiH 39X
30XHONJ IypCidrad»k Oyl OpHBI TyyX, COEN, MIAMMH IIYTJ3T, 3aH 3aHIIWI, axyi
aMbJIpaANIbIH TyXall calTap CyAabK, M3X XAPIrLd) aapsiara rapd UpHj.

OHAXYYy OryyJdiJ ypaH 30XHMOJBIH Opuyyjiaraap JAaMKyyjidaH SIOH XYHHH
COTIAII?, aXyd aMbJIpajiblH X3B Madr, XYHUN JOTOOJ MOH YaHap, HUUTMUWH Xapuiaa
0a XyBb XYH 33p3T' YTTBIH XYPI9HJ 3X 30XHOJ 0a OpUYyJIrbIH 30XHOJIBIT yTra 3yHH
Tajaac Hb XaphllyyJaH aBy Y3COHI3p Japaax JTyTHIATI XypaB. Y YHI:

Hbseoyeropm: DX 30XUONBIH YHICOH TEKCTHHH aryyarsir OYp3H OYYpIH raprax
YYZH22C YHIOCHUN OHIUIOTMWI WIDPXMIICOH YI, ©BOPMOILl XDJUIAT 33pruir
OMJITOMKTOM 36B OHOOH OpUyyJiax

Xoépoyzaapm: YpaH 30XHOJBIH X3PAIIyYp, MeTtadop, 3YHPIdI, TeJeenel, HX3Crail,
Oaracrai 33par apryyabIr 3yH 30XHCTOM X3PIriIdX

T'ypasoyeaapm: DkcrpeccuB, KOHATATUB OOJIOH TyXalH COEII MIIPIX O3
3YH, 30XMOTYHMIH X3J1 HAPYYJTHIT XaraiaH yTra caHaar Oyynirax

Jlopesoyesopm: DX 30XHOJBIH yTra TOIUWUTYH MparMaTUK yTTHIT MOH aauil
OYpaH AyypaH Oyyarax

Tasoyeaapm: X 30XWOINJ rapd Oyl XyyduH YT X3JUIAT, HyTTUHH asUITyyHBI YT
X3JUIAT, ATI3 OYAYYJIAT YT XAJUIAT, Xap SpuaHsbl YT, rafaaj yr, yIra 30XHOJIbIH X3JIHUN
WJIPBXTYH YTC 39PTUIH YTCHITH CAHTUIH OHIVIOT TAJIYYAbII aHXaapax

3ypeaadyeaapm. YpaH 30XUOIBIH HAHpPyyJra TYYHHH OHIVIOT, yTTa MIMJDKYYIIdX
APYY XOPATIyYp 33pTHUr opdyyiax/jaa TyXxaiH apJ TYMHHUH COTIDIr3) COEIbIH OHIVIOT,
YHIPCHHM yJIaM>KJIaJl 33PTUNT Xapraji3aH y33X

Jonoooyeaapm: 30XHONBIH TON OYP, YWI SIBAJIBIT XaM OWMYBIPAIAC CAlTaH TaHII
HATYIP YIWIdH opuyynax Oyc Oyxam OYTdOH XdJUIdT, Oryyia03p, HHHUT 30XHOJIBIH
3aHTUMAII CaHaa, aryyJira HAaMpyyiarbH yp 4aJBaphIl Xaprai3aH OyTIdId CITIAITIIrI3P
OpuyyJTaj XaHaax
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JUTIJIOMAT BAPUMT BUUTHITH OPUYVJITBIH
ACYYIAJ

. JToaropcypau®’

Abstract: Since 1990s, in the developing international relations, cultural and
diplomatic exchanges between Mongolia and the world community, the linguistic contact,
especially the diplomatic language skills between Mongolian and English languages has been
increasingly expanded. In diplomatic and legal documents many words have Latin and French
origin. There are a lot of abbreviations and conventional symbols, and the most noticeable
feature of grammar is the compositional pattern. Every diplomatic document has its own
stereotyped form. Therefore, through this article, we look into how those stereotyped forms,
abbreviations and conventional symbols are used in diplomatic documents. This article presents
a number of issues concerning teaching principles of diplomatic translation, and gives examples
based on some documentation.

Keywords: diplomatic documents, stereotyped forms, abbreviations and conventional
symbols

XX 3yyHbl cyynd, XXI 3yyHbl 3X33¢ MoHT0a YJIChIH rajaaj xapuilaa, XaMThiH
aXuilaraa yjgaMm SpYUMKMXK, OJOH YJCBIH XapuilaaHja TYHLITIdX YYpPArTdoH Hb
xonborayynaH JuiuiomMar OapuMT Ouyur Oo0JIOBCpyyliaX, OpuyyJiax —Xdparipd
nraapjsiara H3maracsdp OaiiHa. OJIOH YJICHIH XapUiIaaHbl FOJ X3JIHUI HAr 000X aHTIU
XJJIMUT CaliH cypax, 339MIIIX 00JIOMKTON OOJOXBIH XUPIIP 36B OHOBUTOU OpUyyJIaxa
aHxaapy, Op4yyJITblH YaHapT TaBUIZax Ilaapjjara Hb WIYYy eHAepcex OailiHa. OHee
LArT aHIM X3JIH33C MOHIOJI X1 PYY, MOHIOJI X3JIH33C aHIVIM X3 PYy anuBaa
OMYBAPUNT, sTAHTysa AWTUIOMAT OapuUMT OMYTHIT OpuyyliaxajJ, MeH OpuyyJiaX aprbir
3aaxajl aHxaapax 3apuM acyyAJIbIl YH]I aBY Y3be.

Jumuiomar GapuMT OUYUT Hb aluBaa yJIC OPHBI JOTOOJ Trafaaj XapuilaaH[
HOJIeOJI/16T, OJIOH YJICHIH TaBI@HJ TyXalH YJCBHIH 0ailp cyypb, HIP XYHAMWT WITIHAST
MX39X2H a4 X0JI00rJ0JITOM 3Yil 6ereej yjic OpHBI Tycraap TOTTHOII, alOyaryi Oaipai,
OPIIMH TOTTHOXYW]T HOJIOO Y3YYILIAT uyxan anoaH ouuurt Toouoranor. (L{ommon, 2010)
Tuitm yupaac aumiomMar OapuMT OWYTMHH OpUyYITbIH acyydan Oarimi, opuyyJjard,
cyJUlaad, X371 IIMHX32YAUWH aHXAapJbIl TaTaX, OpUYYYJIrblH 4YaHApT aHXaapy, UX3[
HyXalTai yJi cyypbTail XaHJax UPCIH OUIII?.

Jumuiomar OGapuMT OWYTYYI I3X 3apuM YI X3JUIIT, HI3P TOMBEO, TOBUWIOIN
33prUdr opuyyjax apra apraujaiblH TyXail aBu Y33XUUH OMHO JUIIOMAT OapuMT
OMYHUT IIA3IT YyXaM I0yT XaMaapyyJK aBy Y3J3TMUT TOBY Tailyibapiasi.

7 oxrop /Ph.D/, MYUC, IYC, XY C-pia I'XT
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Junnomar OGapuMT OWYTHHAH TYII3MIJI  XOJ03pYYIRA Japaax OapuMmT
OWUTYYIUUAT OPYYJIXK TOOIIOT. Y YHII:

e Hoor 6uuur — Notes /A Note Verbale (first person’s note, third person’s note,
protest note, collective note, identical note, etc.,)

e Memopanaym — A Memorandum

e Canamx Ouuur — Aide-memoire

o Anban 3axuman — Official letters (letter of introduction, letter of protection,
letters of commission, letters of credence, letters of recall, letter of request, letter
rogatory, etc.)

e Tynxarnan/rynxar 6uuur — Declaration

e XamtapcaH mdaraRI/ XamTapcean andad Mma13 — Kommynunke — Communique

o Jlemapm — MR (/AWIUIoMaTyu Ccyyraa yicliaa ajanBaa acyyAJIbIH Tajiaap

/amaH GOJIOH OWYTHIH X37I03p33p/ ACIPTYYICIH, TOMIOIUIOCOH, ICBAI, TYJTraH

mraapjacad Oaimaap MBI XUHUXMHT/Tapraxell 5HY HAIP TOMBEOTOOP

WIBPXUINAAT.) /anban €cHbl Oalip cyypb, Y3271 0OUI0O0 WMIIPXUMICOH OapUMT

owunr/ (IL{osmon, 2010)

Dnarnp O6apuMT OWYTYYA Hb TyC Oypadd eep eepuilH OWWIdTUHH X3B Masr,
OHIYIOT, 3XJIAJI TOICTOITAH, TOITCOH YT XAJUITUHH XyBBJ Oararyil suiraatail OGaiijar.
Oepeep xa10371, nurIoMaT 6apuMT OMYHT, anbaH 3aXUIBIT YHIIIDX, OMYHX TOAOPXOU
Japaa’all, X3B 3arBap rax Oaipar.

Junnomar GapumT OWUTHIT OOJIOBCpYyJaxaj jJapaax YHICOH Iaapijiaryyibir
TaBpaar. Y YHA:

/7
L X4

DpaMO» mapaanaiTtaid, yTrbIH aBlajiaaTai oaix

*
°e

Canaaraa SHI'MIH araaj gapyy yr X3JUI3I33p WIDPXUIIAX

*
°e

YHoH O6oaut Gaitmana Hyxanrad HUAIYYJICOH O6aix

*
°e

TaanamkTaii, G0JIOBCOH YT X3JUI3II3p IXIIK, Ayycraaar Oaix

*
°e

ToXHUpOX YT XAJUISTUIT OHOBYTOU 36B COHI'OX

AnuBaa Owuur OapuMT, OWYBIPUUT oOpdUyylaxjgaa sMap YUTIDJIUNH, aib
canbapblH opuyyira OO0JOX 3C3X33C Hb Xamaapy OpUyYIrblH Tepesl 3YHIMHT Hb
Topopxounaor. Epenxuiinee opuyyirsiH gapaax Tepes 3ywinyya 6angar. YyHI:

o Huiiram, yiic TepuiiH 30X10J1 OyTIIUHH opuyyira

o COHMH CATTYYJIMIH OryYJd3J, HUATIAI, MIAIIUIMHH X3PATIATIIXYYHUI
opuyyJra

o HIuHXkIdX yXaaH TEXHUKHIH 30XH0J OYTI/IMNHH OpuyyJira

o YpaH 30XHOJIBIH OpUyyJIra
% Jlumnomar an6aH Oudur 6apuMT 0a XyyJIb SPXHIH aKThIH OpUyYyJIra

Juruiomar 6apuMT OMYTHITH OPYYYJITEIH OHIUIOT

OpuyynrelH Tepesl 3YWI JOTPOO XaMTHMH CYYIn Oywy “Ouniomam anbau
bapumm buuue 6a xXyynb pXuliH aKkmuvlH opuyyiea’” TICOH aHTWIAII OPIOT IWILIOMAT
an0aH OWYTHITH X371 HalpyyJira Hb Japaax OHILIOTTOW. YYH:
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. Ye yeuiiH Typill TOITCOH XaTyy CTaHAapyjanTan
. Tomopxoli H3p TOMBEO, HIPUHH IIOTI, XypaacaH YIc UXTAU /YHICOH 133D,
30pPHIITOOD, ... -TIU XOJIOOTI0H T.M/

. ToBY TOMOPXOH XdOB 3arBapTail /MPrIaHUNA YHAMIDX, IUILIOM, TOPCHHUN
IPUYUITI? T.M/

. X3J1 HAWpYyJIblH ©Hre asic, YICHUMH 30XWIIJIOTO Hb HAIT, X3JIHHUHI
XOMHDJIUIH 3apUMBIT OapuMTanar 0eree/ JJIOrHK JAapaaai yyXaj YyparTaiu
Oaiinar.

. buwisruitn asc XyypHAIMMH IMIWHXKTAH OO0JIOBY yrcpyyiaH TOOYMX apra
30HXWJII0T

. CaTran XeJIeIMH OHTe asc 0apar WidpIAITYH

JunnoMat O0apuMT OMYMIT TEJIOOUIMHH aprbil TYI33M3J X3parador. JKumns
Hb: “Downing Street” raBana 313 Hb X Bpuranuii 3acruiin razpeir /1ap rygamkusg Mx
Bputanuii epenxuii caiinpi epree, ['amaan saBibiH siam Oaiipnagar/ x>k Oaliraa Oa
“White House” 1Ban1 AHVY-bIH epenxwmiinerdyuiiH Oailp Cyypuir, 3CB3J, 3acTHUIH
ra3pblHX Hb TyXai eryyink Oaiiraa xspar oM. [lumiomar 6apuMT OMUTHIH YT X3JUIAT,
HalpyyATbIH OHIUIOTHHT Op4YyyJira Hb TYyCraH XapyyjaxyHlil Oaix 1raapjjaratai
Oaiipgar. Jlumiomat 6apuMT OMUYTHAH OpUyy/ra HUHIAIM YIIC TOPUUH OpuyyJra 0OJIOH
Oycaz TOpIUIH OpUyyJiraac sulrarajar ro sjraa Hb:

- DpXdMCar 1331 Halpyyiara OYXud XYHIDTIIUAH YT X3JUIATIAD WIDPXUUIIH
OWYHT AT OHIYIOTTON. /“eyH Xynoamesn”, “xyaysn euux”, “aiinmeax’ 33par/

- YHIPCHUI OHIYIOT YT X3JUI3T, TOBWIOJN OOJOH OMYIATUMIH ©BOPMeL] HIMHKTII

- Ilyym ©yc Oywoy nann /maBxap yTITHIT €epTee aryyinpk Oaiijart OpIIMHO.
(Aunrranrapa, 2007)

-  Tomopxoit HIp TOMBEO, HIPUUH LOTI MX XAPArdAAr. Tyxainban, murIoMar

anban GapuMT OMYUIT XypaacaH YT ux Oaiinar.

AnmBaa opuyyira YHOH 3eB 0aiix 3apuumMmp Tyiryypiagar Oereen XyHHA
OyTI3IIY YT aKuiiaraa, cATraH 000X OOJIOH MIPIKIMKUH yp YaaBapbIl UIDPXUIIIH
XapyyJiaar HapuiiH yia gB1 ;oM. OpuyyJirsIr 36B araajJi OHOBUTOM XHMIX HAT 4yXajl apra
3aM Hb XOEp XOJIHUW Xd/I3yH, YICUMH CaHTHMHH YTTHIT CallH MAIPX sBIan Oaiijar.
Snanrysia Tepen O0yc X3ayyA OOJIOX MOHIOJI, aHIJIM XJJIHUM Tyxailn aHxaapax €cToi
0ereesi aHINIM XAJIHAIC MOHIOJI X3J1 PYY MOIPIKIUNAH HAP TOMBEO, YI' XAJLIATUNAT
opuyyjlax/laa ajnuBaa YIMWI YIMMH CaHTMUH YTIBIH Tajgaac Hb aB4 Y33X XOpAITou
Oaitmar. Ep Hb siMap 4 opuyyiiraj, HUWJIAOMX YIC, XOpIIOO YIC, ©BOPMOIl X3JLIAT,
eryynospuitH OyTai 33pruiir sr Oaiiraa Xxam03p3dp HBH OyynraBal, eepeep X303,
Yrumii0aIl ajijaa raprax Marajyiai uX3caor.

Opuyy/rblH OHOJIJ YTWIdX, yTradjiax, Taimdapiax raX MIT OJIOH apryy/ Oanjar.
(Amap-Amranad) OpdyyJrslH apryyablH Xapbllaalr TOOTOOP HIIPXHUIIIXA Japaax
Oalimasrai OaifHa.
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OpuyynrbiH apryya,

B [lynnrax

W [anurynax
m Xyynb6apnax
W Tannbapnax

M Xonnmor

Epenxuiinee opuyynarduj yraiax, Xyynabdapiax apraac ajib 00JI0X 3alICXHITK,
OYWIrX, yTrawiax, Taindapiax apryyasll TYJIXYY XOparidX Hb aluBaa OpUyyJTbIl
yaHapTail, OHOBYTOH 00JIOX0[ a4y TyCTai oM.

Xoa1 6071 caHaar X>I03PKYYIDK, TOMBEOJIOX X3PAITCAT IJAT OHOJBIH YYIHAIIC
Y39X34 auIuioMar OapuMT, HOOT OHMUTYYZdA TOTTCOH ©BOPMOILl YT XAJUITYYH, HIp
TOMbEO 3703r Toxmonamor Owmdd. JKumanOan: YHICAH yIra Hb sMap HAT
3YWITUAT/OOOMKHIT aanryi ammriax racoH yrraraid Avail yourself of sth (formal)
/— to make use of sth, especially an opportunity or offer: Guests are encouraged to avail
themselves of the full range of hotel facilities. / T9COH aHTIW XAJUIITHHT JAUTUIOMAT
OapuMT OUMYHTT OPTOHOOP XAPITIDIAT 0Oree 1 MOHTOJI X3J1 PYY OpUyyJiaxaaa Tojl TeJIeB
“IH? 3aBHIAAHBIT AIIUTJIAH TK Oyynranar.

ByTaH eryyn6apasp KHIII? aBbsi:

“The Ministry of Foreign Affairs of China avails itself of this opportunity to
renew to the Ministry of External Affairs of Japan the assurances of its highest
consideration” T3coH eryynodpuiir opuyynaxgaa “XsrtaneiH ['agaag Xopruitn Slam Hb
9HA 3aBlIaaHbIr amummiad SAnonsl ['agaan SBmibiH Slamani H3H eHIOOP XYHAITIAIIND
JaXWH WDPXUIDK OaitHa”. (3HI 3aBIIAaHBII ammMriaaH — avails itself of this
opportunity) rx 60o10x 6ereen “to have the honor to inform” racHuir “mImdIradX
3aBIIaaH TOXHOX” K opuyynaar. OH3 “to have the honor to inform” racan X3mmArT

00JIOMXK, 3aBIIaaH OyIOy avail, opportunity TICOH YIC OI'T OAMXTYH XdUN 94 MOHTOJ X1
pyy Oyyiraxmaa 3aBlIaaH TII3T yradp AywiarsH opuyyigar. To have the honour to
inform rACHUUT “MPAAIIRX 3aBHIAAH TOXMOX~ TIK opuyyigar 0osoBu to have the

honor to intimate r3coH XAUIAITUNAT “XUYIIHTYHIH ailntrax” Ik TyH 9 XYHIITTINTIH

Oaifraaraa WIPPXUUJICOH Masiraap opuyyJiaar 6erees honor racsn yruiir opxuaor. JHd
MOT JKHUIIDD OJHBIT AypAax O0JHO.

Junnomat OGapuMT OWYMIT MAIPIIKIMAH HIP TOMBEOHOOC TajJHA JATUH, I'PEK,
(dpaHIl 33pAT XAITHAIC aBCAH YT XAIUIAT TYTIdIMAII Xap3armrmar. SAnanrysa X VI 3yyHer
cyyimmac XVIII 3yyHBIT ayycTan OJIOH YJCHIH XapuillaaHbl ToJI X3y OadicaH (paHIl

173



Opuyyneasyu - VIII

X3JIH33C Malll OJIOH VI, XJJUIL, HOP TOMBEOHYYA JUIUIOMAT OapuMT OWUYMIT
Xaarajargal yiaAac3H Oaiinar OGerees TOArIRP Hb ©OHOOI XYPTAI OJOH  YJICBHIH
XapwilaaHbl Tal0apT, AUILUIOMAT OapuMT OWYHIT ©OPTeHeep XAIPITJIATIACIH XIBIIP
OaifHa. THAr»opuWiAr aHriM, MOHTOJ X371 PYY oOpuyyjiaxjaaa Tainbapriax, yTrauiaH
opuyyJax apryyAbll alluriax Hb 3YHTdH Oaiimar. Jumomar Gapumt Owymr, anban
3axXUATyya OOJOH Xyyjb SpXUHH aKT, I'3p33, TOITOOJ TOTTOOMXKYYIBIT Opuyylaxjaaa
OJIOH YJICBIH XapWILAaH[ X3BIIWJI OOJICOH, OalHTa XAPATIATAJAT YT XAJUISTHNAT 36B,
30XUCTOM COHIOH XAPATIAXUMH 33pard ajnbaH €coop TOITCOH H3P TOMBEOHBI
CTaHJAPTHIT OAPUMTIIAX Hb 3YHUTIH FOM.

Junmomar GapuMT OMYMUTT OOJIOH IUIIOMAT ai0aH] ©PreH XAPATVIATAMK Oy
TYTI3MJT HIP TOMBEO, TOBWIOIOOC TYYBIPIDH aBU Y39XdJ THArIIPUNH ITUHIDHX Hb
¢pan1 yr Oaitraar xapx 6omHo. Tyxaitn6an:

RSVP — (sByysican ypuiaraa) Xapuy 6THe YY T'IC3H yTratai (ppasil TOBYION
UTC — (Coordinated Universal Time) — Greenwich Mean Time

Inst / instant — of this month — 313 capsin; as in ‘Thank you for your dispatch of
the 19™ instant’.

Ultimo — of last month — enrepcen capsin; as in ‘Thank you for your dispatch of
the 19" ultimo.

De jure (from Latin, law) - according to the law: He held power de jure and de
facto (= both according to the law and in reality)

De facto — existing as a fact although it may not be legally accepted as existing

Entente — friendly relationship — 3Bcar Gaitnan / Halipcar xapuiiaa

Détente — nHav>kman Gaiinan / xapuinaa caibxpax — détente /dei ta:nt/

Laisser passer — /travel documents/ = diplomatic passport - yeneetsii
30pYHX IPXUAH OUIUT

Nul et non avenue — (Literary) null and void/ (Traditionally) the phrase used in
refusing to accept an offensive message and returning it to the sender

UNO-City — A popular name for the Vienna International Centre, opened in
1979, where the UN system has a significant presence.

Tour d’horizon /exchange of views/ — canan comuox (Hurmiomaryyn
TOJIOPXOH acyyasaap caHaj COJMIILIOX TICHH yTraTaid (ppaHIl yT)

Red memo — a message of rebuke sent to one of its diplomats by a ministry of
foreign affairs — canyynra /moHroacon ouuur/

Buffer zone — nynawH / aroynryit 0yc

Ratification — coépxon 6atnax

NO DIS - it stands for ‘No Distribution’;

CHOGM /summitry, or Commonwealth Heads of Government Meeting/ -
XamteiH Hexepnenuiin OpHyyneiH Tepuiin TapryyHyyauiis yymnsanr

First poster /a diplomat preparing for, or already at, his or her first overseas
posting/ — aHXHBI TaJ]aa/l TOMIJITOOTOO0 aBaaj Oyi AUIIIOMAT AXKHIITAaH

Benelux — Belgium, the Netherlands, and Luxembourg
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[aammn6an gurmiioMar ajGaHy TYrIdMaI Oaigar 6apuMT OWUTYYIUHH HIPIIHAI
OO0JIOH TAArIPT OWYMTIAT TOTTCOH 3apUM YT XDJUIAT, HIP TOMBEOT MOHIOJN X3J PYY
X3PXOH OpUYYIDK OOJIOXBIT Japaax KHUIIIIIIP XapyyIrbs.
Exequatur — KOHCYNBIH Ta3phil HI9H @XWUIyyJaXbil 36BIIOOPCOH anbaH
6apumt 6muur/ KoHCynnbIH 3eBI160p6I
Collective Note - xamTapcan HOOT OUYHT
First person’s note - XyBHifH HOOT
third person’s note - Tee6HUI HOOT
acte finale /final act/ - Tercresmitn 6apuMT OMUHT
Chief of Protocol - Tepuiin Ecnonsin An6ans! gapra
Career diplomat - MAPra:»KJIMIH TUTITIOMAT
Ecnomsin Xonrac — Protocol Department
to request to kindly assistin...-...- I TyclaxsITl Xycax
presents its compliments - Tagapxan WIBPXUIIIXUNH SITTaAM]T
to take a firm line on . . . - . . . — HBI Tamaap/Tyxaiia xaryy 6aip cyypbraii 6aiix
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary - Owniy 6ereen bypsn Opxt
JTYUH Calg
Civilian police — DHXUUT caxmyjax aXwaraaHj OpOJIIOXK Oy#l Iarjaaruiin
O6ue OypaIIPXYYH
Blue Berets — HYb-bin suxmiir caxuynarang (MOHTON X3J3HI 3H3 X0J000
YTHHUT “X6X AyyAraTHyya X3MA3H TYH 4 COHMPXOJITOH araaji ypaH spyy opuyyJiaar)
MeH HAIMXK XOED JKHUILDD aBY Y3bE:
1. Eleventh hour /deadline/ — stopping the clock — xamanapuiia nar ayyccasir
WUIDPXUAIAAT XDIUIAT
2. to renew to . . . the assurances of its highest consideration - . . . —1 H3H eHaep
XYHAITIII33 IaXUH WIDPXUAIIX
MoOHTO0I00C aHIIIH PYy OpUyYJICaH Japaax >KUIIIIHYYAUNT Xaphsi:
- OJIOH HUMTUHH 3YI33C UX JIMXKIAT XYI93X — to have a lot of support on
the ground
- UTIOMXKIDX KyyxX Ouuur epren Oapux — to present /one’s/ letter of
credence (credentials)
- wxun Oaiip cyypbraii 6aiix — to take the same line
- Wk Oyp3H TYHIUDI — comprehensive partnership
- TOXHMPOIIIOOH] XYp3X — reach an agreement
- 1ar xyraiaa 0oJioH ra3psIr ToByox — designating the date and place
- Xy ednx — to send one’s regrets and apologies
DHA MAT Malll OJIOH KHIIN) Typaax O0IHO.

Hunnomar opuyyira 0oy mall OHLUTOM 4yxaj opuyyJjra oM. DHD Hb 30BXOH
OpYyyJIarYMiH M3JUIST 4YaJBapbll Xapyyjjaar TOAUN OWIL, XapuH YyJIC 3X OpHBI HYYp
napam, H3p XYHAMMTI WITr39r. TuilMddCc AMIuioMaTr opuyyjlardjial, €p Hb JUIUIOMAT
OapuMT OWYruiiH opuyyira xwik Oyl X»?HI 4 0Oail XaTyy IIaapjuiara TaBbaar. 11
opuyyJira Xuix XdJ193 Mall cailH M3IAT Oaiix éctoil 0erees TyxaH X3JIyyA I3X OJIOH
SH3BIH QSUITBIT CapUTap 3359MIIMX ECTOM TOAMWIYH, OJIOH YJICBIH XapWILIAaHBI H3P
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TOMBEO, NIUILIOMAT aXWiularaataid XoJO0OOTOH JIaTHH YT XJJUIATYYA, MOH JDJIXHIH
TYYXOHJ XOJIOOTJIOX TOJ YHJI SIBIUTYYABIT CallH MA3IIAT OaiiX Imraapigiaratail 0oJiior.
AMaH opduyysra XMiX yea CIprajidH OBCrOOTOM Oaiix "amBap HAH X3pAT O0JI0T. YUup
Hb [IYYJ OpYyYyJK OO0JIOXO0OpPTryH YT XAJUITYYATIH UX Taapaar 0ereej sulaHTysa Maril
X3IYY aCyyAJIbIT XAJI3JIRX, MI3JIIX Ve X3 YT, ©BOPMOI] X3JUIATYY/I, IIMHIIP YYCOH
Omii OOJICOH YT X3JUIAT, HAP TOMBEOHYY rapd UpA3r. TYYHWIAH, TOTTCOH YT X3JUISTHHAT
opuyyiax amapryi Oaiimar. Xomi yr, 3ydp LDPIPH YIc, OHUTOO, TOTJIOOM IIOTIOOM
00JTOCOH YI' X3JUISTYYAMWUI OpuyyJiaXx Hb XaMTUHH Xd1yy. bapyyHbl yic Tepuup
bubmaac ummman tatax myprai 6adgar. TArTam opuyynra Xuibk Oyl H3r H Hb buGmmiir
MDBIPXTYHUTI3p, OI'T YHIIWK Y333ry# Oairaan opuyyiadan HHISATIH, SBryi Oaiiiang opox
Hb OJIOHTaa. TuiiM33¢c OMUruitH 6010071 aMaH OpUyYJTHIH allb aJTUH] Hb OPTOH MAJJIAT,
VYXKyy yXaaH, UX 4YaJBap JAajgai maapjjaratail Oaiimar axsd. Allb 4 yea IUIIOMAT
0apuMT OMYUT Hb XapUJILAH XYHAITTIUNRH WIDPXUIdI 6ok GaiiB. (Llonmon, 2010)

Horacsu YHaocTHHN baiiryyinara 60110H TYYHHH TOPOIDKCOH
Oaiiryyiaryyjnaac rapracaH 0apuMT OWYHI, 3aaBap 36BIOMXKYYHA, MOH OJIOH YJICHIH
OaliryyminaryyapiH, Skummd Hb JpnxuitH Opyyn Mbaanuitn baiiryymiarsin  3aaBap
30BJIIOMXK, JDJIXUHH YJIC OpHYYIAbIH TOp 3aCTMHH TOPIYYHYYAUHH XODJICOH YT,
MOHIYHIITI?, TOP 3aCTUUH 00JI00] OHIOP NP3 a0aHBIXHBI CONMIIIICOH OWMYHT, X3JICOH
YT 33PTUUT AUIUIOMAT OapUMT OWUTYYAHMIH TOPOJI 3y MOH XaMaapyyJDK aBd y370T.

HYB-bpin anGan €cHbl Oyroy axiaslH 6 X311 Oaijgar Oereej aHTIIA XAJIHIT
0JIOOTOOp OJIOH YJICHIH XapWJIIAaHbl TOJ XAJT TJK y39K OaifHa. X3 MIWHXKIIYIUNH
TOOIIOOJDK OyHraap 0700 JRJIXUN 3D XATaJ XAJI33p XaMTHH OJIOH XYH SIphXK Oaiiraa
00JIOBY UPIIAYUI apad XdJI OJIOH YJICHIH XapWILaaHi Xyd TYPIH OpK UPHD TICOH
TaamMarjajl A3BIIYYJIAST.

UN =l

Chinese
] English
Y 10 9% | 1st Qtr
23% W 2nd Qtr French
3rd Qtr
4th Qtr Russian
Spanish
JyruzJr

Junnomat GapuMT OMYUT, JUIIOMAT ajnOaHbl YT XAJUIAT Hb TYYX3H TOAOPXOU
mar ye, yiur ssran 0oji0o/ OJIOH YJICHIH Xapuilaa, ajluBaa yiC TYPHUNA XYYUH 4Yajaad,
co&nToil X0N0OrAOH HIMHA X3J03p, aryynraap OaspkuK HUpCIH 0ereen H? Hb OJIOH
YJICBIH XapWiIllaaHbl Yyp aMbCTall, I3JXUWH 3pX 3YHH TOTTOJIIOOTOW ysuiaarail araaj
IIMH? HAP TOMBEO YYCY, HIMHD YT X3JUIAT, CaHaa TOPK TOJIOBIIIOI TN X0I000TOH OM.
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AJMBaa OpuyyNIrbIl 36B, OHOBUTOM XUIX HAT YyXaJl apra 3aM Hb TyXail opuyyira

XUWK Oyd XO€p XdITHUN XdII3YH, YICHHH CAaHTUHH YTIBIT CaiH MAIPX sBAa) Oaiijar.

AHIIIM X3JI9H TaHIl XOEP Yradp, 3CBAJI, TOBYMIICOH LI@OH YCTIdp WIPPXUHDK Oaifraa

OJIOH HOP TOMBEO, TOBUJIOJ 33PTHUIT MOHIOJI X3JI PYY OpUyyJIax1aa I33pX KULIIIHYYAD T
IypJZicaH Masraap, eepeep X303, AyHIr3x, Tailnbapiax apraap XepByyJdoH Oyyirax Hb
3YUTIH oM. SlmaHrysia muruioMaT an0aHbl, AUILIOMAT OapUMT OWUTHIH YT X3JUIAT, HIP

TOMBEOT OpUyyJax/aa 36BXOH YITUHH YTIbII TOAUUIYH, TyXalH YI' X3JUIAT YYCOH rapcaH

YEUHH TYYX9H YWJ SABUTYY/IBIT calTap CyJIamK, MK OaiK opuyyJsidan OHOBUTOH, 36B

opuyyJiax Oyp3H O0JOMKTOM FOM.

1.
2.

3.

4.

Howm 3yii

L. Anranrspan “/lunmomat Gapumt Onuruitd opuyynra”., Yb., 2007

H. Amap-Awmranan “OpuyynrsiH 3apuMbIH acyygang ., “Opuyynax Dpmawm 1117
OJIOH yJCBIH 3PJ3M HIMHKUITIIHUHN XYPIIBIH SMXITIAJ

G.R. Berridge and Alan James “A Dictionary of Diplomacy”., second edition,
Palgrave Macmillan, Great Britain

. Honmon “/lurtomar €c ropum, écion, bapumt ouunr” (I'amaax 6oioro,
IUTIIOMAT aXXUJUIaraansl 3apuM acyynan)., Yb. 2010.

177



Opuyyneasyu - VIII

JIUCKYPC AHAJIU3BIT YJIC TOPUIH OPUYYJIT'BbIH
TEKCTJ3/ AIIUTJIAX Hb

O.Menxunmdr®

Abstract: Procedures of translating and interpreting unto different languages from
source are existed since the origin of first language. Language itself and the usages in the
process of development highly influenced to others on purpose as well as are essentially
inseparable with translation and has become the most important tool for expressing opinions
and thoughts up to the present. The written format for languages is less much weaker
comparing to the spoken ones on persuasion as observed. For one and certain example, the
people, citizens and voters tend to not spend time with reading political journals, articles and so
forth, but would rather watch television, radios, social medias in modern time as the paper is
focused on translation methods in political contexts, and mostly they are willing to express view
of political status through those medias — brought much impact on political environment,
election procedures or decisions of policymakers.

All those processes are vitally relevant to whether speaker fulfills the aims of the speech
or influenced or not, the percentages of influences to the targeted audiences. Directly, the
speaker is being responsible carefully for using the most appropriate words, phrases and
expressions, more, the body language says what he says and what he emphasize. For instance,
any speeches may consist of numbers of hand gestures, movements, sounds or voices,
intonations, rhetorical speech acts and facial expressions to the public. In which speeches reach
to the people meant success for accomplishing the aims for voters. Those help strengthen
political status, attracting the supporters orally and written ways, at the same time, those and
both texts and speeches are with discourse having certain aims of speakers to the audiences;
thus in order to translate those materials or the interpretation itself must keep the precise
disciplines, complying with practical situations while having deep knowledge of own culture
and language with respect by introducing wide and diverse range of world cultures to the
people — the issue what emphasized in the paper based on the examples of political texts under
the topic of translation methods and discourse analysis.

When translating properly the mental and cognitive understandings of the texts,
accurate and disciplined duties nationwide are highlighted. Furthermore, in the process of
interpretation and translation, the aims hidden in the text or speech must be well informed to
the audiences — that is the discourse what we are exploring currently — meaning beyond the
word, expression, phrases, and sentences and all those say how the translation qualifies.

Key words: Translation methods, and techniques, political discourse, translation
experience, discourse analysis, speech with purpose.

% O.Monxuumse
E-mail: Munkhchimeg. O@Humanities.mn
Anban mywaan: XUC, Xan, coénvin cypeyyiv, Anenu xXanuut mayuxumuiin 6azui, /Joxmopanm
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Yauprran

Opuyysra CymIaiblH YYIHIIC JDJIXUH HUWTHUT XOJI0OX YJIC TOpHUHH
XapuillaaHbl YHACOH XA3PIrcdil Hb X3 OOJICOH Ilaraac aBaaj yJiC TOPHIH HIMHMKIIX
yXaaH Hb XJJITOW CalIryd xoJi0ooToW Oaiicaap HpkdI. VYIIC TOPUMH XOTKHUI,
OOPWIONTHIT Jarax, X3J1, X3JIHUN X3PIriadd JaraH eepuwierier XaMi33H Y3CoH Oaijar.
(Fairclough 2000).

36BX6H WIITIAJI HUWTIIRI, SPUIIIIATBIT OMIIT0X00CO0 MITYYTIUrIIp X3JI9X TICOH
CaHaaHbl YHJCOH aryyijra, Tercresl X3c3r Hb COHCOTYJIOJ X3PXdH Xypu Oaiiraa Hb
TaaMmarjajl Jaryyjicaap HUpxk33. OHI Hb 36BXOH HOTI XJJ33p SPWILATYIbIH XYBb]I
TOIUWUTYH, OJOH X3J1 JaM)KCaH, OPUyYJIbIH YYpPAT OpOJILOOTOM Yyen ajnBaa TEKCT
OMYB3p, aMaH WITIAJ Hb Oyclaj Ar sIPUrYUiH XDJICOHTAU VKU XAIHUN XIPITIyypUunr
almMrIagarryid TyJa XyH OypuiiH caHaa 00100 WIDPXUMIIX Oaiijan eHre asc, YruiH
COHTOJIT, XAJPXYWH YHWIIIYYA COHCOTYIOJ XYpPIXIdd XapuilaH aJuiryd. OHY 9
yTraapaa COHCOTYW[ Hb SIPUTY, WITIATYAUAH WISPXUNIAI, caHaa OOJUIbIT OMITOXTYH
0aiix TUCKYPCHIH YJI 30pUriI YYCIX Hb OUM.

VY4up Hb SpUrd, UATIAIY, TP AyHAAa YJIC TOPUMH 3YTTUITHYY Hb ©OPUNH Y331
caHaar sipua, eTyYJIdMXKI3p33 WIDPXUIIIK, Oycaan oWiryynax, TyxailH HUATMUAH YIT
SBLBIT ©OPHIH OHINeeC TaindapiaH, TYYHI HOIeeJeX OpOJIUIOT0 XUHAAT. VX HX139
THAHUN JAUCKYPC Hb HUMIAIMJ O0JDK Oy YHJI SIBAJIBIT 9€par Tajl pyy XaHAyyJaxX I3CiH
OpOJITIOTO TK Xapargax 0ereeja YYHA?? T XOIJIUUT ©OPCOUMH YJIC TOpHilH Oaiip
CYYpUHI WIBPXHUIIIIX, YHACIH X3PAICHil, 33BCOI OOJIIOH amuriajzar. XapuH 3HIXYY
eryyJuI33p 36BXxeH MOHIoJ X3J3HJ YYCIX acyynal TeJuiiXHeep XeHIeH aBax Oyc,
nasapunargax OyH 5HY HUMIMAMI JIXUHH yIC YHIICTHHH XAOMXKI9HI, TIATIAP
XYUMPX3TI MX TYPHYYAMHH acyyajbIl OMJITOXOJ XYPT3J OMIPHJ OpUyYJITbIH acyyaail
qyxjaap TaBUIAAX TYJI X3J, JUCKYPC WIBPXHUIIAI, OpUyyIra3yiH acyyaal Hb CAIITYH
ysuiaaTaii 0ok upHd. ‘IMCKypC MUHXKHUIT X3MI9X OWITONTHIT ABCTPUIH X3I
mmHk334 Pyt BonmakbiH y33k Oyiiraap eep eep ’xypam, 3apyuM] OapuricaH HAp
ToMBEOr OartaacaH HAMH Oyxdn yrra rak y3xd3. (Wodak, Krzyzanowski 2008: 4).
JlMckypc Hb T0J1 00BEKT OMII aBy, TyXalH JUCKYpC sipua sBarjaxaj Xxapuimaa o0ypasasH
TOT'TOX, TEKCT OMUBAP, yTra, APUrdu]l HOJIeeJleX I'oJl XYUHH 3YWIMHT AUCKYpC CyJallHa.
(Ibid., p.5).

JP3px OMITONTOOC Y33X3J aldBaa HAT CHABUHH XYpIdHA sBargax Oy
30PWITOTOM WIITTAJ, XAJDJYYJIST, SpUilyiara Hb JUCKYpC TK OMIroX 0050X00p
OaifHa. TYYHWISH 5HOXYY MIMHXWITIOIT SBYyJaxaJ TyCraijicaH WITIIUMNT 3a/1aH
MIMHXWDK, TyXailH WITJIUAT OJIOH HUMTHA XYprax Oyi mianTraaH, HOXUeJs, TyXaiH
aryyJrsll COHCOTYJOM XYPrakK Oyl WIdpxuilima, Oycan opuyyira, Hapyyiara 3ydH
acyyAJIbIl XaMmTaTrad y3H3. DH? 4 YYAH?3C AMCKYpC OyT33X, TYYHHHI OWIroxX TyXai
OWJITONT Hb TYXallH KOHTEKCT/CaHaa T3J3T OMITOJITOOC CANITYH Xamaapanraid 0ok
upax oM. (Van Dijk in Wodak & Chilton, 2005, p. 71).

Ban Jleiik, Bogak, UnnToH HapblH 3pI3MTAMNH Y33k Oyiraap TyxalH Xd3J193p
SpWIlard apJi TYMHUH XyBbJ 36BXOH “IIJIXHM €PTOHUMUUH MAJJIAT -HMUT TYI33X33C
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rajiHa, TycraijcaH HeXIeJ Oailiana M>3[UIAr?d aMmMuilyyjaxX, yI MAJJAT Hb OyCAbIH
MAJUIBTUHAH XYPAIIHA XIPXdH OWrorfox Oainnmaap TainbapiaHa. ©epeep X303
SIPUTYHIH WIITTAJIMAT COHCOTY, XYJI99H aBU OYH Tall MOJISTHUIH XYPAIIH/I TUCKYPC YTTHIT
OWJITOH, Xapuy YHIIRT Y3YYJ/DK Oyi Oaiimaap xapuinaa 6uii 60K, AMCKYPCHIH YHICOH
3opwiro ouemnk Oyi rax y3ud. (Van Dijk in Wodak & Chilton, 2005, p. 72)

OpuuH LarT AUCKYpC aHAJIN3 CYJUIAJIBIH ©HOOI'MIH CcyJairaa Hb COHIYYJIHMIH
KOMITAHUT aXKWJI, COHTYYJbJl H3p JPBIIUTYIUAH HITIAI, X3JI3MXK, ypUa, J0030H, Oycas
Y3971 CYpTIBIH acyyJall WIYYTAH aBd y33X O0pk?d. THUHMAIAC SHAXYY CyAalraaHbl
akJlaac eep eep akaJleMUK OOJOBCPOJI, aXJIBIH Typlliara, TYyX3H HaMTap, 3aH Oaiiaarn,
EePTOHIIMIUT Y39X Y32JI, XaHJJlaraapaa suiraataid, XOOpOHJI00 FKHI OyC YJIC TOPUYIHMT
CyiaraaxyyH OONroH aB4 Y33k OONHO. DHY Jaryy ImraapjyiaraTtaid gata Mdad3JUTHIT
IyTJIyyJaH, 39p3rayyicaH Oaifiaap cyqanraar sXJayYiDK, TOAHUNR X3IIMKUNWH TYBILIUH
rapcas y33J CypTal, COHCOIYbIT YXYyJIlaH COHXPYYJIIX, caHaa 00100 WIDPXUHIIXII
amuriaax Oy Y3371 CypmIbIH JIUCKYpC OYTHMHT INWHAWISH TaBuiaa. YYHHHA Toj
acyyJlan Hb MOHIOJIBIH TONUUTYW [OIXUWH HOPT YJIC TOPYIAMWH TaBbCAaH WIITIIIL,
HUNTIIAN, ApUIILIIAra, X3JI3JYYJI3T 139D aXWllacaH I3J3T yTraapaa OpuyyiarblH Yypar
HOJI66 HOH TIPTYYHHUH acyyaan OOJOH TaBUTJax Oyl oM. TArBaji 3HAXYY eryyJdiig
MOHT0JI, aHTJIM XOEP XAJIHUHN OHIUIOX SJIraa, TAAIIPUINH OHIVIOT IUHKHUUT YJIC TOPUITH
OpuyyJraja Tycrax Hb TyXalH XAJIHUW YT X3JUIAT COHIOX, HApyyJra 3yd, X3I3yHH 36B
OYTUMHT TOTTOOX, OPUYYJITBIH XM XOMXKIAT OOJIOBCPOHTYH OOJNTOX Tall JI33p UdyXal
THATUNAT OJIOH CyJIIaay/IbIH XyBHUIH TyplLIara, 3pA3MT3H MA3PIIUMH CaHall, CylalraaH]
XOHJIOH TaBbJar. AJMBaa 5X MaTepHANIBII OpUyyJIaxaja 4dyxJaap OHIUIOX HAT 3Yilsl 60
TUCKypC Oyl0y 30pWITOTOH spHa, Nanj yTra, XdJI3XYWH YHIJUIMHH TyclamKTairaap
WIDPXUIIDK Taprax Oyil caHaar sr TyXallH ApHUrd, WITTATYMHH XyBHIOap Oaiuiaap
OpYyyJIraj LIMHIA9X aCyyUIbII OHLTOMIIOH aHXaapax Hb yyXasl oM. TYYHUIRH 3HIXYY
CyJlairaaHbl roJl 30pMWIIr0 OOJICOH THATIAP HAP OYyXWil yJiC TepUun, HAIP IIBIIUTYIUNH
ammriaxxk OyH Y327 CypTJIbIH CTpaTerd, 3pX MOAJIUNH X0JI000 Xamaapal, sSTraH
COHXPYYJIPX apra TEXHHK 33pIHMUI CYJAJICHBI YHJACOH 93P TAOHUN XYPCOH aM>KHIIT
OJIONT, sUTarjan YHalTaj HeJIeeJDK Oyl XaMIMiH dyXall XY4YHH 3YHJICHHT TOTTOOXO]
OpUIMHO. AJNMBaa 37X M3P3JUIMHI opuyyjaxjaa yTra caHaar I33TAYYJSXTYH, HIMAIT
IMIMHY CaHaar WDPXUIWBXTYH Oalix Hb OpdyyirasyiiH YHACOH 3apuuM  OWimd.
/HeroMapk, 2008./

WiiMd3¢c IUCKYypC WIMHXKWITDY Hb XJJHUKA X3PATUIIOHI ©6pwIeNT OpyyJax,
OOPUITH ApX MDIIJIID alllUIJIaH HUNTAMJ HUWTMHUAH XUHTI31 COENBIH ©epwiIenT Ouit
00ITOX01 YUTIITIAT, WM TUCKYPC aHATU3 Hb cali0ap XOOPOH IBIH IIMHXKIIIX yXaaH]]
tycraitsican yyparmii (Fairclough, 1992:72). Jluckypc aHanu3 Hb yJIC TOPHIH SPHAHBI
XUWTIOT OMYTUAH TEKCTHHUT 3a/J1aH IIUHXIDX JUCKYPC CYJIATBIH cajldap yxaaH OM
(Fairclough, 1995).

YyH33C AYTHOH Y39X3 AMCKYPC MIMHXWITDS Hb aluBaa WITIIMWH Xam
COABUUH XYPIdHJ raprax AUCKYPCBIH HUWTAMJ Y3YY/DK Oyl TpaKTHUK Y33TI3JI, YHII
BN, X OHWYBdP, HUNIAM, COENBIH OPreH XYPAIdHUH acyyIulbIl cyajax XdJ
MIMHXJIIAAH HATOH apra X3parcail MK XDk 0ojoxoop OaitHa. Yic Tep, HUHUTMUitH
XYP29HJ aBY Y3B3JI JUCKYPC Cyaaliraa Hb OpuyyJIra3yuToH ysuicaHaap OJIOH XOJIHUM 39X
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OMYB3p, XaM CHABHUITH XYPIIHJ WITIDIUNH aryyiraac TyXalH SIpUTYMAH 3pX MAIAI,
MaHJIAWUIBIH XYpAd, 3YH TOTTJIBIT OMUYrHiiH 007004 SpHAaHbl OPUYYJITbIH TOBIIUH]
CyJUIaH HIMHXKUJDK, X3J1 XOOPOHBIH WIDPXUMIUIMIH SIraa, COENbIH ©BOPMOI] OHILIOT,
JMCKYPC 3a]U1aJl 33PTUHT HATAH JI0p CyAJIaX OOJIOMMKUHIT OJITOAOT I'K XK 00JIOX FOM.

CYIAJITAAHBI X23CIT

H9px muckypc aHamm3 ([IA) Hbp anuBaa yJIC TOPHUHH COHTYYJIMWH Yp JYHT
TaiinOapiax, 3a/JaH IIMHXIPX apra TEXHUK Oailijyiaap X3pariIaracidp UpcaH. Jluckype
AHAJIM3bIH apra TEXHUKYYA Hb COHIYYJb, YJIC TOPUMH HexueJs Oailana TOAOpXOM HA3r
acyyJai, 36pylieeH, XYHAPAATdH Oaill[UlbIl X6eHIeH, YWI LIYyIaMbIl TOITOOXOJ
YUTIBTACOH XOJ MIMHKIDINAH YYAHIIC TyXalH eryyJdMK, WIIPXUIIDIA Taprax Oyid
caHaa, YTTBII Tailmbapiax apra Xx3parcai OONIOH aluriacaap Upxkid. YYHI: ypHa, Y327
CYPTJIBIH XYBbJl aBaaJl Y3B3J JUCKYpC CyUlal Hb WIYYT3H XeHaeraaer. OpuyyirbH apra
3YMH TEXHUK XYyy4paxTyi, XapHH OpuyyJarduiiH OyTI2/m3p yiam Oyp apBMXKHUH TIJDK
Gaiimar. TAream yJc TOPUIAH TEKCT OpUyYJIrajl TABUTAAX CPOHXHUH MIaap/yiara Hb X X3THHMA
HOJI00, XOEPAOId XAIHHUW XAI3YMH MAJUIAT, HOH SUIAHTysa, HAWpyyJra 3YH, YT COHIONIT
39PrUMr TYJIXYY OHLOJDK Y3A3T Y 3HD YAAaruiH CyJajiraaHbl eryyJuldp YJC TepHiH
COIPBTAN OMUBIPYYAMHT Cynairaanbl OOBEKT OOJrOH aB4 Y3331 TyXalH OWYBIPHIH
JICKYpC OWJITONTHIH Iaap/Ularbll’ OHOJIBIH YHIDCTAH TOMOPXOIUDK OaitHa. ['amHbl
OyTaamyyn OonoH Oycajn cynairaanbl axiiaac y3d9XdJ Oopdyyjdax YWl SBI Hb TyXalH
eryyJiosp, caHaaraa WISPXHIAIA, CITIAI XOAJ6, 1[aaj 9X MaTepUalIbIH X3IIXUNAT XYCCOH
Tyl yTTBIT/AUCKYPC/ raprax Hb 30BXOH YPaH 30XHOJbIH OPUYYJITbIH OHTO ascC, aMT, asuiryy,
COTIAJI XOJUIeNIOep 30TCOXIYH, OYXHMi J1 OpUyyITrbIH Tyxal OYpHWiiH CaHaa CHIJIUIT
WIBPXUIICOH Al YTITBIT MAPPY, MAIK OpUYYyJIaXxblH YyXJbII OHIUIOB. OpuyyirbiH
TEXHUK33C TOJWIOH SHAXYY CyJAJIraaH/1aa >KUIIRAII3P TOJOPXOWIOH OpyyJCHAaac rajHa
opuyyJira Hb TOJ CaHaar op4Yyyjiaxaac WIYYTdH 36B Japaaianrail, caHaa Oypuiir
OpPXHIlyYyJIaxI'yi raprax acyynajl XeHuerneHe. MitHXyy opdyyira Hb OMITOCHOO spUxaac
eep, WIYY 10Tl OWITONT OyI0y YIHHT aMITyyJiaX ypiar rak 0ok Oaiina. Taamarmamaac
aB4 y3BAJI OYCABIH JUCKYPCIIpP ©OPCIOHMIH TUCKYPCHIH JIaByy TajbIl TOTTOOX Oyi yic
TOPUIMH HaM, HIP JBIIUTYU]] TyXailH yJIC TOPUNH TOMII SUTANT OalryyinK, COHIYYJIb]T
AJarcad Tajl COHTYYJIMUT OpXHMIOr XyyibTail. TUHMA3C 3pra3 AUCKYpC Hb COHIYYJIb]L
XaMTUIH 36B IIMUJIBIPUIT Taprax, HAp JIBIIMIYAUIH YaJBap, YaJaaMiK, TIAHUN KUHXIHD
M6H YaHapBII OJIOXOJ apA OJOH COHIOr4yJoJ Tycajjar. JHd 4 yTraapaa, OWmdHI YIC
TOPHIH OWITONT, YJIC OPHBI OHOOTHIH HOXION Oalaai, dyxjiaap TaBUragar. MOHTOIBIH
OpUYYJTBIH OJIOH 3YYHBI TYYXSH XyTalaan] opuyyJaH Oyyirax apBuH Typluiara, caH
XeMpereec yy/jiaH, OpYMH LIArMHH OpYyYJIrbIH apra TEXHUK, XaHjajararail XocCiyyJaH
JIIXUA HUATUIH OpUYYJITbIH 36B XaHUIArbIl TOJIOBIIYYISX3/] OJIOH TAJbIH C3/3B, YU,
canbapbIl xamapy ysH XaraH Oaifjutaap cynairaar siByyjaxaJ yJC TOPUIH TEKCT WYY
OalicaH Hb DSHAOXYY @KWII OpYyyldra3ylH acyyuibll JUCKYpC CyJUlaliTail Xon0ox
TypILIarbir Ouii 60JIrOCOH IOM.

VYiic TepuiiH canbap yxaaH/ aBy Y3BAJI WYY OJHBI CAaHAJIBIT XYPTIK Oyl AUCKYypC
/3T Hb HUMTM OJIOH HUMTUIH IANTyyp, HUAMIMIT YYC33/1 Oy roJUI0X acyyuIbil' XOHI0H
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TaBbX Oyl WITIATYMIH caHaa 00I0JI TXK Y3IAT 0ereea TYYHA sSMap Xaphy apra X3MKI)
aBax MOPHUHH XOTeyidep JPBHIYY/DK Oyil IAr3dC COHTYYIMHH Yp AYH IIyyIl HOJOeIHe.
NiiMa coHCOTYABIT ©6pTOO UTIYYIIX, JUCKYPC CaHaar OWITyyJax Tajl A33P CITIIITIIHUN
TYBIIMH]] TUCKYpPC IIMHXWIT? OOJOBCPYYNaxaa OpuyyIrblH X3paridd 3aliIryi rapaar.
OH» yTraapaa AucKypc Oyroy 30pHIT0TON 3X OMUBIPUIAT OpUYYIaxas 36BX6H XAIIIHHKIII
TOAUNTYH, HUIIAM Cymian, yiac Tep CyUlall, CITI3J CyJUlall 33par canbap JamMHacaH
HIMHKWIT?  SByyJaxX [Iaapjyiara YycIdr. YIMaap 5HAXYY [UCKypC cyjairaaraap
XOIMIUHKIDIMNH  YYIHIIC YII3p WIDPXUIISGH rapaaryd X UPXYWH YHIIIMAT TyXalH
HOXIeJ Oaiiaina MMHKIPH CyJIaX OOJOMKHHMT 3PAIXMIAIPH HAp OYXWH yIIC TOPYAMNIH
WUIT3J1, XAJIJILYYJITHUAT MOHTOJI X3JI3H]T OpUYYJDK, 3a/J1aH IIMHXWDK, X3J1 IIUHKIINIH
3apUMBIH YYIHAIC YHICOH TyXalH yJIC TOPYIMHH YYTyyJl rapai, M3PraKIUuilH OHIYIOT, HacC
Xyi#c, XYyXd axydl ecceH OpuuH, OOJOBCPOJ, M3UIAT TyplLUIara, XyBUMH aMbJapal, 3aH
Oaiiman, XoHA 30pHyJiaH sMap CHABUIMH XYpAdHI I0YT XOHIeH TaBbX Oyiiraac xamaapd
TyXaiiH OWYBIPUITH 6Hre asic OYXAJ133 e6pUwIeriex, 3H? Hb 4 3PIrIdJl OpUyYITrbH X0EPIO0TY,
rypaBiard Xd3IdHA XaMmT Oyyx ECTOWI CynalraaHbl SBIAJ WIPYYJICOH OOJIOXBIT YYIIsp
IypAas. DH3 Aaryy CyJairaaHbl OJK MAJC3H aryyjrblH XYPAI3HI OHOJBIH YHAICTIWI3ID
Taiyibapiaxaap OposICOH OOJTHO.

Cynanraansl sBIaj OylOy OpdUyyJra XWWX SIBIAJ TyXailH COHTOH aBCaH 53X
OMYBIPUITH 30XHOTYNHH TajaapX Y337 OOJIBIT YT OMYBIP TEKCTIIP raprax, MOH SHIXYY
CylajraaHbl MaTepuald Hb YJIC TOPUHH HOXIOJ OAMIBIT TOJAOPXOW XYPAIIHI OpUYMH
YEulH yJIC TOPUHH HAP TOMBEO OO0JIOH Oycan MYHIPXYHIl Tailabap P3P YHIICIICOH
TEKCTUUI OWIIOX, OWIIyyJaX, HapuiH TONOPXOM Opuyyjax aprawiajblH JIaryy
XUUTIK, YJIC TOPHMH Y337 OapUMTIANBIT TaHUH MOAIXYWH YYIHIIC OPUYYITHIH
HKBHUBAJICHT XyBUJIOAPHIT COHTOX MIPTKIIMAH TYBIIUH OpUyYyIaxaj YT AT,

buuruitn, amaH, JOXHOHBI XO3JHHUH XdOP3IVd /HYYPHHUH XyBHpal, TapblH
X6JI6JIr06H, Xapll, YIll Xe 161, Jaian 3ypIini O0JICOH OUEHIH XAJIIMXK sIpHaH]l XOPXOH
ndpu Oaiiraa Gaigan/ 0070H Oycan dyXal TOMIPTTHHH X3PATIdD CYUIAbIH €POHXUN
HOp TOMBEOJJIBIH Jaryy OOJOBCpyyJax Hb Opuyyiarajl MeH TaBUIJax IparMaTHK
/X3pATIIR9HUN/  OMITOJITOOC WIYYTIH JTUCKYPCBIH TYBIIMHI CyJUlarax acyyajbil
OpUYYYJITbIH CTAHAAPTAJ KHIIIIIIIpP Y3YYDK Oy Xapar rom. Oryyndsp, yrra caHaa,
ApHa, XapuiLlaH sipua 33pTruiiH ysuigaa XoJ000r CylalK, yIaMXKIaaT X3J1 IIHHKIIUNAT
00/1BOJI, 36BXOH XAI3YHH Oyc, oryynOspuiiH 1aaa yTra caHaar 00JIOBCpyyIax OMUTrHiiH
XOJHUHA OryyJOdpuilH X3I3YHH OyTLPAC WIYYTIH TyXalH XYHHA/SPUTYMH HUWTDIM-
COTIDJ CyAJANIBIH OHIUIONY IIWHXXUUT W OONroH, cyjairaaHiaa Tycrax Hb uyyxall. byx
IMIMHXJDX yXaaHbl OOJIOH HUHTMUNH yXaaHbl YWTIIAI AMCKYPCHUHT aB4 Y3K 0O0JOX
OOJIOBY YJIC TOPHIH cajnbap Hb XOPBOX OOJOMKTOW, OPTOH XYPIIHUU UWTIIDI AT
yTraap Hb 9HAIXYY YJC TOPUHH OWYB3p 93P AUCKYPCBIH X3PIIMUIII OpUyYITbIH apra
TEXHUKTIU XapbIlyyJaH O0J0BCpyyJicaH Oanar.

Ayruaar

Opuyyara3yiH yyIH?3C aB4 Y3B3J OpUYYJTbIH Aajaji, M3IJIAT, TEXHUK 39PTUUT
YyXaJWwIaH aB4 Y3J3T Y 36BXOH TOJI CaHaa OpUyyJax, OWITOCHOO SpuXaac WIYYTIH,
OpYYYJTBIH Jajaj, MAJUIT, apra3yia 30puiroTod spua, 5X OHUB3IPT rapracaH
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Opuyyneasyii

JUCKYPCBIH  YTTBIH  YHIJOMXKHMUI  TONOTTOH TyXalH oOpuyyjirajaa IIHHIIIX
00J0BCpyyIaxaj, Cypallax Hb 4YyXal TOAMMIYH 36BX6H M3I33J3I, 3X OyT3a, sipua,
OMUBIPUIT opUyyJax acyyjaac rajiHa WIYy SMX LTOTAH, YHAH Ooaut Oaiinaap, 15¢
Japaananrtairaap opuyyiax X3JdHZ Oyyiraxaj acap 4yxaj HeJeeTdd I'dIATMUT YYrasp
IypAax Hb 3YHUTIH. YIIC TOpUH OMUBIPHITH Opuyyiratail XoJ000TOW acyyaaij yTThIr
HapUBWIAX, YTTHII €POHXUNIIOX, CaHAAr ACPArIdP raprax, YITbIl HAIMAH AI3PYYJIdX
Oaiiuiaap 3CBAT 3X OYTIAIII YT HAIMOIX, YT OPXHX, OYXJI3p Hb ©6pUIexX, OPXUX 33P3r
apryyJl XeHJerexeec rajHa AUCKypc OyiOy 30pWIrOTONW OMYB3pP, 30PWITOTOMN sipUar
opuyyJlax acyyMJIbIl OpUyyJIra3yuJ TycraijaH aBy y3H?.

DHAXYY Cylairaa Hb OpUyYJTbIH CyJairaaHsl caibapT CyAsiaaulblH aB4 Y3COH
OHOJITON YAJAYYyJIaH XOJIOOTAOX acyy[Ulyyd aHIJM XdJ J9pX YJIC TOPUMH SpHaHBbI,
OMUrHitH OYTIRIMIT OpuyyJiaX apra TEXHUK, 3pII3/ OpUyyJrajl yjic TOPUIH AUCKYPCHIT
OMJIrOX TyXail aB4 Yy3COH. YJIC TOpUMH OWUBIPUUT OpUyyJiax Tajaap HApUUH KOp,
TOTTCOH JIOT MK Oalxryil OOJOXBIT OHIIOX Hb 3YHTAH 06reej; opuyyirsir XUUXIII
coém, TYYX, YJIC TOPHIH HOXION Oalgai, TIATIIPUNWH ad XOJIOOTUIBIT OUNTOX Oailiraa
3c3X Hb uyxan. OyoH TepnuiH 3X OMuYB3pUiiH XyBbJ “Opuyyira” rax HIpLUIMNHH
Tajgaapx cyjaaiaraa uxdJ XUWTPT 94 HUWTMUNH OJIOH CYJUTaayjiblH Y332k Oyiraap
MPAKTUK a4 XOJOOII0M, TOPeII 33priadc Xamaapy XapwilaH aJuiryid ad XoJl0oraoiaToi
Oaiix Hp Ouid. EpeHxXuil MIIIATHIH XYPI3H JUCKYPCT alllUIIIaraax xoj0oo xamaapall,
YJIC TOPUIH AUCKYPC, OPUYYJITbIH XOOPOH/IBIH XapUJILlaar 3H3XYY eryYJUIddp yyXaldIaH
aBy y3133. lluHxidX yxaaHbl Cylairaanj opuyylira, X3JIMIPWIdXYH, XOpBYYJITHNH
acyyAall Hb OpuyyJarduifH OyTI2.14 OFOYHBI YIIT aXuliaraa, TyXxalH 9X OYTI2IIUiH eep
X311 193p OyycaH miyya Tycrai OoJior TyJl ajJuBaa M33373J1]] OpUyYJITbIH ajjjaa Majaar
rapraxryi 0aix Hp aMuH yyxan Oaiiar TyJa YYHUHT JUCKYpPCBIH Cyaairaatai ysok
erceH 0onHO. UiiMJ opdyyira XUifH? I3I3T Hb T3P AyHAaa yJIC TOPUHH TEKCT OUYBIP,
WITIJ, SpWILJIara, X3J3JILYYJSr 33pTHMr opuyylaxjaa XOo€p XdJUHI cailH M3A33.1
30IrCOXTYH, TyXalH YHAICTAIH, apJl TYMHUM COEN, COTIIITIIHUNA OHIJIOTOOP 30TCONTIYM
OJIOH cas0apblH MOIJAT MAIRIJAITIH, 3X aryyiraac XepBYYJIXIPD XaM COIBUNH
OHIUIOr00C XaMaapaH opyyyJjax apra TeXHUKT Cypallax, X3pX3H 3X M3JP3JUIMUT aHX
TaBbCaH 30XMOTYMIH 30pUITOTON YsK Oycall X1 pyYy XepBYYJIdX B3 I'3C3H acyyajIbIr
XOHIIOr TyJ 3HD Hb 30BXOH XOJI3YWH acyynall TOAUWTYH, OpUyyJarduilH M3IUIAT
Typliara, TyXailH 30XHOTYMHH CaHaa, 30pUTUHT OYpPAOH OMJITOCOH ASCOXMHUT WIITISH
XapyyJsiax 4yxaj YW sBI FOM.
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Opuyyneasyu - VIII

MOHI'OJI X3JIHI3C AHIJIK X3JIHI9 OPYYYJIAX “OPUYNT”
XIOMI3X HIT'9H 3AI'BAPBII" AHINTJIAX Hb

T. Msarmapcypau®

Abstract: When starting translation classes at school, students majoring in English
language encounter numerous problems. Those can be a/ putting their native and foreign
language knowledge in real practice; b/ identifying their positive and negative factors
influencing translation practice; ¢/ to finding out their own translation techniques etc. Students,
learning translation theory, methods and techniques first time, have to be supported and
mentored by their teachers who will provide good systematic knowledge on doing translation
and instruct them in a good way. Based on my own teaching experiences and practice on
Mongolian to English translation which is one of the major subjects for English majoring
students, I developed a model called “Cycle” and started testing it at class.

TYJaxyyp yr: opuyynax onon apea 3y, cucmemmasii M307192, 3aax apaa

ComBuifH 30pwiiro: MOHTOJ X3JH33C aHIJIM XAJIHID OpUyYJDK cypd Oyi
OIOYTHYYJIaJl OpUyYJII'bIH OHOJ apra 3yHH CUCTEMTA3M OMJITOIT, M3UI3T OJIrOX, OIOYTHBIT
XOIKYYJIdX, OMe JaaH cypajax 4ajBapbll HAMATAYYJIIX3 OPLIMHO.

Opumua

AHIIIM X3JIHUR OpYyyJiard MIPrakinip cypallax Oyl OIyTHYYHI CyprajiThlH
XOTONIOOpUNH Jaryy MAIPrMAKIMAH XWYIIIUIH XYPIIHI MOHTOJ XDJIHAIC aHTIU XOII,
AHIUIM X3JIHA3C MOHIOJI X3JIH3Y OpuyyJiax Aajajara XUYdUIMUr cyganjgar. Xu433JuiH
ABIIAJl OIOYTHYY 9X OOJIOH rajaaji X3JIHUM YTHIH Heell, XAJI3YWH M3IUIAT, Halpyyinax
yaaBap, TyXalH OpuyyJDK OyH M3IIPAJUIMKAH TajlaapX €pOHXUN OHJITOIT, MJIAT T3X MAT
OJIOH O3PXIIANTIN Tynarapaar Tyhd Oarm HAT OYPWIdH TYJDK aXWUlaxX 3aimryi
nraapanararaii 6ongor. ['3B4u oroyTan OypuiiH cypax apra 6apuii, M3I3373I1 XYII9H aBax
XapWiILaH aauiryi O0aijan, XuuidJ 3YTraJl, X3JIHHH Cyyph MAIIJAT 33pAr SH3 OypuiH
[IANITraaHyyIblH yIMaac Oarmr Hap OryTaH OypH HUHMIICOH apra Oapwiaap Taapyyink
aXWUIaK Oaiiar 4 MHrK cypaiiaryiaa 3yriyy/DK YUrIyyiadX Hb TUIM 4 amap Ouiml.
XamMruiiH HaaJ 3ax Hb OpuyyJiax Jajyiara XWU4’d3JUiH OHIUIOTUHAH yJIMaac HAT 3YWJIHMAT
OJIOH JJaXWH JaBTaH Taiyilapiiax Hb 3apuUM OIOyTaH[, Oarmua 4 0d3pxmmdi 00J0X ye
Ouii. Yuup Hb MOHIOJIOOC aHIJIM XDJIHID OpuyyjaxX XHYIIJIUUT 3aaxajl OJIOH 3YHJIMHAT
Xapraj3ax 4YamMryil mar 3aB raprax Oarm Taiinmbapiax, OOyTaH TainOapiyynaxan
XYpIOT Omid. XUUIAIMHH aryyira XOLOPCOH HAT JI OIOYTaHTAal TYJDK aKHMIUIaxas
Oycan owyTaH] 3apiyyjax Har 0aracax >KHMIIPITIH. DH? MATUYWIPH OJIOH acCyyIJIbIr
HIAAIBIPIIIXD]T DHD XUUIIIIMNAT 3aax Oyl OarmmiiH XyBbJI OpUyyjiax apra 3yHH TOI'TCOH,
LPTLTAH HAT apra, 3areapbir O0JIOBCPYYIDK, Cypallardai dur M3IJIAT, MR 6rex
miaapiaratai Tyiarapcad. MOHIOJ X3JIH33C aHIUIM X3JIHA3 OpuyyJira XUUX37 alluriax

% Moxrop /Ph.D/, Onon Yicen Ynaan6aatapsin Ux Cypryyib, AHIIM X3IHHH TOHXUM
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TOTTCOH, CHCTEMTIH 3arBap OOJIOBCpPYYJICHAap OarmmiiH XyBbJ XHUIIJIMHH aryysraa
YJIaMIKJIaNT TAHXUMbBIH OOJIOH @HOeOTrHilH IaXUM CYprajiThliH apra 3YWH ajib 4 X3J103p33p
OI0yTaH OYPT TATII, XYPTIIMKTIN XYPIIXHUIH 33pAridd HAT OIOYTaH] 3apllyyliax Lar
3aBaa WIIYY H3MAITYYII9X39C aBXYyJiaa] eep OJIOH OOJOMKHNUT Ouit Oonrox Oaiiraa oM.

Hbar x35H23¢ Heree XamdHI Opdyyiara XMUX3J XO€p XIJIHUHM aBua 3YH, YT 3YH,
YICHiiH caH, eryyaosp 3yH, Halipyyira 3yi r3xX M3T X3 HIHHAIIUNRH candap MIHHKIIX
yxaaH OOJIOH TyXalH X3J133p ApHUrd xo€p apa TYMHHUH coén, €c 3aHIIMi, yJIaMKia,
YHIOCHUN COTrAATIY T3 Oycan OJIOH 3YHICHIH suraataid Oaljgan, OHIUIOTHHAT
Xaprajazax x3par rapHa. TyyH QyHAaac OpuyyJITbIH XHUIIIMUT JOHTOXK CYJADK XK
Oaifraa oroyTaH cypanmardjgang 3X xdoi1 (source language), opuyynax xa1 (target
language)-nitHxaa eryyJa03puitH OYTAIl, YTHIH OyT311, X3I3YHH XyBUPAT 39PTHUT IOYHBI
ypbA aHXaapd Cyajax Hb 3YWTAU Oaljar. YUup Hb 31r33p acyyaal Hb OPUYYJDK Cypd
Oyil oroyTaH cypajimarygaa TyJarapaar roJ 03pXIumai oM.

OpuyyarblH XW43371 3aajgar Oarmr Hap eepT TOXHOJAJOT  O3pXIIdINI
NIMAIBIPIIDX apra 3aMbIl XaiK, OJDK, XHUYIAIID 30XHOH Oairyymmar. Tyxainban
cymtaau Oarm LI.OTroHCYpIHTHIH XHICBIPIAX aprbil’ 3HA Ayplaax 0oiox oM. Oep
©OpUIH T3ICOH OHIVIOr OYXHMil apra, 3arBapbil Ol OOJITOH XHUIAIAD) AIIMIJIAX
OaifraarvifH HAIYH KMIID 0O0J HAXYY MOHTOJI X3JHI3C aHIJIM XAJIHA3  OpuyyJra
XWX amumiax “Opumi’” 3arBapbir 00JIOBCPYYJICAH OPOJJIOTO MHUHB OMII3. DHIXYY
3arBapblH J1aryy OpYyYJTBIH OHOJI, Jajjara OyXui cypax OWUYruir OdnTraxk, 2 aax
yIupangaa Xuui’dJiadd TypUIMIITaap aluriax Oaiiraa 6eree]1 3H Hb OPUYYJDK Cypraxaj
TyCclnax SHTHHH Oereej XsuidbapxaH apra 3aM OoJpK OaifHa. YuWp Hb 9HD 3arBaphir
OpUyYyJDK Cypu 3X3JDK Oaifraa cypanuardiajn 3opuysicaH Oereeja WilM cypaiardiuaj
TyJATapaar XaMruiiH 3XHUHA O3pXII371 Hb X3J3YH Oaiiiar TyJ 5HY TajblH OWJITOJITHIT
JIIMIPAHTYH opyyJicaH. I'ax/193 TaBayraap ye 1aTaHA OpUyyJIrbIH apryyJbir, 1000
OpuyyJCaH MPA3IUIS OylaaH oOpuyyyJDK YTIBII Marajiax, HaiMa opdyyJicaH
MAJIPAJUITMHH  alilaa MAATruUr XsSHAaX, Hapyysiax 33par opuyyiara XUux3a 3ailimryi
nraapasarataid Oyx akusuiaraar A3JIr3pYYJIdH aBy Y379T.

“Opuna” 3arpap, MOHI0J100C AHTJIMAP OPUYYJIaX OHOJI, apra 3yi

“Opumsi” 3arBap Hb OHOOTHWH XOJUMOT CypraitblH apra 3y /blended
learning/-r33p XWYIIMWH aryyJbIl XYprax OOJOMKUWUT Ouii Oonrox Oaliraa Geree
YYHUHT TaHXWMBIH OOJIOH MAaXUM XWYIDJIMMH allb ajJuHi XIPATINK O0NMHO. DHIXYY
3arpapaap

e OMOyTaH OYpPT MOHTOJ XAJIHIIC aHTIW XAJIHID Op4YyyJax apra 3YWr
I39MIYYIIX,

e OMOyTaHJ OpdYyyjaxX aprawiajblH Tajgaap 5MX IATUTIA CYyph MOIAT
OJITOX,

® OIOyTaH OOPHITEe XOTKYYJIX, OHe JaaH cypaiax,

® OIOyTaH eePTee YHIJIDIT AYTHIIT 6reX yaJBapaa caibkpyynax,

e CyIjaad, MMHXI2Y 00JI0X 00JIOIII00TOM.

“Opuunn’” 3arBapsIr 3ypar 1.-T y3yyJibe.
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3ypae 1. Monzon xannaac anznu xannid opuyyiax “OPYHIT” 3azeap

93X XIJ 9X X3JI

AHrmnax

Haiipyynax Tonopxoiiaox

— -

XsaHax Ky ynx
| S
X37103piKyYIIX Toxupyyaax
| S | —
\\
“H| Yr oHOOX
| S
OPUYYVYJIAX XIJI OPUYYVYJIAX XIJI

OHAXYY 3arBapell’ OPUMI XAMI3H HAPJIICOH Hb OPUYYJDK OYH M3133J1311 3X3JICOH
razapraa W WI 3prak Oyyxaap YWIIJI XMMH? I'3COH caHaa. ©epeep X»3i031, 3X
MP/PIJUIMHAH yTra caHaa, OIITONT, yXardaXyyHbIT alJarayyjaxryWrasp opuyylicaH
XJBHIPY OypaH Oyynrax Oaix Tyxai oM. byp sHrmidH?9p TainbapnaBan OwmaHHIA
opuyyJiax Ik OyH MOHTON M3JR3JIAI IACOH Aypc Oaitnaa rak 6oabE. THrean
aHTIIMap OpPUyyJICHBI Japaa »HA AypCc  HMHM X3B33p33 1 Oaiix yuuprail. OH3 AYPCHIIC
ajb HOT TAMJATT Hb IyTCaH, WIYYACOH, Xa3aiicaH 0aix yuupryi. “Opumir” 3arBap Hb 8
ye maraac OypadH3. YYHJA, HOI/- aHrwiax, XoépT — TOJOPXOMJIOX, TypaBT —
MIMJDKYYI9X, JOPeBT — TOXUpPYYJax, TaBl — YT OHOOX, 3ypraag — XdJI03pKYyYiIdX,
JOJI0O]] — XsHAX, Hailmja Halpyynax. byx HaiimMan ye mar eep XOOpOHI00 OypdIH
ysuIiaaTai. DHAXYY 3arBapblH TAWIOApBIT XYCHATT 1-1 y3YYJibe.

Xycnaem 1. “OPHYHII” 3az6apein maiinoap

Ye mar | Xuiix axxuaraa
I OX X2THHUNA (MOHIOJ) OryYJIO’pUIH THLITYYIUIT aHTWJIaxX }
39X X1
OX X3JHUN OryyJI03pUiH TOPIUIT aHT' DK, TOAOPXO0HI0X
II
I DX XAMHAN OryyIOIpUHT OpUyyiaX X3IIHUH (aHTIN) eTYYI0dpHitH
6YTH3H HIHJIKYYJIIX 39X & OPUYVYJIAX X9JI
v DX, opuyyiax Xd>JIHUNA eryya0spyyauiiH YT YTHidH Haruir
TOXHPYYJIax
A% Yr oHoox
VI Opuyynax X9MHANA (QHTIIN) OrYYJIO’pUiH Oy T IMIHWIDKCOH } orrvvne
TUIIYYIUIT X313YHH Xaphlaaraap X3J03pKyysadx

188



T'adaao xan 3aax apeasyii

Opuyyscan eryyJl03puiiH YTTHIT 9X X3JIHUN eryyia03pTaii Hb TyITax
} OPYYVJIAX & 9X X1
VII | XsiHax _

Opuyyiicas (aHTIIN) OryyI0IpuiT HalpyyJaax } P——

VIII

OH3 Hb MOHTIOJI X3JIHI3C aHIJIM XAJIH33 OpuyyJjra XUixa/ 30pUyJICaH 3arsap TyJl
9X X3J1 Hb MOHTOJ X3J1, OpUyyJax X3JI Hb aHTJIM X3J1 FoM. Tyc 3arBapbIH HAT, X0€payraap
ye IIaTaHJ 3X X3JHUM eryynOspuilH rumryya OO0JOH Tepesi aHTHUJUIBIT OJK TOITOOX
QXKIBIT XWX O00J, TrypBaac TaBAyraap IIaTaHJI O5X XdJIHAIC OpuyyjaxX XdIHUN
oryyJnOspuitH Oyt Oaiprryymax OdATrdA  aXWil XHHX, VWA YIWAH —Iardur
TOXUPYYJax, OryyJ03pT OpCOH YICHIT HUHILPX OpUyYJTbIH aprblH Jaryy 36B OHOBUTOMN
YTCI3p OHOOX XKJIYYJABIT TYHIPTIIHA. 3ypraajayraap ye MaTaH aHIJId X3JIHUN OyTIdI
MIMJDKYYIIX3L O3J19H OOJICOH eryynOdpuilH TMIIYYIUHT eryylo3p OONroXbIH TYII
XOOPOHJ Hb XOJIOOX, HUMIYYJDK HAITIHA. DHY Ye IIaTaH[ 36BX6OH OpuyyJax XdIJIHUN
XAIIBYUTIN XOJIO00TON aXWJI OpHOHO. XapHH JI0JI00yraap IIaTaH] HATIHT OpUyyJICaH
OTYYJIOAPHUITHX?Y yTra caHaa OypdIH rapcaH ACOXHMUT MIAJTaX Marajajiax aXJIbIT XHHH).
WNHr»k opdyyiicaH eryynOspuiiHX?? yTra caHaar 3X XdJIHUUXTOH Hb TYJTAacHBI Japaa
ajjaa rapBajl JaxWH CalKpPYyJDK OpYyyJHa. OUACT Hb HaWMIyraap ye IIaTaHj
OpUyyJicaH eryyia0sp33 JaxuH IIajrax warafajiHa. OHJ OpuyyjicaH eryyJospT
HaAMpyy/nrelH angaa OWil COXMHUr XsHax 0a MYy OHJITOMMKTOM, TOJOPXOH, OHOBYTOM
Oonrox eep apra 3aM OWii 3CAXMHUT IIYYH TyHraana. Opumil 3arBapblH 3HIXYY TOBY
TainbapeIr 1apaax XyCHAIT 2-T IIT3pYYJIbe.

Xycnaem 2. “OPYHII” 3azeapvin 03129pIneyii maiaoap

Ye mat | XuiiX axuiiaraa Taitnbap
ox XDJIHUI (monromn) | T'os ruiyy 1 — eryyssragxyyH, eryyisXxyyH,
I OTYYJIOdpHIfH TMLIYYAMAT | JIoa rumnyya - myya 0a myyn 0yc TycaraaxyyH,
aHTHJIaX TOOTIOJ, OaNI

1) OHruiiH, HUAIMAII, XOIUMOT OryyJ0spuiiH anb
Hb 0OJIOXBIT' OJDK TOI'TOOX

Ox  xomHUM  eryynOspuiin | 2) Huitnmmaa 6omoH Xonumor eryynosp 6om roi
1T TOPIUIT aHTIDK, | 02 THINYYH OTYYJIOdpYYIUHH TOO, TOPIHMNAT
TOJIOPXOUIOX TOOPXOMUIIOX

3) Huiinma1 00510H X0IUMOT eryyia03puiiH yTrbIr
36B, OHOBUTOH MIIDPXHIIIIX XOJIOOOCHIT COHTOX

OX X311 A3pX eryyiaospuir
AP YYIoop AHTIM XOJIHUM eryyiaOspuiH YHACOH OyTHMIH

rajgaan XDJTHAN (anrmm) N N
III . Jaryy MOHTOJI OTYYJIOIPUIH THIIYYIUHT TYYHI
eryya03puiiH oyTipa . .
HUHLYY19H Oalipiayynax (SOV—SVO)
HIFDKYYIIIX
Ox OomoH Tamaam XdaHUH | MoHTON oTYYI03puiiH OTYYIDXYYH
v oryyJn0spyyauiin yin yruiiH| (verb/predicate) —uifH Uarmir TOAOPXOMIIOON,

Laruir TOXUPYyyJiax AHTJIM X3JIHUM TOXUPOX HATHUT OJIK TOTTOOX

MoHro1 X3IHUM VI YTUMH [ar — aHIJId X3JIHUNA
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yiin yruiiH mar (active, passive) — (simple,
continuous, perfect — (past, present, future,
future in the past)

Opuyymk Oy# MD3II2JUIMAH YTIBIT OHOBYTOU

v YT oHOOX WIBPXUWIIXUNH TYJJT ©ryyn03puir Oypayysisrd
YTCHIT aHTJIAAp 36B OJK COHTOX
AHTIIM  XOMHHAW ~ OrYyNOdpuitH  Gaiiryymamk
lampaan xomHP3  opuyyncal| “SVO”-1 MIMDKCIH OTYYIO3pUIH THUINYYAWNT
VI eryYJIO3pHitH OyTmpA | Yr3ydH 00NOH — eryynOsp3yHH  Xapbliaaraap
ITWDKCOH TAITYYARHT X2I3YHH | X2M03pKYYIidX, YYHI yr Oymx €c, Xdn3yiH
xappliaaraap X3JI03pxKyyIax HOXIIOJI, laraBap, eryyJ03pHuiiH X3B, THINYYAHIH
Oaifpian rIX MITHUT 30XHUITyyJIaxX
DHAXYY MOHTOJI X3THIIC aHTIH X3ITHID OpUyyira
xuix “Opunin” 3arBapbelH Jaryy 3XHHHA 3ypraan
Tagaar X3IH (anrom) Y€ IIATHIT TYWLPTIICHUNA J1apaa OpuyyJcaH aHIId
opayyncan oryyIGopHiiH eryyiosp3s Oymaaxx MOHTOJIOOp OpUyYIIHA.
VII YITBIT 5X XONHH oryyI6opTHii AHrnuac MOHTOJ xuamiaa 3praK OpuyyscaH
Hb TYJITK XAHAX MOHTOJI ~ OTYYJOIpWUHT aHXHBI 3X  MOHTOI
eryyiaospTdit Hp yTITHIT TydaraHa. HWHr»XK 23X
MPIP3I3N (MOHTOJl ryyn03p)-uitH yTra, caHaa
OYpaH TYHI, 36B, OMITOMIKTOM TapcaH dCIXUUT
IIaJIrak MarajaiHa.
Ox (MOHTOMI) 6ryyJaO3pHifH YTTHIT aHTJIUAp WYY
36B, OHOBYTOM, OMJITOM>KTOM TOJOPXOM rapraxbiH
TYI[
1) xomuumit 6a x3mHWE Oyc HAWpyydTBIH angaa
rapcaH 3COXUUT HATTIIaX
lajmaan  xomp  OpUyyJICaH| 2) opuyylcaH aHIIM eryylIOGdpHiiH TOO, Teper,
VI (arrmm) OIYYIOIPUIT | x3B, yr, eryyn6opuitH xon1600c GOIOH THIIYYI
Hanpyynax XOOpPOHJIBIH Xaphllaa, YT YYCI3X OOJIOH X3J3YHH

JaraBap — HOXIOIHHT  6OpWIeH  XyBUprax
OOJIOMKHMIT 3PITXUUIDK, X OTYYJIOIpHUUH caHaar
WJITTX aHTJIU eryyJ03puiiH iMapBaa HAT TOTTCOH
OyTdI, yr X2JUmr, eep Oycam oOHIUIOT Oaiimar

JCOXUUT caliTap Xxapransax

MoHTroa X371 Hb anTa A3TYYPBIH XDJIHUAHN aHI'njiajig, aHIJIM X3JI Hb J3HITXOJI-

€BpOIl XAJIHUH aHTWIAN TyCc Tyc Oartaar Oereeji H3XYY Tepei Oyc XOEp Xd3JHUI

eryyJIodpuitH OyTd1 Hb XOOPOHIO0O AAWITYH. AHINIM XAJIHUH eryyiOspuitH OyTan
OrYYJBIJIPXYYH + eryyJaxyyH + tycargaxyyH [SVO] OGaiiaraapaa MOHIOJ X3JIHUHXI3C
anrapaar. Kummaiooit:

e [ draw the sun.

e bu 3ypaar Hap.
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Taoaao xsn 3aax apeasyi

Ixmes  “Opumir” 3arBaphIr CypraiaTajy X3p3rKyyiadX133 MOHTOJ, aHTJIA Tepe
oyc xo€p xamuir Universal Grammar 6yroy Tyrasman Xoam 3yl XaMI9X X3 TTHHKIDI
HAPJIAIAIAT, XYH TOPOJIXTHUHN sIMap 4 X3JIHHUHA OYyTAL €peHXHM 3apuuM 93P cyypuiaar
I3COH HIMHXKIPX yxaaHd xaHjiarsir 6apumtias (. I'yn-Yiuic, 2007). Tyc 3arBapbiH
Jaryy cypanuaryiaj 30pHyJaH OpuyyJDK Y3YYJICOH HAIOH OKHIIDD  eryyJI0ospuiir
“Momnroun anriau opuyyara II” cypax Owursac »m Taran y3yyhese. (T. Msarmapcypas,
2019)

“Opuna” 3areap, MOHI0JI X3JIH33C aHIJIM X3JIHII OPYYYJax apraqjiaji

Kumms  eryynoop: 1911 onmx Omnnoo epreracen born xaant Monron yiic
Oaiiryynaracan 605oB4 1915 oHbI 3 yICBIH P33 TATYIP XATAIBIH XapbsiaHbl aBTOMAT
3acar TOI'TCOH OaifHa.

YE HIAT I: 9x xdyjaauii (MOHI0J1) OrYYJI0IPHIiH T’MIIYYAMIAT aHTHJIaX

— 1 v | v l
1915 onbl 3 yJICBIH IIP33 IIrUYIP XATAABIH XapbsaHbl aBTOMAT 3acal Torrcon 6aiina.

X TN —x— —x—  —x—

YE HIAT II: DX (MOHT0J1) OrYYJ0IPUIAH TOPJIUMAT AHTUIK, TOTOPXOHJI0X

I'oa eryyaosp:
1. Haruiin 6aitubin 0yJor: 1911 onn
2. OryymrmxyyHui 0ysmr: OnHoo eprerjiceH bora xaant MoHron yiic
3. OryymxyyHuid 0ysdr: Oairyymnariacan
I'os 6a rumyyH eryyJa63puiiH x0,1600c¢: 6070BY
I'mmyyH eryynosp:
1. Hlyya tycaraaxyyHbl OYJ3r: XsTaJblH XapbsiaHbl aBTOMAT 3acar
2. Iyyn 0yc TycarnaxyyHbl Oysdr: 1915 oHbl 3 yJICBIH T3p33 IIryssp

3. OryymxyyHuii 0ysar: TorrcoH OaifHa.
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1911 oun  Haeuin 6aiy

ro--mos S ! OnHoo eprericen bora xaaut Monro: yiic Ozyynacdaxyyn
| baiin i .

I : < Oaitryymaracan

e L O2yynoxyyH

i oryyioop |

v \-[00J10BY |

Xascapcan 3axupyynan xon6ox ye

HUMIMAJI

o 60 1915 onbI 3 yJICBIH T3P33 TArY33p

]:‘i‘ﬁ ________ Lllyyo 6yc mycazoaxyyn

i Tou | XSITAJbIH XapbsiaHbl aBTOMAT 3acar

TOrTCOH OaiHa. Lyyo mycazoaxyyn

OeyynaxyyH

YE AT III: 39x oryya0puir opuyvJaax (aHrju) oryyJaodpuiiH OyTida
HINJEKYYJIIX

SOV — SVO
(MoHnron X35IHUN eryyiadspuifH OyTAIl — aHTIIHM XIIHUN eryyin0spuifH OyTaI)
Subject = eryymrixyyH
Verb = eryymxyyH
Object = TrycarnaxyyH
Momuroi eryysiosp

SOV: 1911 oun—Omnnoo epreracen born xaant Monron yiac — Oaifryynarican
60510B4 — 1915 OHBI 3 yJICBIH P33 I3IrY’’p — XATAAbIH XapbsiaHbl aBTOMAT 3acar —
TOI'TCOH OaliHa.

AHTII X3ITHUH eryyJI03puiiH OyTIRA opyyiaH Oaipiryyiaax XyBUI0apyya

SVO 1: 1911 ounx — Omnnoo epreraceH born xaant Monron yinc — Galryynarjcan
60110B4, 1915 OHBI 3 yJICBIH I3p33 TArY’3p —TOTTCOH OailHa — XATAABIH XapbsiaHbl
aBTOMAT 3acar.

SVO 2: Omnoo epreracen born xaant Monron yic — Oaiiryynariacan 0o0jioBY
— 1911 ong , 1915 oHBl 3 YNCBIH IIPI3 TIMYIP —TOTTCOH OallHA —XATAIBIH
XapbsiaHbl aBTOMAT 3acar.

SVO 3: 1915 onbl 3 yJICHIH T3p33 IIrY?3p — TOITCOH OaifHa — XATAIbIH XaphbsaHbI
aBromar 3acar, —OnHoo eprericeH born xaant Monron yinc — OGaifryynaracaH
0osioB4 — 1911 onu.

SVO 4: XsdaranblH XapbsaHbl aBTOMAT 3acar — TOI'TCOH OaiiHa — 1915 oHbI 3 yichiH
mp33 mrudp, — OnHoo eprericeH borm xaaHt MoHron yiac — Oalryysarjacan
0osioB4 — 1911 onu.
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SVO 5: Omnnoo eprermcen born xaant Monron yic — Oaifryynaracad 00J10BY
— 1911 onp , XATamblH XapbhsaHbl aBTOMAT 3acar — TOTTCOH OaitHa — 1915 onbr 3
YIICBIH T3P33 TArY33p.

SVO 6: Omnnoo epreracen bora xaant Monron yinc — Oaliryynaracad 00JIOBY —
1911 onp , XATaAbIH XapbsiaHbl aBTOMAT 3acar — TOTTCOH OaifHa — 3 yJICHIH T3p3d
raru’’p — 1915 oHsl.

YE HIAT IV: Dx, opuyvJjax oryyJ0dpuiilH oryyJdXYYH rHINYYHHH AT TOXMPVVJIAX

DX eryya03puiiH eryyiasxyyH /roi eryynosp/:
TOIT + COH — OHI'OPCOH LIATUWH —COH HOXLO
Opuyynax eryyJOdpHiitH eryyiadXyyH /Toj eryyiaosp/ :
establish + ed — »sHruiin earepcen nar —ed /past simple tense — passive voice/
DX eryyJIOdpuiiH eryyadXyyH /THIIYYH eryyiosp/:
OaiiryyJjargax + caH — ©HI'OpCOH LIATUH —caH HOXIIOJ
Opuyynnax eryyJ0spHiiH eryyiadXyyH:
formalize + ed — »sHruiin eHrepcen nar —ed /past simple tense — passive voice/

YE HIAT V: Yr onoox

1911 onn OnHOO epreraced born xaant Monron yiic Oaiiryynaracan 6omoBd 1915 onbl
3 YIICBIH TPA3 TIrY33p XATaAbIH XapbsiaHbl aBTOHOMUT 3acar TOTTCOH OaifHa.

1) Oanoo epreracen bora xaant Mouroa yiac — The Bogd Khanate of
Mongolia / state of Mongolia Elevated by the Many

2) 3 yJacelH rp33 rrd — so called Tripartite Agreement

3) xfATaAbIH XapbsiaHbl aBTOHOMHT 3acar — Chinese autonomous
government

YE IHAT VI: OpuyyJjgax oryyJa0dpuiiH OyTHR INHJ/IKCOH THINYYAHHT XJJI3YIH
Xapblaaraap X3J03P:KyyJIdX

Ye mar rypaB A93p rapracaH 3ypraaH XyBHJIOApblH 3ypraa Jax XyBHJIOApbIl aB4
axuias. OHY XyBwiOap Hb roia 0a THIIYYH eryyiosp3sc Tyc Tyc OyTax Oaifraa
Oeree]1 Toy eryyiaosp Hb OryYJISTIPXYYH, OTYYJISXYYH, HAruiH Oaifll racoH YHACIH 3
Oymdrmit 0os, TUIIYYH 6ryyn0sp Hb OryyJIdrAdXYYH, OryYJdXyyH, Inyyn Oyc
TycarjaxyyH, [aruia 0aiii racau 4 Oynrasc Oypasxk OaifHa.

SVO 6: Onnoo eprerncen bora xaant Monroun yinc — Oaiiryynarjacan 60jJ0B4 —
1911 oHn , — XATagBIH XapbsaHbl aBTOMAT 3acar — TOTTCOH OaifHa — 3 yJICBHIH
pa3 rru’dp — 1915 oxsl.
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SVO: 6osoBu* — bora xaant Monrou yiac OnHoo eprerjicoeH — OalryyJarjacan — -
1 1911, — xsATagplH XapbsiaHbl aBTOMAT 3acar — TOTTCOH OaiiHa —  TAr43dp 3 YJICHIH
mpad — -bl 1915.

(3

* 00J10BY_— 00JI0BY: MOHTOJI X3JHUN “ - 601064 XdOMIIX X0JI00X YT Hb XaBcapcaH

HUIIMAIT OryyJIO3pT THUIIYYH OrYYJIO3PHHIT TOJI eryysiodpT X0a00X Yypar TyHIITIIAST
“mayTaraa xoJ100X —BY” HOXUOITIH WKUIXOH yTra O0JIOH YYpPIrTIil.

MoHros X3JHHHi “ - 6071064” X3MIIX OrYYJA0IPHUIT 3aXHPYYJIaH X0J00X YT 00JI0H
AaHIVIM X3JIHMI cepeJi 3aacaH 0ailll THITYYH OTrYY/J103pHiH HUITJIAT IIHHK

Mosros X3aHUM “ayraraad Xoa00XbIH —BY” HOXILOJ Hb HAI YHIMHUI Heree yillTai
yTTa 3CPATUYYIdH X0JI00X YYparTai Oaiiiar Tyn “—B4Y” X0y00X HOXIeN 00JOH YYHTIH
VOKUJT yTTa WIBPXUIIDK Oaiiraa “ - 601064” X3M33X X0I00X YIc OPCOH roj 6a TMIyyH
OTYYJIOAPYYAUITH HATUMHX Hb yTra 3epar Oaiixax Hereex Hb ceper OaitHa. JKumm»n6s7,

e DpadH? 3XHIP, XYYXA3D YIYHJIIBY Oyraaj siBaxwir 0o1coHTyi. /Y.J1/

DH? YTTBIT “- §01064” X3MA3X X0J00X Yraadc rajHa “-ya xauxpaun”, “- 23can xa0uit u”,

“-x30uit w”, “x30uUiierIp ...u” X3M33X YIC YII YITIH XaMT WIBPXUMIIAT. MeH yiln yr
Hb Cya “— u”- T3l XaMT WiI3p4 OOJIHO.

AHIJIM X3JIHUI copeJ1 3aacaH Oaiill THITYYH eryyJa03p

Monron x3nHUE “gyTaraaH  XoJa00XbIH —BY”

HOXLeJIeep XOJOOIZICOH THUIIYYH
OrYYJIOOpUIT aHTIM XAJIPHJA cepeil 3aacaH Oail] THHIYYH eryyJa0sp K HAIPISJIAT.
AHTIM  XONMHHMHA cepesl 3aacaH Oaifll THUHIYYH eryyiaosp Hb Oycaa TepiuidH
OTYYJIOAPYYAICId surapax Xosibox Yrmu. Darmpt “in spite of the fact that”,
“though”, “even though”, “although”, “even if”, “while”, “whereas” r.mM oOpHO.
Darasp xo01000¢ Hb TULIYYH OTYYI03pHITHX3? eMHe Oaiipiaxk, TUIIYYH eryysi03pas roj
eryyaospTd xonbomor. MoHron XiJHUN XaBcapcaH HHUMIMAI OryyJiodpT THUIIYYH
OryyJIOdpaIdpa3 3X1IIK, TOJl eryysia03p3> Tercex Hb OJIOHTaa TOXHOJAIOr OOJ aHTIIH
XOJMHUA TON 0a THIIYYH OryyJOdpHilH anb anuHaap Hb Y XaBcapcaH HHHIMAI

eryya03p33 dXIYYIDK, TOrcrex 0O0JI0T OHIVIOrTOH. JKHIID) Hb:

e Though he is poor, he is always neatly dressed. (Tap simyy 4 _I3¢3H ypramk
I[3BIPX3H XyBIIACTall SIBJIAT.)

e [ would like to go out although it is raining. (bopoo opxx daiicaH 4 xamaaryu,
Ou rapmaap OaifHa.)

e [ will go even if you forbid me to. (Uu Hamaiir XOpHUIJIOCOH Daiijiaa 4 Ou sIBHA.)

e [ enjoyed the film even though I had a headache. (Xaauiriap tonroi eBIek
DaiicaH 4 TOp KMHOT Y33X caiixaH 0aliB.)

e While it is true that I have some lands and houses, I do not have liquid cash to
invest in industry. (X2auii Hamam X314 X3JPH Tazap, OallIuH 1 YII XOIIeX
Oaiiraa Hb YHAH 00JOBY YWIIBIPT XOPOHTe Opyyjaxaap TYPraH OOpiormox
aKTHB aJIra.)
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e Whereas John had more enemies than friends, his brother was extremely
popular. (JKon Haii3 HeXeAT3H TIIX’3C33 WIYY OJOH JaiicaHTail XyH sBaar
0aiixaj TYYHMI ax Hb/IYY Hb OJIOH TYMHI3p XYPIRJIYYJICOH ajfap HIPTIH XYH
Oaiix oM maa.)

SVO: Opuyyican eryyiosp

Even though The Bogd Khanate of Mongolia, Elevated by the Many, was established in
1911, the Chinese autonomous government was formalized according to the so called
Tripartite Agreement (China, Russia, and Mongolia) in 1915.

YE IIIAT VII: Opuyyjcad (aHIJH) OryyJOIPHHH VITBII 3X OryyJodp1di Hb
TYJTA%K XAHAX

1911 ong OmnHoo epreracen bora xaant MoHron yic
Monro.a

Oaiiryynaracat 601084 1915 oHbI 3 yIICBIH I'3p33 TArU3p XATAAbIH
X2J193p

XapbsiaHbl aBTOHOMUT 3acar TOrTCOH OaifHa.

Even though The Bogd Khanate of Mongolia, Elevated
by the Many, was established in 1911, the Chinese A AHram
autonomous government was formalized according to | x3.a33p
the so called Tripartite Agreement in 1915.

1911 onx Onnoo eprerncen born xaant Monros yic
Oaiiryynaracad 6osmoBd 1915 oHbl 3 yiceiH 1p33 | MoOHrO0J
IArY’3p XATAAbIH XapbsaHbl aBTOHOMHUT 3acar TOITCOH | X3JI33p
OaiiHa.

Opuyyncan eryyna0sp3> OymaaraaJ MOHTOJIOOp Opuyyjlaxal 53X eryyJ03puiiH
yTratairaa qyHipax OaiiHa.

YE HIAT VIII: OpuyyJjacad (AaHIJINA) 6ryyJI0pHMr HalpyyJaax

Even though The Bogd Khanate of Mongolia, Elevated by the Many, was established in 1911,
the chinese autonomous government was formalized according to the so called Tripartite
Agreement in 1915.

OH? eryyia0spuiiH TUIIYYAMAT OalpiuIblH XyBBJ 3ypraaH XyBHJIOap rapracaH
Tyl DArIPPUNAH anbk 4 XyBwiOapaap Ow4mx OO0JOMXKTOW. TYYHUIdH YT COHTOJTHIT
eepwiox OypaH 00JOMK OHil.

OryTtan 5H3XYY “Opuwmir” 3arBapblH HaliMaH Y€ HIATBIT OapWMTIIAaH MOHTOJI
X3JIHAAC aHIIM XB3JIHZD OpuyyJra XHiK 3X3JICHIIp Opuyy/DK cypax apra Oapuiiaa
Xs10ap OJDK, IPTITIH CYyph MAJUIATTIN OOJK "aax 6a opuyyJrblH ajliBaa ajjgaa Majar
rapraxryiiH TeJee XUYIIHTYHIOH aXUJUIax 4aJBapT cypaimax 0oy O6arm Hb cypaiinard
OypuiiH OHIUIOT sulraatail Galjana HUHUILCAH CyprajThIl 30XHOH Oalryyink XaMmTpaH
QXUITACHAap OI0YTHAA XOTKYYITH).
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Jyraaar, canaj
Cyprant 30xuoH Oaiiryynax, XH4s3JMHH aryyiara Xyprax sBLaJ TOXUOJJIOL SH3
OYpHiiH OIPXIIIAITIN HOXION OANIIBIT MUHIBIPIIXUNH TYJI OFOYTaH OYPT XYPTIITIMH,
TAHXMMBIH XUUIIJIMHH XyBaapbT Laraap XdOMXKHUIJXTYH, WIyy ueseeT Oaiimiaap
MOHT'0JIOOC aHIJIMap OpuyyJiaX apra 3yWH HAIVICOH CUCTEMT3H MAUIAr osroxon “Opumn”
3arBaphIr allluIiax Hb ©HOOTMIH XOJIMMOTI CyprajiThlH apra 3y HUNIH).

“Opumnn” 3arBapbIl’ 36BX6H MOHIOJI X3JIHI3C aHIVIM X3JIH33 OpUyyjiIra Xuixia
xsi3raapiax tenuit 0yc 6erees Tepen Oyc Oycaa aiub 4 X3ITHUH OpUyyJraa aB4 alIuriax
OypaH OOJIOMXKTOM.

OroyTaH Tyc 3arBapaap OopUyyJDK CypcHaap OuWe JaaH cypanmaxaj Cypallax,
©OPHUITee XOrKYYIDK, aalTu Cy/iaad UHXIY 00JI0X 00JIONII00TOM.

MOHIoJ1 X3IHAIC aHIJIM XA3JIHAD OpuyyJiax OHOJI apra 3yur tycracan “Opuunin”
3arBapbil OYpaH XAOMKI9HJ TainlapiacaH, TYYHUH Aaryy YHICOH 3ypraaH C3ABUIH
XYPI3HIl apBaH TaBaH 3] CHABIIP OpuyyJax J[ajjiara XuHX [acrail axIyyAbr
OartaacaH cypax OMUTMHT OIOYTaH Cypanlardjaaj 30puyiaH rapracad. Op4ui 3arsapaa
X0€p YAMpJABIH XyramaaHJ Xuul3Ja33 Typluaaj sBxX Oaiiraaraac ragHa HIyy
caibkpyynaxaap X3/ IIMHXJIDIUNAH 3PIAIMTIH CyJ1aay/laac 3eBJeree aBu aKUILIAXK
Oaifraa Ty maamua 9HD 3arpapaa yiaam O0OJIOBCPOHTYH OOJITOHO.
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DEVELOPING NOTE-TAKING SKILLS IN CONSECUTIVE
INTERPRETING WHICH SHOULD BE INTRODUCED IN THE
INTERPRETING CURRICULUM

(IN THE UNDERGRADUATE STUDENTS)

Sh.Serchmaa’

ToBY yrra: [adaad xs1 3aaxc baiieaa ux, 0330 CypeyyauyoblH Cypeaimvli Xemenoep
Hb MyXaun 2adaad X3aHULL I39MUEI]T 30XUX MIOAISULLE IZIMUUXULH 39PICYID MOOOPXOU VP
4a08ap, XAHOAA2kle I3IMULYYAIX HUUSMULH X3p3eydd waaponaza myaeapy oaina. I'adaad xsn
3aadic batieaa ux, 0330 CypeyyauyObiH XUUIIIUUH XOmeioopm duueutii 601000 aman OpuyyicblH
XUYDOT Hb MIP2INCAUUH CYONAX XUUIII0 Oazmoae. IDHOIIC AMAH OpuyyIeble A4 Y3691, HI2
X2193p UWIIPXUILICOH CaHAde 06p X3139p O0aMiucyyraxoaa 0az2adic XIIMIPUNIX, 39PISYUINHC
X2NIMIPUIIX 2ICOH XOEp apevie Xapaendole. Jlazanc Xonmapundx apevie moopyyian asd Y369
opuyynazuy myxaun sapua (speech)-e COHCOHE00 MAIMOICAIL XOMAOOO MIMOISAINID AULUSTAH
XOAMIPUUNLOI2. []acaic XaamMapuasx a6yad mamoO3213Jl Xomiex apeda Ho MyxaiH apuarvl (speech)
2on xemeu 6onodoe. Tyxaiin ca036m eapuy batieaa y2 X3/192, WIIPXULLI, 200 CAHAA2 Hb MUKPO
MYSUWIUHO, UIMSIIUUH OYMIY, XypIde Hb MAKPO MYSWUHO Hb AU y3092. X2AMIPUIIXYU
XUUDDIULH XOMOAOOPM 0A2adiC XIIMIPUIIX OPUYYISbIH APeaulanvle Myceax Hb MIMOISII]
XOMNOX, MIMOI2H OOJOH MOBUULCOH Ve, XYpPaanzylLivle CIaHoapmvii 0az2yy 308 OUUUIC CYPAX
daonazvie Xomenbopoep Hb 0aAMI’CYYIAH OIOVMAHO ON20CHOOpP AMAH OpUYyled Xutix O0epmii
bonox wm. Llaawnaad Oud X2AMIPUIIXYU XUUIIIULUH Xomenbopulie 60108Cponeyl 00120X00
aHxaapaao 302CoXeyl XUYIIMUUH X37103p, 3aax apea 3yu0 awxaapax waaponaea 3auiueyi
batina.

Key words: consecutive interpretation (CI) - Oaeadic xaamapundxyi, Simultaneous
interpretation (SI) -39paeydoic X2IMIPUIXYI, Speech- Apua/unmedn, note-taking techniques-
MIMO2NIINL XOMAOX apeauaan, symbol- momosem, short-term memory (STM)- myp 3yypuin o
canamoic, long-term memory (LTM)-ypm xyeayaamnsi oti canamoic

Theoretical background

The history of interpreting is not well documented, although it is generally
agreed that as an activity it is older than written translation. Firstly, the communication
skills, which it requires are clearly different, as interpreters need to be expert oral
communicators. Secondly, while translators often have relatively unlimited opportunity
to make alterations and improvements before submitting a final version, interpreters are
required to create a finished product in ‘real time’ without the possibility of going back
and making revisions; in other words interpreting, unlike written translation, is both
non-correctable and non-verifiable. Thirdly, interpreters must ensure that any
background knowledge, which they are likely to need has been acquired in advance;

0 Ph.D, English Language Department, International University of Ulaanbaatar
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seeking colleague’s advice or consulting reference works is not generally possible
during the actual process of interpreting. Fourthly, interpreters are performers who are
constantly making split- second decisions and taking communicative risks;
consequently, they typically experience higher stress level while on the job than most
translators. Various types of interpreting can be distinguished either by the context in
which it occurs (conference interpreting, court interpreting, community interpreting,
liaison interpreting) or in the way in which it is carried out (consecutive interpreting,
liaison interpreting, simultaneous interpreting).

Consecutive interpreting involves listening to a speech delivered in one
language in front of an international audience, taking notes and then giving the same
speech in another language, making sure it is as close to the original as possible in terms
of content, delivery and style. The activity is taught and practiced through memory
exercises, listening comprehension, summarizing, abstracting and note-taking. There is
some very useful literature on note-taking for consecutive interpreting aimed both at
trainee interpreters and at interpreter trainers. The most frequently cited works are Jean
Francois Rozan, (1956) Note-taking in Consecutive Interpreting; Roderick Jones,
(2002): Conference interpreting explained Andrew Gillies, (2017): Note-taking for
consecutive interpreting. Even though note-taking constitutes an integral part of the
interpreting process, it may detract interpreters from active listening. This means that
the note-taking task involves filtering and ruthless selection, as well as translation, so
that the speech can be then delivered in another language. Because of the bilingual
nature of the task, shorthand would not be effective in helping to reproduce the original
speech verbatim and thus eschew the process of filtering, as shorthand is based on
standardized symbols of sounds, not meaning. More importantly, the role of
interpreters’ notes should be to “relieve memory” (Jones, 2002: 42) and to outsource
tasks that cannot be performed by memory alone. In other words, notes should be an
aide-memoir, not a schematic representation of the entirety of the speech. Because of
the mutual dependence of memory and notes and the highly contingent nature of
memory, notes are highly personalized to the extent that “no two interpreters will ever
produce an identical set of notes” (Andrew Gillies, 2017) for the same speech. At the
same time, the majority of speeches tend to be formulaic to the extent that they “present
the interpreter with a limited range of the same problems, for which effective solutions
have already been worked out and are applied by many, many interpreters” (ibid.). This
means that despite the contingent and subjective nature of notes, there exist basic
principles of note-taking in consecutive interpreting that can be taught. Despite
this, there is no one-size-fits-all note-taking system, which poses a particular challenge
for learning and teaching. The basic principles mentioned above are supposed to
become “internalized” (Andrew Gillies,2017) and ultimately individualized to follow a
personal style as well as the requirements of any given speech, speaker or setting. This
is easier said than done. The current learning experience involves teaching students
some basic note-taking symbols and abbreviations of terms that occur in most speeches,
as well as strategies in noting down numbers, links, tense and how to separate ideas.
Learners practice interpreting speeches based on no notes, minimal notes, only symbols,
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only numbers etc. They are also encouraged to share their notes to see examples of
different note-taking styles and even to try to reproduce the original speech based on
other people’s notes. However, they do not get an insight into Zow different styles of
notes are produced — how quickly the interpreter takes notes, how much of a time lag
there is in producing these notes, how selection of information takes place, which
language is chosen for note-taking etc. Class time is too limited for carrying out these
activities and for helping learners develop the creativity required to assimilate the
techniques taught and make them their own. Maybe uploading pre-recorded videos of
real-time note-taking on a virtual learning environment such as Blackboard would be
useful for learner practice. The videos would not be prescriptive, but they are meant to
trigger reflection and generate ideas. It would save class time and create the space
necessary for students to be creative, experiment and develop a personal note-taking
style. It would also offer an insight into the professional world by demonstrating
different types of real-time note-taking. The opportunity for reflection is important, as
students can go back and deconstruct the process while exploring and developing their
own efficient system. In this way, they are encouraged to be “active makers and shapers
of their own learning” (JISC, 2009: 51).

Note-taking in Consecutive Interpreting

Memory plays an important role in interpreting. There are two types of memory
for human beings. The first one is short-term memory (STM) which keeps the
information for a short period of time (up to 30 seconds) and no neural mechanisms for
later recall is created in it. The second is long-term memory (LTM) which creates neural
pathways to save information which can be recalled weeks, months or years later. LTM
is a learning process and is an important element in interpreting, since Review of
Applied Linguistics Research information stored in LTM may last for minutes to weeks,
months or even an entire life. Having powerful memory is very important in
interpreting, and students of interpreting should be taught to empower their memory.
But which of these two kinds of memory should be trained? The answer is STM. Since
in interpreting memory lasts for a short time and when the job is finished the interpreter
moves on to another conference with different subjects, speaker and audiences.
Therefore, he doesn’t need to keep the information of a specific conference to his mind.
Each interpreter needs two kinds of qualifications to do his best in the challenging work
of interpreting: a good short-term memory to retain what he or she has just heard and a
good long-term memory to put the information into context. Interpreting is based on
short term memory. The notes can support memory to restore more information. CI of
speeches longer than two or three minutes, note- taking is necessary. It has been proved
that note-taking is useful in CI due to several reasons. First, notes facilitate the reception
and analysis of the SL speech by improving concentration and preventing distraction.
Second, notes decrease the burden imposed on memory, as interpreters can resort to
their notes for remembering names, dates, numbers, etc. Third, notes can be used to
highlight missing details and anything that requires latter attention. In consecutive
interpreting, the speeches are divided into several segments. The interpreter listening to
what is being said and taking notes while the speaker finishes the segment. When the
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speaker stops speaking, the interpreter then renders the portion of the message or the
entire message, depending on how it was delivered, into the target language. If the
speaker talks in a sentence or two, it is easier for the interpreter to translate. However,
when the speaker talks longer, the interpreter has to take notes in order to deliver the
message accurately. A speaker can talk for five minutes before pausing. A consecutive
interpreter has to have an excellent memory aside from being fluent in the source and
target languages. Moreover, the interpreter needs excellent note-taking skills. They use
a special note system, wherein they use symbols to represent words that denote
emphasis, negation, entailment, consistency and more. More often, the consecutive
interpreter is required to recreate, rather than memorize, the meaning of the speech. It
takes times even years of experience and practice for interpreters to develop their own
efficient, tried and tested system of note-taking for consecutive interpreting. In order to
be a good consecutive interpreter the students must be able to listen very actively,
analyze what the speaker is saying, make useful notes which will jog your memory of
the speech as you give it back, and then be able to make the speech as if it were your
own in your active language. There are three main actions are:

1. Listen actively (understand)
2. Analyze (take structured notes)
3. Reproduce (communicate)

Let us consider about the followings:
1. Listen actively (understand)

A number of different skills are involved — beyond the understanding of the
passive/foreign language. A consecutive interpreter first has to learn how to 'listen
actively'. This might sound straightforward but interpreters listen in a very different way
to other people (just as a psychoanalyst also has a special way of listening to people
talk) — because the purpose of the listening is different. Interpreters are not listening to
react or join in the conversation, they are listening to be able to remember and
reproduce accurately and faithfully in another language what was said (and
psychoanalysts are listening for clues as to the mental state of their patient).In order to
learn this special skill interpreters are first taught how to be able to reproduce a
speech without taking notes.

2. Analyze (take structured notes)

Note-taking is part of the second phase of ‘analysis’ — this necessitates the
ability to prioritize information and distinguish between primary and secondary
information, to be able to clearly note down who has said what, when something
happened, (who, what, when, where, how) the speaker's opinion and so on.

3. Reproduce (communicate)

The third and final phase of ‘reproducing’ what you have heard requires again a
number of different skills — the ability to access short-term memory, understand your
notes, communicate in an engaging way to name but a few. Stress management and
voice care are an important part of this too. All of these different skills need to be learnt.
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You are not an interpreter just because you happen to speak more than one language; it
1s much more complex than that.

There are several reasons why having a considered and consistent system for
taking notes in consecutive interpreting is useful. In economics micro means looking at
the individual, the small scale, whereas macro means examining the workings of the
whole national or international economy. Macro means looking at the bigger picture.
Whereas words, expressions and ideas are part of the micro-level, the structure,
framework and way the speech is built up from the macro-level. Notes taken in
consecutive interpreting are a representation of the skeleton structure of the speech. The
original speech is a group of ideas in a certain order; it is not an arbitrary muddle of the
unrelated ideas. In the speaker’s mind at least, the ideas that make up a speech are
related to one another, be it logically, chronologically or by their relative importance.
These relationship and the structures used to express them are limited in number and
occur repeatedly in all sorts of speeches, so once have learnt to recognize them, you will
need a quick and consistent way of nothing them, In this way, notes become the visual
representation of your analysis of the source speech. The notes must be at least as clear
as the analysis preceding them; otherwise the analysis is wasted, and usually the notes
will be clearer in structure than the original speech, so that the interpreter can easily
transmit the same message to the audience. You will be listening at two levels; to the
words of the speech in order to understand them but also to the overall speech, to how
the bits fit together. This is what we mean by a macro- approach. Consecutive
interpreting involves a number of different tasks that have to be completed at the same
time with finite and competing intellectual capacities- multitasking. These tasks as
follows:

Phasel: While the speaker is speaking

Listening and analysis, note- taking, short —term memory operations,
coordination of these tasks

CI= L (listening) + M (Short-term Memory) + N (Note-taking)
Phase2: While the interpreter is speaking
Note- reading, remembering and production

CI= R (Remember) + R (Read the notes) + P (Produce the speech in the target
language)

In Phase 1, the most common problem for student interpreters is that it is
difficult to do all these things at the same time. We have finite intellectual capacity. If
you are thinking too much about how to note something, you will listen less well. In
fact not hearing something is much more common among student than not
understanding something. You do not hear because you are concentrating too much on
deciphering the original or on taking notes. Note also that these four tasks are
inextricably linked to one another. Listening makes analysis possible, but good analysis
in turn means quicker, clearer notes. And vice versa: a sound note-taking system helps
you to analyze the source speech. Finally good analysis and note taking will promote
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effective short term memory operations. If you notes are unclear or illegible, your
production will suffer because you will put too much effort into reading them. Clear
notes, on the other hand, offer something stage directions. Telling the interpreter when
to pause, when to add emphasis and when not to. Note-taking system is not a system in
the way shorthand is a system. There is no single right way to note a source speech. The
note- taking system has its roots in the Indo- European languages of Europe. It reads
from left to right and is built around word order of these languages. There are historical
and practical reasons for it: conference interpreting was born in Europe and much of its
literature was written there.

There is a question what to note? Interpreters should be aware of the fact that in
the process of note taking, they should note ideas rather than isolated words. Words of
language are just containers for concepts and ideas. Interpreters cannot write down
every single word they hear in a speech, since the speed of writing is always slower than
that of speaking. Consequently, the interpreter should have the ability to detect and keep
the main idea but delete any irrelevant element. The second thing that interpreters
should keep in mind while note taking is paying attention to the links between ideas.
Ideas are connected to each other by means of links and connectors. Jones (2002)
divided these links into three groups. a) The logical consequences expressed by:
consequently, as a result, accordingly, or therefore. b) The logical cause showed by
words like: because, due to, as or since. ¢) Opposition showed by: but, yet, however or
nevertheless. While note-taking, the interpreter should simply write down links, as he
can use them to join the written ideas on its notes later in his turn for rendering the
message. Links can really prevent confusion for interpreters. Paying attention to non-
contextualized information in a speech is another important thing in note-taking. They
are elements that cannot be recalled by analyzing a text and logical thinking. Proper
names, terminologies, lists of things and numbers are examples of non- contextualized
elements. There is a difference between these elements and main ideas of a speech. The
interpreter can easily remember main ideas as they form a kind of mental image in his
mind. Whereas, non-contextualized information are easily disappear, if they are not
written down by interpreters. The final thing that should receive attention in note-taking
is tenses of verbs. Jones (2002) explained that "when noting verbs, interpreters should
thus take care to the tense correctly, and if appropriate the mode, in particular
conditional". This is due to the effect of mode and tense of verbs on meaning.

The second question is how to note? It is obvious that notes are aimed at
helping the interpreter to recall much more information while rendering the speech.
Therefore, they should be taken in an organized way to reach their aim. Otherwise,
notes not only are not helpful for interpreters but also they waste his time and distract
his attention from concentrating on the speech. Thus, notes should be economical and
short to save interpreter’s time on writing. That’s why using abbreviations and symbols
is one of the curtail features of note-taking. Abbreviations help interpreters take notes
quickly. They should be "unequivocal and unambiguous". Abbreviations should be used
automatically and this is possible only when interpreters develop their own system of
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abbreviations beforehand. Although, abbreviations may be meaningless for others, they
must be meaningful for interpreters. Abbreviations can be classified into three groups:

a) Common abbreviations: which are most derived from Latin. Such as:

C.F. compare
ie. that is

e. g for example
NB note well
No number

etc. (et cetera) and so on

b) Discipline-specific abbreviations: as the term reveals are technical abbreviations

used in specific fields of study. Every interpreter depending on his interest in
different subjects, should be familiar with the common abbreviations of that
discipline. For example,

in chemistry: Au is an abbreviation used for gold, GM is an abbreviation used
for magnesium.

c¢) Personal abbreviations: these kinds of abbreviations are created by interpreters

themselves and will vary from one person to another. For example, an
interpreter may use the following abbreviations:

pres — president
countr — country
poli — policy

According to Rozan (2005) interpreters can follow a principle in creating
abbreviations.

a) Write what they hear just by recording the sounds of that word. For instance,
interpreters should write the abbreviated form hi for the word high

b) Drop medial vowels. For example, the word legal can be abbreviated as Igl,
c¢) Write initial and final vowels. Thus, office can be written as ofs.

Interpreters to avoid ambiguity in writing abbreviations. Therefore, if they have
an abbreviation such as prod in their notes it could be read as: production,
producer, product, or productivity. Whereas, if written this way the ambiguity is
removed: pr°", pr, pr*, pr'¥. Moreover, the tense of verbs should also be stated
clearly, thus, for future tense ! and for past tense ¢ should be used. To avoid
writing long expressions in notes and saving time, it is recommended to use a
shorter word with the same meaning.

The final question is when to note? The final question regarding note taking is

making decision about the correct time for taking notes. Interpreters have been advised
to take notes as soon as possible, and they have been recommended not to wait for a
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complete unit of meaning. Since, if they hesitate in writing down the information
immediately after they have been uttered by the speaker and wait for more chunk of
information, then they may not be able to jot down what they have heard, the result of
which is loss of some parts of the uttered information. Consequently, when the
interpreter can get the meaning of a sentence, even if it is not completed yet he should
write it down. As the interpreter has the ability to forecast the upcoming information, he
can write that part latter. In addition, notes should not necessarily be presented in
exactly the same way as uttered by the speaker, thus he is not obliged to wait for the end
of the sentence to take notes. It should be mentioned that, interpreters should start their
rendering of the message immediately after the end of the speech. Finally, interpreters
should be cautious to stop taking notes instantly after the end of speech. In other words,
right after the speaker’s speech, it is interpreter’s turn to start his task and he should not
be busy taking notes in his time.

Basic principles of note-taking

Noting ideas- Noting ideas and not words is one of the most important
principles in the literature on note- taking. What is important is the translation of the
idea and not the word. This is even truer of interpretation since the interpreter must
produce a version of the text in another language immediately. Andrew Gillies refers to
this type of ideas as “concepts”. He (2005:35-36) suggests that the answer to the
question “who did what to whom”, which helps us determine the idea of the message, is
the sentence, thus its basic units- subject, verb and object. In other words, Gilles
suggests that the idea which interpreter should note down always consists of SVO

group.

Table: 1
Subject
Verb
Object
Subject
Verb
Object

For example:

S A% O
American Culture may be slightly more prevalent in the UK, not least given
our
common language, than in other European countries.
S A%
But countries like Spain are certainly catching up- be it through the media,

television, films, music or food.
S
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So much so that across Europe now, our interaction with American culture
has to a
\Y O
large degree become unconscious, second nature.
S A% O
Importantly, however, the process is not one way.
The speech might look like this Table: 2

US Culture
may be
more prevalent in the UK

countries like Spain
catching up

interaction with American culture
become
unconscious

the process
is not

one way

Next if there are two subjects for the same verb in one group, that is, a list of two
items of “equal value” in relation to the verb and the object. To represent this on the
page, they are noted on the top of one another in the same column. This technique,
which is also known as vertically, was first described by Jean Francois Rozan and is
most commonly used. Used together with diagonal notes, it holds up to any number of
permutations and still offers the interpreter a clear picture of what is going on. There
could be of ten countries rather than three. The same technique can be applied to the
other columns if, for example there are more than one verb or object. The following
examples will show clearly. In the following sentence, there is one element in each
column.

Example: 1 Because the French government has cut customs duties.

Example: 1

cos Fra
cut
duties

Example: 2 Because the French, German, and British governments have cut
customs duties. In this example French, German, and British are of equal
“value”. They are noted vertically parallel to one another.
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Example: 2
cos Fra
Ger
UK
cut
duties

Example: 3 Because the French, German, and British governments have cut
customs duties, visa fees and administration charges.

Example: 3
EOS Fra
X Ger
a UK
m cut
duties

i) visa fees

admin charges

(¢]

: 4 Because the French, German, and British governments have cut, simplified,
or abolished customs duties, visa fees and administration charges

Example: 4
L ONY Fra
Ger
UK
cut
simplified
or abolished
duties
U visa fees
S admin charges
i
ng symbols

When and how to use symbols in note-taking is important for Consecutive
Interpreting. A symbol does not have to be a picture. It can be a single letter or a pair of
letters. A symbol represents concept, not a word. This is often what interpreters mean
when they say “note the ideas, not the words!” For example:

B you can use a capital B to represent all contradictions, so not just but
also however, nonetheless, on the other hand etc.

— An arrow can be used to represent consequence; A leads to B. causes.
therefore, as a result etc.

Why use symbols?
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Symbols

are quicker and easier to write than words.

are quicker and easier to read on the page than words.

represent concepts not words, they are not one- to-one
translations, so they help us avoid source language
interference when we interpret.

can save space on the page, leaving the structure of
your notes clearer.

What to note with symbols?

Concepts that come up again and again. In all sorts of speeches, there are
concepts and expressions that are the stock and trade of every speaker, things that come

up every time,

such as verbs like agree, decide, discuss, propose, or think. Symbols for

these concepts will be used repeatedly. One symbol for a group of more or less
synonymous words and expressions, not one symbol per word. According to the
Andrew Gillies things that must be noted are the following: ideas; links; who is
speaking; verb tense and modal verbs; proper names, numbers, dates, lists; terms to be
trans coded (certain words that the speaker is using, e.g. technical terminology) and the
last sentence of the speech (often conveys an important message).

There are several general rules for the use of symbols. Above the mentioned:

a.
b.
c.

o

Symbol must be convincing both in form and meaning.
Where possible, a symbol should be independent of any language
Symbols that derive from a language should be derived from the mother
tongue.
Notes can be taken in the language of the interpreter’s choice
A symbol should represent not just a word but a whole field of meaning
Symbols should be combinable with other symbols

Frequently occurring Verbs Table 3

speak, say, announce, declare etc

I

want, wish, desire, hope for -

think, consider, hold the view, be minded to o

Frequently occurring Nouns Table4

support,

backing, endorsement, etc

consequence, result, end-effect, ramifications

problem, difficulty, hindrance, stumbling block

country

policy

finance,

min |0l

money, payment

Organic symbols

Organic means that one symbol should be starting point for other related
symbols. A group or family of symbols will grow from a common root. One of the most
commonly used symbols is a simple square that denotes country, nation, land, state,

depending on the context.
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Country, nation, state- 0 Table5

g national

ol nationally

e nationalize

g”h nationalization

o? national ( noun) citizen
Arrows

The arrow is most versatile and most useful of all symbols. It is ultimate
distillation of meaning. This versatility leaves the interpreter with great freedom to
choose the vocabulary of their version of the speech. Here is showed was possible with
just one arrow.

Table6

country’s 1 country’s development

Tduties an increase in duties

Tscience scientific progress

Tpatient the patient’s recovery

1salaries arice in salaries
iving st an improvement in the standard of living

Tprices inflation

Conclusion

As we mentioned interpreting is based on short term memory. It is of such great
importance that the issue of empowering STM should be considered in training students
of interpreting. Systematic exercises designed to develop cognitive and interactive
processes for translation and consecutive interpreting, we could help students master the
interpreting process. Such training, whether in the classroom or workshops, includes the
memory development through structured practice exercises designed to enhance short-
term memory and note-taking and mapping techniques. However, due to the undisputed
role of note-taking in consecutive interpreting, students of interpreting should be taught
this skill. Finally we offer the programs that structure the teaching of consecutive
interpreting from integrated approach across their curriculum and throughout the entire
program contribute to shifting practices in our profession toward incorporating research
and best practices.
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BRAIN AND MEMORY: LEARNING FOREIGN LANGUAGE
VOCABULARY

D.Shinebayar’!

ToBY yTra: DHOXYy ecyyanutin 201 30pUie0 Hb 2a0add X3MHUN WUHD Yeutie mypedH
Xyeayaano yp OYHMIU YIIHCIIX, MYYHMIU X0N000MOou mapxunsvi Oymay, ypm 06010H O002UHO
Xyeayaanvl caHax ou 39pautic Heupo XIMUUHNCIINUUH YYOHIIC asy Y3H3. O2yyinuuH dXHuU
X2C92m WUHI Ol canamocutic Outi 60120X00 YYXAn YypIcmiIu XUnnokKaMnyculH manaap
maHunyyyiax 0on 0apaacuiin  X3C3em Ol  CAHAMIC, CIME3  Xeoneauie oOuti 6oneoey
amueoanrazuiin maiaap ysHo. O2yyaiuiin Cyyauitn xacsem Anonvl XoMuuHICIIAUUNR IPOIMMIH
FOyorcu Urssiaeuiin 2adaad xannutl Wund ye2 cypax apaa, myc apead myazyypaacau cyoaieaanul

Yp OyHE Manuayyyaua.

Key words: Hippocampus, brain, memory, vocabulary learning, amygdala, Yuji lkeya’s
technique

The hippocampus (via Latin from Greek imndkaumog, “seahorse”) is a major
component of the brain of humans and other vetebrares. Humans and other mammals
have two hippocampi, one in each side of the brain. The hippocampus is part of the
limbic system, and plays important roles in the consolidation of information from short-
term memory to long-term memory, and in spatial memory that enables navigation. The
hippocampus, about 2.5 cm in size (Figure 1) is located under the cerebral cortex in the
allocortex, and in primates it is in the medial temporal lobe. It contains two main
interlocking parts: the hippocampus proper (also called Ammon’s horn) and the denate
gyrus. Over the years, three main ideas of hippocampal function have dominated the
literature: response inhibition, episodic memory, and spatial cognition. The behavioral
inhibition theory (caricatured by John O’Keefe and Lynn Nadel as “slam on the
brakes”) was the popular up to the 1960s. It derived much of its justification from two
observation: first, that animals with hippocampal damage tend to be hyperactive:
second, that animals with hippocampal damage often have difficulty learning to inhibit
responses that they have previously been taught, especially if the response requires
remaining quiet as in a passive avoidance test. Jeffrey Gray developed this line of
thought into a full-fledged theory of the role of the hippocampus in anxiety. In short,
hippocampus has a major role in learning and memory and traces of episodic memory
acquired during wakefulness and initially stored in the hippocampus is progressively
transferred to the cortex as long-term memory during sleep. Let us take an unfamiliar
English word as an example. The English word “aggrandize (v) enhance power, wealth
or status” and what happens in the brain when you trying to remember is; first of all, it
directly jumps into a short-term memory place-hippocampus (Figure 2). If you think

T"M.A, MYUC-nita IV C-nita XY C-bia I'XT
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you have just memorized “aggrandize ", but remember it until tomorrow morning, and if
it does not make any sense to you, you might forget it. If it is not important to you,
hippocampus will be cut off it without your permission. Besides, if you remember all
the information without forgetting, it would be too large and you will become lazy and
sluggish, and it becomes a disease called “hyperthymesia”
(www.medicalnewstoday.com).

(Figure 1. Source: Bonnici 2012) (Figure 2. Source: www.chiya-eng.com)

We forget about 50% of what we hear in the first hour. (Figure 3). Therefore, it is
a good idea to review what you are learning every 4 hours. Because of new information
acts on the brain's reward system in the same way as money or food, the brain likes
interesting and fresh information, a foreign language learner can easily get bored, search
for easy ways to learn, and buy new books. Linguists, on the other hand, recommend
that you should study the foreign language textbook and finish it to the end, and move
on to the next one (Ehri, L. C., & Wilce, L. S. (1980). Do Beginners Learn to Read
Function Words Better in Sentences or in Lists? Reading Research Quarterly 15, 451-
476). The more the information is repeated or used, the more likely it is to be retained in
long term memory. What it means, the hippocampus considers it as an important
information and transfers it to long-term memory.

58% 42% in 20 minutes ;
§6% in a hour I
44%
74% in a

26%
PTL Iy e SRR SRR s el ga s nan s T R

0% —

(Figure 3. Source: Bunkyo University, Japan)

The amygdala or amygdalas (/o ' migdsls/; plural: amygdalae /o0 ' migdali, -lai/ also
corpus amygdaloideum: Latin from Greek, apvydodn, amygdalg, 'almond', 'tonsil' is one
of two almond shaped clusters of nuclei located deep and medially within the temporal
lobes of the brain in complex vertebrates, including humans. Shows in research to
perform a primary role in the processing of memory, decision-making and emotional
responses (including fear, anxiety, and aggression), the amygdalae are considered part
of the limbic system and such emotions have a substantial influence on the cognitive
processes in humans, including perception, attention, learning, memory, reasoning, and
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problem solving Atkinson and Shiffrin (1968) first proposed a systematic and
comprehensive information processing model (Barcroft, J. (2002). Semantic and
Structural Elaboration in L2 Lexical Acquisition. Language learning 52, 323—363).
The effects of emotion on learning and memory are not always univalent, as studies
have reported that emotion either enhances or impairs learning and long-term memory
retention, depending on a range of factors (Figure 4, 5). It is commonly assumed that
amygdala exerts directional influence onto the hippocampus during processing of
salient information. This network model of salience processing us primarily based on
rodent data. For example, the amygdala receives direct subcortical inputs thought to
facilitate rapid detection of salient information, consistent with a proposed role of the
amygdala in early cognitive engagement that may influence in humans has only been
indirectly inferred from behavioral and neuroimaging studies showing that memory
enhancement for emotionally arousing stimuli is positively associated with markers of
endogenous norepinephrine release from the basolateral amygdala. However, there is no
direct electrophysiological evidence for amygdala-hippocampal connectivity in humans
and thus their directional relationship is unknown. Recent neuroimaging findings have
indicated that the amygdala and prefrontal cortex cooperate with the medial temporal
lobe in an integrated manner that affords the amygdala modulating memory
consolidation and, the prefrontal cortex mediating memory encoding and formation and,
the hippocampus for successful learning and retention (www.ncbi.nlm.nih.gov).

Dorsolateral
prefrontal cortex —gg
otivation/executive function

M

(Figure 4. Source: Roger Harris / (Figure 5. Hippocampus and amygdala interaction.
Science Photo Library) Source: www.researchgate.net/)

The influence of emotional arousal on memory formation has been attributed in part to
stress hormones, including catecholamines (e.g., noradrenaline) and glucocorticoids
(corticosterone in rodents; cortisol in humans). During an emotionally arousing event,
stress hormones released via the HPA axis may influence memory by stimulating
noradrenergic, glucocorticoid, or mineralocorticoid receptors in the brain. Following
release from the periphery, corticosterone readily crosses the blood brain barrier and
thus may modulate brain function directly. In contrast, adrenaline cannot cross the
blood brain barrier and instead influences brain function by activating the vagus nerve,
which enters the brain and innervates the nucleus of the solitary tract. The nucleus of the
solitary tract then projects to the locus coeruleus, which releases noradrenaline in
multiple brain areas, including the amygdala. Reciting out aloud or mumbling the
information or writing it on a piece of paper and repeating it over and over again helps
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the information move from the hippocampus to long-term storage in the cortex
(www.intechopen.com). While you are asleep, the brain is busy forming new memories,
consolidating older ones, and linking more recent with earlier memories, during both
REM (Rapid Eye Movement) and non-REM sleep. Study results appear in the Journal
of Neuroscience. According to the biologically realistic network model the researchers
used, input from the hippocampus reaches the cortex during deep sleep and influences
how the slow oscillations are initiated and propagated in the cortical network. "Input
from the hippocampus -- the sharp-wave ripples -- determines the spatial and temporal
pattern of these slow oscillations," she said. "By influencing the nature of these
oscillations, this hippocampal input activates selective memories during deep sleep and
causes a replay of specific memories (Randall, Mick. (2007). Memory, Psychology, and
Second Language Learning. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company).
During such memory replay, the corresponding synapses are strengthened for long-term
storage in the cortex. These results suggest the importance of the hippocampal sharp-
wave ripple events in transferring memory information to the cortex" (Lightbown, Patsy
M., & Spada, Nina (1999). How Language are Learned. Oxford: Oxford University).
Thus, lack of rest could have a significant affect the hippocampus. For this reason, sleep
plays a very important role in learning - it helps us to cement the new information we're
taking in for better later recall (www.howtolearn.com). Learners do not usually
memorize a new word as soon as they first meet the word. Memorizing a new word
requires a process. Yuji Ikeya, a well-known Japanese linguist, developed a vocabulary
learning strategy taxonomy on the basis of the four stages. In order to remember and
retrieving new information later, the linguist suggests that information should be
recalled: (1) In every 4 hours after learning; (2) In every week; (3) In every two weeks;
(4) In a month. The study investigates the influence of Yuji Ikeya’s technique and chose
120 participants, same language background (Mongolian) and randomly assigned to two
groups, each has 30 participants (the English and Japanese language learners) and given
flash cards contained 200 academic English and Japanese words to gain larger
vocabulary base through the Yuji Ikeya’s technique a duration of one- month-time
(March 2019-April 2019). The purpose of the study is to test whether the different
vocabulary learning ways have different effect on retention (duration). Participants were
ranging in age from 18 to 22 years students and recruited on a voluntary basis. A pre-
test was given to all participants one week before the memorization session. All the
participants were given a test, that is, they were given 100 academic words to see how
many words they could recognize, and provide the meaning of those words. All the
participants were given 20 minutes to finish the test. Hence no differences in English
and Japanese proficiency were expected between the participants in the two groups
(Group 1 and 2). (Table 1, 2)

English Japanese

Group 1 | 200 words (upper-intermediate) Group 1 | 200 words (beginner)

Group 2 | 200 words (upper-intermediate) Group 2 | 200 words (beginner)
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(Table 1. Group 1 memorized the words their own way and group 2 memorized the
words by Yuji Ikeya’s technique)

English Japanese
their own Yuji Ikeya’s their own way Yuji Ikeya’s
way technique technique
Groups 72% 90% Groups 78% 93%
(Table 2)

In the experiment words were taken from 400 must-have words for the Toefl by
Mcggraw-Hill and Japanese proficiency test N5 and N3 vocabulary list. There are two
reasons to choose TOEFL vocabulary to test participants. First, TOEFL vocabulary list
is suitable for students; second, Nagy and Anderson (1984) claimed that people could
learn almost 8 words per day from context; word acquisition is not a 3 once-in-a-while
thing (1984: 304). In the tests, in order to avoid a serial learning effect, keep changing
the order of the words in the pack. This will avoid serial learning where the meaning of
one word reminds you of the meaning of the next word in the pack. Learners can use
many strategies to promote memory of vocabulary, as already established (see Schmitt,
1997). Memory refers to the mental processes of retaining information for later use and
retrieving (R. Loftus & F. Loftus 1976). That model includes a three-scale processing
model of memory: sensory memory, short-term memory, and long-term memory, as
demonstrated in the following figure. (Figure 6, 7)

Long-term
Memory

Sensory

External Memory
Stimulus Initial

Elaboration

Processing Retrieval and Coding

k.

Short-term
Repetition Memory Response
Forgotten Forgoﬂeu

(Figure 6. Stage model of information processing based on the work of Atkinson and
Shiffrin (1968)

Application

Declarative r Procedural
memory memory

\Storage

Retriev:

Working
Memory

Encoding| Teﬁbmaﬂces

Outside world
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(Figure 7. A schematic diagram of the major components and interlinking processes in
Anderson’s (1983, 1993) ACT models. From Eysenck & Keane, 1995, p. 386

The above table (Table 2) shows that 90% of the “group 17 participants,
memorized English and Japanese words by Yuji Ikeya's technique, managed to get the
required score by memorizing them on time, while 78% of the “group 2” participants
who memorized English and Japanese words by any methods (Table 2). The score
achieved in learning by Yuji lkeya's technique is 13% higher than the score achieved in
learning by any methods; in the active recall test, so learning by Yuji Ikeya's technique
got better effect on remembering the meaning and spelling of words than learning by
any methods do. Moreover, knowledge that is processed more deeply is retained for a
longer period of time and has a greater chance to enter into the long-term memory than
knowledge that is processed for a shorter period of time. The main conclusion of the
present study is: Yuji lkeya’s 4 technique (mentioned above) is effective in the long-
term memory, however, there is no answer to the question of which method is most
effective for memorizing foreign words, and we need to continue to study and put it into
practice.
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TRANSLATION TEACHING PRACTICES AND
CHALLENGES

J.Erdenebat’?

ToBu aryynra: MYUC-uiin 2adaad XsiHuil CypeaimuvlH CAAWSyl H3E XICI2 Hb
opuyynevin xuudon iom. Opuyyievii Xuussuosp OlOYMaH Opuyynax yp 4aoeap meouucyu Xaj-
COENbIH MIOTBULIE XOCHYYIAH 339MU032 0asyy maimati 662600 OpYUH YasUliH 2a0aaod X3aHuU
cypeanmaod ‘‘translation for specific purpose” Oyry 30puimom opyyyicblH X2103p33p Myixyy
xoeorcudic datina. Ioutin 3acaz Xypoaymatl Xe2oicudic, 010K YACbIH OUBHeCUlin Vil axdcuilazad
HAMDI2OIXULUH XIP33P UX 0390 CYpeyYib OpPUYYASbIH XOMOA0OPOo 3axX 332UUH 3PIAMI0
HUUYYYAIH 30PUIMOM OPUYYASLIH CYPeaim ypyy myaxyy uueayyaxc oavna. Kuuwss wo, MYUC-
utin 2014 ono bamancan opuyyicbln Xomeaoepm OuzHec-20uliH 3aceulii opuyyied, MexHUKULH
opuyynea, Xyyniv 3px 3YUH Opuyyied, AHA2AAXbIH OPUYYaead 33pP32 30PUNMOM OpUYYIebiH OJIOH
WUHD XUYIIL HIMICOCOH ToM. HUMO Opuyyicblh WUHD MYMam Xezocudc Oyl cypearmbit
eHeo2UlH  Oalidble  Ccyoaax, myrcamoadxc Oyl acyyoivie mMOOOPXOUNOX Hb  OpPHYVASbIH
XOMONO6PULIH YAAUObIH XO2AHCUNLD Ay XOLO0200IMOU FOM.

Tyaxyyp yr: tranmslation for specific purpose, translation teaching approaches,
challenges, field knowledge

1. Introduction

Translation course has always been an integral part of foreign language teaching
at the National University of Mongolia. The course enables students to improve their
translation skills, language commands, as well as their cultural awareness which is an
essential aspect of foreign language learning today. Due to changing market demand
with rapid economic development and increasing international business activities,
significant reforms in our translation program and curriculum have been made; creating
new translation courses including business—economic translation, technical translation,
legal translation and medical translation among other subjects. With the new courses
come new challenges for our teaching staff as the courses are more of inter-disciplinary
— entailing special field knowledge both for teaching staff and students. In addition,
faculties with various teaching backgrounds and experience have different views of the
courses resulting different curriculum settings. With respect to this general
consideration, it is the objective of this paper to analyze current setting and challenges
for the translation courses at our department for the development of the program in the
future.

2 MYUC, IIYC, Xymyynmruiin Yxaansl Can6ap, UBACT, 1okTopaHT
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2. Translation teaching practice in the past and today

Ever since the establishment of language department at the National University
of Mongolia, translation has played an important role in foreign language teaching as it
is considered a teaching methodology for advanced learners to enrich their vocabulary,
stylistics, and most importantly their knowledge of culture of the language they study.
The importance of translation teaching has been set by theorists including Schaffner
(1998) who claims that the translation and related exercises could be beneficial to
foreign language learning to improve verbal agility, expand the students’ vocabulary,
develop their style, improve their understanding of how languages work and monitor
and improve the comprehension. In addition, with the practice of translation, students
develop both creative and critical thinking that provide a fuller understanding of texts.
Teaching translation takes creativity and it is important to encourage students about the
process and prospects of translating texts.

Translation courses at our department in the past played more of supplementary
role for the purpose of Teaching English as Foreign Language; these courses in nature
and content were more general — bearing nonspecific titles such as English —
Mongolian translation or vice versa. The purpose of the translation in this context is
more of developing reading and writing skills where the translation practices focus
more on the target language.

With the new economic and social demand requiring specialized translators,
universities had to reform their translation curriculum, programs as well as the
traditional mode of teaching. Our school, for instance, has introduced a new translation
program with courses for specific purposes including business—Economic Translation,
Technical Translation, Legal Translation and Medical Translation in 2014. The new
translation program is designed to provide students with translation practices in specific
areas — to work on with specialized language, resources, and corpus and terminology
analysis. Compared to the traditional translation courses, where the word to word or
literal translation prevalent, the new translation courses for specific purpose focus on
constructive as well as functional knowledge of the specific field in addition to good
command for both source and target languages to provide the best possible
interpretation of concepts and terminologies.

In the past, translation teaching centered in teachers with students passively
accepting the knowledge and training which, in most cases, ignored communicative
purpose of learning language. Students considered translation course as
uncommunicative and difficult. However, with the introduction of new translation
courses for specific purposes, communicative approach is given more priority with task
based teaching — integrated with demonstration method, case method among other
methods today. According to this perspective, meaning must be translated, not
language. Language is nothing more than a vehicle for the message and can even be an
obstacle to understanding. In fact, translation for specific purpose is closely connected
with communicative role of languages and their functional style due to the emphasis on
using mother tongue as resource for the promotion of foreign language learning.
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Translation for specific purpose is complex and multifaceted task as it requires
the translator not only to comprehend the contents, including linguistic features
pertaining to the source and target languages but also principles and systems of the
specific field. For instance, due to the specific purpose of any contract in legal
translation, the legal language within, needs no ambiguity or figures of speech. In legal
translation, written legal documents are characterized by their conciseness and neatness.
This neatness and clarity is intended to prevent fraud, additions, omissions or alterations
in the text.

Translation for specific purpose is to adapt to the language requirements in the
workplace, with its content involving field knowledge — thus, the characteristic of the
translation lies in the professional field knowledge along with strong language
command. In a word, practicability and business nature is the primary characteristics of
translation for specific purpose.

3. The Challenges

Compared to other programs, translation is one of our successful programs with
average enrollment of approximately 50 students every year. However, with the new
program come new challenges for our teaching staff as it requires not only a good
command of English but also up-to-date field knowledge. For the non-specialized
teachers, usually with English major or linguistic background, the new translation
courses for specific purpose add more pressure to provide students with basic field
concepts, principles, and major terminologies along with proper application of the
knowledge, not to mention the linguistic proficiency of source and target languages. In
addition, course content and teaching focus vary as teachers have different experience
and background. Some focus on syntactic features, some put an emphasis on
terminology use, some on the grammar or system of the language, and so on.

Here are some of the challenges observed over the years of teaching translation
courses for specific purposes. First of all, the faculties, responsible for teaching
translation courses, are not specialized in the specific fields such as economics, law and
medicine; however, they may have limited field knowledge based on their translation
experience. In addition, teachers with experience of teaching translation as part of EFL
have different views and approaches to these newly introduced courses. As a result, the
course content vary depending on teacher’s experience and focus — creating less
productive outcome for the students whose knowledge lack theoretical framework and
inadequate to provide interpretation of technical terms; and are merely reflections of
their personal or limited experiences. In a word, a little attention is paid to the teacher
training while designing and introducing new programs. Programs which are more
academic rather than professional produce graduates who are inefficient to pursue
professional career to meet the needs of the workplace and the rapid development in
global communication. Therefore, the most pressing issue for the faculty today is
thorough training in translation for specific purposes.
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Secondly, although translation courses for specific purpose are open to students
from other disciplines, majority of the students enrolled are from linguistics and
translation related fields — creating an additional task to provide them with basic field
concepts, principles, systems and major terminologies along with proper application of
the knowledge which is more pressure for non-specialized teachers. Students with low
language capacity are a further complication as "ordinary" words, for example, acquire
specific meanings, and these meanings tend to be quite different from what they are in
other general context. Moreover, in translating economic and business texts, the
difficulties encountered by students are of semantic, lexical and syntactical aspects.
Considering linguistic factors, course content, to a certain extent, needs to be adapted to
the level of the group, which is also to reflect the students’ field knowledge. Otherwise,
students are not only able to convey the original text message but also fail to construct
the acceptable expressions in translation.

Taking everything into consideration, it is highly recommended to provide
students with the required theoretical foundational knowledge of translation for specific
purpose, basic notions and terminology of the specific fields and other related issues,
problems and up-to-date techniques of translation. Adopting interpretive approach in
teaching translation after investigating translation theories and covering as much
domain as possible is of a practical and systematic importance for translation teaching
to establish link between theory and practice.

Conclusion

Translation for specific purpose is often more challenging than general
translation because of the system-bound nature, special terminologies, abbreviations,
formal and rigid words and expressions which are essential in conveying the concepts
both in source and target languages. Students need to have access to observe more and
more parallel corpus which enables them with the opportunity to conduct comparative
and contrastive analysis of linguistic features. Technically, the most difficult part in
teaching specific purpose translation is the field knowledge or the system knowledge
while struggling with the linguistic elements. Thus, supplementary materials, such as
brief introduction to the field or system, theoretical articles on the principles and
translation, as well as basic explanatory glossary would greatly enhance the students’
competence in translation.

Furthermore, teaching staff for specific purpose translation must always
endeavor to have the up-to-date information of the field at their disposal through regular
training, reading of newspapers, journals and articles, which is essential for the
development of the program to provide students with deep understanding of concepts,
technical terms and their relationship in the source and target languages employed in a
particular field.

Finally, for the translation teachers it is noteworthy to adopt the very
methodologies that best serve the process of teaching the translation for specific
purpose and to motivate students of translation to have foundational knowledge of the
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discipline along with learning foreign language. It is said that good teaching is not about
giving correct answers, but it is about encouraging and inspiring the learners. Therefore,
teachers involved in specific purpose translation are essentially advised to explore and
to seek methodologies to accelerate translation learning process for their learners. After
all, students as well as employers are interested in skills that are to be applied to work
areas upon completion.
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Opuyyneasyu - VIII

UXTYYH ILJAMANHCYPSH ABYT'AH OPUYYJIT'bIT
X9H “OUJITOMKTOU BOJIIOH CAMKPYYJIAB”?

C.Opmusmaam’?

AHHOTAUUSA: B Hacmoswell cmamve a6mopoM SbPANCACMCst 603MYWeHue No no8oody
mo2o, umo 6 NocliedHue 200bl HAON0OAemcs peskoe YXyouleHue Kauecmeda nepesood ¢
UHOCMPAHHBIX SI3bIKO8 HA MOH2OJbCKULL XYOOUCECMEEHHOU TUMEPAMYpPbl, 8 MOM Yucie u ¢
pycckoeo. bonee moeo, Ha NPUNABKAX KHUICHBIX MA2A3UHO8 CMANU NOSGIAMbCSA OeMmcKue
CKA3KU, paHee ydce Nepese0eHHble HA MOH2ONbCKULL S3bIK, NPUYEM NepeseoeHHble JYYUUMU
YMAMU OMeHeCmEeHHO20 NePeeo008eOCHUs, M.e. HAWUMU KIACCUKAMU, 8 UX MAK HA3bIBAEMOM
OMPeOaKMupoOBaAHHOM U YIYHUEHHOM 6apuanme, 4mo, HA HAW 632150, HUKOUM 00pas3om
HeOONYCMUMO KaK 8 MOPAIbHO-3CMEMUYeCKOM NIAAHe, MAK U 6 NIAHE YePOo3bl OYPHO20 GIIUSIHUS
HA UHMENEKMYalbHOe pa3sumue noopacmare2o NOKOACHUs.

TYJAXYYP YI: arman 3a2ac, 2yYun HCuil m3aHIX, OOUUH HCUTL CYYX, XOPCM AIMAaH OIXUL,
OUI2OMIICMOU DOSICOH CAICPYYIAX

CasixaH HOMBIH JATYYPT Bk Oadtan “3ypaau b.Tepmenx. Anran 3aracHsl
yJrap” racoH, 0ara HacHBI XYYXJA9J 30pHYJIaH XOBIACOH 3yparT HOM HYJIHID TYCaB.
I'ston ragna xaBrcad 133p Hb angapT A.C.IIymKuHBI MKW HIPT YJII3pUNH ©BI6H,
3arac Xo€pbIH 3ypar OaiiHa. Ha9xk y39X3/1, XaBTacCHBI ap]] 30XUOTYHIH OOJIOH HOMBIH
HAP, XOBJIDJUWH Tra3pelH TyxXai Taimbap cant Ouwumdr xacart “A.C.Ilymkun. Antan
3aracHbl yar3p” rx33. “VX TYYIIHIH OpUyyJICHBIT JI IIMH33p X3BIACOH IOM OaiiHa,
sypruir Hb b.TepMeHX r>adr XyH 3ypiKdd, XapuH 30XHOTYMHH HAp Oaijgar razapt
3ypaad TIp 'K OMYIAT Hb sax Oaifraa oM 007 100” racoH 0010 TOPee, KUKUT
YCI33p KUPHUUTAIT OUUCHH TalI0aphIT YHIIICAH YKMHB ... DHAIXYY HOMBIH 3ypar Typcid,
TEKCTUMH pe X2/17192, HAUpyyi2a Ho OYPIH WUHIYUAIZOCIH TYJ SXUNUT XIBIAIUNH ra3pbliH
36BIIOOPOITYHIIAP XICAWIBH O0JIOH OYTHIP Hb AAXUH XIBJIIX, XAWITBIH CHUCTEM[
Oaiipiiyynax, ... TYI99H TapaaxbIl XOPUIJIOHO” TIC3H OaiB. YYHUUr yHIIaam “uxsn
LOYMIK™, apblH XaBTACHBI TajiHA TN OMUYCOIHUUT COHUPXOH Y3B3J ““... MOHIOJI X3JIH??
akagemuu L. JamnuHcypaH sipyy caiixHaap Oyynracan Oaiimar Oereen Ouwm SHY yraa
3apum HIZ Y2 XINIICUUZ OWI2OMMCMOI 007120H 3aceéapinajxc, aHX yJaa Oue aaacaH
3yparT HOM OOJITOH yHIIWTY Oaradyynanaa xypraxk Oaifna. CyBnaar mryHaxail caTrai
BLACTII IOYHJI XYPIAATHUT OryyidX “AJITaH 3aracHbl YJIr3p -UUAT Ta XYYXI3/33 YHIIHK
erd, XapwilaH spuiaapau. ... OsA1IxaH ypadd yIdm Oyp ... YHIIMXK erd Oairaapaid”
k3. lalixax catran Tyiigaa xypd, “XsH ryail Hb HHIDK ONJITOMMKTOM OOJTrOH
3acBapiacad oM 0o, 1. /lamauHcypaH ryaifraac uiayy cailH opuyyJjard Tepx 1193 I3k
0071001 3XHUN XYYJICBHIT JAXUH HIK Y39X3/1 “MaxuH opuyyJican”, “3acax caibkpyyJican”
XYHHUH HIpUHT OMu33ryi OaiiHa, T3p 4 aTyrail peJakTOpPbIH HIp 4 aJra.

3 MYBUC-uiin npodeccop, T0KTOp
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Ar 10yr Hb, UyXxaM siaX 3acy CailKPYYJICHBIT JapyWXaH OJDK Xapax XyciJ TOpee/,
OXHHUH XYYJACHIT 3PTYYJIdH YHIIBAJ, XYYXdJ OYPHUUH IPIKIIP MIIIX “XOpcT aiaTaH
JPIXUUH XOBee Xs3raap HyTarT TICOH SHTYYH 0ereel ypaH sipyy TaHcar Xo€p MOPHMT
“XepcT anTaH A3IXUMH Xsi3raap HAM3H HYTarT IIdJ, “Xex LPHXIp AajailH Dpar upMar
razapt’ MIArHir “Xex IPHX’p AanaiiH XeBee 3ax rasapt’ Ooiarounxxki. Ep b Gaxar
Oypuiir “caibxpyyican” 6omnontoi. “T'a3pbIH aryiin Xoprogox, ['ajablH STYUHA MIYTIK,
I'yaun xun ToH»K, JleuMH Wil cyyx 33~ I3COH amTaT calixaH JOMOIT MepYYIUHr
“T"azap mpT xoproaox, ['yunH rypBaH xui1, A 00JIOH ambaapd, AX TOPOH CYyyx33d”
TICHUMNT Y3231 OyXUMIax CITI3J1 MUHb 4 0ac Tyiiaaa Xypioo.

ApBIH XaBTacHBI apj OalpiyylcaH CypTaTYWITaaHbl XJCATTID HSHD HOMBIT
x3Byry “CyBar myHaxai CITTJ 3LUACTI3 FOYHJ XYPIIATUNIT eryysdx “AJTaH 3aracHbl
YJIr3p”-UHUT Ta XYYXID/133 YHILIMXK er'd, XapuillaH spuiinaapail’” rax OU4YcoH Tyxai 193p
eryyJIcoH Omma. YUyxamMxyy cyBaar mryHaxai COTTJI AIICTID IOYH]I XYPIIATHNUT “3acaH
caibkpyyican” XyMyYyC Spyy TOA Xapyyjaajg erdy’d. YpaH 30XHO0J, OU3HEC XOEphIT
XOJIbXK XYTra)k OOJIOXTYWT CyBJAr IIyHaxad COTIIATHYYI yXaapaaryi O0oJionTod. YpaH
30XHMOJ, TYYHUI TOTOp SIpyy Hailipar rak dyxam IOyr Xd3J3T, 30XHOJBIT saraaj ypaH
33T YI33p TOAOTTOAOT TyXal aHXHBI MAAATIPXYYHIYH, YpaH CAMXHBI MAIAPIMIKUNH
YHIp 4 yryil Oaik, COHTOJOT 30XHOJIBIH COHTOAOT OpPYYYJTBII CyBIAar C3TIIJII)
XOTIOTAOH MHHXYY CATIK 00mHO Tk Yy? Witm 3ylmuiir “OsiixaH ypadd ympum Oyp
YHIIWK ereex’ OaiiBai OMIHUN UPIdYH XOMU dyXaM X3H 00K XYMYYKUX B3?

“PoBHO TpuauaTh JET U TPU rofa’ IICIH “OJIOH KW, UX yAaaH X3MIIX yTra
OYXui X2JIATHAT WX TYYII “TyduH KU1 TOHK, J[eUnH KUIT CyyKa3” T9K YTIBIT OYPIH
XaJrajgaH caiixaHn Oyynracan Oaiixaj, 5H? HOMBIT X3BJIArd “['yunH rypBas >kui’” Ik UX

99 ¢

1 “TouH0” “opuyymx33”. 1. JlamnuHCcypaH abyraii “Tpuanarh JeT U TpH Toja” I33T Hb
HUIIRA “TyduH TypaB” OOJNHO TOATMUT MAIPAryid xopar yy? OnoH caiixaH Terc
opuyyjira XUHCHUH I33p IIMHD YEUHH ypaH CallXHbl OpUYYJITbIH TYpLUIATBIr Oyii
OOJITOCOH TONMITYH, OpPYYYyJITrbIH OHOJBII XOIXKYYJIIX31 HMX XyBb HOMID OpYYIIK,
MOHTOJIBIH OpPYYYJITBIH TYYXOHJ OHIITOM OaMphIr HATOHT 9333JICOH [5] UX 3pIIMTIH
YYHHHUT M3JPXHAH I33733p MIIXK OaiicaH Xdaud 4, “XdAJI0’pHAr eepuymink 00ox d,
aryyirbil XeHAeX saxuH O0sHO” [3] TACAH eepuiiH OHOJIBIH Oaiip cyypuHmaa Oar
30rCOXK, TyYXaWH XJJUIATHHH yTraJ AYWX, MOHTOJI YJITIPUNH KULITIZP UAHXYY “Ty4uH
KWI TOHMK, JOUYMH CYYK3)~ XOMI3H uYajaBapiar OHOOCOH Xd3par oM. Jlampampa
TOMIPOIX3, “I'yuuH rypaB” Hb OpPOCYYABIH XYBBJA 3YI33p 4 HAT TOO OHII, 3HD 00
Nucyc XpucT IardpiMir oK, TYMHMM HYTJIMHI HaMaHWIAH, XYMYYH TOPOJIXTHUUT
caifH caliXHbl 3aMJ] XOTJI0e/1, 66pee LOBIUIOTICOH Oyoy TYYHHI HacaicaH Hac. Ep Hb
OPOCBIH apJi TYM3H TYpBBIH TOOT 3PT I33p Y€IC MX3J IIYTIK, CallH CaliXHbI O3Ir3a31
00JTOCOOp UPCAH TYYXTOH, “Bypxan rypBbIH TOOHI AypTail” XAOMI3H Y3/3T, 2HD 00T W1
MIUIWIAH XY4TI Too mar. “I'ypBaH Xyy, TypBaH I'YHX, TypBaH 0aarap, TypBaH XYClI39
X3J1, XYCCOH 3YWJIPD aBaxblH TYJJ TypBaH COPWITHII JaBax~ TAX 33pIradp 3pT Yedc
yJIaMXJIariaXX HMPCIH YAdp AOMOIT Malll OJIOH rapjar IIMJIAT TOO IOM. XapuH
“Tpuauarh JeT U TPU rofa” TIAT Hb TYPBBIH TOOHBI OXIT3ANI yiIaM XYY OpPYYIDK,
“Mall OJIOH, UX YJaaH >KWI~ X3MI3X YTTHII WIPXUAIDK Oyil 6oioxooc Oumi, Tyc Tac
TYYHH TypaB 'K TOJOPXOH 5B L1aB Xyrauaar WI3PXUHICOH XAPAT OITXOH 4 OuIl OOJoH.
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Opuyynaxjgaa 30XHOJIBIH X3JI09PT rap Xypd OOJIHO, XapHH aryyJjrbil XOHIeX saBd
0O0JIOXTYH T3COH, OHOOTHITH OpUyyJIarijaaa OHOJIBIH OapumMxaa 00JICOOp UPCIH, OOICOOP
Oaiiraa 3apuMaa TOJOPXOWJICOH TYYHHH OIYYJUIMHT yTra 30XHOJBIH IIYYMXK Cyjajaad
spmeMTIH [ .Marcap enapeep yHamxk, “Oner couHuid ayynan” opuyysican 0Oa
Taibapiacan Hb’ OTYYIRA TIP0Ip OpuyysnK Oyl 30XHON00 YHIIUX TK Oyl apn
TYMHHUX Hb COTIDJI 3y 30XHIIYYyJaH TOXHPYYJIax Hb 4yXajd O0JI0X TyXail OpuyyJrblH
OHOJIBIH CAJI0ApT ©OPHUIH JIBITYYJICOH Y33J1 OapuMTialiaa HOTJIOH XapyyJcaH X3MI9H
IIOXOH JypbJcaH Oaiaar 6mma [5].

Hereetsiiryyp, ux ryyu 5HY YATSPHHAT OJOOTHMH 3ayyc mMr Oapkx aBaai I,
HIyyAXaH LIyAapuuXxcaHryi. DX3JpK opuyysicHaa Oyciaap HIyYiIraiK, rajlaaiblH €ep XAIH]
X3PX3H OyyJIracHBIT CyIaJDK, TYH IIHHKUIT? XAMK Oaiik cast TYMIH/I TOJIMITYyJICaH I3AT.
Tapasp 3H3 Tyxaiiraa Opdyy/rblH OHOJBIH XYyBbJ OA0O 4 YH IPHT3M TapblH aBiara,
X3PAMBIPXYYH O60scoop Oaifraa HAr3H eryymiads “bu 10y 4 HIMK, Xacalryi Ar yrisH
opuyyJiax I»K OposoB. Tarasa 5H3 opuyylsiraa MOHTOJ XYHJ YHILMK 6rexe]l, MUHHI
opuyyJira T3IPHJA COHMH Oui OaiiB. DH? Hb Hajgax cypramx 0Ooiuioo. bu temuit n caitn
OpUyYJICAaHTYH THIAr33 OMITOoXK, Opyyyjiraa caibKpyyiax 30pwWwiIT TaBWiaa. DXJdJ Ou
bypuanpn  Jammsamein  [pmHmamMObiH - opuyyican  “AntaH  3aracHbl YT -HiT
anxaapanTail yHuB. Jlapaa Hb [l03HEEBbIH XaIUMaruiiH To YCIranp X3BIYYJIC3H “AnTaH
3aracHbl yirap”, MeH CaitHOWwmruitn XacapsH opuyyink, 1937 ona DnucTd 1 X9BIyyICoH
“AnTaH 3aracHbl YAMIp -MUT YHIIUB. DHA TypBaH opuyyiraac Hanan CalHOMIATUIH
XacapbIHX WYY Taamaarjaas...” [3] xaM33H OudcaH Oaiijar.

Annapt spadmTaH, ux ryyu L. JJamauncypas ryaiin anb 1940 onpg 53X X3JIH?9
AT33 JI MOHTOJ1 YJIr3p MAT OOJITOH sipyy TaHcraap OyysiracaH 3H3 calixaH 30XHOJIBIT 81Ul
OJIOH KWJIMHH TypII MOHTOJIBIH X3JI9H apBaH YEMMH XYYX3[ 3alyyC IIMMT3H YHIIWXK,
OYyr/A25p33 maxyy L33XK33p MAAJIAT, 3apUM Hb TYYHHMH 30XHOJI YU I'3K aHAyypJar 00JICoH
O3, YHOIX33p J OpUyyJITbIH 30XHOJ K OOJOXBIH apraryi, sr JI MOHTOJ YJIT3p JIYTI)
aaui1 OOJTOCOH Hb TAP SPXMUINH TraBbsia IOM. DHD OJIOH KU 00JI0XOJ TOTOO, T'a1aa/IbiH
Y€ YEUIH 3pJ3MTAH Cy/1aad, yTra 30XHUOJIbIH ITYYMKIATYU MarTaH cailiaacaap UpCoH
00J10X00C OuII, HHHXYY “OMITOMKTON OOJITOH 3acBapiyiaxk” OalicaH ymaa Oarxryil. Ajib
1949 onn JlenunrpagpiH yicblH uXx cypryyiauidH acnupant H.O.llapakmmHoBa
“IIymIKMHBI MOHTOJI OPUYYJITYYJIbIH TYXai~ X3M233X 3PJAM IUHKWITIIHUMN TTYYMKIIIIT
oeryymiaad “L. JdamauHcypsHruiiHn opuyyscaH ‘“AJniTaH 3aracHel yarap” 0ojl yrraa
opUyyJira TOAWA 3y OWII, ypaH CAlXHBI XYBbJ JaxXUH OOJIOBCPYYJICaH, YJITIPUHH
aryyJareir OyXdJA Hb XaArajiCHBI 33pATHI3 MOHTOJN axyd, MOHTOJ Oalraib IDIXHNAT
MIMHII3COH MUHD OYTI3J I0OM. MOHTOJ YHIIUTY 3733 JI MOHTOJ YJAT3P XOM33H XYII3H
aBaxyWI| ypaH caiixHaap HAWpyyJDK, TYWJIBIH Tapamraii, yaasapiar caiiH OyyJiraxid”
XOMI3H OHJIep YHAJICOH Oaraar [6: 78].

HUx ryym 4 opoc cynnaaumiiH SHAXYY AYTHATHHT HOTIIOX MAT “bu 3H?
YJM3PUNAT MOHTOJI XYH MOHIOJN YJAI3p ILIMI33 XYJI99K aBaxyllaap OpYyyJaxbIl
30pbCOH... ..Xoauirmp Ou Ilymkuasl “AnTaH 3aracHel YIT3p -UHH ST YIYWICOH
opuyyJira XHHIIIryd OOJOBY, ypaH CaWXHBI XJJIHHA AYPCIATIIXYYHHH Hb XYBbI
TYYHHUHIT OTTXOH 4 Oyypyynaaryi rak 6ommgor. [lymkunasl “Antan 3aracHbl yirap” -HiiH
MOHIOJI XOPBYYJAT Hb ST YIUUJICOH OpUyyJira OWII, XapuH sSMap HAT XAMXKIII3Ip
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IyypHalraH 30XHOCOH OyT?3J1 OOJICOH 1OM. MHIIXI33p TYYHUIT YIYWIICOH OpyyyJira
owuIII, “MOHTOJTYIIOH” 30XHOMKUJICOH OpUyyJira X Hb 30XUMXKTON Ou3. HMIX Hb caitH
Yy, Myy 10y K acyyBaac, Ou caifH 06a Myy T 3pcC TyyIITail Xxapuysok yagaxryi. Caitn
MYy ajib aJib Hb Oy# 0aiix” X3M33coH Oaiinar [4].

[IyyM>KIdXuiH Tyaa IIYYMXKWIIAT 3apUM HAT Hb JIPHAYY YPT, HYPIIYY
OONTOCOH, Iyp MOJPH HMX 3YWI HAMCIH JI TIX TOJIUWAreec XITIPASITYH, WYY
OMITOMKTOM OOJITOXK 3acBapiiak OaiicaH Tyyx Oyp 9 yryd Owmdd. bum yyrsspas
. JamauHCYypaH alOyralH OpuyyJATBIT TOrc Terenaaep OOJCOH, TYYHHHT XdH 9
HIYYMAJIDX ECTYH K XdJI9X TICIHTYH, IMap 4 CaliH OpuyyJarduiftH OyTIdIHHUT TYYHI3C
rapamMraii Har Hb 3acd 3aJpPyyJDK OOJIOXBIT OITXOH 4 yrydcraxryi. Terc Teremnnep
opUyyJra raK Oalaarryi, Terc TereiiepT TIMYYJICIH, TYYH] AOXCOH OpUyyJra J Ik
SAPBXK OMYIITUNAH YUHUp 4 YYHI Opiiux Ou3. XapuH Xd3IHHMA O0JOH OpUYyYIThIH OHOJBIH
AMap 4 YHIICIDIATYH, 4yXaMmXYyY 3aX 393JIMHH COTIIJI33I33p ypaH 30XHOJA XaHJaxX,
XaJIIaxpIl 30BII6Oepd OonmoMryi. “OWATOMIKTON OONTOH 3acBapiacan’ dHD “OyTIdn -
WIAT YHIIMXAJ HAPT OT 30XKoJd arcad JK.bapaMcailH HAr3H eryyJuIar caHaaH i @epHitH
apxry Oyyx OaiiHa. Top eryy/uldsrt HOMH anbaH Ta3pelH  3alyy aXHWITaH
OalryyarsiHxaa TOPTYYHHH OMUIIYHITH TyXail XaHbIH COHUH]T TaBUX 00K, “buuruitn
LPHX3pP MAIIUHBI TOBFOP TOBIOpP TOBWIYYP JA33D YErYH IOM LIWT YCUUH J3TA3X CaBXaH
XYPYYHYY Hb HYTBIH I[araaH dpB39X3i HUCOH OyyX aJuiI aa...” XOMI3H IYypCidH Ouuia,
TaCTUIH Japrajaa XsaHyyjiaxaza gapra He: "Xypyy Hb yeryi Oaiix yy naa? XyHuit xypyy
YET3H mIyy J193... 3allyy XYHUHIT I9BPIK XIPATTYH 33, mapk 1 Oaxryi 6os 6omoxryit”
DX 33Pradp MIYYMKIIIDA, HHTK OMUUX €CTOM XOMIAH “OMJITOMKTON OOJITOH 3acBapiax’”
OrCHUWTI Hb aBaaj] YHIIBaJA “BUYTrWilH MalIMHBIT IOXMXJI00 XyPYYHYYA Hb XypAaH
xoneink Oarmar” [2: 39] racou Oaiican Tyxai rapaar Ouimd.

WX ryymuidH OpYyyJTbII OMJITOMKTOH OONIOH 3acBapiacaH Hb 4 MOH HAT
UiUMIpXYY 3Yin Oomxkad. Tyxaiinban, XaMruilH >XHUM MepHir aBaaj y3be. “XepcT
alTaH JPIXUH XeBee Xs3raap HyTarT’ TICHUUT “... Xs3raap HATOH HyTarT OOJITOCOH
Hb OOJIXH TIX31 IPHAYY Ooyixu ax. Yyxamaaa “xeBee xXs3raap” TICOH TOIOTTON 0O
MOHTOJI YATAPT rapjaar “ra3pblH MyxapT”, “dFHA3C Malll XOJ HyTarT TICOH yTra Oyxui
ypa" Aypcidi Ouidd. MaHail X3BJIArd YYHHHMT JPOPX Masraap COJMbCOH Hb 193D
OTYYJICOHWIPH OMUIIYMIH XypYyy “HYTBIH IIaraaH 3pBIdX3H HUCIH OYyXbIH aaui aa”-T

“TYYHHI Xypyy XypJaH xezenner’ OOJTroH 3accaHTail araap HAI3H Oelree.

VYpan 30xu071 001 YTUiiH ypiar, THHM 4 ydpaac yr 00JI ypaH CaixHbI ayp OyTIX,
alyBaa 3YWIMUT ypaH caiiXHaap sipyy TaHcar WIDPXHUIIAX YHICOH X3pArayyp oM. Smap
HAMPH yIra YYpar OHOOX, 30pHyJaap X3pAIJIdCIH TIP XIPAMAYYpUMr — “3acBapiiaH
caibkpyynax” OOJOMKTYH Oereeji XspBd3 ajWBaa HAIMIH JTIId TAMK 3ypXdi033¢
“ToNroiinoo Oymyy Xxypaax Oyit” Xapar 00mHO. bumaHuil XamampH Oyid 3HAXYY “OyTInn”-1
“... T'yunH *xui ToH?XK, JOUMH KUJI CYyXk33~ (opoc 3X31 “POBHO TpuauaTh JIET U TpU roaa”
3K Oyi) rCaH, “Mall OJNIOH XU~ TIC3H yTra Oyxuid sipyy aypcmyuidr “T'yuun rypsaH
KU ... &K TOPOH CYY>K33” IICOH Hb TyXalH YTTHIT OMITOMKTONW OOITOCOH X3PAT OITXOH 4
OWIl, XapuH 9 OpOC XOJTHHM TyXalH XOAJMIWHAH YTTHIT Taaapiiafarryil TArsd HUAWTII
TYHXarJlaH 3apiacaH X3par 00imk33. Har XanmHiac Heree[ ypaH 30XHOJI OpUyyJDK Oaiiraa
XYH TyXalH T3P 30XHOJI I0OYHBI TyXail eryy/ok Oairaa aryyirsir TOIUNTYH, 3HY aryyJraa
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yyxaMm 51aX, YpaH CalxHbl sIMap apra X3pariayypadp JaMiKyyJaH IapracHbIl 39X X3J33p3d
oypciasH Oyynrax yuuprail Tyxaid MaHail HIPT SpIAMTAH, Opuyylra cyjajgaad, JOKTOp,
npodeccop A.lllapxyy Tyait HIr3H eryymia? [7: 57] OHIFIOH TAMIRTIACAH Oaiaar. [
MaHai X?BJIATY 30XUOJIbIH aryyJrbH Tajlaap, TP TyCMaa TYYHUIT WIDPXUMIDK Oyl X3IHUI
ypaH sIpyy XOpATIYYPHIH TyXaWj 9 siMap 4 OWITONTTYH HAMH Oojonroi. Tap 4 aryrait
Apyy Haiipar, IyJIar X3pXd3H OYTAST TyXal MIJPXUUT U HAr UX XYCIAITYH Hb WIT. DC THHM
Oereec “OBreH Hb 3arac Oapbxk, JlanaliH XeBee caxWHa’ I3C3H TOBY 0ereej TOAOPXOH
MOPYYAMUAT MOH JI “‘caibKpyyink”, “OBreH Hb 3arac OapkX, ONOpKuH JajlaiiH XOBO©
CaxuHa” X3MA3H I0YH/] HYPIIUXCaH OWI).

99 ¢

DHA MAT “OMJITOMIKTOM OOJITOH caiKpyyJican” “3acBap” Maml oJIoH OaiiHa. DH)
10y 00k OaiiHa B3? YpaH 30XHOJI, YIMaap 6CBOP XOWY YEUHHX33 OIOYHBI OOJIOBCPOIITT
sax XxaHgaaja Oaiina B3? CaifH 30XHOJ OMUNK, SIPyy CaliXxaH Oopuyysra Xuii>k MOHTe OJIK
00JI0X 4, HUUT OJHOOP HAIIHT XYJIIOH 36BIIEOPCOH [JIXUIH COHTOJOT 30XHOJBIH
IIWJIJIT OPUYYATYYABIT “OMITOMMKTON OOJITOH 3acBapiax’ 3aMaap UMHHXYY dPIMIATIIIK,
TYYI23p32 XYYXd[ OarauyynblH TapXUUT yraax, TYPHIBUI3 3y3aajiaX Hb 36B Y33TIDII,
3YUTIH XaHyara MeH yy?

NiiMapxyy ceper y331 XaHHJIarbll TaclaH 30TCOOX YYpar Xapuylyiara Oyxui
OpYYYJITBIH HIYYMK CyJUlall XaaxHa siBHAa B3? MOHro yiicaj OpuMH YEUHH OpuyyJIblH
OHOJI, OpUyYJTBIH MMYYMX cymian 1930-aag oHOOC 3XJdATIH Oerees HAPT AyyH
xepByyJordy b.Punuun, 1I.JlamauHcypsH Hap YHICHMI Hb TaBbCAH XA3MA3H 3PIAIMTIH
Cymlaauuj Y3I9T. OHAXYY IIHMHAIXdH canbap yxaansir X.IDbpmda, Y.Hsammopixk,
M.1bmunopx, XK.bagpaa, Yoii.Jlyscanxas, [.Yoivkwn, P.I'yp6azap, [1./lamnaBaa,
[1.XacOaarap, [.AkuM HapblH 33p3Tr MaHail HAPT OpUyyJard, 3pI3MTIH CyAJIaauu
3aJIrad aB4, XOKYYJIdH JIPBXKIIK, 3aIyy XOWY YeId 3aIraMikilyysiaH eBIyYJIdX YHICI
JKUHTOU XyBb HAOMIp opyyJicaH [l: 4-5] Hb Mapraanryi yH?H Owida. ['31an cyynuiin
KUTYYIRA J33PX 3PAIMTIH CyIaay/IbIHX IIUT KUHTAU, JOPBUTOM IIYYMXK TYYPBUX Hb
3pC XOBOPAOXK, TaJl 3aCCaH, XM XOOCOH MarTaH J3BIPIriICoH 3y HAMPA rapax 00JioB
[8: 144-153]. UMitmMa opuyyJrblH YaHAPBIT CAlKPYYIbs, apl UPIrdIAJ33, HAH sUIaHrysa
XYYX3/1 3alyycTaa Op4yyJIrblH YaHap YaHcaaTaill 0yT33:1 0apux 30pUIIro 3pXdM XOMI3H
Y32k 1 Oaifraa OOJI PHD YHUITIAIMWH HIYYMXK CyIJallJ J33p JOOPryil aHxaapax wnar
00IK33. DHA canbapblH MIPTHKUITHYYIAUUT ypaH OyTI3IUITH 30XUX BRI, X0JI0007100C
caHaauwiaH 3axuanax 3amaap MYUC, MYBUC-uitH caTryya 3yiH candbapaap TogopXoi
TOJIOBIOTOOTIUreep O1NTrIK OXIDX Imaapainararaii OaiiHa. Oc 1oredc “CyBaar
IIyHaxai C3TI3J 3LACTIS IOYHJ XYPrIATUMUI” HOTIOH XapyylJicCaH 3H3 MAT HOMOHIIOp
HOMBIH JDJITYYPYYAUNH JAHTYyT AYYPrI3J 30ICOXTYH, ©CBOP XONY YEMMHXHHUM MaaHb
OIOYH TapXuHr Ooxupayyicaap 6aix Hb 39.
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COJIOHT'OC X3JIH3AC MOHI'O.JI X3JIHI3 OPUYYJICAH
HAI'SH 30XHUOJIbIH TYXAW
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BHCVY-pin  bonoscpon, umxmx VYxaan, TexHonoruiiH SaMHbl Xapbsia
Cononroc Cymmaneir JIdovokux Anbanaac Comonroc cymian (Korean Studies) ramar
yXaraaxyyHbII M3PraJIMAH TYBUIMH]I TOAOPXOMJIOX IIaapajaraTtaid r»k y333a 2009
OHbl ©BOJI HAIP XYHIATAM 3pA3SMTAH CyJUlaauyiblH AYHJ X3JDJILYYJIST OpHYYIDKI?.
Xomamuyyaruita nyan 2011 onst 8-p capa Mx cypryynuiiH npodeccop 3pA3MT3H, I'YH
yXaaHTaH, pyy Halpard, yTra 30XHOJIBIH HIYYMKJIATY 33par OMHea CoJOHTOChIH 22
COEH IAITrIIPYYIATUYUNH OMUCIH OTYYIUTUUT SMXAITTICOH “COJIOHTOCHIT CYJIaXbIH PHTAI
(3+=8te] =A%) XoMIX OYTII1 YHIIMIYIBIH rapT OYCOH IOM. YT OyTI3/IHMiAT
BHCV-bIH uX 1331 CypryyJpJ axucaH TYBIIMHJ Cypajlax, MAIPrKIddpId yamryi
OJIOH JKWJI KWJUIACaH, MX A3 CYpPryyiauiiH Oarmi roiyy mMonron cympraauna bBHCY-
bIH YTra 30XxuoJibiH OpuyyiarsiH XYPIdJI3HTUIH UBI3H TATIIIAP opuyyik, 2017 onpg
“CoOJIOHTOC TYMHUMWT TOJIBIOXYH’ HAPIIP XIBJIIH MOHIOJI YHIIUTYBIH TapT XYPIrIB.

AnuBaa OyT3IMIr opdyyiaxaa cO€n CyulalblH YYAHI3C XaHAaX, YT X2JIHUH
OHI'eH OYT3Ll TOAMNUIYH, TYYHUI yaHagaa OpIIMX COEIBIH YTIra aryyirsir OypH?? HI9XK
WATDIXUUT yxamannk Oyi (Uumoaampes.M, 2014:101-106) earee yen uiim OyTIdI
rapcasj; MUHUI OMe OJ3yypXcaH 4 YHILUMX Y333 ypaM Xyrapiaa. Tarana opuyyirsiH
YaHapbIH Tajaap X3/9H YT H3MAPIAX Hb 3YUTHH K 60710B. bUuur 30Xuoin yHuIyyprai
OaiflXx kK HAr 4yxajg yaHap Ouil. Yr ycruiiH anjaaryi, yrra Tereiyiaep, HaipyyJra

" Iloxtop /Ph.D/, MYUC, IIYC, Xymyyumruiin Yxaansl Canoapsid A3y CyLiajiblH TOHXHM
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caiTaif OYTI NMWUT YHIIMX Hb aBTOMAIIMHAAp 3YWPJIBAI TOJH IIUT 3aMaap CajxXu
COHTIHYYJIPH JaBXUX MAT ranax TOPOXTYH XypaaH Oaiigar. YT HOMBIT YHIIMXAJ SXHUN
XyyZAacHaacaa 3HX)AJI JOT0JI 3aMaap 13T 0eepee JOPTrUOH CIrcUYYIdX MAT caHarajaa.

Mba33k yr HOMBIH XOpUH XOEp OTrYYJUIMHH Opuyyira Oyrh YHIIyypryd OuIi.
DIr3%p COMOHTOC 30XUONYABIH OYTIAII YHD I[PHID alIaxryd Oereej sMap HAT 30XHOJ
OYTI2IUHUT XO/I9H 9 XYH, X3JIPH 49 y/Jaa OpUYyyJDK OOJOX TYJ MOHTOJ YHITUTYAAI WYY
caifH Xypraxa3p aBbsac 4ajBapaa copux 601oMxk OUIIHA OaifHa.

OH3 yaaan Ouja yr HOMBIH Xoépayraap eryyida 6onox ¢unocopuu Kan Ilnab
Ky-ruitH “CosnoHroc xaip catran — JKasa XaM33X HAI3H 3MAITIMH Xalip”-bIl' aBY Y3be.
3oxuomu eryyianaey XX 3yyHbl 9XdH yeuiH YoceHb-uil anmapT spyy Haiipard,
opuyynary ITor cer ( 1912-1996), nyyd s Kum Enxan Xo8psIH Xaiip cITrai1, sIaHrysa
Kum EHXaHBI 10TOOM epTOHIMIT CyIaicHaap COJOHIOC XYHMIT Xaip coTrmiiH Tycraii
(singularity) 60001 HUATIAT UHX (universality) 10y O0JIOXBIT TOIPYYIaXbIT 30pPbCOH
(Z3A155, 2011:36) axoo.

Opuyysnary XyHH# roj1 yypar 00J1 3X 30XHOJIBIH aryyjirbil HAM)K XacaxIyHraap,
VITBIT Hb TOrc 0yC IOM I'9X3]1 TOTC PYY AOXYYJICOH XOMKIIH/ YHIIUTYIA XYPraX sBAAJ
oM. Opuyynax axwigaa YHIHY, OyTI3/14 caHaauwiraTail XaHJaH XW4d3J 3YTIDI
rapracHaac Hb X3p 39par €c 3yHT3i opuyysard 00JIOXbIT YHAJIXK 4 OOTHO.

Mamnaii opdyynard, Tyyll Hap 3pTHIIC YTUHUDK OpUyyJIaxblH O0IXHU OYyYATHIT
LIO0JIK, YTrauyWJDK OpdyyJaxblH 3px3M uyxisll (OroyHzasga.H, 2014:73-76) oHiyuioH
JyplaX HUPCOH TyJI OHOJIBIH HAPUWH IIMPUHHUNT HYPLIMITYH,3aCaXK 3aJIpyyJlyyLITau
3YWIMHT TOBY JypIbS.

IOyHBl 6MHe yI Taliaa OHOOCHBI yjiMaac yTra y4Mp Hb OWMITOIZIOXTYH 3yl
1eeHryi Oaifna. Tammaa yruiir gaBrax TycaM OpuyyJrblH YaHap MyyJax Hb TOJOPXOH.
33-p HYYypHMI B3XHUW MepeHA ‘Xouxdze comednzyun eeumen’, 41-p Hyypr
IPICMIUUYYOULIH OULLIIHX Hb XIHXIS O6UHOOD WIAHAJC Oatioae.., ... XdHX32 68UMOHO
XameulH yyxan b 06putin 0yp Xycaa ..., ‘‘Hamawaeyil s6sc yaoaxeyti 23022 umedsi Hb
MYYHUL X3HX22 COMRIN3YUH bamaneaa Hypoc batieaae xapyyaxc oatna” rx33. Y YHHUT
VHILICAH SIMap 4 MOHT'OJI XYH OMITOXTyi. OpuyyiardviiH X3HXAT COTIAII3YIH 6BUMH K
OHOOCOH 73 ¥}3* raI3r YIUiir rap J0opX TOIb OMUMI, HHTEPHET CAHT 33PI33C HATTaIK
Y39X54 HAT 000JI, HAT YWIUI3D OJIOH JaBT/AAr, MAHXYY JaBTaaraa X3BUHWH OyC T2k
oiroxx Oairaa 9 00JIbXK YaJarryid COTIII3YHH SMIATHHUT XAJIIAT oM OaitHa. JKumm»s Hb,
IIpPIICId rapy sBTAN Xaalraa IIOOKIOOTYH MAIT caHax, JaxuH JaxuH Oyrcaap
YYZHDPOCID XONMAOXK Yalaxryd Oaifx, ACBAJI ©BUYMH XalJaX MOIT CaHaH rapaa yraax
apucaap yraanTyypaac XOJIJ0XK 4aaxryil 00J0X 33pradp XYH XYH] SH3 OYpIdp WIdPAST
Oaitna. OMHe1 COIOHTOCT YPbJ Hb TYH XOBOp OaiicaH MM 3MIAT CYYJIMIH Yea OJIIIHUpY
Oaifraa ak?d. MOIpanuifH dMY Hap aHX YT AMIATHUAT COTIAJT TYTIHIMX 3MIAT XOMIIH
OHOIIWJIK OalicHaa CYYJUUH yei Tycaj Hb aB4 y3IT OOJICOH oM OaiiHa. MoHTromuyyn
O PHD SMIITUMH Tajaap CalH MPJPXTYH Tyl COTIA TYTIIMX SMIAT T'K OHOOXO[T
OOJIOXTYH 3YMJITYH MIT.
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34-p vyypT “Tutimssc 6uo eeputin Xyoan xyypmazuiie Uipyyidx Hb X30Ull meeoe
apsuemail ¥ 3aaean Oycaomatl xapuayadxc oauioae. Oepulin YHIH yapatie UIpYyidH
MALIdAC, HIDIHC, MIBIPY O2OXUlle HAUOAH2Ad WYY 033 THK YTTBIT TAXKYYIyyJicaH OaiHa.
OXuir HArmiaxaja, OuJl eepee eepuilHXee Xyypamu TOPXUHI WIpYYIdX Oyc XapuH
OMIHUN XyypaMd TOPXUUT Oycaj XyH JOp Hb OJIOO] XapuuXJar TyXal eryyJicoH 0aix
1I0M. bac eepuiiH YHOH TOPXUUT WIPYYJDK OTOXUNT HAMAAX TyXall eryysic3Hryi. XapuH
KUHX3H? AYP TOPXUIT MaaHb Oycaa XYH M3JACOH 4 M3J33TYH IOM LIUT XaHAaacal IIx
XYCY Halgar Tyxam eryyJsxan.

[apuur madr 6031 xam OWYBIPUIMH yTra caHaar Xd3I3H YI99D TOMbBEOIDK
WIDPXUNAJICOH, YHIIMTYUMH HYIPHI 5H TIPTYYHZI Tychaar uyxai 3yiun. Opduyynard sx
OMUB3PA? caliTap YHIIMK OMJITOCHBI Jlapaa rapurdir X3pX3H OHOOX00 0O0JI0K TyHraax
XOPIrTIi. XapuH 3HJ TapurHiT opuyyiaxjaaa XxalxpaMKryil xaHzacad Tai OaitHa. (35-p
Hyyp) “XKycoHel Ayyd osmcuitn Oymromuitn ayyd oM Kum Emxam”-sir “JKycowsi
oyynaauuiin 6yneomuiin 0yyy Kum Enxan” ToX33p yIra Hb OyIT OYpXsr OOmKI?.
Tarcan arnaa TEKCT AOTPOO Ayyd 3M I'3K OHOOCHOOC Y33X3J1 OpUYYJICaH 3YHIIID 3praxk
XapiK, HATTADK MAIraaryi oM yy ranmii. Torssa u Kum Enxan xyyd oM yupaac 1 sm2
X0E€p XYHUI Xaip CITr3I SMIIHAITIH OaliCHBIT 30XHOIY Tain0apiaas Oaiiraa oM.

Xoni YrUdr Tamaa opuyyicaH OaiiHa. MeH HYypaua “‘HUuowcupo He .. myxaiiH
yeuiin JKycono anmmusl yypxaiin xauiyyH caixuiie 032093xc¢ 6ailiaa’” TICHUUT OWITOXO0.
xonyy. Yrawmk opuyynban xanyyH canxuHi gaiipyynax  ZAEC]  H&EE U
yTradmifan sMap HAT 3YWIJ aBTax I3AST XOJII YTHUUT “XalyyH CAIXUHT A3TAX”° TIK
Talaa OHOOX?d. DX OnuBIpuir HarTiaxaj “blmkupo rymamx ... TyxaiH yeuitH XKycon
YIJIC @ITHBI ‘COJIOMPOJII’ aBTCAHBIT TOJ XapyyJiax razap 0oioos Oaiiaa” ric3H yTrarai
OaitHa. Co€nbIH aryyiraTtail opuyyJjira XMUxd opuyyJjard TyXaiH Iar YeuiH HeXIell
OallpIl OJDK MAJPX, Tailnbap 3yyAT XWHX IIaapjjiara 3aaBaj rapaar. XapuH 5H)
OpUyYJITHIT Y39X311 opuyynard 1930-aax onbl COJOHTOCKIH HOXION OaiiIIbIr MAIIXUNHH
TYJA 9p3J7 XalTyyd 3¢ XHIDKI? K Oozoranoo. JI33p Hb HAT 4 3YYiaT, Tainbap
XUHCOHrYH. DOHA nypaax Oyl “blmkupo”r Ceyn XOTBIH TOBJ OpIIMX Xy/AajJaaHbl
TygamK TOATUAT  TaiinOapnaxax wiayymxryd. Men Kéncon(35-p  Hyyp)-midr
KOJIOHUWIOJIBIH YeritH CeyJl XOTBIH HAP TOATHUIT KUPUHH YHIIUTY TAp OYpHU MAIDXTYH.

MeH 38-p HYYPT “cypard, 3CB3J1 OFOYTHBI ACpaH Xamraajard’ 3T YITUUT “aHru
aHTU TOHXHMM IIUT Oaiip XeJCeyK aMmblapiaar

13

TOHXUM~ TIK Tallaa OHOOCHOOC
Oaiican IIsr Cor...” T3C3H Hb YHIIUTYUHT TOOPOTAYYIIXIIP O0IDKID. DHI YEHHH XOpUH
nepBeH Hactail 3amyy IIor Cor, aHrM TaHXUM IIWAT aixXaBTap TOM Oalp XeJICeInK
aMbJipax JJMHH 3aCTMMH 4YaaBapryi Oainaa. TuiiM 4 yupaac ayyd SMHUMH XOJCHUU
Oaifpaap spranmadr OaiicaH Oaibk TaapHa. baiip Xescemk Oyc XapuH XamaaTHBIXaa
axbpIHJ TOJTON XaBUyyJDK CyyAar OalicaH TyJ opuyyJjard Xam C3JIB33 caidTap OWITrox Hb
X3P dyxaJl O0JIOXBIT 2H? Tallaapiiaac xapx OOJHO.

["azap ycHbI HApUIT Oypyy OpUyyJICaH, €pOHXHUM MAIJIAT TyTcaHaac ajiJICaH 3y
y OaiiHa. YyHa 37-p HyypaHA ... XaTaablH JyHKUHBI YeI T3CHUNT MOHIOJ YHIIMIY
XsTaapH d3pTHUH yic 6om0x 3yyH JXKuHb yiChIH yen rax oinroxryil. Men 40, 41, 43-p
HYYpAHI Mamxkyypeir Mamx Ik Tamiaa oHOOXk?3. Opuyynard XyH TYYX, razap3yiH
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OpuyyneviH uwlyymaic cyonan

TOAOPXOM MIUIAITIN Oalx MmaapajaraTaiir canyyiax oyH. Oryymun 1920, 30-aan
OHBI YiI siBan rapu Oaiiraa 6ereen Mamxk UuH yic 2HY yen XdauiiH MOXCOH Oaiinaa.
KonoHuuionslH 3X3H yen cosioHrocuyyx Manxyyp pyy WMWDKUH CYYpbIIMX Hb
uxsccaH Oereen 3anmyy IIor cor xaifprait Oycryiir?» naryymnaang Mamxyyp sBaxbIr
Mepeeaer Oaikdd. Tectdit myyiaraac Hb OONJOT IOM Yy, MaHail OIOyTaH 3alyyc
Manx ManxXyyp XOEpBIT X0/IbXK XyTrax Hb UX.

YyHo3C TajHa CylxaH HalpyyJcaH, yTra TaxyylnyyjicaH 3yiu OaifHa.
Tyxaitn6an, 33-p HYYpIHA, “UHe30i1C OUO 66PULIH MANAAPX HCUHXIHI YHIH OUICOIMOHO
xypose no xyyae iom”, 37-p HyypaHn “ITre Coz eepeo Kum Enxand ecox smesusnm
Xyn291mutie ypoOuuian maamaeaiadxc oavican 6on108 yy?”, 38-p HyypaHa “... Amap y eop
cas2yll Xaut Yyayy Mom Ouuue HOMOHO 23299pCiH HiaedH...”, “IIre Coe ... aasviHxaa
xXyuuno aeman Kéncono anbaoyynan eopnsxncsa”, 39-p HYYPIHI “oyse 3X MM 033019H
Y3032 9H3 OpPUJIOH XOPB0O MYYHO XUYHIIH aumuuemai OaucHvle Xxapac O0aHO™ TIX
M3TI3p Taapyy HalpyyJKd?.

Snanrysa “..E] §lo] & 72 TAFZEA]... 7 rocHuir “... aMap 4 eep CIBIyi
Xalll yyJIyy M3T OUYHUT HOMOH/] I'3TI3PCIH HATAH...” IHK OHOOCOH Hb TaapyyXaH OHOOJIT
6ok, - AF (F 1) roger yruiir Manail ryyIn Hap 5pTHI3C 3pASMT Caii] I3 OpuyyIK
UpciH ynamxnantail. KyH3ulH cyprang Terc Terejaep €c CypTaxyyHTal XYHUWT
I3r9%H, TYYHUH yaaan opoX XYHHHT 3pAIMT cai IHK HIPIAIAT axdd . Kyns “Tarasu
XYHTH y4Mpd 5C 4ajax aBaac SpJASMT caiiarail yupax cad (ifics, YL ) ~ xomooH
MepeoaeXK 0aibkd3. TAraxmdp 3yradp HAr OMUMT HOMJ TATIFPCOH XYH Oyc, XapuH &c
CypTaxyyHbl XyBBJ| TOTC OWII FOM TIX3]1 caTap OOJIOBCOPCOH XYHUUT XAJDK OaiiHa.

OpuyyarsiH yjaamkiiaiaa I33xryi, 1arax MepAeXHilH 4yXJIbIl' 1aBTaH CaHyyJIbsl.

Men 40-p nyypr, “Hatama O6un xo€p 0a maraan WDKHUI TDI3T YT Iyp
OyJaaM YaHApBIr WIDPXMIDK Gaiiraa raxss. Cononroc 5x31 Oyl ¥H°5 2] ramsr yruiir
“nyp OynaaM 4YaHapBIT WIDPXUUAIIX’ TK OHOOCOH Oaix oM. XapwH TOJb OWYTIIC
HATTIaxaa “OdJIrMiH Iyp XYCIUHT ©706X” I3c3H yTrarail 6aiiHa. Taraxasp ayp Oynaam
YaHaPhIT WIBPXUNICIH OyC XapHH 3POTHK HIYIAr 060k Taapnaa. Tarasg 4 cosioHroc

~ 99

9X31 WIDKIIIP “TavaaHryi Oycryil”-r 031r3/CoH I'9K TOA0pX0il Taitnbapiacan OaifHa.

DOHY eryyinijg Sk K ramor YT HAJ93] OJIOH JAaBTarjaHa. Y YHHUT xam
OWYBApPAIAC Hb XamaapaH “Iyp XYCHI’-33C TajHa “XycaJ 3pMdI33i1°, “Xycan mryHan”,
“Xycan Mepeeen’”’, “XyCcldH”’ I'?K OHOOX 0oiaMoop. ['3Ta:m opuyynary apBaac ece[ Hb
Iyp XYCOJI TK OHOOXDID. 41-p HYYPT, “Tutimasc s3premauuyyo e6p XdH HISIH MYYHO
O0yp XYCI93 UIIPXULIXNIO AaAXAd Y MIOIXII OOAUX MULM MIOPIMIAUCULLE MIOPIX Hb
onoHmaa” TACOH Hb MOJIOH HaipyynraTail 60yicoH OaliHa. Ep Hb MOHTOJI XYH M3IPIMK
33T YTUUT sipUaHjaa HAT UX XO3PIMJIdATYH. XapuH CYYJIUMH YeI aHIJIM X3JHA3C
OpuyyJiCaH TaapyyXaH OpUyYJTbIH HOJIOOTeep 3alyyc XdT “MdApAr” O0JDK, “IIOHXO0O0p
xXapax MIJAPAIMK”’, “X007 HUIPX MAIAPAIMXK’ THK ApUX Hb Xajmar Ooioo. “Tanm smap
caHarjax OaitHa B3?” racHIAC “Tanyg sMap MAIPAIMK TOpK OaliHa BA?” I acyyBall UX
71 coén OOJIOBCPOIITOI XYH MIT XaparjaHa raxk 00110r 607101TOH.

7> https://terms.naver.com/entry.nhn?docld=510170&cid=42126&categoryld=42126
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Opuyyneasyu - VIII

“

[aam 43-p HYYpHUH ““’6HO60pO6C 3XN3H YU MUHUL YYPOULIH DXHIP 2IHC XIJICIH
eoputin  amnarmaa ouenyyndx 23caH Ile Cocvln amnarmaa 30puceH  29M33
yxamcapaacau yxaapavle ynossxuie Kasa xyccaneyi. M30330c myyHo xatipmati 3¢69.11
MYYHULL OYp XYCAUliH 00beKm 60AMoop O6auean wyy 033... map Ho eeputin xaupm I
Coevie baea u amyeaii matigan ameanran 6aii2ax apaa, MICCHIIPII MOH MYYHULZ XYCIT
COHUPXTIBIH 0OBEKMOOP YA0IINC YA0AX apea 2dic 4 O00COH yupaac map”, MeH 45-p
HYYpHUH “Tyxatin yed3?> eeputinx Hb Oyp XYCIuui 00veKkm 00710Xbie 1 XYCIuc Oalican
map Oyceyiie WutlodIMeutie’3p mapxyy 0yp XyCauuHxad 339H Hb 007120X X3p2ematl” TICOH
XOCTUHUT X3JIPHTI? YHINAAA yXax 3¢ AUWIIB. [[39p Hb angapT spyy Hailpard, ayyd
Oycryil Xo€pbIH Xalp COTIIIUUT AYp XYCAJI TOIUWTeep owiryyiaan OailBan HOYHI 4
ysIp4, COTIAJ AOTUIOX OMiId? brudruitH eHaep 00JIOBCPOIITOM, SIpYy HAUPTUHT OUITOI0T
T3p Oycryii [Isr Cer-uitn epuiin 601011, IOHUKH 3YYA OOJICOH XYH Oaiican 00JIOB yy.

DIACT Hb IYTHIXA :

OpuyyJrblH @XJIbIH Y€ IIATHIT OpUyyJira XHHX Ik OyH XYH calTap MdI3X
nraapanararaid. Unmxmyyp, HATT HIMOal aKuiuiaraa maapajgar 3Hd aKJIbIH TOIOPXOH
Y€ IIATBIr TYWLPTIATYH, 09X Hb XaTaaryi IIaxaMm aHXHbBI HOOPTOO X3BIDJIHUIH raszap
pyy Oapex ryimar (I'yp6azap.P, 1996:7-9) Gaiix 6onoxryit. OpuyynarduiiH COJOHTOC
OMYTHIfH X3JTHUN MAJJIAT, MOHTOJI X3J133P33 HallpyyllaH OMYMX yajBap, YruilH Oasiar
cysixaH OaifHa. YT Talaa OHOOCOH 3YHJI I@OHTYH TYJI HAT OYpUYIdH TOOUYCOHTYH.

OHOOCOH HAPUHT MOHTOJI KUPUJUI YCII3p Tajuriaxjaa sMap rajluruiiH xxypam
amuriacaH Hb TOJIOPXOWUryd. COJIOHTOC XJJIHHMM OHOOCOH HIPUMI MOHIOJ X3JI33D
raJidriiax Kypam Oaiijjar 4 yJICBIH X3MXK?I3H]I HAT Mep Meplexeep OaTiaaryii Oaiiraa
TYJI TYP OPXHUB.

Opuyynard XyHJ OpOH Cyaiaad Oaiix xdopar ux rapHa. Opdyymnax rax Oyi
3YMIMIHX?3 Tanaap M3JIT XOMC, yTTa YUpbIl Hb 0JI00TYH 00J1 opuyysax Tagaap 60710X
g x3parryid. Opdyynard XyH OYTIUAT MAI9K 4aJaxryd 4 36B OpUyYJIaxblH TYJI 3p3J
Xalryyn, cyqairaa Xuiix x3par OaiiHra rapaa. Tosb OWdrasc eep “Oarax 33BCAr -Tyi
axmaJ YeHiH opuyyJjard Haprapd XapblyyJlaxaJ UHTEPHITHWH 3pUHHN 3a1yyCT 3pdI
XaWTyyJ XWX Hb Xs10ap aXui1 OOJICHBIT CaHyyJaX IOyH.

Opuyyarsir apuyTraH WOIYYX YYpr3? peaakTop TryHudTracaHryid. Hombin
peNaKkTop XUUX Xapuyljlaratail YYpruur XyJimaK aBcaH O0J HIPII TaBHAJ OpXHX Oyc,
MDBJIAT, EPOHXUM OOJIOBCPOJIO0 3y3aaTracHbl YHACOH 133D, (Punuen.b, (Axkum.I') 1991)
QXKW YYPr33 YHOHUIIP TYULITIIK, LBBIP CalixaH MOHIOJI X3JI33 IBIDXTYHH TOJee
XHUYIK YapMaix XaparTai.

CyynuitH Xopb rapyi JKWJJ COJIOHIOC X3JIT3M Opdyyjard, Ccyajiaad OJIIUpY,
ConoHrocelH ypaH 30XxHOJbIH 400 rapyil OYTI2/MHT MOHTOJ X3JI93P OpuyyJcaH U
OpYYYJITBIH IIYYMXK Oapar rapcanryid. [laamma wanap 4aHcaar Hb CaibKpyyJiax HOH
nraapjanararai 0airaa TyJ COJIOHTOC-MOHTOJI OpUYyYJITHIH YHJICI]] cCaHaa aBaacail XaMdI9H
X3J13H YT H3M3PJIIB.
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Opuyyneasyu - VIII

HYTTHUH ASUITYY CYIUIAJIBIH TOUM

M.Ouupung’

ToBu yrtra: Mownecon xonnuu Hymeuin aaneyy cyoaan 601 MOH2ON XAJ-OUdeutin
WIUHCTIIX YXAAHbL MOMOOXOH canbap yxaarn 6onno. Oooo Mouzon yacao Xanx, Oupad, Bypuao,
Yzomuun escan depseon con amawu asneyymaun opuwiur cyyxc oaina. Moueonuyyd OuoHuil xan
apuae 2aoaadad spuummdi cyorax axcun 1898 onooc 3x3101c33. Moneon xaaHuil Hymeutin
asaneyy cyoranvin 110 eapyii scunuiin myyxutie 3pe3H y39X30 aHxanHoaa 2adadoblH MOH2O0Y
9pO0IMMIO MOH2ON X AANCYYMHbL Y2CAAmHbl OYpIN0IXYYH, OPWUH CYYX HYymae OpOH, 3aH
YUnutin manaac unyy awxaapcawn oaioae.

Moneon yncoin LYV A-uiin Xon 30xu0vtn Xyp3s1sne33c oneopcon 90-330 scund Mowneon
X3, HymeuuH asaneyy, aman 30xuon cyonax 100 opuum 3p0dmM WUHHCUNSIIHULL XIIPULIH
WUHIICUTIZOOHUL AHSULIH XULICOH anOaH MOMUNOIMbIH MANAH, 2ap OUYMIIL, COPOH30H MYY3aHO
WUH2IIH YROIICIH OAsLIA2 IX XIPI2AICOIXYYH Hb X9 30XUONBIH XYPIIAIHULH []yYH yXaaHbl caH
xempoem xaoeanazoaxc Oatina. (0000200p MOH2ON XAIMHULU HYMEUUH AsI2YYHbL  MYyXall
XYPIAYdImaU 2any C3036M 30XUOJN, 3POIM WUHICULZIIHUL ONOH 3YVH O2YYAd], basnaz 35X
X3P22NICOIXYYHMIU Oaiieaa s160an Hb MoHeon yac 0axb MOH2OL XIN WUHICIIAUUH HYMSULH
asneyy Cyonanbii H32oH 207 AM*CUIIN MOH OULII.

Tyaxyyp yr: Hymeuiin asneyy, can xompoe, 3p03mMma0

Hyrruiin asiryy cyajajblH TOMM

MoHron  X3nHMA  HYTTMHH — asiaryyr  (QUHUAH ~ MOHIONY  3PAIMTIH
I'"1I.PamcTeaT?3C XOMII XOPHUOJ KUIMKH Japaa XaJXblH asiryyr TYYXdOH XapblyyJiax
apraap cygaicad akaaemud b.Sl.BnaguMuproBBIH COHTOAOr 30XHMOJ rapcHAac XOMWII
yaaammpy OaiicHpIr TyxaiH yewidH [IYX-ruitn Xom 30Xxuon cymiax rasap Oywoy
aayraruiiH ITY A-uith X351 30XHOJBIH XYPIIPHTUNH axMaj dpIIMTINAH CaHAauuIIra,
XaMTbIH @)XWJJIaraanbl XY4uH 4dapMaiisitaap 1952 oHOOC 3pUMMTIi 3XJI9H X6]166 OPOH
HyTarT aMaH 30XHOJI, HYTTUHH asuIryy CypBaJDKJIAH CYJJIaX XI2PUUH HIUHKUITIIHUN
aHruir okuing 1-3 ymaa 30XMOH OalTyyibK aXWJUIaCHBI 33PA3TriPd IyTiayyjidaH 53X
XIPIMIAIIPXYYHUN CaH XOMPOTMUI MIMHAIIP YYCIIK, XaJaranax, cyJairaanj O03JTriax
33pAT XKITYY/IBIT Y€ [IaTTaiiraap aBd XdpIrKyYJICoH Oaiaar.

TeB A3uiiH epreH yyjam HyTarT TapXaH Cyyraa MOHIOJI YrcaaTHYYIbIH Xl
QUITYYHBI siraatail OOJOH aauil TecCcTdH Talbll Xapraj3aH aHrwiax acyyJjall
SPIAMTAMIH aHXaapJbIl' TaTcaap UPCOH Oalar. DHY Tajmaap XaMI'MH aHXHbI AHTUJLUIBIT
XUHCOH XYH 00J1 OpOoChIH 3pA3MTIH A.J[.PyaHeB rom.

A.JI.PyaneB 1908 ona TyxaiiH yead3 M3I3r13:K 0aiicaH MOHI0JI X3J1 asITYYHYYAbIT
rasap 3yiin 6aiip;ianaap ue Jopuoa, Opuen, Ymapa’’ ik 3 xyBaacan

76 TITY A, X331 30XHOJIBIH XYP33JI3HTHIH 3P3M IHHKHUITHAN aKUITaH
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Hymeuuin asneyy cyonan

*  Jlopnoo canbapm: Opooc, Laxap, Tyms30, Ceneo, Xopuun, Xapuuu, Baapumn,
Xuwuemon, [ opnoc, Xanx asanzyy

*  Opneo canbap: Xanumae, baso, Xowyyo, asneyy
*  Vmapo Canbapm: Bypuao asneyye myc myc 6aemaacau datioae.

Tyynuit napaa B.S.Baagumupuos 1929 onx JleHMHrpaa XO0THOO X3BJIYYJICIH
“MOHroJ OMUYruiiH X371 0a XYPI3IHHUH XAJXbIH asUITYYHbI XapuULyyJicaH X3J1 3yl”
HOMBIHX00 YAMPTraja MOHIOJ X3J1 asuITyyHyyaAbIr Bapyyn canaa, Jlopaoa canaa’
3K XyBaaxd?d.

*  bapyyn canaano Acxapan 6onon Xoeowin Jlepeeo, Topeyyo, Xoeowin /[ypsao,
baso, 3axuun,Maneao, Ypuanxaii, /lambu, Oenouiin xans1ysx Otpao asnzyy

*  Jlopnoo canaano bBypuao, Bapea, /Haeyyp, Xapuum, I'oproc, Hatiman, Llaxap,
Opooc 33p3e e6opneezs asancyye 6aemaaxicam.

1953 ona mpodeccop I'.JI.CanxxeeB MocKkBa XOTHOO X3BJIYYJICIH “MOHroJ
XJIHYYAMHHH XapUIyyJacaH X3J 3yil” HOMBIHX00 YAHUPTIajJg MOHIOJ X3J
asaryynyyasir Monroa x3j, Oipax x3i, bypmaa monroa xaua, Jaryyp xaa,
Momnrop x31, MoroJi X3J1 r3¢3H 6 TopeJi1’° 60JIr0OH AaHTHJICAH:

*  Tap633p Moneon xanvuo: Xanx, Laxap, Opooc, Xopuun, Xapuun, Ap Mowneon,
Osop Monzeon asanzyynyyosie 6aemaaxica?.

Tyynuii napaaxan 1955 ona npogeccop H.[Tonme “MoHros X3JiHM# XapuryyJcaH
IIMHKJIJIMAH yIMPTraja” HOMOHI00 MOHIOJI X3J1 asuIryyHYyAbIr OpHen, /lopHoxa
rCeoH xoép canaad’ Gosron anrmaaan:

s Jopnoo canaano Haeyyp, Mowneop (Moneop [yncan, Hlap, Eeyp), Hoproo
moneon (Xanx, Opooc, Xapuun, Llaxap), bypuao (Oxupum, Tyuxun, Boxan, Anap,
bapeyzun, Xopu, Aea, bapea 6ypuao, [loneoon)

*  Opneo caraano Moeon, Olipao, Xarumae xaautie myc myc 6azmaaxics?d.

1950-nan oHBI CYYIUUH KUIYYAdA B32)KUHTUNH MX Cypryyibl Oarmupk OadcaH
npodeccop Ill.JIyBcanBanmann 1959 onbl Harayradp capa b.Punuen npodeccopbn
WITI9COH HOAMH 3axugana: “Tanpl OWEMHr MOHTON X3JI OWYTHIH SPISIMTIUNH
aHXJyraap MX Xypajil WITI3X MOHIOJ 3pIA3IMTHUN OYPIIIIXYYH OPYYJICHBIT M3/ISTIbE.
Tansl HAr WATHAIUAT “MOHI0 X371 asUITyYHbI yUup” I'2K TOJI6BIOCOH. YYHJ MOHIOJI
XOIUHT XamuMar X1, OypHuaj Xai IIX 33pradp XyBaaJruHUT XAIHUN MHUHKIDIUHAH YHAC
OapuMT Xaamraa 60J0XbIT rapramyil. Xamumar xai rax Mokun, JlonsiH ux, 6ara gepse,
TOPIYY[ asuIryyr H3pJdAsT 001 MaHail YBc, XOBJBIH A6PBO, TOPryy/l, ypuaHXalr 6ac
Tycrail X3JIT3H I'3K Y39X, 3CBI OPOC YT OJIOH OJIHOOP Xajaumar, Oypuaj Hb Tycrail xai
X 0O0JIOB Yy, aBTOHOMHT YJIC 0O0JIOX/I00 asITyy Hb XAJI OOJIIO0T IOM Yy? Ik 00aMO0p.

TMI1.JlyscanBanan “MOHro X3IHUM aBra 3yHH OHOJN NpakTUKKiiH acyyaang [V”.Y6 2002, 37-p tan
8111 JTyBcanBannan “MOHIOJI X3JIHMI aBua 3yHH OHOJ IPaKkTHKMIH acyynana [V”.Y6 2002, 38-p tan
"I1I.JlyscanBannan “MOHIoJI X3JIHUIM aBUa3yiiH OHOJI MPAKTUKUIH acyyaana V7. Y6 2002, 39-p tan
80111 JTyscanBannan “MOHIoJI X3JIHUI aBUa3yiiH OHOJI MPAKTUKUIH acyyaana V7. Y6 2002, 40-p tan
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Opuyyneasyu - VIII

Tyc Xypana upaX 3pA3MTIH OyX3H MOHTOJIBIH CYyIJIAJT IIWHY HAIAT 000X HUITIAI XHIX
TYJ JJIXUWAH 3PJIAIMTIUNRH COHUPXOJI TaTax 0ereej TOIHUN MAIIAITYH 3YHIIAC WIITTAI
XUWX Tyn TaHg WATTAIUIRH COPB, XOMXKIIHUN XYBBJl COHTOH TOTTOOX OYp3H 00JI0J1100
onro€” rakdn. ll.JIlyBcanBannan Oarmrad, b.PuHYeH ryaiiH 5H? CaHANBIT XYJI9H aBY
MOHTOJl Xd3J1 asiiryy, MOHTOJ XO3JHUM TYYX, CyIjJard OSpASMTIUNH [IHHXKUITID
cylairaaHjaa A3BIIYYJICOH caHajaac MADJIMIPIHTYH IIWMHAY aHruilal XWuWcdH OaiiHa.
MoHros X311 asIryyHyyIbll WYY OOJUTOWrOoOp aHrWiIcaH XyH O0n akajaeMud

IH.HyBcaHB'cle[aH81 OM.

T3p33p HUHT MOHTOJ ASITYYHYYABIT 4 YHIICOH asnryy®s? GonroH XyBaaxd. YYHI:
» Toe xanx asneyy

a. Xanxvlm aman asaneyy
b. Laxapvin aman asneyy
c. Opoocuvin aman asneyy

»  Jopnoo asneyy

a. Xopuumwr aman asneyy
b. Xapuunwvr aman asneyy

» Opneo asneyy

a. lunoscaanvr Otipadvin aman asneyy
b. HUocun moponuii Oupadvin aman asieyy

» Vmapo aman asneyy

a. baiieanvin 6MHOO OYpUAOLIH aMaH asneyy
b. Batieanvin xoud dueutin aman asneyy

1960-1 onsl nyHayyp repmansl 3padMTIH G.Doerfer opunH yeniiH MOHTOJT X1
AsUITYYHYYJBIT OpHOJI MOHTOI X371, JIOPHOJ MOHIOJI X311, AJICiarcaH MOHIOJT XAJI T3k
rypaB XyBaacaH Oaiijar.

LITY A-niin X371 30XHOJIBIH XYPIITIHIIIC MOHTOJ XAIHUA HYTTUHH asiryyr Cyijax
QKJIBIT Kap Jajiaajl OHJ XalIX aMaH asulryyr HapUUBWIAH CyJUIaX SPJAM IIUHKWITIIHUNA
AQHTUUT y/aa JapaajlaH 30XMOH OalryyinK sIBYYJICHBI Yp AyHA MOHIOJ yiC Jaxb XaJIXbIH
amMaH asiryyr OyXa/Jl Hb XaMapcaH Cyjajiraa XUUTIK, TYYHUH yp AayHa O.Banmyii,
A Jlyscanmpumas, K. Temepinpan, K.1{o100 HapeiH cynanraansl eryyuryya HUATITIKI.
TyyHwnH xanx asnryyHn Oarrax Jlapxan, Jlaperanra, y33MuMH asullyyHbl Tajiaap
spmmmH [ JI.CamxeeB, A.JlyBcanmums, D.Kara HapeiH OyTIdATIH 39p3rmpPH  XalX
AUITYYH J193p CYYpWJICAaH OPYMH IIATMH MOHTOJI X3JHHM YICUHWH CaHTHIH Tani0ap TOJb
rapcad Oabimar. Tyc xypaamdH Hb 1955 OHOOC HXJIPH aBua, Nyy OWWIATHIH TOHOT
TOX0OPOMKeep XaHrargax 1966 ona TypHMIT aBua 3YHH JabopaTopuiir OalryyscHaap
TyXallH YeUHH OHAep MAAPIMKHT TOHOT TOXeepemMk Kumorpad, ocummiorpad, peHTreH
anrnaparaap MOHIOJ X3JI, TYYHMH OJIOH cajnbap aMaH asullyyHYYZAbIH OHIUIOT IUIMHKUMT
cyanax OOJICHOOC TajHAa, COPOH30H Tyy3aH OWWIAI XHIDK, TarHailH X9B Japjac aBax
3yparia Yiianx O0JICOH Hb X3 IIHMHXIDIMNAH IUHKINX yXaaHl WYY AIBIIMITIT OJONIT

81 1. TemepToroo “MOHIoJI X3JIHMI TYYX3H aBua 3yHH yH1¢”.Y6.,2017, 46-p Tan
82[11.JTyscanBanan. MOHIoJI X3J1 asiryyHbl yuup “Monron cymnan I-p 60te”,Y6 1959, 41-p Tan
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aMKUATHIT jaryyicHaap “Jlepsen aman asryy” (1966), ‘“Saxumn  asiryy” (1966),
“MoHron XamHul aBuaHbl eryymrmx €c” (1967), “Xanxer aman asaryy” (1967) 33par
COMBT GYTITYY XIBIAIACHH OaitHa. Y1 Typumnar aBuaH 3yitH ma6oparopu® up LIVA-
uiiH l'agaan XxamThlH @XwUlaraa XuWrana X1 30XUOJbIH  XYPISJIIHTUKWH — axmajl
SPAAPMTIUIH X143 3yTrama3p YHrapeiH 1TV A-tail xaMTpaH aXuiiax XaJIILR3pUKiH Yp
JTYHJI TapCaH TOJIOBIIOTOOHUIN HAMIIXIH X3CAT IOM.

X571 30XUONBIH XYPIIIHTUUH TypHmuiaT aBuaH 3YHH J1Ta0OpaTOPHH aHXHBI
apxmrump 1966 onn XK.Iomoo tomMumormoH yp OyTIANTAIM axuiuiacaH Oaiaar.
MoHron Xd37aHUM HYTTUHH asuiryy cyajanblH “MOHION XJIHMW HYTTHHH asiryy
cymansiH Toim”-pir [ Lpan 1959 onpg anx yaaa XoBiyyJicaH OaifHa. DHA yex rapcal
HYTTUHH asuIryy CyUIajj XOJIOOTJONTOW €ep HAT TOMOOXOH OyTIdm4 axui 0om
akagemud b.Punuenuit yaupiiaraap tyypBucaH “BHMAVY-bIH yrcaaTHsl cyquad,
XaaHui mmHEKIIMiE atnac” ¥ rom. B.Punuen, X.Jlyscan6anman, I[.IllarmapcypsH
Monron Apa VYicelH YrcaaTHbl Cyjuiai XdJHUM IIMHAJIIAWH aTiachliH 85 Tyxang
Axanemud b.PuH4YeHUIT TOMOOXOH Cyyph Cynairaanbl HAr 601 “Monron Apa YiceH
yrcaaTHbl Cyajiai X3/ MUAHKINMKH 2 60Tk aTinac” oM. Tap633p “MoHron apj yiChIH
XaMHUTaH asiiryy” X3MI9X OyTIdJ TYYpBHXDID. ThpeyyH 6omud MoHeonvin yiac eypaH,
Waes, 3acae 3axXupeaansbl HIPC, YeCaamHuvl OYPINOIXYYH, 082UUH HIPC, CYM XULO, 2a3ap
3YUH X01002001MOU HIPC, MOH20JL XYHUL HIPC, MOH2OIbIH AdNC OAUONbIH X01002001MOU
yec 39p32 MOH2ONl XIMHUL YeUUH CAHSUUH OYpI10dXYYHUll U038XmdU 0a ud3Xeyl
XOPISNIIHULL YYeYYI MOH2ON Yo, HYMUlH asAncyyHbl Y2, MYYXdH YeullH Xyeuioap
0yyonazvie Xamapcan myyxoH X271 WUHACIIIULUH CYOaa20axyyHyyo baemcan batioae.

50 60omb Ho XomHull WUHIICIIN 29CIH epOHXUll 2apyuemai 6620600 MOH20N XIHUL
xanx, oupao, 6ypuao, y3dMuYuH 33p32 AAN2YYHbl d2UUe ABUAHbL XYBbCA, XO2AHCUT
2ULI2Y Y924 ABUAHDL XYB8bCAL, XO2AHCUTL OAUPIIANbIE MOOOPXOUICOH OAUHA.

b.Punuen “MoHrosn apa yjiChIH XaMHHTaH asiryy’ OyTIammdd “Anrail oBor
XOJIHUM HOTOH cajgbap XaMHHTaH-MaHX Xd3JITIH 86 XoMPOH TOIMIIMIMKIS. MOHTO
HyTarT cyypsbliican Epeeruitn xamMmHuran, MeHreHMOpbTBHIH XaMHUTaH, [[aHX3pMangai,
MepeH 33par HYyTTMHH XaMHHUTaHbl X3J asiryyr HATTIaH CyJaJbK, OPYMH TOHPHBIXOO
MOHTOTUyyATail Oapar suiraaryi X/ asuiryytaid OOJICHBIT OJIOH OapuMTaap HOTOJICOH
oM. ['PBY MOHrOJ XaMHHMIaHbl OHJIOP HACTaH XACAT XYMYYCHUHH aMaH asuiryyHaa
MOHTOJI X3JTHUHA TYYX?HJI COHUH Y33TA3J 000X GapuMT Omii. MeH Malll 1166XeH HAT3H
X3CAT XaMHHTaH YYTYYIJ X3J193P33 06p 3yypaa Xd3mmppr OaiiHa. b.PuHuen akagemud
MOHT'0JI HyTTUHH HYTTUITH XaMHUTaH 6TTOCUIH XAJIUNUT CypBAJDKIIaH XaMHUTaH 3BEHKHU
X HUH yreuitd 3yinuir 1. Toonsr yr, 2. XyH, XyH OyChIH 3yita, 3. XYHUN UITUIH 3V,
4. bueuniin 3yiin, 5. bueuniin >pxToH, 6. XyBlac XyHapblH 3y, 7. ['3p opoH, caB
X3pareai, 8.TIHIr3p, Har, 3yruiH 3yitn, 9. 'aspen 3yiin, 10. Aaryyc ampTHBI 3y, 11.

8Byrn Haiipamnax Morron Apa Yncein HImmkmx Yxaan, Ip31 Bonoscponsin XypasiasH, YHrapbH
[Mumxmx Yxaansl AkamemMu Xo€pblH XoopoHn 1959 ombl 10-p capeiH 14-m YiaanGaarap XOToj
OailiryynicaH XaMTpaH aXwDiax Xdmmpdp garyy 1960 onst 11 capem 03-HeI emep Bymamemt xotox
rapblH YCIT 3ypaB.

84X an mumkBMiie acyyutyyn”,¥6.2006, 111-p tan

85B.Punuen “Monron Apa ViickiH YTcaaTHBI CyUIall X3JIHUE NIMHKIIIMIAH aTiac”,1979

8 B.Punuen “MOHTOJ yJICBIH apjl XaMHUTaH asryy”,1969 3-4-p tan
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AIryy aMbTHBI 3YC OsuLApbIH 3y, 12. Ypramubeia 3yiii, 13. TemepneruitH 3y raxk
yIaMKIIQAT apraap YICHHH OYpAJIIPXYYHUHT 3YHJI XyBaak cypalicaH OailiHa. MeH
XaMHHUTaH asiryyHsl cynainraann 1957 ong spmdmTdiH JL.Mumur X3HTUH alMruiH
HyTraap ampJapy CYypbIlICaH XaMHUTaHbl X3J1 asuiryyr cyjuiaxaap XoutuiitH [lamai,
Bunmpp Hormpn xamHuraHuyyzn 0eeH Hyrtarmazar raspaap Ak 40-90 HacHbI axman
XOTMINJ HUMICAH 32 XYHTIH yyi3aX CypBaKWIDK “MOHron apia yJChIH XaMHUTaH
ASITYyT CYpBDKWIICAH HB’ X3MA33X WITMAIMAT OJIOH YJICBIH MOHTOJY 3PJ3MTIUNH
aHXJIyraap XypaiuJl X3JI3JYYJICOH Hb IPJIIMTAUNH aHXaapJIbll UX3]] TaTcaH Oaiiar.

Axanemnd A.JlyBcaHmdHIPB MOHroJI X3JIHUH HYTTUHH asiryy CyJUlajiblH
axmaap X5 30XHOJ Cy/UIax Ta3pblH XdJI OWYruidH KaOuHeT, X511 30XHOJBIH
XYP32JI3HI39C MOHIOJI X3JIHUA HYTTUMHH asiIryy, aMaH 30XUOJI CyJulaX IIMHKWITMHUN
aHry, andaH TOMUIONT 33pArT 1955 oHOOC HXJI3H ABXK, JIOPHO/ XaJIXbIH JapuUTraHra aMaH
asryyr cynamk, 1970-aan onooc MoHTo1 yIICKIH OapyyH XOWI HyTraap OpIIdH Cyyaar
JlapXaJblH amMaH asuiryy, amaH 30XHMOJI, 1JaaTaH TyBa ypuaHxad xai asanryyr Jl.bomnn,
C.JlampBan HapTaih xaMTpaH avkuiTTan cygamk 1978-1980 oun teB xanxeiH CaIdHI?,
[{araantonroitn xanxuyyn, Tes, JyHaroBp aiimruitH Mannan-OBOO CyMbIH HyTraap
K.1onoo, JI.bona, S.baatap HapeiH XamTaap SBX YPraJDKIYYIdH HIMHKUIICOH 133D X3]1
X3JPH WIMHKUWITIOHUN aHTUNT YAUPACaH Gaiimar®’.

1956 onn O.BannyiH yaupacaH 3pAdM IMWHXKWITIAHUANA aHTH TAP YeuilH ['oBb-
Anrait  aiimruitn - Tymon, Taimmp, Angapxaan, Yanamanb, OpJdHAXalpxaH,
3aBxaumangan, MUoap, TaamaH cymabIH HyTraap siBK XajixX asuIlyyHbl aBHa 3YM, X371 3YH,
YTCUHH caH, aMaH 30XMOJIBIT aHKETBIH aprbil’ TYYX2H XapbllyyJax apraTail XociyyiaH
cynancan®® Gaitna.

[umxunrasauil  anruitn Oypammdxyysa L. bapaitmap, [.On3uiixytar nHap
oporpk33. DIIA-uitH XaparadradxyyHd? 0omoBcpyynk 1957 onn D.Banayi 3apum
HYTTHAH asuITYyHBl YICHHH CaHTHHH OypammdxyyHui tyxaii, Il.Bapaimmp “3apum
HYTTHMAH aMaH asUITyyHbl aBUa 3YWH TyXail~ TIIAT XO€p TOBXHUMIIBIT TYC TYC OHUXKI).
D.Banayil 3HAXYY OryyJdJaad> TyXalH HYTIMHH Xalx asuyiTyyHbl €pOHXUH TeJeB,
aBUAIOAPBIH TOTTOJIIOOT TOWMIIOH CyIaink3d. D.BanmyiiH cypBalKIaH TIMIATIIK,
OpOC, KUPWUJUT TAJIWT, JIATUH Tajauraap OWYMK YIJIPACOH XX, oWpaa, Oypuanm, Oapra
33p3T aMaH asuIryy, canlap aMmaH asiryy, aMaH 30XHMOJIbIH TalllaH eB CaHI 0400 X311
30XHMOJIBIH XYPIIIIHTUIH JlyyH yXaaHbl CaH XOMPOTIT XaJrajiarjax OaiHa.

Mounron xsnuuii Xanx, bypuan, Y3smuuH, bapra asnryy cynnaxaap asuicaH
Mourou yncbiH Y A-uitH X311 30XHOIBIH XYPIIIHTUNAH X1 IUHKIIMAH CEKTOPbIH
Typmmnt aBua 3yilH 1a00paTOpUOC 30XUOH OalTyylaH WITIICOH XA XDJPH
MIMHKAITIHUE aHruy [.[[aHTOrTOX aMKuATTaldl OpONIOXK, X3JPH dYaMOail OyTiIdn
TyypBuk33. ['.T'antorrox BHMAY naxp “MOHroa X3aHUM HYTTUIH asuITyyHbI TOJb
Omunr” xa3mMi3X rypBaH 00Th 30xuodbiH III 60T Bypuasn asnryynsl Bypuaa-xaax-opoc
Tonb Omurmidr 1988 oHm TyypBWX ayycracaH Oaijar. 30XHOTY TOJHMHHXOO OPIIWJII
“IIYA-uitH X571 30XHOJBIH XYPIIJOHIAAC yAaa JapaajaH TOMMJIOH —SIBYYJDK

87 3K .Iomoo “MoHroJ yJIchIH IMUEKIBX yxaan 11,2009, 62-63-p Tan
K.Ilonoo “MoHron yachH HIMHAIX yxaad 117.2009, -p tan
88 JK.ITomoo “MoHroJ1 yJICHIH IMHKIBX yxaan 117°.2009, 82-p Tan
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LyTJIyyJcaH HYTTUHH asuiryy, aMaH 30XHOJIBII CyJUlax IIMHXKWITIIHUN aHTuiH
XOPATIATIPXYYHUNAT TYLIUTTIOH MOHTOJIBIH YTra 30XMOJIBIH X3JIHJ3C aBUa 3YH, YTUHH
cauruitH oHIpior 6000 TOATOM YITHIT COHTOH aB4 yT TOJIMHUT 30XHOJIOO TICHH OaifHa.

XaJjx, @MHO/] MOHTOJIbIH aMaH asiIryy CyJaJicaH 3pA3MTI]

Axanemnu J[.Temeproroo 1966 ounn [Hapxaxg asiaryy cymiax 3plsM
HIUHXKWITOHUNA ~ ToMuinoaTtoop  Xescresl — aumruiiH — basnsypx,  YimaaH-VYyi,
Punuennxym6s cymmaap SBX, JapxaJ amaH asiIryyHbl Tajaap LYyTJIyyJicaH
X3PAIIBIIPXYYHY? OONOBCPYYaH IMIMHXWIDK, AapXajJ aMaH asiryyHbl aBHaHbl HATOH
roJ IIMHXK O0JI0OX ypT STIITHWH OHIUIOTHHT TYYXSH YYAHA3C aBY Yy39X 30pWIT TaBHIIAa
X3M33H CyJairaaHbixaa 30pHIITO, apra 3yir Togopxoiincon®® Gaiinar.

[Tpodeccop K. Temepippsn OBepxaHrail ailMruilH Xanx asuiryyr TeB XalXx,
OpHO/I XalIX asUIryyTall XapbllyyJDK cyajiaaJ OBepXaHTrailH XalaX4yyyAblH X371 sipha TeB
XanX asyIryyHa WX Oodp Oaimar OOJIOBY aBWa 3YH, X2J 3YH, sUIaHTysia YTHHH CaHTHMH
XYBbJ1 OPHO/1 XaJIXbIH asUITyYHAAC sUIrapax OHIIOITON I'3XKI3.

OpmemtaH Ul bapaiimup ypbn eMHe cyaniaaryil OaiicaH TeB, OapyyH HYTTHHH
Xanx canbap aMaH asuIlyyHbl YTHIH CaHT XapbllyyJlaxX, aHKETbIH aprbll’ XOCJIOH CyIaIlK,
MOHTOJI OWUTHITH X3JI9H]] XOBOPXOH TOXHOJIJOT X0EP 3yy rapy YTMHMT OJDK TIPUNH )1
XOTIUIBIH H3p, CaB CYYyJIbIH H3P, MaJblH 3YCMHUIH HAP X3M33H XyBaaH aHTWIDK, razap
HYTIMIHH asUITYyHBI YICUHH OYpAJAdXYYHHH CyAairaa rapracal oM. DH3 Hb “3apum
HYTIHIH XaJX asuITyyHbI YTCUIH OYpaJIAdXYYH TyXail” rafar OyTa3.11 Hb TyccaH OaifHa.

OpadmtaH M.IuHAXyy Hb MOHIOM X3JIHUM HYTTUHH asiaryy, aMaH 30XHOJIbIH
CaH XOMPOTHUT OYpIyYIIXd4 OUEUSIIH OPOJIICOH IPIIMTAUNH HAT oM. 1958 oHBI 3yH
XoBa, YBC ailMartT HyTrMWH asuIryy, aMaH 30XHOJI, 3aH CYpTaxyyH, COEJIbIH 6B, XOBOP
yyXajgl HOM CyJap LyIiayyjax HIMHXWITOHUN aHTHJl OpOJILOH $IBXK, 3aX4YMH aMaH
asNTyyHbl YTUAH CaH, aMaH 30XHOJ TAMIAIIMNK, YT TYYBIPJOH, OPYMH LIATMMH yTra
30XHOJIBIH X3JIHA3C suiraataii 500 rapyi yruir cynaimkan.

[Tpodeccop C.Meemeo 1955 onn [lapuranra asiuryy cyiax IIUHKHITIIHUN
aHruj oposox Jlapuranra, Xajax apJblH OJIOH YJII3p JOMOT TAMJIATI3H OMUC3H Hb 07100
IOYA-uitH X351 30XUOJBIH XYPIUIBHIMUH JlyyH yXaaHbl caH XOMpPOIrMiH apXUBT
Xajarajgarjgax oamua.

Joxtop b.Amapxapran Hp 1983 ong ynaross, lopHoross, 1984 onn Vac,
3aBxaH aliMIUiH HyTraap sBX 6pHeJ XaixbH asnryyr cygamk 2007 onx “Xanx
ASUITYYHBI YTHIH CaH, YTIBIH cyAairaa’ 33T TaHI[ COI3BT OYTI3I33 XIBIYYJICIH OaiiHa.

Xanax, Ofipaa asiaryy cyaajacad MOHIOJ 3pI3MTI/L

OpmemtiH  X.JlyBcanOannan O6onm MOHron X>mHMA HYTTMHAH asiryy, aMaH
30XHMOJ CyAjiaX IIMHKWITIOHUNA aHTH, ajJ0aH TOMWJIONTOOp XauX, oipan, OypuaabiH
HYTarT OJIOHTOO OYMK, MOHIOJl X3JHUHM yrcaaTHbl CyJUIall, X3J IIWHXIIUNH aTiiac
30XHOJIIICOH 06ree 1 X371 30XHOJIBIH XYPIIIIHTUMH TOJI YCTUHH HOMBIH CaH XOMPOTHUIT
akagemud b.Punuen, axamemuu J[.Ilppsncomnom, noktop K. Ilomoo Hapraili rap

89 3K.ITomoo “MoHrod yJchiH IKHKIBX yxaan 117°.2009, -p an
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HUWIOH OypayyicdH Oadipar. ToapOs3p “Topryyn amad asiryyHbl OHIUIOT T3JIAT
30XHOJ00 OMYMX33p MOHroJI YJICBIH TOPIyYIbIH HYTarT aj0aH TOMHIIOITOOP XOE&p
y/aa OunXK, XaMTapcaH MIMHXUITIIHUM aHTH] y/1aa Aapaa OpOJIIDKI?.

Joxtop Jl.bagammop:x Hb Qe candap amaH asiryyr CyIabK X3 X33H OyTI91
TyYpBUK33. MOHIOJ X311 asuITyyHbI OWpajblH HAIYH aMaH asuiryy 0oJox een cainbdap
aMaH asuIryyHbl aBua 3YM, X371 3YM, YTUHH caH, yTra 3yiH tanaap 1993 onn “Oenn aman
asITYyHBI OWJIJIOT0” HAT COJPBT 30XHOJI rapracan Oaifinar. DHAXYY 30XHUOJBIT OMYUXUNHH
Tyna 1982-1993 onsl Xo0opoHa X0BJ aWMIUiH DpIdHIOYPIH CYMBIH 0OJAYYAUNH aMaH
spua, apAblH aMaH 30XHOJI, YYX TYYXHHUI CypBa/DKJIaH CyJjiaxX MIMHXKWITIIHUM aHTH
TOMHIJIOJITO/I OMEHUIIDH OPOIIIIKII.

OpmmTaH K.Camkaa 6arimn MOHros1 yTra 30XHOJbIH XJIHAN YHICOH CYypPb asryy
00JI0X XallX asuITyyHbI aBua, aBuanOap 3yWr CyJUlaH OHOJI, X3PATIIdHUM Cyyphb Cyaairaar
ylaa Jjapaa 30XHOXK X3BJIYYJICHIAC TaJHa 6MHe OUJHUI eryyJICOH eellj asuiTyyTHbBI cajiaa
Tacapxaii 60JIcoOH ApXaHraiiH XaiaxakcaH eeJi]] asuIryyr CyJajicad Ouimma.

Opmmtan O.CamOyynopx Hb “Monron xamauii Ofipan asiryyHsl (OHEMBIH
TOTTOJI00” X3MI3X TaHIl ¢31PB 30xuoji00 2002 oHpa rapracan 0ereej yr 30XHOJI00
Otipan asnryyHbl (OHEMBIH TOTTOJIIIOOT HATTMH cygamk, Oiipan-MoHToIqyyapiH
TYYX3H TOWM, CypBabK OMUTHMIH Jypcraj, aMaH TOMOT 33PTUHT XapbllyyidaH MOHIrom
YJICBIH XWJIMHH LIaaHaX OMpajJ MOHTOI4yya, MOHIroJIl OpIINH Cyyaar AepBe/, TOPryya,
060J1]1, 3aX4MH, ypuaHxau, 0as], XOTOH HapblH rapajl, TYYXUWI OWYTuiiH CypBaJKyy/Jaac
ammn’ eryymxsd. 1996 onx “Topryyn aMaH asaryyHBI TIMIITIAN XIMIIX OyTIAID
X3BiyYyJcaH. Ofpan aanryyr cyfajicaH TyYyX, OHpaJblH aMmaH asulryyr' aHI'WJIaH
CyJlajcaH rajnaaj, JOTOOJAbIH 13 MOHIoJY 3PASMTHUN CaHAJBIT IWIYYH X3JIJILIK
oilpanbiH amaH asuiryy oM yy? Tepen XamHyyn yy? T'PCOH HAAMAII OUIN CaHAJBIT
Toapyyican’! GaifHa.

[Txodeccop K.Llomoo “BHMAY-piH HyTruitn asuryy” (1987) xaMadx spmsm
MIMHKWITI9HANA TaHI] COJBT OYTIINIP3 OPUMH YEUHH MOHTOJ X3JIHHMUA XdJ 3YH, aBHa
3YW, YIMHH CaHIMWH CyJUIQJIBIH MOHIONY J3PpIAMTAMMH CyJaiaraar Laaluj yJjam
TYH3TUUPYYJDK, MOHIOM yJICBIH MOHIOJI X3JIHUM HYTIMIH QsUITYyHBI IIMHD QHTUJUIBIT
JKypaMJIaH TOTTOOCOH Hb XOPOIUVIPIHUI yyxanm ad XoJ0OraoJTOM OOJCHBIT OHIUIOH
nypnantaii. “bHMAY naxp MOHTOJ X3JIHMM HYTTUHH asuIryyHbl TOb Omaur” (1988)-
UIT XallX asiryy, odpan asuiryy, Oypuaj asuryy ISCOH TypBaH OOTHOP TYYpPBHXK
XIBIYYJDX aHXHBI caHaj caHaawiareir npodeccop XK.L{omoo maBuIyymsH rapracHaap
Oapaxryil SHAXYY OpOC XAIHHHM Xaamall opuyyira Oyxuil rypBaH O0Tb TOJb OMUTHHAT
TYYPBIXK HHHWTIYYJIIX CyJalraaHbl “duMXJIYYp”~ HYCOP aXJIBII OUEWIdH 3XIYYIDK,
00UT XM X3p3r O0JITOXkKII. D Cyyph Cyaairaanbl OyTaumiH [ X3car 600X xax
asUITYyHbl H3TAYI33p OOTHIH XsHaH Toxuoiayyiardaap akaaemuu J[.Temeprtoroo,
noktop [.JlyBcan, Il xa3car OGosox oipaa asiuryyHel xo€payraap OOTHIH XsHaH
toxuoayyiardaap nokrop X.JlyecanOGamman, III x3car OGomox Oypwan asiryyHbI
rypaBayraap OOTHUHH XsiHaH Toxuoiayyhardaap cyanaau H.[llapa-Um axunnacan Hb
VT TypBaH O00Th TOJIb OMYTMIH YaHap YaHCAaH] caliHaap HOJIOOJICOH Hb JAMKHUITYH.

% 3K.Ionoo “MoHro yJIChIH IMHAIBX yxaan 117, 2009, 172-p an
%1 0.Cambyynopx “MOHIoJI X3JIHHI 0P/ asITyyHBI OHEMHUIH TOrTON00”.Y 6., 2002, 23-p Tan
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Axanemud JI.bong MoHron yic gaxs HyTTUMH asuiryy CyJIajiblH TOMMBIT ‘X371
muHADIuEH acyymryyn”, (Y6., 2006), JI.Temeproroo OpunH HaruifH MOHTOJ X3JI
asITYyHBI TOUMBIT “MOHT0JI X3JTHUW TYYX3H aBua 3yiH yHac” (Y6., 2017), XK.1lomoo,
K.I'anb6aatap, C.Ouxxkapran MOHroa X3JIHUM HYTTHHH CyUIaiblH acyyasr “MoHromn
yIICHIH UHKINDX yxaaH 117(Y6. 2009) 33par 0yTI21193 OUdKI).

[ITY A-niiH X371 30XHUOIBIH XYPAIIHTUIH Y€ YEUUH 3PIIPMTANNH CypBalKUIICaH
XIOPUAH MIHHXWITIHUN aHTUHH TaijlaH OyTIJIMAT HATTIH AYTHAX, TIIHUNA XUUCOH
OYTIICHUUT 1aam yjaaMm OasoKyyliaH CynjiaxX, XyBbCal ©OPWIONTHHIT 1ar ajajryd HI9H
HWIPYYJX Lar HOIDHT UPXKID.

HyTruiiH asuiryy Hb TyXallH apA TYMHHUH TYYX COEIBIT TI2H Xaaramk Oaimar
©BOPMOIl OHIUIOTTONM 06reej] TyXaH XAJDJIPTIYIUAH HUNTOM COENBIH ©0pUYJIeNTHIHH
TyCraj, yJApaH ©HIOpPCOH OH KWIYYIHHH TYYXOH YJI MOPHHUT aryyiDkK IDpWIdX
X3PAMIdIIPXYYH 00K yIaaer. OHee LarT HyTTHIH asulryy CyJUIaliblH Tajaap UX39X5H
ad xoyi0ormon erexee OONBUYMXCOH 06ree] TYYXDH X3 3YHWH HYTTHHH asuIryyHBI
cadapT UIMHAJIAT YYP aMbCTANIBIT OpYYJlaX Iar H3r3HTI® UPCOH IATUNAT 6MHOX O0JIOH
0100 I[arMiH 3pAdM CyJuiaad, Oarmr Hap MUHB X3JDK Oaiiraa Hb YHHUH OpPTOH IOM.
HyTruitH amMaH asnryyr HUWTMUKH XOPATJIOHUN TYBIIUH] XOP3IJIdd XUUID3J HUUIOM
X3J1 IUHXKIIIIMIH Tajlaac Hb aBy Y32 00510X00p OaiiHa.

Hytar HyTruiiH amaH asryyraap X3JI3JUPTYAUNRH 6BOPMeI] asuilyy Hb HUWIAM
[ar ye3 JaraH XyBbCaH €epwierager jkxaMm EcHbl acyydal Tyl eHee NarT AaxXuH
OHIOPCOHTIN Hb XapryyjaH 33p3riyy/DK aBy Y3BAJ HOH COHMPXOJITOW OaifHa I3IArT
OYpHI> UTTANTAH OaiiHa.
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BAPTA BYPUAI AAJIT'YYHBI OHLIJIOI'

H.Conon*?

Xsrtaj yic Aaxb MOHTOJ X3JTHUH HYTTHIH asuiryyr Oapra Oypuaja asmiryy, eBep
MOHTOJI asyIryy, OWpaj asuiryy X3M33H I'ypaB XyBaajaar Oereep Oapra Oypuaja asiuryyr
0ac 3YyH XOHJ asiryy 49 T®K HIpIRAAT. bapra Oypuaa asnryy AT Hb TOIAYY
XenenOyiip xoteiH Iluas Gapra 3yyH xomyy, Illuas Gapra GapyyH Xomlyy, Xyy4uH
Oapra xomryy 000H DBIHK YHIICTHHI €6pTee 3acax Xollyy, Xailiaap 33par ra3pbiH
Oapra OypuadyyabslH XdJ1 spuar X3k OaifHa. bapra Oypuaj asiryyr yHICOHADD IIKWHA
Oapra, XyyuuH Oapra 06a Oypuana rax rypBaH amaH asiryyHJ XyBaax y3aor. [lluns Gapra
amaH asurryyraap [lluns 6apra 3yyH, llluns 6apra 6apyyH XolIyyHbI 6apra MOHTOIYYY/T
sApuiliaHa. Xyy4uH O6apra aMaH asuiryyraap Xyy4duH Oapra XOIIyyHbI 6apra MOHTOIYYY/
apunnada. bypuan aman asuryyraap OBoHK XouryyHbl [IIuH3x3H 3yyH cyM, [InHaXx5H
O6apyyH cyM, MeHrenuynyy cym, basuran cymbin Oypuanyys sipuinaHa.

baprauyyn XI, XII-p 3yyHel yen baiiran HyypslH 3YyH 3T1raon bapryxun
ToxmMeep HyTarnax 0aix33. XVII-XVIII 3yyHsl yen OpocsliH 333HT I'YpaH razap HyTraa
TAJIOX3A TYPATAAH bapryxuH texem HyTraa opxuH XaixbiH L[PIPH XaH aiMart upoB.
XVIII 3yynn Mawkuitn Halipant TeB XaaHJ ©preH MIAYY/ICHIIp XeJeHOyHpT
HYYZIJUISH UPXK, YUHTI 1732 OHI MpCHUUT Hb XyyuuH Oapra rak, 1734 oHIl UPCOH Hb
[uH? Gapra X3MI3H HIPUUAIIAT 00JIOB.

Bbypuan notpoo conroon Oypuan, arblH Oypual, Xopb Oypuaa I'»K XyBaarjaHa.
[Iua3x3H Oypuan Hb XOpbh Oypuamaac rapairail Oereen XX 3yyHBI 3X33p OBep
MowuromnbiH XeneHOyHpT HYYH 04x33. 2000 oHbI OypTrayMidr YHAICIIBI bapra Oypuan
asimryytad BHXAY -1 vuiit 110 msiara Ouid.

Bbapra Oypuan asnryyHsl OHLIJIOT
Hbhr. ABuans! oHIIOT

1. Ormur aBua
A. BoruHo ruur

Bapra Oypuan asnryy Hb a 9 1 0 u Ul T3C3H 3ypraad OOTHHO STIUIMT aBUAIOapTaid.
Bapra Oypuan asnryyHbl OOTHHO STIITHIH TalaapX OHIUIOTTON 3YWJI IIBAI:

Tyc asnryynn Oues maacaH yparmuicaH OOTHHO STIIUT aBuajaOap Oaimarryi.
Kumiss He:

aiimar  aimag
XaTupaa xatra:

Halp nair

92 MYUC-niin Y C-unitn XymyyHIoruiin Yxaansl canoap
242



Hymeuuin asneyy cyonan

Tyc asnryyna 6 srmmur Oaixryi. buuruiin xsmHui O srmruidr Oyp U rasp
aBuajar.

Kumns He:
OBep  Uwar
OB uw
OHpmep Undor

(P2

buuruitn X>mHUHA 3apuM YTHIH 5X3H 0a TyHJ OpCOH “‘@” Srimmr XyyduH Oapra
aMaH asuIryyHJI i-T39p aBHajarnax y3ara Oyid. XKumms He:

D358  idzan
bamu  bilon
Xon xil

YHeH  unip

b. ¥Yprt armur

bapra Oypuan amaHn asuiryy Hb a: 9: i: 0: u: 0: Qi: e: 8 ypT aTIIMrT?i, e: Hb 36BX6H
YTUHH 313CT WIBPHA. JKHUI? Hb:

tamap  tamar
Yu Ji:
X73p X:r
X0B0O XOWO:
Yyn u:l
Y3k  udzdze:
Bapra Oypuan asiaryyHsl XOC STHIMT Hb yparumicaH Xoc 3rmur 00ooryi. XXumms He:
Alimar  aimag
Haiip  nair
Hoiip  noir
Moroi#t  mogoi

Tyc asryyHn 6ac -uai- Taa3r rypaMcaH 3riur oaiiaar. OHd3 Hb TONYY XyyYWH
Oapra amaH asryyHJ TOXHOILIOT. JKHID3 Hb:

Vitmax uailax
Viitrap uaitxar

I'yiipanu  guairanf

2. I'miiryyJsidry aBua

Bapra Oypuan asiryynn Huidr n, b, p, X, h, g, [, 6, m, I, s, t,d, &z, d3, 0, j, 1, f, &8
raceH 20 rmidryymsrd aBuanbap Ouii. bapra Oypuan asnryyHsl THHTYYJISTY aBHAHBI
OHILJIOT I'9BJJI:

A. buurmifH XdOMHUN HWIN TOOHBI YrUMH “c(s)” rwmiryymruauiir x(h)
TUUTYYIru’3p aBuanjar. JKuims Hb:
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Cap  har
Caiin  haip
Canaa hanaa
Ca9p  heer
Hac naha:
Cyyn  hil

(Y]

B. Buuruita xomamii “i” 6a “a”-uiir [s] [[] [t/]-op aBmamax Toxmommon Gaiina.

Kumns He:

[lac  saxa~sahap

[ar sag

Oma  omf

HUpunx  jorfog

Llapaii  Jarai

B. buuruitn xamHU 3apuM yraH a3X “c” aBuar t, d-raap ayymnar. XKunmo Hb:
Xemcer  xumtog

['urs gitog

Ve uld

Boc bod

I'. XyyuuH Gapra amaH asiaryyHA* II’-HAT -S- T3P aBuasaar. JKumm? Hb:
Hooxop  so:xor

I'arn gans

Harang nags

[puar $9s9g

. Te xanx asnryysna Oainar -3- TMUTYYIITUUAT XyyduH Oapra 0a muH? Oapra

asryysa -d3- -dz- rsp aBuamk Oypuaj aMaH asiryyHj -z- -3- I39p aBuasaar. JKuims

Hb!

["azap gadzar cazar

X3333 xodzo:  xozo:

ba3 badz  baz

E. Yruitn s1cuiiH -r- THUTYYJISTYMAT G OyHOy g II3p TOX sUITAaH aBHAJIJAr.
Kumss He:

bara bac

bar bag

Bapra barac

Bapar barag
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3.3rmruiid 30XuioJa
Bbapra Oypuan asnryyHsl STIITHIH 30XUIT0JT HAJIAI YaHTa, XKUTH Oaiiiar.
(1)Yruiin 5x9H7 HE a a: u u: OaifBai, apblH Y€1 Hb a a: u: 1 1: ai e: ui Ue: IX 33par
ATILIUT OPJOT.
(2) YruitH 3X3HI HB O 0: 01 OaifBa, apblH YeI Hb O O: Ol ui a: e: i: u: Ue: I3X 33par
ATIIUT OPJOT.
(3) Yruiia 5x9H1 HH o 9: €: 1 1: U: Ui OaifBam, apblH YeA Hb 9 9: e€: 1 i:1: U m™X
33pAT ATIIUT OPJOT.
4. ABuaHbI XyBHpaJ
A. ABHWa WXUIICOX

€C_ 9 €C_ 9

Tyc asiryynn “n” up “d” aBMarail WKUICI “n” OOJOX 33p3T aBHA MIKHIICIX
TOXHMOJII0JI Omit. JKunms Hb:

Opong  oron+d— orond
b. ABua rarpx

3apuM YI3HJ -C- -caap- -CaH- 33pAT JaraBpbiH [s]| aBUa Hb IIAIIAX TOXUOJAOI

Owmii.
Kumss He:

Apnc aru:

Xyc Xu:

Oocop or

SABcan jowo: 1

boncoop  bodo:r

B. buuruiin XamHUN 3apyuM YTHHH -b- THHTYYJIATY T9T19X TOXHUOJIIO0N OUid.
Kumss He:

OBuyy ufu:

OBu ul

I'. ABua conurmox

[HeeBTop yrana OMUTHITH XAMTHUI JI”” aBUa Hb -I- OOJDK Tyyaarajar.
Kumiss He:

Cyyx Oaiitan suudz baitar

Yamaiir sBran  Jami: jowtor

. “Y” ruiryynsrauiir il ] -r3p aBHaax TOXUOIIO0I OHii.
Kumiss He:

Yu Ji:

Yapmaii [armai

Yanaaryit  [ada:gie:
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Xo0ép.YTruiiH CAaHTUuiiH roJI OHIJIOT
1. OpTHU# yrc
bapra Oypuan asnryyH 3pTHAN YI'C OJIOH TOXUOJIOT. JKHIID? Hb:

- bada:rex AT YT HB AP3X ICAIH yTrarai 6erees “MOHTOJBIH HYYIl TOBYOOH -
JU TOMJIDIVIATINK YLK,

- tuga:r TI/IAT YT Hb casiXaH IrICAH yTratail 6eree 1 “MOHTOJIBIH HYYIl TOBYOOH -1
TOMIRTIIATAMK YILIKID.

2.OBepmern yT

araajpk awa:xai

yXHa tox

sJaa borgu:
3.YTra oHzoo yr

OaTtrana fumu:

HYYIDIT z6:dol

TOJIb goral

sIax 9sax

4. 39371C3H yr

bapra Oypuan asnryyHp XsATal, OpoCc, MaHX 33P3T XAJIHIIC 333JICOH YIC OJIOH
ouit. JKumm» Hb:

Temc ti:du:s (xaran)
Cynx sipk (opoc)
CoHuH gadza:d (opoc)

Hom 3yii

M.baatap, b.Cozn “MoHT0a X37HUM HYTTUMH asITyyHbI ITUHKIIIT
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OPYYVIITA BA AJIIIIAA 93H233 AMAH
AAJIT'YYHBI OHLIJIOT

b.spyy”

1. Yauptran

JIPIXuiiH OpYyyJIThIH OJPUAT TOXUOJIYYIDK OM Opuyysraraid Xxoin00o0Tol XdI3H
IOM X31M33p Oaifa. bu Gon Garaacaa MOHTONI Cypryynbl cyycaH, ©OBep MOHIOIbIH
MOHTOJI XYYX31 Omida. ['9Tam opuuH TOHMpOH, yym3ax yuupd Oaiiraa Xymyyc MaaHb
OJIOHX Hb XSTaJ XYH 0O0JIOX00p 3apuMjiaa ssMap HAT 3YHIMNUT XsATaJaap YHIIUX Hb HaJlal
WYy OWIroMkToi MAIT Oomormmor. Tarasag MoHrona HWpcHUM Aapaa XHUIDIUNHH
naanraBaptT lammpaceiH “YyidH 3apmac” OYTIIIUMWT YHINUX IIaapjajiararaii 0oyioB.
Oxm397 6um xsTanaap yHiicad. [lapaa Hp bsaMObiH PuHYeH ryaiflH MOHIOJ1 OpUyY/THIT Hb
YVHIIUXAJ[ YHIX23p MUHHHA COTTAI XYPCOH TIATHUT 10y HyyX Ommdd. CaliH opuyynra
33T Hb HAT HAT YCII9P MaXuWDK opuyyiax OWI, XapuH TyXalH YHISCTHUM X3J3HT
OWPXOH, OWITOM)KTOW OpUYYIDK Haajgar OO0J0X00p YHIIUTYMMH COTTANA XYPAST IOM
OaifHa TYATUUAT MDD,

Anmaa amas asnryy 6on ©Bep MOHIOI asiryyHbl OapyyH 3aXbIH aMaH asiryy
O6omHo. Ammaauyyn Oon anc OapyyHrait Illumxkaan, XexHyypaac ypba XOXHA
HYYADJUI?K HMPCIH OMpax MoHromdyya r3asr. Tuiim Gonoxoop Aumaa amaH asuiryy
olipan asnryytaii H2I33I TecTdi 0ok, XapuH ©OBep MonronsiH Oycan amaH
asUITyyHaac suirapax OHLUIOT HAJI93 apBHUH Oaiijar.

2.Aimaa aiMIruiiH Tyxai TOBY TAHHJILYYJITa

Amnmaa aiimar 601 BHXAY -1 ©Bep Monrossia Oepree 3acax OpHbI XaMI'HitH
GapyyH 3axbIH aiimar 6ereen 267.574 km? Tanbaitraii. Xoiig Xacrp3d Monron YiceH
OwmHeroBb, basuxonrop, [ oBb-AnTall alimartaili Xuuumasr. OBep MOHTOI XaMIMH TOM
3acar 3axupraaHbl HAIK OOJIOBY XaMTHUWH 166H XYH amTaii aiimMar oM. 2018 oHBI
OypTrana yHAICIIBI, Anmmaa aimar HUUT 250,000 xyH amTait. Yyun Xsrtan, Mosroi,
Manx, TeBen, Xoton, Monrop Oytoy Llaraan MOHToJ 33pa3r YHASCTAH OarraHa. Xaux,
TOPryyn, Oypuas, 6apra 33par SICTHYYZ OPILIMH cyyaar. YYHHH TyH[ 36BXxeH 22.74% Hb
MoHTO0J YHACTIH OMIId3.

Anmaa aiimar Hb AJaa 3yyH Xouryy, Aunaa 6apyyH Xoumryy, D3H33 XOIIyY
X3MI3X TypBaH XollyyTail. Anmaa 3yyH, OapyyH XOLIYyHJ XOUIyyZd sICTaH, D3H33
XOILIYYH/I TOPTYY/ SICTaH TOJI 116M Hb OOJIIOT.

3 MYUC-niin Y C-uitn XyMyyHISTHIH yXaaHbl canbap
247



Opuyyneazyi - VIII

3. Auniaa ryadr YruiH rapiblH TyXai

AJmaa radr YTUAH TapiablH TyXaid X9 X39H 3YWIMIH Tainbap Oangar Onimdod.
Ammaar xstan xomauii Xe Jlans Hane (B3=210) romor yymbsH H3p33C rapaiTail rax
OJIOHX pAIMTIA y3a3r. Xe Jlanes llans-r MoHromuyyn Anmmaa yyn Oyroy XylaH yyin
NI )M

4. Alaavyy/abIH rapaJj yycas, TYYXHiH TyXail

Xonborpon Oyxuil Marepuanl YHAICI3BI, Allllaa aiMarT CyypblIMH aMbJapd
Oaiiraa MOHTOIYYYABIH 30HXIIOX X3¢oT Hb 300 rapyil >xunuitH eMHe ['9r3H ryym xaaH
TepOalxbeIH X0i4 ye 000X DpX KOHOHTHIH AJIIaaa JAaidiaaH JaryyiK UPCOH XACOT
Oyroar xouryyn 0a eenif SICTHBI X0iu ye 00iHO. ApBaHHANM Jyraap 3yyHbI 5X33p Manx
YuHruiin Tepuiir garacaH Xd3car Oyidsr Ttopryyauyya LlaBasHpaBnanraac 3yrraaH
3aily1axblH Tejaee 0ac D3H33 rojiblH AyHJ 0a 001 ypcraj Jaryy CyypbLIMH aMbJpax
005K33. OI00TMIH D3H?3 XOIIyyHbI TOPIryYyAuyya 00 T3IHUMN X0iU ye OO0JIHO.

bac 3apum xymyyc Anmaauyyn 6on 300 rapyil xKwiniiH eMHe aic OapyyHTal
HIuabxsaH, XOXHYYypaac Ypb X0KHI HYYAIIK UPCIH OWPaJl MOHTOIUYYIT TIIAT.

5. Anmaa aman asaryy 0ywy AJjmaa 33H33 aMaH asuIryy

Anmaa amaH asiryyraap sSpWILArdiji O0OTHHH AJniaa 3yyH, OapyyH, 33H?9
XOIllyyraap HyTaraH CyyX OaiiHa. AsnTyyHbl rasap3yiH Oaiipuuraap Aumaa amad
asryyr Oac Auiaa 33H23 aMaH asuiryy TOK HAPIAAT. AJlaa 33H3) aMaH asiryy 0o
MOHOJT X3JTHHUH HYTI WHH asiir YYHBI JOTOPX HI3JI33/] 6BOPMOI] OHL[JIOFTOP'I aMaH asJII'yyHbI
HAT 00J0X oM. OBep MOHIOJ asiryyHbl OHIUIOT IIMHX, OWpaja asuIiTyyHbl OHIUIOT
HIMHKUANT 39p3r Xaaraiacan 00JI0X00p 3apUM 3pA3MTIH AJlIaa 33H33 aMaH asiryyr 0ac
OBep MOHOI aanryy 0a oiipaj asuIryyHbI 3aBCPBIH IIUHXKTAIH aMaH asuiryy 2%k Y3COH
Oaiimar.

6.AJmaa 33133 aMaH asuITyyHbl aBMa3YyH, YTHITH CAHTMHH OHILJIOT
Asuazyitn 2on onynoz

Jrimr aBMaHbl TaJaap:

(1) Anmaa 33H33 aMaH asiryy a, €, i, 9, v, @, Y, ® I’X HalilMaH OOTMHO STIIUT
aBuasOapTail. € SriuruiiH Tamaap AJaa 33H33 aMaH asiiryy ©BepMel] OHIUIOITOH.
Jyynnara Hb oiipaja asuIryyHbl € -T3W aauiaBTap Oaiixk, royiyy YIMiH 3X3H 0a JyH[
TOXHUOJIOHO. ek--3X erKe:---3pXuid IIX MOT.

(2) & ormur Oonm OWYrHIH XAMHUM XO€p, TypaBayraap YEWHH 1 STIIWTHIH

HOJI00Te6p YIHIfH SXHHUH YeHilH A 3TIIUT YparmwiICHbI Yp AyHI Ouil 6omxas. lyymnara
Hb OMpaJ asuITyyHbl ® -Tall aauj, YTUHH dXHHUU yel ToXuosuor. JKumms : xa&r -xapb
temir - TaMHp T3X MIT.

I'miiryyJsiry aBuansl Tajgaap:

Aunraa 33H33 aMaH asryyHbl TUHTYYJISTYMKH aBuanarnax Oaijal Hb OMUTHiH
xa11 Oyroy Oycaj asuryy, amaH asullyyHbl THHTYYJISIYT3M YHICOHIP? Taapu Oaijar.
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XapuH g, k, 3, dz nepBeH ruiTryyI3rduiiH Tajgaap OHIJIOTTOM 3yl Oaiar .
©Anmaa 33H33 aMaH asyITyyH]JlT MOHIOJI X3JIHUH 3X3H]I OPAOT X THUTYYJIAYHIAT

k-p aBumammar y33rmea Tomopxod opmigor. lonayy sMm yr Oyly XeHIuH YIaH.
TOXHMOJIJIOT. 3apuMaaa 6ac 3p YIHH 1 STIITHIH 6MHOX X THUTYYJIATYTH TOXHUPOIILIOHO.

kel--xam  taka: -- Taxma  ffik--umx X MOIT.
©MOoHT0oa OMUTUiH X3THUH { THITYYJIIMY Hb AJTIIaa 93H39 aMaH asiryyHa §f , 5
Oonon canbapnaxi33. OBep MoHronsiH Oapumxkaa aBuaHa 1eM f-p aBuangar 0o,

Anmaa 33H?3 aMaH asuITYyH Jaxb f THUTYYJISTYuiiH aBuanargax Oaiinan Hb oipan
ASUITYY, XaJIX aMaH asuIryyTai Wkui OaifHa. tsas -- mac fulu: --- aymyy rax MoT.

®MoHnron OMUTUIH X MHUHA 4§ THHTYYJIdTY Hb AJIaa 33H33 aMaH asiryyHI
MoH Xo€p canbapiax d3 6010H dz 60KID. DHY HB OMpall asNTYyHBI Z TUUTYYJIATUTIN
WX TeJeB aaui Oaiix, OBep MOHTOIBIH aBra, COHOI OOJIOH XaJIX asuITyyTal 4 aauiIxaH
OaitHa. XKunm» Hb: d30lo:--3x01100, dz0l---3011 X MIT.

@Yynssc ragHa, Anmaa 33633 amaH asaryyea < G,y 7 Xo€p THHTYYI3r4uir

TOJOPXOH sITaH aBUAIar 0ereej; Tyc XO&p THMHTYYJATd Hb YIHWH JI3CT yTra suirax
yHIInTon Gaiinar. OH3 Hb KHPUJI OUYHT I9X XOMHHUHA “ T 7 0a X00NOHH “ T 7 TIamarTait
TocT3i OaitHa. XKummai0oir:

Gar-rap  aryal- apran
baG - 6ar bay- 6ara 13X MOT.
Yzuiin canzuiin onunoz

1. Anmraa »3H39 amaH asuIryy Hb Oycaj aMaH asuIryyTail xapbIlyysi0aa eBepMell
YI'C XapbLAHTy# 0JIOH Oaiifar.

Anmaauyyn
OTOJIb I3A3T YTUUT HYYPHUIMH T3P IK
©Xe6pXeH IIIdT YITHUT 6apamMXxaH Ik

@aJiia rafor yrratai YTUNT eJIOH 0T

@Yyuuit nyHn 6ac oHIoo yrtrar yr Oaiinar. ©OBep MoHron nasap HYASH NI
X3, MoHron Yacag HyJHUN U T9X3], AJIIaaj] capaBy I3Aor.

2.OpTHUH 30XMOJ, CYpBaJDK OWYHMIT WIIdPIAT 3apuM yrc Ajaa HYTTHHH
MOHTOJIYYYABIH JyHJI 000 OOJTON YITaMXKJIATAaH XIPIMIAIICI’P HUPCIH KHUIIFD OJIOH
Oaitna. XKummnnoa:

© YpYYH — “ MOHIOJIBIH yBII XyH TaiDKMHH Tyy»X~ TI3X HOMJ 3HD YI OIllee
I3COH yTraap WiI3pCi3H 0oy Anmaaj MeH aaui yTraap Xd3p3IVILIAC33p d1Yr3d XYPCIH
onm».

©IPNTIp — AITPUUT “ )KaHTap ~HOMJ SMAIIUHWH XaMTHiH JOOpP Hb TOXAOT
ACTHHT 3aak OaiicaH 0on Auiaaqyysq MOH SMA3J1 TOXMBIH JOOPX ICTHUT JDITIP TIK

HAPIIIIT OH YIIKI).
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Opuyyneazyi - VIII

3.Ep vb OypxHbI mamuH Aumaa HyTart a3ar3pasn 300 rapyid )KHIMHH TYYXTIH
00mk33. Ar uitM yupaac AJiaa amaH asiaryyHz 0ac TeBOJI X3JIHIIC 393JICOH YT, TOBO/T
rapaJjitaii yr oioH 6anaar. XKummanooo:

3571 TaBUX: TYT32J 6I'6X
JUrpaa: opoc 3yy
TYHLIT: JIaM HapblH YAUWH XOOJTHBI XYHAITTAIL,

[laB: ymam XyBparuidlH 300T 33p3T YIUWAT Hb AJIaadyyl e1ep TYTMbIH
aMpJipaijiaa “‘ra MUHb TYHII? Oapux oM yy?”, “llaBaa Gapux mar OOmk33” Tk
HMIMJDKCOH YTTaap Hb X3PATIIAT OUIId).

4. Anmaa MOHTOJYyyJll Hb OpPIIMH CyyX Oaliraa OpYMH TOWPOHHI XSTaj
YHISCTHHH HOJIOOH] aBTcaHaac AJlaa aMaH asuiryyHJA 0ac XsTaj Xd3IHI3C 333JICOH YT
oJioH OosicoH Oaiiiar. YYHHIT XOTOI aMbJapAar MOHTOYYY/BIH SPHAHAAC WIIYY MAIK
001HO0. JKu1» Hb:

s (B F )mams ( B F ) am 6an ( AR ) xoMdH emep TyTMbIH
aMBJIPaJIBIH aap caap 3YHIyyadd IIyy XATafaap Sphaar OHIIOITOM.
7. Ayradar

OpoH HYTIMHH OHIJIOT IIMHXWWT OYpdH XaarajicaH WM caiixaH HyTIHHH
asuIryyraa xamraajpk, eBJIeX, XOrKYYJdX Hb MOHTOJI XYH HAT OYpHIH JapxaH yypar
Owmd. DHA Anmaa HYTTHHH MallduH 30XHOd bapMmaneiH YiaaaHXyyr aypaax €CTOM.
OHP XYH OO HYTTUHH asuiryyraapaa 30XHOJ OyT?3133 TyypBHUIAr oHIyIorroil. Har
Tajaap 5H? Hb MOH HYTTUHH asuiryyraa XaMraajbk XeIKYYJDK Oaliraa sBnai rak Ou
O6o10r. MpamPauidiH 3yyHBI ©pceiieoHul TyHA MOHTON X371, HYTTUHH asyryyraa
X3BI3p XajarajaH Oaliras TIBA1 OPUYYITbIH aXHITal X0J00X, ylaM OJIOH XYMYYCT
MoHT01 X311, HyTTHIH asuIryyraa oiryysaax Hb yyxai 00JI0B yy 'K 01 O010T oM.

Hom 3yii
1.“MoHro1 X3JIHUI HYTTUHH asiaryyHsl uHxII ~---M.baarap. b.Coxn

2.“Anmaa amaH asryyHsl cypian”---H.I'apant
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Opuyyneasyu - VIII

MOHI'OJI X2JI, ASJIT'YYHBI TYXAH AABBIH MUHb
NJIITIDJI

J.Manamxkas”

(2019 onvr 9 capvin 26-no1 606p MYHUC-0 6oncon Opuyyneasyiin Ilpogheccopuvin
Oa2UuliH UX CeMUHAPbIE XOMAOXO0O6 XINCIH Y23IC)

Oneeniep PH? OMIIUTT CaifH e/16p UX caiixaH apra xamx»33 0ok Oaiina. HYb-aac
2019 ospIr “Yyryym YHASCTHUH XdJI COENBIT Xamraangax >Kuil~® OOJTOX 3apliacaH.
Harayrasprt 6os yyHa 30puyiicaH, Xo€payraapT 00 IPJIXHIH OpUYyYJIThIH €7ep dHY 9
capsiH 30-H1 oM OaitHa. DHA X0&p il sBaantai xonoorayymk MYUC-uiin IITY C-uiin
[Mamaan xamHUE OpUyyATHIH MPO(ECCOPBIH XaMTilaraac CaHaa4iDK, ©HOOJAPUNH DHD UX
CEMHUHAPHIT 30XM0K OaitHa. CampB 601 “HyTruitH asuryy cyanan 6a opuyyirazyi”.

DHa Ou Xypan XeTespk Oaiiraa 3aBIIAaHBIT alTUTIIAX 0ac HAT 3YHIMHT HAIMXK
Xa5be Tk 0010k OaiiHa. KOy rax»sp omoorooc 60 >xwmitH emHe 1959 onng Monromu
SPIPMTAMMH aHXAyraap xypai 0ok OaiicaH. YYHUUHT axmaja YeUdH cynaiaadun, Oarii,
APIPMTII CaiH MPARX Oaiix, 3alyydyyJ HOMOOC OJDK Yy393rydl 0ol HAr uX caiftH
MRIXIYH Oaibk maranryi. Tap Xypai 60a YHIH X3P3rT33 X3J1, MOHTOJN X3J1 OWYTHitH
SPIPMTAMMH Xypan Oaiican. Tap OMTrHil Xd>1m XypiblH Japaa 3pAdMTAIC OUUCHH
TOMJIPTIR, AypcaMX JoTop xapaxaz, xkummda03m [.J[.CanxaaeB ryailH OWYCOH
nypnatrain, FO.H.Pepux ryaitn OuucsH gypaaTrai J0TOP 0y TK OHMUCIH IXIIP TIP Yeu
HUUT 33, 3apum Hb 33 TOIOT 3apuM Hb 34 WITrAJ1 TaBUTACAaH OaliHa TICHH Oampjar.
lNamaam MOTOOMBIH 3PIIMTAMNH TOJI WATIIIUUT SHJ XdK Oaiiraa oM. YyH?3¢ 20 HB
XONITHKIDIMAHEX Oaiican. Epeecee Xan MIMHKIANMMIHX TYNXyy Oaixkid. Taranm Tap
MOHTOJ X37193 TohpcoH 20 witran Gaibk. 3apumelr Hb aypnaaxan, HO.H.Pepux ryaitn
TOBOJI X3JI9H/ OPCOH MOHIOJI YT 4 33T oM Yy, I JlaMaIuHCYpaH ryailH MOHIOJI X3JI3H]
OpCOH TOBOJ YTUIHH Tyxail. MUHHUI aaBBbIH TaBbCAH MWIITIDI 001 “MOHTOI X311 astITyyHbI
TyXail”’, T MOHTOJ HYTIMHH asiTyyHbl TyXail witran Oaitmaa. Taraang I'.Jl.CankaeB
ryail cyyna OWYCIH TAIMJATIRI JOTPOO PHD Xypall 00J1 POHXUNUI00 XAJ MHWHKIDIIHIH
Xypan OaiicaH TIp JOTPOO MOHTOJI XOJHWUW HYTIHMUH asiTyyHI 30pHYJIarjicaH Xypa
OOJICOH T2XK XdJICOH Oaiimar oM. Slaraam raXads 33par, TAP IOTOp OaapwH asuITyyHBI
Tyxal UYMHAATII TyailH HYTTMAH asuITyyHbl acyyjuiaap MeH WITIAJI TaBbCaH,
L[.b.Il>apunambaeB ryail Oac miTran TaBbcaH. Epeecee memeepee Oapar i THIIM
COIPBTIM WITIAJI TaBhCaH IOM OaifHa J133. JlaHmaa MOHIOJI X3ITIHIDD X0JI000TOM, TArI31
TP AyH/Aaa HYTTUHH asiryyTail Xoa000Toi MITr3yy . OaixK.

OHJ HAT 3YHIMIT MapTaaryi 133p33, X3JUUI33p 06pee WITIrA1 TaBUaryd 4 racaH
Ta OYX3HIP3 Iyyirax caHain 00amo0 comminbEé Ik 6ommoo. Cas MaHail 3pIIMTIH
CylJlaauujl UX IOM XHIDK?I?, slaHTysa TOp X02JI 30XHMOJIBIH XYPIIJIIH]I XaJrajariax
Oaiiraa HyTTHIH asJITyyHBI MaTepuasl 001 YHIXI3p WX YHD IPHTIH 3yiul. Munuii G6arm
b.Punuen OGarmmiiH Xuik OaiicaH IOMBIT OM aCIMPAHT OailX yemd Xa)xyyHaac Hb XapikK

% Jlokrtop, npodeccop, “Bososcpoi cyprantbin xyp33mn” TEB, ¥Y3-uitn Tapryyn
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Ilypmean

OaiicHaa caHax OaifHa. ['2X1P3 eep cIIPBTAIN OaiicaH yuypaac JaaHd XapamMmcaiTaid Hb
TOPUUT KX OHIIODK COHUPXOX OaiicaHryii. MOHTroJI X3JIHMM yrcaaTHBI 3YH, X9l
MIMHAJIIIUHH aTiac 001 YHAIX29p XOCryi OyTaaun rapu Oaitnaa. Trpuiir 6on b.Punuen
Oarm yaupaaj epeecee 3pA3MTAMMH, CyanaadiplH Oar TapUir xuiicaH. Tap gorop 601
b.Punven Oarmmitn masp Ll.Iarnapcypsn nokrop, X.JlyBcanOanmaH ryail rsx MdT
OJIOH YIICYYyJA OpOJICOH. TAr?n] HYTTHHH asuryy, amMaH 30XHOJ, STHOrpadHilH Mar
YHITOH 1PHTAH Mmatepuan Oonm Tp Xo€p caseiH M.OuupipuHauitn (LY A-vin Xon
3oxuonvin Xypao191eutin 3p03;M WUHICUL2IIHUL AXHCUTMAH, UX CEMUHAPBIH 20J1 UNMEIHY)
nypacan Oyraan gortop Oon Oairaa. Toum M.OumprpHza 6ac HAT 3YHIMHT X3I1133
MOHTI'OJI X3JIHUM HYTIMIH asiryyr anrunaxajn akagemud lII.JlyBcanBannmaH XaMruiiH
OHOBYTOM CaHal JIBUIYYJICOH I'33]] TOBUXOH Ayp/aaj eHrepiee. JH? Tajaap OU Ta HapT
COHMUPXYYJDK HAT oM sApbs. KOy raxasp 33par 1959 oHBI MOHIONY 3pASMTAUNH Xypas
P3P MOHTOJ XO3JHUM HYTTMHH asUITyyHbl TyXal MITIAJI TaBbCaH —aKaJeMHU4
[II.JTyBcanBanan 601 MUHUHM 31dr. T3p Xypang MaHail spAdMT3] Mall ux yamOai
031ACOHI3 ep Hb. ConBuiir 601 TIp OutTruid X1 b.Punden Garm 6apar caHaix 00JITOCOH.
Ta 0100 HAr WHM IOM XHHT334 1334, THr397 SHMHUr aaB 007 MX HyxXanTad O3k
OailicHBIT O OOyTaH OalicaH 4 I3CIH caHax OailHa. AaBbIH aHTUJICAH TAP aHTUJUIBIT Ta
HapT 3YII9p TOBYXOHOOP TAHWILYYJDK X3Jbe. T3p Hb 10y B3 IIX33p €peecee MOHIOJ
HYTTUIH asuITyyT JOPBOH XA3COI'T XyBaacaH, HAT Hb TOB MOHIOJI asuiryy. TeB asuiryyHn
10y OpXk Oaiican 03 I3IX?93p, XaIX asIryy M3JP2KUUH X3par, OpAOC, Laxap TIoj
TeJIeeJUIYYL Hb 3H3. TapHI3c ragHa epHex asuryy. OpHen asuiryyHaaa 001 MaHail
HyTar J33pX oWpaj asyryyHaac rajHa IIMHXaaHbl TOPTYY, IIUHKAaaHbl OMpaja, WKW
MOpHUI XaJuMaryyJblH asiaryyr opyyicaH Oaiican. bapyynn Hp TuiiM 33. JlopHOZ
asuyIryy Hb O0JI Xap4uH, XOPYHH TOJ Teyeeunir 6arraacan. Ymapaan 6on baiiranuiin
OMHO]], XOia OueuiiH OypuadyyAbIl TOJl Teleeiiee 00Jrool opyyicaH. MeH 35HA
JIOPBOH TOM aHTWJUIBIH 3aBCPbIH aMaH asiryyHbl TyXall 4 TOIOPXOW X3JIcAH Oaiijar.
[Tpodeccop Ll.JlyBcanBanaaH UATTANAII I0Y TICIH 03 IIXIP €pOOCOO MOHTOJI XAI1 00
HAOTIMDJI TACOH THMM caHajl JPBIIYYJICOH Oaimar. AaB Oyp uatriamd “Ux rypaH
3a/lapcHaac XOWI, MOHTOJ TYypraTHbl AyHJA Xapuiraa OaiicaH, HITAMAI JTyHIBIH
OMUTUIH XONITOH, 4eneeTdH XapbIIarT Hb TYJATYypiak, MOHTOJ] X3J1 00J HYTTHHH
AsITYyHYYITal, TOATIP Hb TOB asJTyy, ©pHO/ MOHTOJIBIH asuIryy, JTOPHOJ MOHTOJIBIH
asyIryy, yMapJ MOHTOJIBIH asullyy I')K aHruwicaH” Tk JaypacaH. MHraxk xyBaacan 4
MOHTOJI X3J1 00JI €peecee HATAMAII HAT XAJI FOM I'XK Y3CoH. ['aHIXaH 3yr 4nurisp xyBaax
60110X Hb X3/1PH yunpTaid. Cass M.OunprpH 6011 5T 36B sIpbxk OaiiHa 1 gaa. A.J[.Pyanes,
H.Ilonmne, I'.JI.CanxeeB 1337 0OJ0H 3pIA3MTIH MOHIOJI X3J1 asUITYyHbl aHTWIUIBIT XUKWCOH
Oaiican, A./[.Pyanes, b.S1.BnagumupiioB xo€p 607 MOHTOJI X3J1 asuITyyr €pOHXUNI00
3YT 4HMII3p Hb J1 0ac MHIII]I XyBaauuxcaH 0eree] HAT JI X3JI MK Y3COH Hb XaMTUHH ToJl
Hb oM. Ep Hb MOHTOTY 3pIPMTAMIH Xypal uX aMXIITTail 0oicoH. Jlapaa Hb TajaaabiH
X3BJIJL XYPJIBIH Tajaap M3A3313J1 rapcaH Oaiinar. 3eBxeH 3eBient Xoy000T Yiic
X357 1 “Bonpocsl S3bIK03HaHUA ™ T33T Malll HAp XYHATHH catryynn I'.J[.Canxkees ryait
“MoOHTOI aHX yJaa MM XdJI IIHHADIUAH Xypall 00100, MOHTOJ X3J1 IIHHKIIAI
XOrKWXK OaliHa T3k OndcoH. FOpuii Pepux ryaii “IIpo0GaemMbl BOCTOKOBEICHUS TOTPOO
OudCcOH OaitHa 7193. 3a 9HD XO€p 3PIIMTIH XYPJIbIH TyXal MX caiixaH OMYCOHMMUT OWIT
Hap oK Y33k Oaiican. 3a I'.J[.CamxaeB ryaii 601 aaBTail caHayl HUWJIDXTYH OalicaH.
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Opuyyneasyu - VIII

Tap Hb 601 epeecee oHONBIH acyyaain. Oy rax33p 33par, Top yen Ouf Hap 4 TICOH X3
HIMHKIIDIIMAH XU493J17] 00T AT JT TATK Y3K OalicaH mIyy 133, 9H? HYTIHIH asjryy r3isr
0071 ep Hb OBOT aiiMarTai mryyj XojJ000TOo#, 0100 €p Hb 3acar 3axupraaTrail XoI1000Toi
IOM IOUT THHAM 33, 000 THHM OBOr aiMar 0oyl THHM asuryyTail IId] TOTTYHMXCOH,
WHTI7]] 3acar 3axupraatail Hb X0J1004YMXCOH OaiicaH. AaBbIH aHTWIIAN OO 0y TIXIIP
33par, MOHIOJI]1 €peecee X311 asiryy XOOPOHA00 X3P 33p3r OMIroraox OaifHa raaranp
Hb aBcaH. X3IUUT Hb HATACOH XOII, HAT X3I TAr33C J YHIICIMNK XyBaacaH oM OaitHa
19, I'.JI.CanxaeB ryaif 0011 aaBbIT ITYYMKII?X MasrTaid T3P JOTPOO OMYCOH. AKaaeMUY
[II.JlyBcanBaHAaH HAT MM WJITIAJI TaBbCAH I3, TATCOH MOPTIOO HX IIJITIPIHTYH
TaHWIyyiaaan Oaiiraa oM. MHr»k 4 XyBaacaH, TAr3dj SHY Hb OOJ apryMeHTalH
oyTarjax OaifHa rax XdJC3H Oaiinmar. JlyTarmcan racaH yTraap J X3JC3H J 133, DHHUUIT
Oon aprymeHTanuap Oatanraaxkyyyax X3porTdi. ['3Ta1 aaBbIH HATIA AOTOp aaB 0o
UuHrAT™H IyallH cydairaad J99p YHADCIXK €peecee sMap sMap IOMaH J99p
AsUITYYHYYJl XOOPOHJI00 YTUHH XO/9H XYyBb ST Taapy OaifHa B3, X3JPH XYBb 30pYYTdIH
OaifHa B3, X3JPH XyBb Hb 07100 Oyp eep yTrarail yr OaifHa B3> 4 3T I0M Yy THIM
Masraap XMicIH Oaiiaar. UMHTAATIH TyaliH Cyairaan a39p YHAICIACOH oM OaifHa 133.
ST uATTAAMIT HE YHITUX IOM 0OJ1 TWIM oM Tapu rapu Oaiiraa oM. [’ I'.J].Canxkaen
ryaii 00J jkaaxaH OJI00 yJIC TOPUUH U TIJAT IOM Yy jKaaxaH TUHM OHre Masrrauraap
akagemuu [I.JlyBcaHBaHIAHTHIH WIJITTAJIUMUT TArA3J YJICYYyA HAT MX XAJIDJIDRITYH
OHIOPUNXII0e 'K OMUCIH. AaH YHAH Xd3parTdd 6o L. b.IpasnaambaeB ryait 4 XamcaH,
I'.[1.CamxaeB ryaii eepee MIYYMKHUJICOH 4 TACIH 0Oac J1 0700 aHxaapy, MIYYMMKIIX
masiraap anxaapcad. ['3an FO.H. Pepux ryaii 601 10y ra OMuc3H 03 raX33p, akaJaeMud
[II.JlyBcanBaHAaH MOHIOJ XJJIMMI HAT X3JI T3 TOOLOOJ LIMH33p aHTWIANl Traprax
UpCOH. DHUUT 00J Haamaa CyAabK y33X Hb 3YHTOH oM OaiiHa K WIYY AMIIIOMAT
Masraap OmdcaH OaiiHa 7193. Taraxmsp 3H? 001 PAIMTIAUNH XOOPOHIBIH Oaiiar j HAT
MATIAIPAH 1 1393, [.JI.CankaeB ryaif 601 TATK IIYYMKWDK X3JI9X Hb U 3YUTAU OaiicaH
Oaibk maraaryi. KOy rmaxasp 33par, XxaauMmar X3Iudr Top OUTruil X371 0100 Oue JaacaH
X3J1 OWII FOM, MOHTOJI X3JIHUM HAT HYTTUHH asuIryyT X3JIH3, OypUajbIl TAII 337 Oyp
AT MHID3]] IYYMKI9 OMU4YuXcoH OaiicaH. TAraxssp sH? HYTIHMIH asuITyyHbI acyyaai
601 YHOHI?? 6ac HUUTMHIH X371 IIUHXJIIMIH HAT X3CIT, epeecee 0ac 0y I33T oM,
0J100 HUMIMHUIH yxaaHTail xo0j000Toi. HUIrI M Tyyx XerxuxuiH Xi3p3dp 3H3 001
eepuwierjex Oaiaar rom OaiiHa. AaB 007 MOHTOJI YHIICTHUH T3P YJIC TOPUIH FOMaHI
HAT UX OpAOITYH Oalican Oaiiraa oM. TArcaH MOPTIIO® MOHTOIUYY]T YPIIIK XOOPOHI00
X0JI000TOM OalicaH, MIAMWH IIYTJIATHAH 30pUITOOP MOPreJil sIBXK OaicaH, TIPHIIC
rajHa »UH TIK OaiicaH, TOPHIIC TajHa TYYXTIUrId 6ac XoilO0ocoH oM Oaix Oaiiraa.
1920-00x1 onHbI yen 6oy Oypuaayys XoMHOOC, OBOPMOHTOJI00¢ Ap MOHTOII OpX HPK
Oaiican. 1930-aan onbl yen 601 MOHrosooc AYpBIXK 360HIO6 YICYy[A yparimaa rapd
Oaiican. 1945 onx 601 ©OMHEe 1 MoHromooc 6ac MoHTOI XYH Opk HpxkK OaiicaH. Tarana
€p Hb MOHrOM4yya OOJ Ypraypk XOOpPOHAO0O X0J000TOH Oaiican. DH3 001 0700
HYYUIMAH COEJ UPTIHIIMITINH MaaHb X01000Toi. Tarana xamruiin cyynn OWYCOH Hb
601 Monron-Opoc, Opoc-MoHTONBIH Xapuiiiiaa caiiH OaiiHa, aaH 6ac MoHroy-Xsra,
XsaTan-MOHTONBIH Xapuilaa caifH 6aiiHa. DHY HeXIes 1 00J MOHTOJI YHIICTHUN COEN
9H? TAp 00 1aaraa 6ue OMeHIId HOIeeIeX ECTOM TICIH TUHM AYTHIJIT rapracan OaiiHa
7193, VIX coHMH epeecee 0J00THIH OMIHUN spuaj Oaiiraa roMTail aauiixaH IOM X3JICOH
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Ilypmean

Hb 0ac 9H? MaHail TOM 3pASMTHIA 00N IOMBIT TYPYY/DK Xapiar Oaiican OaiiHa Trax
O6omoramoop. XoWy yewilH 3allyy CyJ[ulaauuji aaBblH SHD aHTwWiIaji, Oycaj cypairaar
Yy3CoH Oaiix Hb Taapammaar, Tyxannoan, 2005 onag M.Xammmoro, O.CamOyyaopx Hap
Ocakaruitn ['agaan xsmHuit Ux cypryynapa xuiicoH “Tog MOHron yCruiiH OWMYruiiH
X3JIHUM TOMM” 30XMOJII00 MOH AaBbIH J3BIIYYJCIH MOHIOJ X3J1 asITyyHbl TyXail MeH
TAMJITIRK OpyyJicaH Oaifyar. 3a >HUUT OM HIMXK X3JIbe I3 00.17100.
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Opuyyneasyu - VIII

TAAPYY OPUYYVJIATY BOJIOX BU BYDP OPUYYJTBIH TYXA
SPIILYYJOH BOAOX Hb

I'pars / Gregory Pringle®

bu 50 opunm kw1 OpuyyATHIH @XUJI XK OaitHa. OpuyyirblH CallH MYYT slax
AJITax B3, OPUYYITbIH IIMHXK YaHap, X0JI000 XaMaapiiblH Tajaap OJK MAJK, aKUIIIaXK
XypUMTITyyJIcaH Oara cara Typluiarajaa TyJATyypJiaH 9H? COABUUT OWumx OaifHa.

I'apaan x3J1 cypaxaja Tyc 00J10X caHaa

Bycan yemiHX?HTUrI» aawixaH, OU AyHI CYpryyJbl rajaaa X3 cypax yemdd
opuyyiratail TaHuiicaH oM. Tap yen ramaaz Xsa 3aaX HOIr apra 001 OpUyyJrbIr
3arBapyMiDK XUUITAIAT Oaitiaa. DHY TallblH jAacraid 0ojl yr HAr OYpUWH YTTBIT Hb
OMINTOX, MIIMK Oaiiraa X3n3yWH OYTUMIr ammriaH ysiigaa, Xola000Tol eryynospuitH
YTITBII MK aBaxaj Tycaijnar OaiicaH 0ereeJl SH? Hb sBaaHJaa Yr4uJICOH OpuyyJra
XUMX31 XYpraJor 6aiB.

DHd cypax apraj ayrarfan OalicaH XdAWid 4, siMapTaa 4 TICOH Tajgaaa XdJIUuur
YHIIC Cyypuap Hb OWITOXOJ TycTail apra OaiicaH oM. DH? Hb Tajaaj X>JIHUH XII3YHH
OYTUMHT epeHXMIIOH OWIATOX OO0JIoH Oara 33p3r OONXM Y TICOH Tamaaj XdJadd3p
eryyJionp 30xmMox 3arBap Oommor Oaiican. TuiiMddC axyiax Cypryyiapiaa OW repMaH
XOJIHUM OryyJOdpuitH OYTIMHAH JNapaajuiaap Hb aHTIW YTHUT OalpiyyiaH TOTTOOJIOT
Oaiican Oumd. UX cypryymnba OpcHBI Aapaa OW SIMOH XAJIHHUT X3PX3H XOJIOOTIIOTHNT
OMJITOX00p OryyJa03puiTr Hb 3ajiaxaj HAMIA 1ar 3apiyyigar Oaiimaa. CypcaH
apraapaa simoH X3JTHUN OYTIPAp aHTIIH XAJIUNAT MaX4WwiaH OpUyyJICaH Hb UX Xa4yWH aHTIU
eryynosp Oommorcon. XapaMmcantail Hb OM CypcaH 5H? 3yplulaacaa 0700 X3P Hb
aHTMKpaxryi Oaiiraa 00J0X00p, OPUYYJTrbIH TYBIIMHI?D CaiKpyylaxaa YprabK caaj
0ocoop 11 0aiix oM.

Xarropu lupoo

XYMYYVHJIOTUIH yxaaHbl OakajdaBpbIH AWIUIOMBIH a)JIbIHXaa
XYPA2H OM X3J MIUHKIDIMAH X0Ep Oryyid opuyyJicaH Hb KHUHXIH)
opuyyJra Xuix, aHx yJaardiiH ynrtail oposioro 6osicoH oM. Hoar Hb
CTPYKTYpaiucT (OyTA3YHH X371 mMUHXINIY) 6osox Xarropu lupoo
(Hattori Shird)-ruiin maitHbl mapaa OuucaH 3yiin Oaiican. Hap TombEor
Hb OHOBUTOH opuyyJsaxaac Oycaa Hb TUHM 4 Xd1yy Oairaaryii. Heree
Hb yiamkiIanT xdm3yiu Oosox Xammmoro I[Huakmum (Hashimoto

%5 ABCTpasiu yJICBIH HPIOH, OpUyyJiard, cyiaad
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Shinkichi)-ruitn 1930-aam oHbl yem OWYCOIH oryyida Oaiican. XammmMoTo 00J1 STOH
XOJI3YHH JYPMUHT 30XHOX 5HY Hb CYpPryylib OOJOH OJOH HHHUT3J X3PATJIATIIAT
00JICHOOPOO anjapTaid XyH. bu ypbl Hb THIM TYT TarXwicdH, TOJOPXOH MIIIIKUNH

3YI/I.HI/II/IF HOr OypwidH Tainbapnax OWYCOH eryyisnrdii Taapu Oaiiraaryi rom. bu
?l

YYHHIT OpdyyJiaX T3] eryyiadsp33p Hb 3aaH surax, Oyp
MaxuiaH opuyyJigar apra Oapuijiaa Opoxooc eep apraryi
00K OmIId. XHAUNUTIdP OryylIOdp3YUra3p Hb 3aJaiDK 4YajicaH
Y, aHIJIUMap Hb OWJITOMXKTOM, OHOBYTOM Halpyyirarail ik
caHarjaxaap TUHM eryysi0sp OoJroH opuyyk Oyyirax Hb
XaMruia xsnyy Oabican. O00 4 TIC3H TIP OPUYYJITBIT Xapax
00JIrOH/100 UYMX CaHaa 30BJIOT.

Xawumomo Llunkuuu

AHXHBI aJKIJI

bu fnoun ux cypryynua terccenuil napaa Tokno gaxp ABCTpaluidH 3TYUH
caiiiblH slaMaH]l opduyyJlardaap Op>K aHX yJaa >KMHXIHD OpUyyJIarduiH aXusl XHUHUX
60710B. Tap siMap a)uJ1 B3 IIBIJI, YII3C 6MHO SIMOHBI COHUHBI OTYYIUTYYIUNT aHTIIN X371
PYY OpUyYJDK, YA33C XOMII 3JA3B SH3bIH Marepuan opuyyizaar Oaiican. OpuyyicaH
COHHMHBI OTYYJUIYYIUUT SITYMH CAWJIbIH SaMHBI XOJOOTI0OX TACTUHH TYIIMAIYYI 93X
OPHBIX00 slaMaH/I JIaBJIaX MaTepuaj OOJITOH XAPATIRIAT OalcaH 13T I0M.

Tap yen, ABCTpalMiiH 37I4YMH CalJbIH slaMHbl COHMHBI Opuyyjira AMEpUKUNH 3JIYUH
CaliIblH slaMHBIXaac Hb XaMaaryid cailH rAr’3p Madaiixan Oaxapxjmar OaiicaH.
AMEpUKHUIH TYUH CaliIbIH IaMHBIXHBI OpUyYJICaH OpUyyJra Hb 3XUHII Hb YIC, OYTLI3P
Hb YIWIBH OpIIyyJCaH Hb OpuyyJra I3k HIpJPX3A 03px OaiicaH oM. XapuH 3H)
opuyyjax apra OOAMUT YHJIACIAITIH OaiicaH. DHA 10y B3 IIB3J, SNOH X3 M3
AMEpUKHUIH TYIIMAJI T3P OpUYYJIBII YHIIBAI SAINOH X3JIHUN 3X 93P 0y X3JDK Oaifraar
HAJI?OH 36B 3YHTIH OMITOX Yaanar O6alicaH. AMEpUKUNH AITYMH CalIbIH slaMaH/1 dXUIH
YTTBIT Hb OYArIPYYIdX ro€ aHrim X371 0yc, MaxduiIcaH OpuyyJra X3parTai 0aixao.

Mamnaii opuyyiara AMEpUKUNH 3J4YMH CalblH sSlaMHbIXaac WYYy YHUIyyprarai
OaiicaH 4 TOCAH, 3apuMjaa 95X J33p Oalxryid 3yHmuir HAMK Ouymdr OaiicaH Hb
xauupxanTai. JKuimn Hb, TyXallH YeUH ABCTpalIMiiH epeHXuil caii 31yrad Tajauiraay
6oncon Bo6 Xoyk Gaiican. SImonbl coHuHz ep Hb 557~ — 7 B FAH GO Hoku shusho
'ABcTpaniniiH XOyK epeHXxMi caiia' rak Omumdr OaiicaH 4 MaHald HAT OpUyyJard Marl
XYHIIPH 3X37 Oaiixryit 'the Prime Minister of Australia the Hon. Robert James Lee
Hawke' Oomox 'ABctpanuitn epenxuii caiig 3pxam Po6spt XKoasmc JIuit Xoyk' rax
opuyyJik OaiicaH.

Opuyynaruuiin XyBbJ, OU AIIOH XJIHUN OTYYJUIMHH aryyirbir alb 0OJI0X XapyyJiaHraa
36B Halpyynraraii aHriv X3J93p HWIDPXUIIDX 30pWIroToil Oaiican. MuHMIA XyBb[
TOTTCOH XI03pTA3H SIMOHBI COHMHBI OIYYJUIMHH Halpyyira yHIIMXaj JaJlaraxcaH
ydpaac, 6eMHO Hb XMHCIH OpuyyJryyjnaacaa WIYY €CeH J3BUIMK OalicaH Ik 0070xk
OaifHa.
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Opuyyira Xuix3 6u Xo€p 3YWI A33p aHXaapiaa XaHaAyyJDK Oaitiaa.

Hbara Hb, TEXHUKHITH YT X3JUI9T, OalTyyJUIarblH HAP TIX MAT H3P TOMBEOT 36B
OHOOH TOTTMOJI X3PAMVIdPX 30pWIroTOoM OaiicaH. XaMmT aXWUIarcablH —aaxmaap
OYpIYYJICOH YICUIH Tainbap OOJIOH TP YEHIH X0EP XAIHUN HAP TOMBEO, YT XAJUIITUIH
TOJIb OMYTYYA Haja OaliHTbIH IIaapuIaraTaid Xaparcaia MUHb 00k Oaitnaa.

Baiiryysularsld HOpUiiH SHIMIH KUIIS I8, TyXain yen M PPESEY tsiisho
sangy0-shd (ToBumacon map i PEFY tslisan-shd) ramor sam Gaiican. Tap samann
Ministry of International Trade and Industry (‘osion ynceiH Xynanaaa, axx YWIIBIpUHH
sam', ToBumicoH HIp 'MITI') Xxsom39x TorrcoH anrimm HiIp Oaiican oM. Opuyynary
nypaapaa Department of Trade and Industry ('xymanmgaa ax yWmaBIpUAH X3AT3C') HIHAT
06p YrIdp opuyyJidai, YHITHXK Oyl XyMyyc eep OalTyysuiarer 3aax Oairaa rax 00IHO.

O EEEES
&

Ministry of Economy, Trade and Industry

METI

(2001 onn MITI-r #2#FPEFE keizai sangyo-sho, HIpHIT Hb TOBUIOH AXPES
keisan-sho, rax eepwieH HApIACOH Omindd. AHrauap Ministry of Economy, Trade and
Industry — "aquitn 3acar, Xynangaa, ax yiiaaipuita sam' (METI') ramor.)

TexHUKUWH YICUHH KUY I3BJII,
LAXWIraaHbl YYCI'YYpT allurjiagar HYYpPCUMHI
MOHI'0JIOOp 'pYMM XYUHHUH HYYpC' I3A3r. OH)
TOPJIMIAH HYYPCHHT simoHOOp — fiX fX ippan-
tan, OWYCOHWIPH X703 “KuUpwitH HYYpC'
rIer. Anrnuap 'steaming coal' ('yyp raprax
HYYpc') acBan 'thermal coal' (‘mynmaansr Hyypc')
9K OpUyyJIax X3pArTdu.

Hyypcoaop ascunnadae yaxureaan cmany (Wikimedia)

TOXHPCOH MIPrKIMUH YIMUT X3PIIVIdX Hb YyXaJ IDATHWAT 3pYYJl yXaaHaap
OMNrox waaBapryid xymyyc Oac Oaiiraanm Oaiimar. OJOH >KWIMIH Japaa HYYpPCHUM
TOPJIIMUT OIT MDBJOXTYH HOI KOMIIAHUNH OpYYyJarduir sroH, XATaJ TYHILIATYID]
OpYyyJira Xuiixk Oaiiraar 6M COHCCOH OMID. SIMOHOOD 'PpUuM Xy4dHHUI HYypC'-uir — i
J% ippan-tan (KupuitH Hyypc') ro, Xatagaap 3 IHE dongli-méi ('xemenreru xyunuit
Hyypc') aceon HHE dian-méi (‘maxunraassl Hyypc') rger. XapuH TOp opuyynard sr
VOKUJT yTratail ryAruir ansaapaaryid, Xo€p TajlblH YTHHT MaxwiaH OpuyyJDK OaiicaH.
TuiiM ydpaac, XdJI9J1133 Hb:

* Anon man: bornHo XyranaaHsl )pUUM XYUYHUH HYYPCHUH 33X 393JIMHUT slaK Xapax B3?
* Xamao man: buja Hap 3puuM XY4YHUH HYYPCHHI YH? Hb OyyHa 3% 00710k OaifHa.

K SApUX OAMCHBIT
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* Anon man: BOruHO XyramaaHbl >KUPUHH HYYPCHUH 3aX 333JIMUT saXx Xapax B3?
* Xamao man: bua Hap Xeaenrerd Xy4YHUH HYYPCHUH YH? Hb OyyHa Ik 0010k OaifHa.

K sipbCHAacC OOJDK TalyyJ aHIyy OWJITOJIIOXK
Maraaryi Oaiican. A3 0Oosioxon Xo€p Tan
HYYPCHHUH XyAaJilaar HIBTIPXUHM MAIAT OaiicaH
00JI0X00p PHIYYPAJI rapaaryi.

o ‘ Kobeeutin ean mompuiin xomnanuun ean Xaunax 3yyX
Lk _iim"..i“E-ﬁ.}’!‘?'ﬂ}uﬂ-w. e (Steel 360)

Jampamt Xam3x31, KOKCKUX HYYPCHHT (3apumjiaa 'Xyypc' Idr XyyduH MOHTOJT YTHIT
9 x3pariaar) anrmuap 'coking coal' ('kokcxkux Hyypc') acean 'metallurgical coal'

('Metammypruitn  Hyypc'), smonoop JR Bl iR genryd-tan (‘ryyxuit samitn Hyypc'),
xsranaap FRFEMR / R lidnjido-méi / jido-méi ('KOKCKHX HYypc / KOKCHIH Hyypc')
acBan JAEM y&jin-méi (‘Merannypruiin myypc') ramor.

XO0&PT Hb, IXUNH OYTIII, YTHHT XITIPXHUH MOPICOHOOC OOJICOH 3B AYUTYH OTYYJIOIpHIiT
JKUTAXOH YSHTajar eryyiaodp 00irox 30puiarotoi Oaiican. XamumoTo IIMHKUYUTHITH
OTYYJUIMHT OpUYYJICaH YelId? yXaapcaH IIUT, AIOH X3JIHUI eryyia0spuiir aHTIu X311 pyy
opuyyiaxaa OailiHra amapryi Oaiimar. MaxunaH opuyyjicaH OOJXu OyTHHIT
CalKpPYyJDK, OTYYJIOdpUHH XdIO0PpUUT aHIIM XOAJIMHUHA XdAJI03PT OpYyyJK eepuiex
nlaap/uiaraTan.

Kunran6on, TyxailH YeuilH TOMOOXOH acyyAJIbIH TyXail SInoHbsl coHnHy OaifHTa
rOJI CaHaal Hb 6MHO Hb CYypb M3A33J37 OOJIrOH TOJOTIOJ THUIIYYH OryyYJIO3pHiiH
x27103p33p opyyngar. JKumms Hb, Japaax TOAOTIOJN THIIYYH OrYYJIOIpIsp 3X3JICOH
eryYJdJI uX TYT33M3J1 OalicaH:

* AHY, Snoubl xapwilaaHj Maml TOM MapraaHtaid c3a3B OOJCOH YXpUHH Max,
KYPKUIH acyynanrtail xonbormyynaH, SIMOHBI X166 aX axyiH caill eHeenep
[....] T X395,

AHIIM pyy YIWidH OpuyyjOas jkaaxaH OOJIXH eryysosp OoJjicoH 0ojioBY OM JaHmaa
OXUUH OryyJI0dp3YWH OyTHHMr OapuMTaDK opuyyiaar OaiicaH. PB4 maHail HOTU
op4yyJard YYHUHT UHTK OpUyYJICaH Hb:

* YxpuitH max, xypxuitH acyynan AHY, fSnoHsl xapwiaana mam TOM MapraaHTai
CHI2B 00JK33. SIMOHBI X6106 aX aXyHH cai]] OHeeaep |....| IHK X3IUI).

TuliHXYYy OpUYyyJDK TOIOTTOJ THUINYYH 6OryylOdpuitH OOJXu HailpyyJsraac
3aUJICXUIK dYajicaH. XapuH 5HY Opuyyjira COHHMHBI HATAYIIIp Oryyiaospr Oyx
OT'YYJUIMIH TOJI CaHaar WIBPXUIIBX [aapiaratai r3adr aHriyd XAJIHUM COTrYYJI 3YHH
rojl JYPMUHI 36puceH. DH3 erYYJUIMIH C3A3B 'YXPHUIH Max, )KYpP>KUHWH acyynaana Mall
TOM acyynaai 0oicoH' Oyc, SoHbI Xe/1ee ak axyWH cailJl 9H? acyyAJIbIH TyXail caHanaa
WIBPXUUJICOH 3T Hb YyXxall OaiicaH.
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Dayr?» SNOHBI COHMHBI OMYMX apra aHmid XdOJHUA OWYMX aprbeil  aB4
XOPITIAICHIIP UUMIPXYY MAATUHH OMYUX aprbIr 0ara XaparianX 00JICOH 00JI0X00p UM
OpUyYJTHIH acyynan 6ac 4 6araccan Ouidd.

TyyHwIdH 'X3T naBpard', 'anan xsjajara', 'nasapunan’, 'maaxuidH myjaapani’, 'mar yypbeiH
0OpWIeNT' IPX MOT IIHMHAID JRIIBPCIH  WPXUILTYYI3 TOJOPXOH, TOBUYXOH,
OMJITOMKTOM IYHX YT 0JIOX Hb 0ac dyxan akus Oaitnaa. DHd Tall A39p ©HOeTniH HIP
TOMBEO, YT XAJIIATUIH TOJIb OMYMT U MaIll UX X3PAT OOJIOB.

1980-aax ona SImOHBI 3acTHifH razap SpuuM XYYHHH XdIpariar OaracraxblH Ty,
PUYMM XYY HMX XAPATIRIAT YHIABIPIIMMH TOOT LOePYYIdX OOJMOH XaaxX OOAJIOTBIT

6aTiIaH XIPAIMKYYICOH oM. DHY yiln sBusr snoHoop & Bt gori-ka (‘omomuroii

6onrox') Tk Xdmar. TyxaH yen AHTIM, AMEPUKT 9 YJICBIH YHJIIBIpUUH razap yp
amurTyi OaiicaH yupaac, HUAT SJUWH 3aCTUHHXAaa Yp AlITUHAT AIDMLTYYIIXUUH TYII
XyBbWIAX E€CTOM XOMAIX Y32JI XYUTIU OpHOXK Oailaa. 3ax 333JIMHH Yp AlIMITYH TaJIbIT
CaibKpyyJlaxblH TONIee, XYHJ CYPTIBIT XallK, TaTBAPbIH XyBb XOMXKIIT OyYypYyIIK,
TOpUUH OalTyyIIaryyJIblH XyBbJl, HIYYACOH Tacar, a)IJIbIH OalpbIl IIOMXOTXO0X, MOH
KOMITAHUH XYBbJ WIYYICOH YHIIIBAp, @XKJIBIH OalipbIl 4 YIYH XMHAX X3parToi OaiicaH.

Du» yiin aBupIr u snonoop & EAY gori-ka rox xommpr. Xapun Anrmu xan pyy S 2L

gori-ka-r slaxk opuyyjax BY TIJ3T acyyJal Tapy HMPCOH M. Maxwiadn opuyyaoai
'rationalise' (‘oHOoBYTON OoOnTOX') OOMHO. AHIIIM, ABCTpaJMI dAMKH 3acardiblH Y3971
CypTABIT TIYyA WDPXUMWIIX3a 'rationalise' ('oHOBUTOM Oonrox') HB  TYTIdIMOAI
XOPIrArIRT Oaiicad. XapuH AMEpPUK XYMYYCT 'OHOBUTOM O0NTOX' MIA3T Hb UX Xa4WH
coHcorajor OaiicaH oM Iur Oaifraa oM. AMEPHKT [33pX CaHaar WIIPXUHIIXI
'streamlining’ (‘mryBTaH X31m03pTIii Oonrox') rIAr yr X3parmaryidr Oaiicad. [lysran
X3J7109p T3A3T Hb 'WIYYJICOH IOMBIT Xacax' I3JdT yTrarail 6erees sH» “ro€” HIDPXUAIAIT
Hb TAP YEUIH HAP TOMBEO, YT XAIUIITHMH TOIb OMYUTT AMEpUK MasruifH 'streamlining'
IIATTIN ayik Oalican. XapuH Ou ABCTpanu 3aHmmiI €coop 'rationalise’ ('oHOBYTOM
60JT0X')-BIT X3PATIICIIP J OaMB.

Kiidoka-ruiin Tyxai

TyxailH yen 3apijaa X3MHAX
30pUIIT00p SITTOHBI KOMITAaHUY [
OYTIITIPXYYH  YHIIIBIPIAIDS  rajaaaj

EXRERI pPyy HYYJIISH HNIMJDKYYJIDX XaHzjararai

[Hollowing Out of Industry in Japan]

OOJICOH. DHY Y3IIUHIT AToHOOp B 3&

z @ 1t  sangyo kiidoka (‘ax

YHIABIPUMH  X0OCPOA') TAIAT  Yradp
xo/1er. Manail HAr opuyynard kidoka-rTuiiH XaMTuiH 36B 3YWTIH IyHx yr Oon
'deindustrialisation' ('yiiaBapryii 6os0x') oM X3M33X caHai rapracad. Q100 9 rIcdH
aJb AJIMAT Hb XA3PIMIIACIIP 11 OaitHa. ['9x133 kitdoka yr up Amepukuiin 'hollowing out'
('xoocpout') IIAdr YTHHMT AMOH XAJI PYY OpUYyyJICaH X3703p oM. XapuH T3p YeHilH
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JDITIPCOH  WIBPXHUIUI 00JI0X 'K YHIABIPUMH XO0OCPON' Hb HIYY TOXHPOMIKTOM
Oaiican Oai>k Maraaryiu.

Hor ye 6u eep opuyynarduaraid XaMT OpuyyJITbIH CyairaaHbl OYJISIT OpPOIILOK,
opuyyJlard XyHui Mam9x €cToi apra Oapwiy cypamyar Oaiiiaa. DHIIAC OM 06pT TyC
00J10X OJIOH IIWHY IOM cypu aBcad oM. Oxoor xyptan Chris Holmes-piH uH315MTHi

aHxaapyy/rbll Mapraaryi ssHa. SInod x>mHa € mo (MOHroa X>iHuil 'u'-Toi amaui)

THJI3T YT Malll UX X3PIMIIIAT. XapuH mo-T rapax 0oyroHy 'also, even' rak opuyyndan
OaiiHra xauumH aHraM eryynosp Oommor. Chris Holmes smon xamuuil eryynospuiir
opuyyJaxjaaa mo-r TOOXTYH OaiiX Tycam, mo 4amJ WIYY HX Xahprail OOJHO IIyy TIxK
X3JDK O3, DHAXYY apra Oapwil Hb OpUYyYJIardudr YIr4idH opuyyJaxaac XOJIyyiax
30pUIITOTOM OalicaH Hb OMJITOMIKTOM.

Hounpaoa

Tar?na HAT ©J1ep IYUH CalJIbIH slaMHbl XOJI60JIMOPHUITH X3PIrUiH 36BJIOX HAMaWT
Xa)Kyy TUHII Hb JaryyJbK siBaajl, MUHUN OpUyyJICAaH IOMBIT TOE aHTJIM X371 OOJIOH SIIOH
MasSTMMH Xa4lH aHIJIM XOJHUA XOJNUMOT T2 XDJDX3J, 2HO Hb HaMaWr Maiml ux
nouupayyJjcad Owids. 3eBiex opuyylicaH eryYy/JUIMHI MHUHb HajaTall XaMmT TYWIrSH
VHIIMHTaa OJIOH YT XOJUIAT 3aaX erd aHxaapyysmk Oomndd. Tyc SmoHBI COTIYYITUUAH
OMYCIH OTYYJUIHIH C3/PB 001 ABCTpaluiiH yaup;uiara OOJIOH aXXKHITYJIBIH XOOPOHIO0X
Xapuilaanbl cucTeM 0a HexIen OalUIbIH TyxXal OalicaH oM. 36BIIOX HAT XAJUIATHHUT
3aax, HHUUT 'path of industrial harmony' 3 opuyynax €cToii r3caH.

YyHuiir Mmaxwian opuyynoan, industrial relations 'axx yinaBIpuitH xapwuiaa’
racoH yr. Xapud Axriuap 'industrial relations' Hb aXun oiarord aXuI4abH (00AUTOOD
X2J10971 KOMIIAaHU OOJIOH YHIIIBIPYHUHN 3BIDIMIH) XOOPOHIBIH Xapuiiaar 3aanar. 'Path
of industrial harmony' (‘a>xus onrord 6a aXWTYIBIH XOOPOHABIH B HaWpamIJIbIH 3aM')
007 TIp YeWiH YWIABIPYHHUHN JBIDIUHH XOAOITOOHUN, albh OO0JIOX aXHJ XasuiTaac
3aMJICXMIK a)KWJI OJITOTYTON 3B HalipamaanTairaap X3J3JILPX I'SCAH OOUIOTHIT XAJIHD.
Tyxaiin yen ABctpanua Oaiinra Oongor OalicaH XeJeJIMOpUIH MapraaH MX anjgapraii
Oaiican 00J0X00p SMOH KOMIAHUYJA ABCTpald PYy XOPOHre oOpyyiax 3CiX]I)
apran3ar OalicaH Hb MUIABIP rapraxaja Hb 4 UX Myy HOJI0eJDK OalicaH oM.

ZabdEaLEs

X 'management-labour relations'

¢ 'industrial relations'

Top cotryymu 'path of industrial harmony'-r saxx wWpXuiICHUIT, OM sax
aHrIMap GMUCAHI? MapTcaH GaifHa. Xapus snoHoop 'industrial relations'-sir 55 5 B8 £

roshi-kankei, AT 'aXuT4uH a@XWI OJITOTY XOEPBIH Xapwiimaa' T'K XdJIdr ydpaac, Ou
mryya 'management-labour relations' (‘'yaupanara xemenMepuuy; XOEphIH Xapuiiaa')
2K MaxwiaH opuyyJcaH Oaiican Oaiix. MuHMI XyBbJ ABCTpAIMHH YHIIUTYIAM] SITIOH
X3IIHUHR X3I103p, YTITHIT JaMKyyJiaX 30puiaroToi Oaiican. Heree Tann MaHaii 30BIOXUH
Y3271 Gommoop 007 3HY Opuyyira Hb Mail OHOBUTYH oM OalicaH OomonToil. faraan
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TIBAJI, TP 36BJIOX SIMOH CHTIYYIUMUT ABCTpalIu Pyy SBYYyJaxX aKWIJ OPOJIICOH Oaiik
Maraaryi Oereej; ABCTpalMitH XOJIOOTIOX XYMYYCT akjlaa calH XWiDK Oaiiraa Mot
COTIATUIMIAT 3aaBall TOPYYIAMIIp Oaiican Oaiix 11 maa. Tap 3eBnex 'Policy of peaceful
labour-management relations' (‘yaupanara xeneiaMepuua XOEpPBIH XapWiIaaHbl 3HX
TaiiBaH4 00JJI0T0') TH/AT STOH MASTHIH XauWH aHTJIM XAJIMHAT ABCTPAIMKAH XOJIOOTI0X
XYMYYCT JIaBTal y3YYJIMI3pryit Gaiican 60101TOM.

Tar?37 6 HAr yyxaln oM OWIrOCOH OM3. MuHMIA opuyyiax apra AMEpUKUAH
SIIYMH CaWJbIH slaMHBIXHaac Oapar siraaryil Oaiican rak. OpuyyscaH eryyiaospuiir
O6omxu Oyc OONroxoop 3acax, yHIIyypraTaid IOM OOJITOXBIH TeJee Xyd dYapMauiT
rapracas 4, 3XUHH YTTBIT OHOXX MIIDPXUIIDK, YHIIMIY/1aaa 1aMKyyIaxbIl TOJ 3YHIT 'K
0010k OaiicaH oM JI Jjaa. ABCTpaJIMAH YHIIUTY1a]] TO€ XyBIacIacaH M3T opuyyJira 0yc,
ATOHBI YHIIUTYAAA Map CITIACIRI TOPOXHUIT JaMKyyJaX Hb TOJ 30PHIITO I 000K
Oaiican xapar. MuHHMIA TIp caHaa Oypyy Oaiixa?.

[[TarTapyu Gaiican Haa ©OPUNUTOO XYHIIITIIX, 06PTOO UTIIX UTIII MaaHb X3I9H
KWIMWH Jjapaa J1 eMHO Hb TOrCCOH ABCTPaJIMIH HUX Cypryyjpiaa 3prd3H O4YMX YelI
AQHXHBI SAMOH XAJIHUHN OarmTaiiraa yymi3caH T3p YeA OYpMeceH yi Mepryi anra G0JICOoH
IOM.

Tap Oarm xamex133 "bua Hap OpUyYATBIH XHUAJ 93P YMHUHM 37UMH CalJIbIH sSlaMaH
Oaiix/1aa opuyyJicaH OpUyyJITBIT JJaH1aa X3pArIdIar Oaiican" racaH 6uid?.

"Tuiim yy?"

"Xapun tuitm. UnHHH opuyynra 3XT3Ur33 oifponroo OaiicaH ydupaac AMOH X311 pPYY
opuyyJaxaj HAJII3 amapxaH Oaiaar Oaiican myy" rask 6umo.

ABCTpaJIUliH OIOyTaH aHIJMac SINOH X3 pPYYy LIyyX OpUyyJ/DK 4ajgaxX aHIjH
X3JIHUHA TEKCT Hb OarmmiiH XyBbJ] Malll caifH Marepuan OaiicaH 4, opuyyiardiuiiH XyBbJ
Max4iaH OpuyyJiaXx XdMd9X HOILTOM AyTarjjiaacaa aHTHKpaaryi racoH yr OalicaH.

Oep a:KUJ1 XUIICOH MUHb

bu »1muuH caiiiblH saMHBI aXJiaacaa TajJHa 3apuM eep aXJIbIH TypliaraTan
60scoH. TOKHOTHIAH Tycrai 3eBI106pOIT (MTATCHT)-UiH OMIoeJIOTYNIH Ta3apT TYP KU
XUWK Y39XIP3 66pee TMaTeHT opduyyiaaryid OO0JO0BY, XYHHUW OpUYyYJITHIT 3acaxjaa
MATEHTBbIH OPUyYJITbIH HapUWH IIMHXK, YaHTra IIaapAjarbil yxaapcaH oM. IlaTeHTbiH
erYYJIOdp Hb ©OPCIUNHH 30XHOH OYTIICOH 3YWIUHH OHIJIOTHMHT HapUiiH Taiyidapiaxaac
rajHa XyyJIMiH OapuMT OMUYUT OOJIOXO00p 3X33CI3 SUIBIYH JI 36pBOJ OHAOP XOXHPOI
rapaxyii 60arozor.

MeH HAT X3COT XyranaaHja Ou TeJIeBU3UWH CTYIUA MAIAIIJUIMNT SIIOHOOC aHTIIH
PYY OpUyyJK YHIIMX QKW Y XUIK Y3C3H. MBIP3MI3I Hb YHIIMXAJ aMapXaH, COHCOXO
asitaiixan Oaiix maapjuraratail. XamMT aXwuiagar HATOH SMOH XYHUH SMOH XDJIUNT
TYBOIITYH, asTaiiXaH aHTIW XdJ PYY Xsu10apxaH opuyyJjar 4ajaBapbil’ Hb OM MaIiua
OoummmpcsH. XapuH OW il OHJA00. b XMUYHA9H XMUIACHH U 3arBapymiiar 3ypiniaacaa
OYpAH aHTIKUPY Yagaxryd X3B33pan J1 OalicaH oM.
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" KuuxdoHd axxkuia''-aa 0JICOH MUHB

bu OycaplH HYIHAIIC A THHM 4 UX YHOIJIATIPXTYH OpUYYJTBIH QXKW XUIK
Oaiixzaa, HUWIAOM J193p UIPBX 3YTrAI Taprax yic OonoH Oaifryysuiarajgaa ux XyBb
HAMPI? OpyyJDK Oaliraa XyMYYCHUT XapaaJ yprajpk aTaapxjaar Oaitnaa. Tarann, xa19H
KUIMHH Japaa OM 3Yypxdd YaHTADK "KHUHXIHD KW' OIDK SJIYUH CalAbIH samaa
opxucoH oM. OycoH axJiblH Oailp Maanb 00y TOKHO Jaxb 3aX 333JUUH CyJlajraaHbl
KOMIIAHUWMH CyJajraaHbl aKWJI XapuylLCaH MEHEXep. XAJHUM TOAOPXOM X3B MasrUWr
Jarak OMYCOH CyHairaaHbl TaijlaHraac ragHa OM YHIWIYYJISTYUIHX?3 Tenee SmoHbI
yIJIC TOp, AMIH 3acar, HHUTMUIH Tajaap WITrAJI Ouyadr 0aiB. bu sHA axkiibiHXaa Te1ee
HUWUTIT OpuyyJDK OaiicaH OOJIOBY, SXUUT Hb HApUH oOpuyyjax IIaapjajiaraac
YOJI00J1er1eXK, YUIWIYYIITYUIAT COHUPXOHO TIK OOJCOH SH3 OYpPUNH M3I33JUIMHAT
TOApYyyiaxaa 30pbk axwuiagar Oaiican oM. Onoo 0070X0J 3H? Hb OPUYYYJITBIH Yp
4a/IBApBIT MUHB CalKpyyJIcaH 0O0JOB yy Ik 00110k OaiiHa. ['3X133 01100 9 TICIH caitH
MDJIPXTYH J1 6aiiHa.

XsTaa pyy fiBCaH Hb

JlepBeH kuiauitH pgapaa Ou  SmoHBI
Y33CTUIBHT Hpradc  XATaAblH OpPreH yylam
HyTar pyy sBaxaap mumiumd. Har xwin xsarang
X3J1 CYpCHBI Japaa Ou HAT KOMITAHWUHH 'TaprbiH
Tycllaxaap' @XWUlax a@xJIblH Oalip  OJIOB.
Xaranan Oaiixjaa HHUTAY JTOPBOH KOMIIAHU]]
axKuIIax’. bywkwmH, XaiHanb, Makao,

[Tanxai, SAmoH, MOHTroJ X MAT X3/9H Ta3apT
axuiaaar 6aiican. MunMii 13371 Tymaantan 0011 3apuUM Hb XATaJ XYH, 3apUM Hb SI1OH
XYH, H3T Hb UpJaHJ HUPIrIHIIWITIA NakucTaH XyH OalicaH. Xoauiirap Xsarazan
MAPIIAKIUIH OpUyyJIra pyy X3333 4 3prak opooryi 00yioBY, OM aXHIax/1aa UX3BUISH
XSITQ-aHTJIM, SAMOH-AHTJIM, AHTJU-XSATa, SMOH-XSATal, 3apUMJaa XSATaI-sIOH X3JI3p
OpUyyJIax YyparTai OaiicaH oM.

Askun 133p33 3apuMaa IIpad opuyyiax Imaapjajaratail Oaitnaa. [@pas opuyynaxjaa
MOPIIKIMIH CITIAARIT TOPYYIDXYHUL XYYIMIH YT X3JIAII3D YITHIT Hb 30B WIDPXUNIINX
XOpArTei Oaiigar. Azaap, MUHUN OpYyyJira MXdHXJP3 JOTOO] JIaBJlaraaH]i 30pUYIK
Oaiican Tyn Ou Xyynb €cHbl OapuUMT OMYrMIH XaMTMIH XaTyy 4aHra iaapjuiaraac
40J100J16r 16K Oalicad rIx31 O0JIHO.

3ouna OyyUIbIH OJIOH HUMTTAU Xapuiiax akuj A33p33 Ou 3ap CypTaluniIraaHsl
MaTepuai, YHIWIYYJIdrd133 30puyJical Taindap, pecTopaHbl HICUIT XYPTAIT Opuyyiaar
Oaiican. Opuyynra Tepen OYpT ToOIOpxoi 3opuiro Oaiimar Oalican tom. 3ap
CypTATYWITaaHbl MaTepuall 304, YHITWIYYIATYAMAT TaTaX 304uja  OyyJUIbIH
YIUTUUIIT), TOXOOPOMK, IOTIOJIOOPBIT XAPITIIYYIdX 30puiroTor Oaiican rom. Llac
VHIIYYJDK 304U OYYIJIBIH PECTOPAH]l XOON HJPX Iyp XYCIHUWUT Hb TaTaxX XdPArTdi
Oaitmaa. OpeeHuil cIH( TPX MAITHIHH TOHOT TOXOOPOMKHHUT SIaK XIPAMVIIX B TN
TaWa0aphIl OWJITOXOJl amMapxXHaap WIDPXHIDX XOPATrTIH. DHY 30pWIT0J YI4IdH
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OpYyyJiax Hb TOXUPOMKTOM OHIII.

YyH93C rajiHa eep ra3aprt, ajl0aH Tyliaanaa OpXUCOH Tagaal yJic TOPYAe/ SIOH-
aHTJIM XOJTHUH OpYYYITHIT 3apHMjaa Hajxaap XWUaraadr Oaiican. Hor ymaa ramaampia
HAT yiic Tepy 'entrenched attitudes' radr yr XdIIdTHHAT XAPATadCciH OM Aar. MoHrou
X371 pYY YTWIBH opuyynOan 'Oyriicad Xxananara' raer yrrataid. Munuii oit Oynunaaryi
001, TOp XYH YyJIC TOPUHH HOXIeN Oaiian eepunernaexe] TyXailH OopHbI Oara sicTaH
XUUr33] Tafaa] XyYHUNT suIraBapiiaH Tagyypxax y32J1 I3J3T yTraap Xd3paridciH Ouima.
Aurnuap 5H? TepiuiH Xaumnareir 'prejudice’ ('uH?® 000N, YHAMIIMI, Y3J93p
syraBapiiax') TIIAT. XapuH TIp yiac Tepd 'prejudice’ r3gdr yrasc WAT 30puUynaap
3aiiicxuiik OaiicaH. XapamcanTtail Hb TIp yen Ou 'entrenched attitudes' ('Oyrmican
XaHaara') XaMa9X LPOPISH WIDPXUIIAX YIMAT IIyya caHax uajaaryi, sr 56 A\ &1
sennytkan ('Oypyy Teceeinei, arrar caHaa, UTI3H YHAMIIWI') 'K OpUyyJicaH OMIII).
Tap xyHuii canaar 6oxson, Jo A% sennylikan ragsr yr 60s1 TOXMPOMKIYii yr Gaiican
6aiix. Google Translate xapsan 'entrenched attitudes' ('Oyruican xanara')-pir ssTOHOOP
% L 72 B8 teichaku shita taido ('Gaifpmican xammnara') rox Oaiima. Xapus 5HD
XOJUIAT 4 TP XYHHH caHaar OYpaH 36B 3YHTIH WIDPXUIIICOH YT K OM 07100 U T'ICOH
0omoxryii OaifHa.

SINOHBI yJC TOpY UXA3HX Hb YJIOAIdp, aMT MIMMTTYH, X3BJA OpYyJICaH YI33p
SpbJlar OHIJIOTTOM, YYHTH XapbIyyn0al aHTIH X3JTIH YJIC TOpY EpPOHXUNI06 XypII,
TOAOPXOU ApUX X3BIIMATIN. Hor ynaa, MuHui opuyyicaH yr Tyc rajaajn yjic TOPUYUNH
X3JIC3H YTTBIT Hb 36B JAMXKYYJDK Oaiiraa 3coxuiir Oariaxaap OpuyyJcaH aryyirbir
Oylaak aHTIM X371 PYY OpuyyscaH oM. Tdap XyH "OM 3H? X3/103p33p MIBPXUIMIIATYH
mryy" r3c3H OO0JIOBY YTTHIT Hb OWPOJIIOO T XYJII9H 36BIIOOPCOH IOM. YIIC TOPUUIH
XJUIDTUIHH HApUWH sUlraar OHOXK WJDPXUWIAX HB X3IYy ©Oojoxoop 2HY 0o
Op4YyyJIarduiiH YaABaphIl COPHIOT akuil. TuiiM 60710X00p OU OJIOH YJICBHIH yAUpAArdIa
OpuyyJira XuiiX XyMYYCUHH OPOH TOOH]I &KWJIJTaMaapryil caHaraar oM.

Oep 3yilaniiH opuyyJra

X0XUM Hb OM MUHUN @XWUIAK OalicaH XyJalgaaHbl KOMITAaHMM Japraj
canbapeiH M31P> (maapajaratail 0oy yic Tep, 3IWWH 3aCTUHH MDD TOX MOIT)
LYTIYyJDK €rexeec TaJHa aHIMNIM, SIOH XOJIHIIC XATAaX X1 PYY OpdUyyJlax aXKWiij
TOMMJIOTICOH. DHA Hb Malll UX X31YY YYpar Oaitnaa. bu smaer Hb Google Translate mamn
UX33p allUriax, TYYHHH Myy Op4yyJTbII Hb 3acaxjaa UX Iiar 3apiyyijgar Oaica oM.
bu eepuitnxee opuyynraap orr Oaxapxaxryidl. MaHail KOMIIaHU 3yHbl amMpayTaap Hb
XOJICOJICOH UX CYPryyJIMHH OIOYTHYYABIH XMHCOH TsUI3aJI3CaH  Op4dyyJrarau
XappIlyyJi0an MUHAN opuyyJira Mail Myy OalicaH caHariar oM.

XapuH Ou Typuuiara Oarataii 3ajayy XsATaJ OIOYTHYYAaac Xd31 X3JPH JaByy
TanTai Oaiicad. YyH:

1. bu xaMruiiH yajBapiar OlOYTHYyJaac 4 WIYY aHIVIM XAJI33p TOrc owirogor
Oaiican. HaraH oroyTtan 'wet weather' (0opooToif ar araap)-bIr IMMITIH 1ar araap' rax
OpUYYJICHBIT CaHaX OaifHa. DHD HAJIA SHTHIH JKHIIP O0JOBY OM 3apUM TOMOOXOH
MDI33JUIMIH areHTjiaraac rapca opuyyJiraj 4 ajjaa rapJar ryaruir oK M3JICHH.
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2. lar xyraiaa eHrepexej 0M M3J33H JOTOPX MIAIIUIMHH UX3HX Hb CYypb
MD/I3JI3JT ACBAI HOXeec Oainar rdAruir MdAcoH. Kummd Hb, XATan X371 PYY
opuyyjaxjaa Ou 'ABCTpalMiiH 3YYH XOWI HyTarT opmaor KBuHcIaHI MyX' I'DX MOT
OJIOH HUUT3] 30pHyJaH XYMYYCUIH Tejlee TaiibapiiacaH M3A3IJUIMNT Yyl yypXalH
canbapbIHXaH HUUTIAPID MIJAT 3YHIT ydpaac, SHD MAT MIIBTUNH 3YWIMHAT OpXUIOT
Oaiican rom. MiiMapxyy Oaiiimaap MUHUIN OpUyy/IrblH Haipyynira Taapyyxan Oaiican
YH3H 36B, LBTUTHH Oosor OaiiB.

lagaan X301 pyy opuyyira Xuhxa33, 6MHO XYPUMTIIYYJICAaH M3JIAII) JIaldiiaH
QXWIaX Hb OpUyyJax 4aJaBapT THMM 4 UX HAOMIP OONIOrTyi I3k Ou maacoH. [amaan
X3JIHAAC TOPOedX X1 PYYIdd opuyylban yYIrCHiiH caH, WIDPXUIIX dYajBapaa
JRIUTYYIIIX UITYY UX OOJTOMKHUIT OJITOJIOT.

Byraryiima

OH ynaaH ki1 OyTANTYHTIX BN rapceaap J Oaiyiaa. AMaH opuyyJira Xuuxasd
TIBIDK CaHJpax/jaa ajnjaa raprajaar O6aiicHaac rajiHa, XaJaM3pd XUUXI33 TOIUNHIIOH cailH
Oum Oaiican Owidd. buuruiiH opuyynra XMUxda 9 ayTargainTai 3y Oakicaap OaiicaH
caHarjjar.

Hor ynaa Tanpaar simoH 3MAarT il HeXep Hb 00J0X XATaA ypaH OYTIdITYHIH
OYTI3JIMHH [OMIUIH OPLUIBIT OpuyyJaXbil HaJaac XYC»HK XATaa X3J JI9X 3X 30XHOJ,
ANOH X3JHUKA OPUYYATbIr XOEyJIaHT Hb HAJaJ OrceH. XsATaJ X3JIHUN 3X 30XUOJbIH yTra
Hb OBOO TOAOpXOW OaiicaH 0O0JIOBY OU sk TOXMPOMKTOW CaiiH HaipyyJrarairaap
opuyyJaxaa MIIIXTYH Oaitnaa. MuHMIA XyBbJ ypaH OYTI3IIYHMIH SXHAPUIH OpUyyJICaH
AMOH OpUyyjidra Hb XOEpP XAJIHHUNA XOOPOHIBIH sUIraar Xyu’dp TOXHPYYJIcaH, OOIXu
OYTIPIp AYYPAH, TOWPYYy 3amaap HaHpyyJcaH, XaHTalITTyd eryyn0sp Oaiican. bu
OpUYYJDK JlyycraaJ TYYHJ ©rCHHM Japaa TIp33p cyparryil 6omioo. Xscar xyraraaHbl
Jlapaa HAT SIOH Hal3 MaaHb HAJaJ TAP SMAITAH MUHHMM OpUyyrax TyH CITIDI TyHAYYD
Oaiican Tyxail sApbx Ommd. MuHuMil 60a700p, OpUyyJra MHUHb WYY XsU10ap, ypiax
MDIPAIMIK OyTyy Oaiican Oaiik Maraaryil. XapamcanTail Hb TP SMAIITIH Hamam siMap 9
YHOJIDAT AYTHOAT Tainbap ereeryil 0010Xoop, OM >KMHXOHD MIANTTaaHbIl X3333 9
MIIIITYH Oereen TIp Oaifimaac opdyyliax TYBIIMHIDY axWysiax OOJOMKUUT aB4

yajaaryi om.

Tazap xeorermuiin oapaax OOXup YCHbL uLyeam CyaxHcI?d

Casixan O SMOH YWIWIYYJISTYUIH  XYCAIATIIP
ra3ap XeJUIeITUHH Japaa OOXUpP YCHBI LIyraM CYJKIAT
caaary axuwiiax HeXIeJUHr OypAyyidx Tanaap Xoép
OpUYYJTbIH QXWJ XWUUCOH IOM. OXHHUUX Hb MHUHHUH
YHTWIYYIATYUMH OJOH HUWTAI 30pPUYJDK  X3JI9X YT
Oaiican. bu sxuiiH yrc, OYTAUTAH HB OMPOIIIIOO Masraap

OpuyyJCaH Hb YWIYIYYJOT4MJ OBOO Taalarjcas.

JlapaaruiiHX Hb SXHUMXTIWUr3 Hb OWPOIIIOO OOJIOBY, 3apiaj y4ypaac 30pHITO Hb Malll

eep Oaiican. OIOH HUWTHITH 3apJaliblH 3ai Xs3raapTai, Xs1dap OWIroraoX yI X3parTiii

060110X00p, OM COHTOCOH YIMHT Hb XsUIOApUMIDK YrUHH TOOT Hb 4 Oaracrax
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caibkpyyJsicadH. XapuH H3 Hb YAITWIYYJIATYHNH COTTAIMAT 30BOOXK 3XHIH OpUYYJTbIH
X2JI09pT HB OyIlaaH OpyyJiax I'JK IMOHOKHMHTee HyXCaH IIHA. DHY yaaaa Ou yr Hb 3X
30XHOJIBIT COXPOOp Jarajar Myy 3ypluiaacaa 3aillICXMX yp Oyd 333MIICOH 4,
UHIOIOMTOU Hb YHIWIYYJOTYMMHX3D COTIDJIMUAT XaHraaryw Xopor. Y HIwIyyJord
XapBaac MUHUI 3aiyicXuiirana 6aiiraa Tap opuyyiax aprbir Xycada 6aicaH oM.

MuHuii cypcan 3yia

OnoH XWIMH Typliarataii 00J0X00p HaMaWr OpUyYJTbIH Tajaap Terc Ik
Oomox Oaik Marairyi, xapamcanTaid Hb TUHM Ouml oM. ['9X/193 OJIOH KUJIMIH TypII
UHTK OalHTBIH OpYYYyJTbIH @KW1 XUHX sBIJaa MHUHUH OJDK MO3JICOH, OWJITOCOH
3YHJICHIH 3apUMBIT Hb J00p AypAbs. YYHHUH HXOHX Hb LI9BIP 3PYYJT yxaaH OOJIOBY
'opuyyJra cyian'-sIH canbapt 0ara 33par xamaapanTtai 0aix 600X IOM.

1. Opuyyara 601 30pWIrox YMIJACIH YUl a’KMJLJIAraa, 36BX6H 30PWITbIH
TAJIaac OMJIrox 00JI0MKTOM.

Ty#nbplH OHOBUTON 36B oOpuyyira Tk Oaimarryid. 36eBXeH 30pWJITO00 HHUUIICOH
opuyyira r»k Ouid. Opuyydrsir UXdBWIdH 'XyyJb €CHBI OpuyyJra', 'yTra 30XHOJBIH
opuyyJra' rax XyBaajar. OH? Hb 36BXOH 30pHIT00D Hb XyBaaxk Oaiiraa Xapar oM.

. Xop3B AHVY-bIH 314MH CaliIbIH flaM 3X 30XHOJIBIT YI4IdH OpUYyYJICAaH, AXTIH
TOAOPXOH X0JIO00TOM OPUYYITHIT XYCIK OaiiBaj, 2H? Hb 3alJIINITYH 11aap/aJiara;

. XYMYYCHHT STrax, CITIArII TOPYYIdIX Iaapaiaratail 0011, XyMYYCHHT sTrax
YTCHMT UL XOPIIJIdX ECTOM;

. Bbapaa OyT3r19XyYH, YITUHITI9H COHUPXOTUYUIH COTIAIUIT Hb TaTaM O0JIroX
30pUIITOTON OpYYYJTBIT COTID TaTaMm Oaifjuraap TaHMIILyyJaxaap O31Trax
écToli;

. X9paB opuyysira Hb YyJIC TOPUHH IMIaapAJiarbll XaHTaxX XdpATTdIH 00 TaapcaH
yrcuir xaparinx éctoi. (JKumms b, XsTaa yIACKH XWINWH YaHa1a]] 30pUyJICaH
MAIPAUIMAH  HAT acyydan Oon rajgaanan Oaiiraa yHIIMIYAAn COTTATARI
TOPYYJIIXUIH 33PATIRI, YIC TOPUNH IIaapAJarbil XaTyy OapuMTIax I3a3T X0o&Ep
30pWJITO Hb XapWIILIAH 36pUniIAaer);

. Xyyllb 3pX 3YMH OpuyyJira Hb, aryyjira Hb XyYyJUWH LOOPXOWIYH, 3pX 3YHH
OapuMT OMUTHIH X3B MasArTal, Xyyib J33p HALAargamryi 6aix écroii;

. VYic Tepunmen 3opuylicaH opuyyira Hb T3JHUH YyJIC TOPUMH acyyaany sax
HOJIOOJIOXUIT MIIPIX MIPIMKTIN OalX XIpIrTau;

. JIMnIoMaThIH OpUyyJIra Hb JUIIOMAT X3JI03pUITH OHIVIOT X37103p, XUIHUIT Jarax
Mepaex ECTOu;

. lonm MpmIIIMIT maapagar opuyyira Hb YHOH 36B, X3PATIRIT XaHrajgar Oanx
€cToil. XU4H3H U caiixaH eHreJICOH opuyyira OaiicaH 4 Too GapuMT anjgaarai
OaiiBai X3paripR? XaHraxryil Myy opuyyJra 60JHo;

. VYpaH 30XMOJBIH OpuUyyjira Hb YHUIMIYJAAJ YpaH caiixaH M3IPIMK TOPYYIdX
30pwIroToi. I'yH yXaaH CATIAI3YHH COHIOJOT 30XHOJIBIIT COHIOAOT 30XHOJI IITUT
YHIIATAJAr, ajail sBAAIT 30XHOJIBIN afal sBAANT 30XMOJ INWI YHIUUTIAAT,
XOUIMH 30XMOJIBII XOUIMH IIOI 30XMOJ IIWI YHIIMIAJZar Oaiixaap opdyysax
X3PATTH;
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Anexcandp Hoyn (Wikipedia)

. YpaH 30XHOJBIH OpUYYJITbIH IIaapjajiara MeHXe]]
TorroocoH 3y oum. XVIII 3yyHbl aHTIIMIAH Spyy Halpard
6omox Anekcannp IlToyn (Alexander Pope) Xomep (I'omep)-
BIH TYYJIMHIT T3P YEUHH LIYIAII3COH X3JI03p3dp OpUyysK, YT
HAMXK, Xacd, COJbCOH OO0JIOBY XYMYYCT cailiaarjacas
Oaiinar. XapuH 6Hee LAruiH XYMYYC O3pTHUHM YeulH
XYMYYCHHH  X3pampgar  Oaiican  Ooaur yr  X3JUIor,

HaWPYYATHIT XYCAX 00JICOH OaifHa.

. XyBuapaa eepuiHXe6 XIPITIPIr XaHraX OpuyyJra Hb X3BJIAJIAC Taprax OJOoH
Al

HUWUTAJ] TYTI9X Opuyysraac eep "YHIIUTYHATANW" ydpaac, TaBUX Iaapjjiara 4
MOH THUM axd?d.

. TyyxsH OGapuMTBHIH Opuyyjra, MX3BWISH TainbaprTail, 5pAdM HMIMHKUITIIHHUHA
opuyyjJra Hb YyTra 30XHOJIBIH HaWpyyiraraii Oaiix Imaapjjararyid. YTra
30XHMOJIBIH OpYYYJTa Hb APJAM IIUHKWITIIHUN Halpyynraraid Oaiix 4 anbaryi.
I'x133 3H? X0€pBIH allb ajdb Hb 30XULOJA0IT00TOM 0aliX Hb TOXUPOMKTOM.

. "bauxaH XyHTaiXk" IIUT YAMIPUHH 5X 30XUOJBIT OYIIMHT Hb X3B33p Hb
opuyyJcaH, 6ac XYyXAYYAd 30pUyJICaH YIr3p LIMT OpUyyJICaH XO€p MasruiiH
opuyydra 6aiigar. Xyyxayyad1 30pHyJK opuyyjiaxaa M3A33K YT HaAUpyyJIrbir
eepuJIex Il1aap/jara apBuH rapjar.

. Kunons! yruiir Xxo€p x311063p33p opuyyngar. Har Hb YTUHT Hb XOpPBYYII 1yy
opyyJlarqaap Xa3JYyi3X, HOIee Hb XaJMall OpuyyJira XUUI3d JIITSLUHUANA 100X
TalJ XaJlax raprax. DH3 X0€p x37103p XxoopoHa0o mai eep. [yy opyymnarduiin
X3JBX YT 93X YITOM TONAYy aquixXaH XyramaanjJ X3JDK aMyKuX IlIaapJuiaraTa.
Opuyynard YruifHX33 YTTHIT XapbIaHTyHd YeJIeeTdH opuyynax OO0JOMKTOU
Oaifnar. XapuH xaJMaj opuyyJra Hb J3JIALRJ rapjar YCruiH Too, rapax Xypa
DX MAT XaTyy Ilnaapaiararail. Xaryy Xs3raapjaiTblH JOTOpP 3X YIHMHH YTTBIT
TOBY TOAOPXOM, WI3H JallaHryHd, WIyyJ OWIrOX Yaaax Yyradp AaMxKyyjax
XIPIrTHN.

. XapaMmcanTtail Hb OoauT Oaifiang opyyyira XWUX 30pWIT0 Hb YHIIUTYAaj]a
TOXHUPOMIKTOU opuyyira Oyc, Xarac AyTyy rajaaj X3J M3JIAT YWY YT IuiiH
XIPATIPAT XaHTaxX XJIPArTIH Oalx TOXHONION Oalgar. OMHeO eryysiciH SIOH
YHIWTY YTy T, Snanrysa uitm acyyaan AnoHa TyrasMaa Oaiiaar.

. 3a, HOXIIOJ OAlIBIT MHHUIX39P OMJITOCOH Oaiix aa ...

2. Xoauirisp opuyyiarblH NPOrpamMM 30XHOH OYT33CIH 4 opuyyJra 00
XYHMI TOJ160 XUICIH XYHUH YilJI aKIWJ1J1araa oM.

XaMruiiH roJji Hb opuyyJira 60 opuyyJIarduiiH opuyyJsiaxjaaa XuiCcOH COHTOJITHIH
yp ayH. Top COHronTyynm Hb OpUyy/ATbIH €POHXUN XOB Masr, OHTe asc, HApUUBUJIAITAN
OaliIBIT TOJOPXOMIIIOT.
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Opuyynarduiin 0JIOH HOX1e 0al1an Hb OPUYYJITbIH YaHAPT HOJIOOITHS.

1 Opuyymard X3p 33pa3r 3X 30XHOJI00 OWNTOXK OaiHa B3? OpuyynarduitdH yi
oirocoH Oairaac 00K OpUYYJTHIH YaHAP MYy OOJIOX Hb TYT39M3J1 Oaifiar.

2 OpuyyJlaryuiiH opuyyjira, TyXailH 4YMIIBIUMAH Typuwiara. Opuyynardun
TyXalH C3IABHMUT OWITOX, YTUUH OJIOH yTra, HAapyyJirblH X3B MasTHUT OJDK
aBaxjiaa Malll UX Lar 3apilyyjax 1aapjajiara TyJarapHa.

3 Opuyynard apBuH Oasjiar yr, YITHHH X3pIriaddTdi OaiiBan 30XHHO. 3apuM
XYMYYC CaiiH Hailpyy:nra, Oasuiar YTuiH caH, YT X3JUISTHHAT M3PIX MIAPIMIK,
30XMOTYMHH EPTOHLMUT Y39X Y33J1 33par sH3 OYpHilH Xd1I03puiiH ypaH
30XHMOJIBII CyJaJDK CaifH opuyynard Oosjgor. 3apuM XyMyyc apail YYHI
XYPIOITYH.

4 Opuyynaruuiin eBepmer; muHX. Opuyynard Hap 3X 30XHOJBII OpUyyJax
©OpHUITH IICAH OJIOH aprarail. COHMHBI HUUTIIMIT opuyyiax/1aa eepUilHXee
aprhIT XAPIrIRAAT 0alicaH MaHal STYMH CalIbIH SSaMHBI OpYyyJIard rax MiT,
Oyx opuyynardjajg eepuilH apra Oapuin Oaiigar. DH? Hb OpUYYJITBIH XOB
MasiTT UX33X3H HOJI00JI6X OOJTOMKTOM.

5 Opuyysarduiin cyypb X3Biwi. Opuyynard HapbelH "aBTomartaap' opuyyJiax
3ypIIWI Hb T3JHUM CYpryyJsbJl aHX rajaaj Xa3J Cypd 3X3JICOH YedC J TOTTAOT
3k Ou 6010k OaiiHa. XapHH UM 3ypliuTaacaa aHTHXKpaxas XdIyYy.

3. Ux3HX opuyyJ/ira yyxamjaaa yr4ujicdH opuyyJra daiaar.

Maxunan opdyyiaxaac 3alJICXHiDK, alb OOJIOX 3X 30XHUOJBIHX Hb YTTHIT T3P
X3BI3p Hb YHIIUTYIAJ] erex &cToil rak OailiHra ypuanmar 00yoB4Y OomutT Oakmanm 3x
30XHOJIBIH YTCUITH COHT'OJIT, YTCHIH Aapaaiall Hb OyXUil J1 OpUyyJIrbIH X3 IOM.

36BX6H JaJulararyi opuyysiard 53X 30XHOJBII aHX yjAaa xapaaja Yr Tyc Oypuiir
3eHTeepee opuyynaar oM Ouml. Typuutaratait opuyynard 4 6ac HHIMIIT. YUUpP Hb 93X
30XHOJBIH TYYXHH 37 0o yr oM. boaut Oaifmana 3X 30XHOJNBIH YICHHH COHTOJT,
YrcuiiH mapaanan Hb OyX OpUYyJIBIH 5XJAJ IOM. Y YajBapaa I33UUTYYIIXHHH Ty
opuyyJiard 3XuiH HapUiH X3J03PT XOT UX CaHaa 30BOX00C 3aMJICXHUUX XAPIrTdIH. DHD

3ypluIaa HOI MIOHHMH J0TOp 3acak dagaxryi. JKumms Hb, smoH xomauid € mo-r

aBTOMaTraap YIrwidH opuyyjaxaac 3alJICXudXTd amawi. HapuitH OyTUMHT TOTTCOH
X3II03pA3p opuyyiaxaac 3aMICXUNX TS SHTUHH 3YHIPAC XK O00HO. MamdKuitH
X3PAT 3apUM XYMYYC OMUMX YaaBapTaid, TAHA CITIAI TaTaM ysSHTajar caifH 30XHUOJIBIT
Onunxsn Oycnmaac O3pxmman Oara Oaipar. ['9xm33 siMap 4 opuyyira Xuixsg OYT>H
30XHOJI OMYUXTAIN Ay, XYUHH YapMalaT X3pATTHH.

IMorny xypasHui Ccynanraa Hb OpYYyYJIIbIH ©BOPMOL OHIUIOTMWUI TOIOPXOMIIK,
opuyyJra Hb 35X 30XHOJI00CO0 X3PX3H syrapy Oaiiraar TOJOPXOMIIK, OpUyyJIarduiiH yp
yazBap, Jagand XdOBIIWJ, HAWUPYYATBIH ©BOPMOI] IIMHXHHT TOAOPXOW OO0Irox
0O0JIOMIKTOM Oaiimar rax Om 0010k OaifHa.
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Ilypmean

(AmaH opuyynra Hb JI33pX apraac OHITrou Oaitmar. X»>mammR3p OOJOH TyXailH
razap J29p UIyyA opuyyJira XUiX133 opuyyJjard yr Tyc OypuilH yTrbeir Oyc, epeHxuit
MADJUTMHT Hb JaMXKYyJaar, yr, OYTHMHr OpdYyyJiax apraac 3aiICXMiX IIMHXKTIU
ydpaac amaH opyyyJira Xuix Typljiara Hb OMUruiiH opuyyiardziaj 4 Tycrai 0aiiHa.)

4. Crangapr 00JICOH OJIOH YJCBIH H3P TOMBbEOHBI YYp3r Oycaan
aH3aapaarajarryii.

OpuuH yeuitH "opuyyiara" rard M HX3HX Hb CTaHJApTUWICAH H3P TOMBEOT
MD3J/I3X TIC3H YI. JPIXUHH ToJ IO X3JIHUN OpuyyJlardu]] siMarT 36BXeH O3JI3H YTUHT J
opayyiax xd3parTdi. JXumms Hb, 'economic' TAIAT YT €BPONBIH X333p économique
(®pann xam), okonomisch, wirtschaftlich (I'epman x3m), econdmico (Mcmanu xam),

sKoHOMHYecKHi (Opoc XdI33p) X MIT TOTTCOH AYHX YITIH. AsuitH xomuy 4 &% (A9

) keizai(-teki) (amon xom), KB / & jingji (xarax xon), ZFEEt gangyeolhan

(Comonroc xa1) X MAIT yr OaiiHa. MOHrom XdJ3HA TYYX33C IIaiTraajaH 'sauitH
3acruiiH" (Monrou), "ax axyiH" (eBOpMOHTOII) XaMI3X X0&p yr OaiiHa.

Xapud 150-xaH »XWINHH OMHO OpUyyJIra XUUAIT XYMYYCT UM TOTTCOH HUUTIIAT
Yy YMYY
yr OGaiimarryii Oaiican OaiiHa. EBpombIH XamH9I3C Oycaa XdmdHI "SAuiiH 3acar’ raasr

YTUIH TOITCOH AyHX yr Gaiimarryii 6aiican. Opuun yeniin 6oron mumswnx (FARIL)

oyroy epuemkuntuita ( F8H 1Y ) apupm qynn XIX 3yyHEl opuyynarduj ayix yruir

100 IMIMHAIP 30XHUOXK, OJIOOTMHH YTHMMH CaHTMHH CYypUMr TaBbCcaH M. TuiiMaac,
OHOOTUIH OpUyyJIarduiH XYyBb/I, KUIIID Hb "CBaXWid XdJ133p 'SJAUNH 3aCTHilH' T3T
caHaar siaxx Wwnpxuiinx B3?", "CBaxuim X31a93p 'BDJMUH 3aCTUHH' THIIPITIN IYHX YT 10y
B3?" mIAr Xo€p wan eep acyyiar OomHo. OI00 CTaHAApPTUMIICAH UIMHXKIDX yXaaH,
TEXHOJIOIMOC TajJiHa CIOPTHIH candapT 4 OJOH YJICBIH H3P TOMBEOT Mall HUWTIAT
X3pArinX 00mk33. TukiMaac "opuyynara" TI3r Hb yXaaH CHHIIX OyC, MPKUICIH TYHX
Y23 Tapral OHOOX OJCB3J TOJIb OWYHMI XapaxTail aauWil amMapxaH aXua OOJICOH.
KommbroTepsln opuyynra 4 0ac 3H3 OpIyyJcaH, IYWITSCOH HAIP TOMBEOA Mall UX
TYIIUTJIBAT.

Tercrea

CyynauifH X3IPH apBaH >KWIJI OpUyyJra3yidH cainbapT OJIOH IIMHD XaHjajara
JOATIPY Upidd. YYHHR JOTOP IHOTI[ XYPIHMM Ccynairaa 4 ux OaifHa. DAr’’p Hb
IIMHAJIAT OJIONTYYHA OOJICOH oM. AMEpPUKHNH X ImuHX)Id H.YoMckuitH oHON 6o
00UT 3yl Oyc OIOYH yXaaHbl XMMCBIp OOBEKTHIT CyaiiaX 30pwiroroil. OnoH cyuiaad
H.Yomckwuitn "Terc Terenaep spurd, COHCOr4"-Toi afawixaH, "terc opuyynard" Oaimar
Kk 000k Oaiiraa rom mmr OaifHa. XapuH MUHUN XyBBJ "Terc opuyynard" Oyoy eB
TATII OpUYyyJard rjjadr M Oaiaarryi, SXuiir opuyyiax Terc apra 4 06ac Oaimarryi.
Wx3HX 0opuyyJsra 30puiIroocoo XxaMaapAruir 00I0II0X XIPATTIA K Y33k OaifHa.

269






OPUYYVJII' bIH CAH XOMPOI




Opuyyneazyi - VIII

JAMBAT'YAWH HYJIUMC

A.Hauazoopoc, 1930 on.

OPpUIOHT €PTOHIMIT XOOCOH 'K XYPAUNT Osicanrax, BUHAIH EChIT cax¥MCaH IIBII
Jlonon ynaaH mapbIl TyHyyJcaap, FaHAAHTUHH HaaJg Xyp PYY OyyX HpMATi, ypaH
Ta4aaHTYWH XypIl WAMUT OOJIOBCPYYIaXbIH 3pJIAMUNT CynajicaH XYyxdH baii-xya raar
ppounxam 1maraan Xxapwlr rsui0an3yysicaap, OapyyH JaMHYYypuHBI —IaBapTai
ryJlaM>KHaac rapy Uup3X Hb 3CPIT TOXUOJJIOB.

WNy# baii-xyaruiiH Xap TaMXH TacapcaH y4dp, HAT alTaH OeJ3THHT OapHysIk,
X3PH SHYAaH OJDK XOPAIVIDXUUI 30pbXK sBCAaH Hb caHamcapryi 1Bl JIogoH
TOXUOJIJOXBIT Y3BAJI, T3P YHOIX33PUMH HAI TOMXOH XyBpar C3TI3J 366J16H, YaHap
XOHTOH OOJIOXBIT X3AMWHAD aXHUITIaH TaHWA[, IAaXWITraaH MAT XypJaH HAT aprbil OJIK,
JaMbIH JIPPrIA 30TCOXK, 30BIOHTON Oereejn OaxapiacaH mapail raprad: “JlamOaryait
epIee, epIIee, MaHall XOTTIHH 3X OBIOOJ, YXIXUHUT XYJIIK OaiiHa. XHUdK MaHau
MOPHJIK, HOM aiJiiax Xaiipiana yy?” racosa jgaM: “3yyH XYpIdHI XypaJlJl OUMXK SBHA.
DHY yJaa aMKuXryd. ©ep HAr jmaMbIr 3anm” racdH OosoBY, Myii bait-Xya canmapcan
OaiiIIBIT Taprax, JaxvH JaBTaH 30BJIOHT YI'CUWUT TOOYMH, AJIIIBWIAH TyiiXaj, apraryi
O0omk Oac 9 OaxapiacaH OailbIr y3B3J, Oapbll UXI9X3H 6X OHM3 TK CaHaK, HOM
YHIIMXAap XYYXHUUT JarajjaH, TYYHUH IPUKH 3YT OJI0B.

3yHBI HarT 0apyyH JaMHYYpPYHBI TaBaH T'yAaM)KHBI IIaBap YIIMXK, YHIP XaHXJIax
Hb YHIX?3p TYMSH Oarm XyKWWT maraaBd yi jgaparamaap. [9Bm JlogoH am XaMpbIr
OPXHUMKOOPOO 06rJIeH, XYYXHUI XOHHOOC HAMC HaMC aJIXalHa.

VYaanry# HAr XyBXall LlaraaH Xaajaraap OpBOJ TaHTMHH apbC LIMPHUWH LIOPBOT
araap amMTaraax, 3yJICaH YC, HOOC CaJIXMHJ XMMCOH A3371 XyBLCaH/l HaaJlaHa.

Xoé€p HypcaH 1maBap OalIIMHTUITH HapUiiXaH 3aBcpaap eHrepy, 6apyyH Taja 3YYH
TUHIIY XapcaH HOT HYX IMUT OaWIIMHA OPOXOJ XYYX3H JIaMBIT HOT CaHAal 133
cyyaraana: “mail aBu4 Mpbe” T3] Trapy sBaxblH 3aBcap JaM aXWIJIaBay, OaWIIMHTUNAH
OMHO S3TII3J3]1 HAr TOM Op OaiiHa. XeH)XWUJ JIBCTIPUUT LPMIUNTAI XypaaH 3acax,
9p33H JaaByyraap Xyuxkdd. XOUT 3Tradada HAr Oara AepBODKHH IIUPIIT IaraaH
naaByyraap OyT323K, 193D Hb HAT TOM Liar 0a 3ypar Xepruiir TaBbkid.

baitmmaTHitH 199B3p Hh Mam Oanrtrap. B Jlogon enauiiBen Toiroi He O6apar
TynHa. Hor Gara moHXsIr X0€p MaBxap MyyTyyraap OWUTYYJI?H Haax, yjaaH Ijaacaap
yrajsiaH uYuMXk33. balllmmHruiiH norop enep Oaiitiaa, Oypuil Oapait Oaiiambir
TOPYYJIHI.

HouxHbl OynaH HAT OALXaH HYXUUT rapracad Hb OOZBOJ Op)K Tapax XyYMYYCHHT
axurianar 00JONTONW. YaNTyid XYYXdH OpX WPIdJ HAT asra mail ercHuil gapaa adyuT
JJlaM MMHb aBpajjaa TOJIbI0XK, MUHHUNA DXHUWUI II39H COEpX I'K ryiHa. Jlam XyyxHui
3yl a@KWIJIaBaj, TajHa HApHBl PPN TYYHUM Lapall XyBXail LiaraaHaap ©HIeryiu
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Y333k OalicaH Hb XapuH 3HY OalIIMHIMHH JOTOp OpX HpP337, XO€p Xauap Hb
yllaaHaap TI3pdAT3K, erjieeryyp 3anOupiar LaraaH Japb OSXWHH XOpruiH ajui
Y33CTJIPHTAM TIPIATIXAM JIAMbIH COTIIMHH AOTOP €PTOHLMIH MaHaH OslXaH IIyp
nmypaap yycax 0ereen mx J 9eI3T 3aHTairaap:”3a Oycryil 93, WUl YMHb XaaHa B3?”
'K acyyBaJ, XYYX9H 9HD 3aBcap 9X33 HATOHT XyypMaraap eBWIYYJIdH XIBTYYJICIH TyJ
“amJ Oaifraa” K JAMBIT JaryyjaH Heree Tacairaanj opyyias. Hor Hacraii xermun
XOHXKII00p XydyaacTail XdBTa»K OaifHa. XoWMOp Hb OfIXaH IYHr3pBaarail OypxaH UX J
IIOPOO TOOCOHJ JIaparjicaH y33rA3H3. OMHe Hb XATaJl sH3aap XO€p yjaaH jaa xaTraH
TaBbXk?33. TYYH?3C J1aM HOM YHILUMK, 3a10upai JaaTrajl XMHCHUUT eryysisx oyH. Hom
YHILVK cast 0apBaj, HATHT LIOHe Opoi 00IK33. DX HAMIPA COPIICcH Oaiianrail 1aMblH
aBpaj I»K 3ai0upHa. XYYXdH HOIDH aauil JIaMJl CYcdr TepceH Oaiinan raprasa.
Xaxyyraap Hb Yr XX 0a HMHI9H aanuiax Hb HMX J OaxTtail. Xo€p Xap HYAI?
JKUPBIMIHYYIDH Ipraiayymdx Ooypa JlomoHruitH caTrany OsiXaH MIMPYYH Tall HOIIOH
anyaHa. XYYX3H HAT3HT 3H3 OaluIbIr M3A33 “naMOyrail opoii 00JICOH TyJl, MaHall I3PT
X00JT 300TJI00]] MOPHITHO Yy ?”’ TACOHJI JIaM HATAYTIIPT OsIxaH siaapcan 6a xoépayraapt
HOM YHUICaHbl XOHHO XO0O0JI U353/ sABJAr Hb JaM HapblH TOITOOCOH 3aHIINI TYJ JapyH
36BIIEOPY HOree OalIIMHI XYYXHUNT araijiaH OpoB.

XYYX3H TOr00400 AyyJlaH, X00JI OAJITIYYJDK JaMbIl 304MIICHOOC TajlHa, PHD Ye
XYYXHHI 6/16X Hb yJIaM yJjiaM WYY OOJDK [Iaapiax Hb H3H HOH OUp TyJIaB.

WNitn TuiiH gpumnicaap, JaMblH €PTOHLIUNUT caiflllaaX CITr3J Hb yjlaM HAMATIIK,
HOT YIIuiH 3yyp JlyiiHXapbiH aifmMar 1axe 1OpBOH XaHaTal r3p 0a X3J9H r'yHIrIpBaaTai
OypxHaa MapTKII.

TyyH?3C XYYX3H: “©HO6 HAIIHT Opoil 00Mk?I3. buj »HA TaHBIr XYpraH erex
yHaJraryirsasc raana, 6ac 0opoo opx 0ailX Tyj, 3HD II6HO 3HJ MOPWIOH XOHOOJ,
Mapraaml XxapuBaJl CaifH OMII YY~ T3COHJ JlaM XOHII HAT3HT 30BCOH OOJIOBY YHIXI3D
opoii 60K, 60poo opk Oaliraa 6a MeH 4 3HJ OaaxaH 3yraaraii 0OJIOX TyJI, JHD IIOHO
JIOPOO XOHOXBIT HATSHT IIHHIBIPIIB.

XYYxoH 4 Oasicaxx, Pp IIBCTAPUUT 3acaB. Tyc TyCBIH Op JIPBCTIP A33p YHTCAH
XOMHO, MRJIPKUIH XIPIr XYYXIH Xaasa xaasa 300J0H XaHHaX, JIJAMbIH HOUD YJI XYPH).
Jlam XoIuHTIp XYYX9H[ XalJaXbIl XYCABY, yraac 3XHAIp XYYXIHTIU TOIUil 1 UXd[
XOJIUJIJICOHTYH Ty, 6aaxaH XalllupHa.

Jlam T3CIK gaaxaaa IIB3HI3 I'DXK HaJITraalaH 00COXK OPraxK HpPIXIA39 XYYXHI/II\/'I
©OBOPT Op"bé 'K COTTIXK, Iraaaa rap4q sBaB. Vz[anryﬁ OPIraxK UpP3d3J, raJ;iHa 4araaBaji, YMB
‘II/IM33FYI\/'I, XaaJII'bIl' TATBAJ:

“JlambOaryaii OsiuxaH Oali3Haapail” K XYYXdH Iyy ajijaxaja JiaM Ky OOJOXBIT
XYJILRXK A71aH, 10JIOOBOP Xypyyraa HOProx,0alIMHTUIAH [JaacaH LOHXBIT 110071001, MOH
7 OsIIXaH HYX?2p aXHUIIIaBajl, XYYXH XOHKWI JA39P33 JOTYyp XyBICaa TalpK OallX Hb
JOHTUAH TIPAJIJT YHOXI3D Y33CIAJIAHTAM Y33MAK, COTIAJUMUT XOJeNrexell, JIaMbIH
XOOCOH YaHapblH OOMJIOro X3AWHHAD Heree epTeHLe] MIMDKWK BHUHANHH &C HATIHT
0apyyH 3yyzl 0J100/1, TAYaaHTyH Tal JypaJ33H 0aapaxaja opxK XYYXHHUI XaMT HOMPCOB.
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TyyH93C epTOHIMHH XAPAr JIaMbIH COTIAJIJI TaalaMKTalWT TOOYBOJ Oapaxryil.
Hapyit ernee xapbcaHn 0O0JIOBY, YI3III CAHAr/IaH 3PI3K UPCIP, HATOHT X1 XHA3H cap
0omk, OapyyH AaMHYYpPYHBI O0a TaHJAHTHHH JPHX XOEPBIH XOOPOH] HAT HapUUXaH
IIMHD 3aM HIAT/3B.

Tyymsac Uyi Baii-xya, Jlomona yH3X33p aypracan Oyc Tya 5H? 3aBcap OasH
IIBIIUIH OysHraap JdMHM 11 TapBai3caH OojoBu, Oac xaHaxryil rBm Jlogon
epPTeHLUIH LajJlaM]] HAIMAHT YypXWIAraax, XYYXdHJ aBTarjaaj oy I3BU Taxyyryu
00JICOH, sBaH siBCaap JaM TaHJaH JaxXxb Xamaa OalmuH 0a TaBX OOJOXBIH TYJ
O2IITrICOH 1oMaa Oyrauir HulIyysmk, My baii-xyan rya caiixan »m0sr a3ia0sr xamaa
OalIIMH TOXO6epUY XOPOOHKI razap XamMTpaH cyyx 0oimoB. Har enep rasmr JlogoHn mprtaIn
upada, balmuHruiiH Xaanra TaTrBay, JOTPOOC Hb TYDXK?I). lloHXHBI OynaHruiin
3aBcpaap Hyyx y3Ba, Myi bali-xya HAr 3ailyy xap XyyTau TOBpaIdH cyyHa. Uyi baii-
XyaruiiH Xyy4dHbl 3y3aaH sHar OaifHa I'9C3H Hb H? MOH 0Oaiiraa ra» jaM HAI'SHT TaHHaJ
yyp Hb Oamapy 3aHYMIAbA THK OAWIIMHIHIH Xaalurbll XAMX LOXHH OpPXK, XIPYYI
HIyyTHaH rapras. [ 3Ta1 XyyXoH e4YYX3H 4 5M33X 30BOX OalJanryil XapuH Jlama Jypryu
YUpBII X3JDK XapaaH 3arHak, XeeH TIapracasji jaMm 3aajlbs I'IBY XyBparuiH €coo
9BJICOH TYJI apraryii r'yHUXpaH, OalIIMHTUIH OOCTHIT TIBIPY,

“Xyy MuHb On yama xaipTai
Opnoo 6u xaana oynx B3? Oep XYHTIH XaHUIIAX XaMaaryi,

["aruxyy Hamaiir 6yy opxu” rak Xo€p HYAHIICI3 €PTOHIMIH Xap HYJIUMCHIT OOPOOHBI
Jycall auil acrapyyJHa.
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Translated by Charles Bawden,
2003.

THE TEARS OF THE REVEREND LAMA

A Modern Short Story

As the Bachelor of Divinity Lodon, who venerated his prayer-wheel and obeyed
the Laws of the Discipline, because he saw the turning world as vain, was coming down
the gully on this side of the Gandang lamasery, his robes mingling their red and yellow,
the girl Tserenkhlam, also known as Yu Baihua, who had mastered the skill of fostering
the sharp sword of passion, emerged from a muddy lane in the Chinese Western Pedlars
quarter, flashing her eyes, black against white, and they met.

Yu Baihua had run out of opium and was on her way to pawn a gold ring and get
a bit of spending money, when she chanced to see that she would run into the Bachelor
of Divinity Lodon. She had marked him out some time ago as being a high cleric of
mild manners and superficial nature, and quick as a flash she conceived a plan, and
went up to the lama, and, putting on a show of distress mingled with confusion, she said:
‘Pardon me, Your Reverence, pardon me, but my old mother is ill and likely to
die.Would you be good enough to come to our place and recite some prayers?’The lama
said: ‘I am on my way to service in the Eastern Lamasery. I cannot manage it just now.
Ask another lama to come.” But Yu Baihua pretended to be in despair, repeated her sad
story, and put her case in every way she could.” He could not help seeing how upset she
was, and thinking he might get a good fee he followed the girl towards her house in
order to say some prayers.

There was ever so much mud in the five lanes of the Western Pedlars in the
summer season, and not even ten thousand packets of incense could have overcome the
stench. The Bachelor of Divinity Lodon covered his nose with his scarf and stalked
along behind the girl.

Before long they went through a weather-beaten, white gate. The acrid stink of
skins in the tanning-vats assailed them, and bits of fur and hair flying in the wind stuck
to their clothes.

Passing through a narrow way between two tumbledown mud huts, they went into
an east-facing cave-like building on the western side. The girl had the lama seat himself
on a chair and went out, saying: ‘I’ll get some tea.” While she was out of the way, the
lama looked around him. In the front part of the house there was a big bed. The
bedclothes were stowed away tidily and covered with a spotted bedspread. In the rear
part there was a small four-sided table covered with a white cloth, and on it a big clock
and a few pictures.
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The roof of the house was very low. When the Bachelor of Divinity Lodon stood
upright his head almost touched it. A little window was pasted over with two layers of
Chinese paper and decorated with patterns in red paper. It was still daytime, but it felt
like twilight in the house. Someone had made a little hole in the corner of the window,
no doubt so that they could see who was going in and out.

The girl soon came in again and gave him a cup of tea, and begged him to look
mercifully on them and to heal her mother.The lama looked at the girl. Outside, in the
sunlight, her face had looked weather-worn and colourless, but now that she had come
inside her cheeks were gleaming red, and she shone as splendidly as the image of the
Goddess Dar Ekh whom he worshipped every morning. At this the mist of worldly
desire began to swirl up in his mind, and he said in gentle tones: ‘Well, my dear, where
is your mother?’Meanwhile the girl had got her mother to lie down and pretend to be ill,
and she said: ‘Here she is’, and led the lama into the other room. An old woman was
lying there, covered with ablanket. In the back part of the room could be seen a Buddha-
statue in a frame, covered with the dust of ages. Two red candles were set on spikes
before it, in Chinese fashion. We do not need to go into how the lama then recited the
scriptures and recited his prayers. By the time he had finished his recitation, night had
already fallen. The mother looked much restored, and confessed that it was due to the
lama’s help. The girl also pretended to profess her devotion to the lama. She chatted and
laughed with him ever so pleasantly. Each time she flirted with her two black eyes, a
fierce little flame sparked and flared in Lodon’s heart. No sooner had the girl observed
this than she said: “Your Reverence, it has got late. Won’t you stop and have a meal with
us?’For one thing, the lama was a bit tired, and for another it was the usual thing for a
lama to eat after reciting the scriptures, so he accepted at once and followed the girl into
another building.

The girl called the cook and had the meal prepared, and while waiting on the lama
she began to make up to him and get as cosy with him as she could.

They chatted about this and that, and the lama saw the world in a much more
positive light, and within the space of an evening he forget all about his four-section
tent in the Duinkhar Quarter with its several framed Buddhas.

Then the girl said: ‘It has got quite late. We have no conveyance to get you home,
and besides that it is raining. Why don’t you spend the night here and go home
tomorrow?’The lama was a bit embarrassed, but as a matter of fact it was late, and it
was raining, and it was quite jolly where he was, so he decided to spend the night there.

The girl was delighted, and made up the bed. After they had gone to their separate
beds, it was only natural that the girl should give a slight cough now and again, and that
the lama was not able to get to sleep. The lama wanted to try his luck with the girl, but
as he had not had much experience of traffic with women, he rather funked it.

The lama could not bear it any longer, and he planned to go out on the pretext of
making water and get into the girl’s bed on the way back, and out he went. He soon
came back and listened from outside. All was silence, and he opened the door. The girl
called out: ‘Half a minute, Your Reverence.’Unable to contain himself, he wetted his
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forefinger and made a little hole in the window of the building. Looking in through this
little hole he could see the girl taking off her underclothes on the blanket. She looked
really pretty in the light of the lamp, and it made him excited. The lama’s ideas about
The Void had long since migrated to another world, and the Laws of the Discipline had
by now fled to Lhasa. Up blazed the fire of lust, and he went in and slept with the girl.

From then on, nothing delighted the lama’s heart more than the things of this
world. He went straight home in the mornings, but would come back longing for
evening, and several months went by, and a new little pathway opened between the
Western Pedlars and the Gandang Terrace.

Now Yu Baihua was not really in love with Lodon, and as time went on she just
exploited the generosity of the rich Bachelor of Divinity, while the unsated Lodon
became ensnared in the noose of the world and infatuated by the girl, and to cut a long
story short, gradually he capitalized his compound and house in Gandang and all things
he had put by for taking the degree of Doctor, and fitted out a luxurious compound and
house for Yu Baihua, and they began to live together in the secular district.

One day the Bachelor of Divinity Lodon came to the house, but when he tried to
open the gate he found it locked. When he looked furtively in through a gap in the
window, there was Yu Baihua in the embrace of a young layman. The lama realized that
this was an old lover whom Yu Baihua had spoken of, and he flew into a temper and
smashed the house-door open, and went in to beat him up, and kicked up a row. But the
girl was not taken aback in the least, and she cursed him and scolded him, saying that
she hated him, and she threw him out. The lama would have brought a case against her,
but he had broken his religious vows, and there was nothing for it but to cling to the
threshold of the house and lament:

‘My dear, I love you.

Where shall I go now?

You can go with someone else,
But don’t reject me.’

And he shed bitter worldly tears, which dropped from his eyes like rain.
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Translated by De. Natsagdorj, 1976.

TEARS OF A VENERABLE LAMA

When Father lama Lodon a master of the vinaya, who was wearing a yellow gown
and a red robe, and was meditating on the fact that the world was empty, went down the
eastern terrace of Gandan, he came across miss Tserenlhama, an experienced girl who
was wearing shining white and black and who had just come out of the western street of
Chinese Porters.

Miss Tserenlhama was about to sell a gold ring for some tugrigs foe she was in
need of money, and on meeting Father Lama Lodon by chance, an idea came into her
mind like lightning. She already knew from experience that lamas were kind-hearted
and easily led, and besides, she was told that Father Lodon was a wealthy monk. So she
went straight towards him with anxiety in her face and said:

-Venerable Lama! Have mercy on us. My old mother has fallen ill and expecting
to die. Be so kind as to visit her place and bestow your protection upon her.

-l am going to an important rite in the East Monastery. I am sorry, this time I’'m
unable to come. Go to another lama who lives nearby, he said, but he observed
missTserenlhama standing there, panic-stricken.

Greatly worried she begged him again and again to pray over her mother. In the
end he yielded to her and started walking majestically to her home, following her. He
thought that he would receive substantial remuneration, for the girl seemed to be greatly
alarmed.

Soon they entered a weather-bitten white gate. Passing through a narrow corridor
between mud houses they went into a dark burrow-like house which was on the right
facing east, and she, offering a chair to the lama, went out the house saying that she
would bring “a cup of tea”. In the meantime the lama looked round the room. There was
a big bed along the front wall of the house. The bed was neatly made and covered with
patterned chints. There was a small square table covered with white cloth at the opposite
wall of the house. On the table there was a big clock and several pictures. The celling of
the house seemed to low that if the Father Lodon stood up, he thought he would knock
his head. A small window was sealed with two layers of soft Chinese paper decoration
with spiral patterns cut of red paper. Although it was daytime, in the house it was very
dim. A tiny hole made at a corner of the window and through it she would probably
watch the visitors who came in and out.

Presently the girl came back and after giving him a cup of tea, she pleaded.

“Benevolent Lama, be so kind as to use your holy power and bless to cure mother”
The lama gave a careful look in the girl’s direction.
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When she was outside she had seemed very pale and colorless in the light of the
sun. But when she came inside, her two cheeks seemed to burn pinkly, and she glowed
just like the image of the White Tara to which lama prayed every morning. And a haze
of sinful worldly thoughts began to rise in the lama’s mind.

When the Father asked mildly: “Well, my girl, where is your mother?” The girl
had already put her mother into bed pretending to be ill and she could say “she is here”.
So she led the lama into the next room. An old woman was in bed covered with a
blanket. On an altar in the front part of the room there was a small flamed icons of
Buddhascovered in dust. In front of it there were two red candles arranged in the
Chinese manner.

Hardly had the lama finished chanting and paying homage to protective spirits,
when it already became dark. The mother, somewhat revived, was praying, saying her
recovery was due to the Venerable Lama’s help. The girl who also gave the appearance
of believing in the lama’s power. Apart from that, the girl’s ways of speaking and
laughing were charming. Every time she flashed her shining black eyes, a tiny spark
almost caught fire in Father Lodon’s mind. The girl already understood this state of
affairs.

Reverent lama, it is already night. Please have supper with us before you go, she
said.

Firstly the lama was a little tired and secondly it is an established tradition that lamas
are offered a meal after chanting prayers, so the lama immediately agreed and followed
the girl into the next room. The girl summoned her servant to prepare the meal. She
served the lama, and at the same time she became more and more provocative and
constantly flinging ambiguous worlds in his direction.

They talked about this and that, and the lama increasingly praised the monastic
way of life, but in just one evening he had completely forgotten his four-walled ger in
Duinkhar district with its framed steamed statues of Buddhas. The girl said: “We have
no transport to take you back, and besides it is raining. Would you do us the honor of
spending the night here and go back tomorrow?” The lama, though he hesitated for a
moment, could see that it was really late and that it was truly raining, and that it would
be more amusing here, and therefore he decided that he would stay the night. The girl
was delighted and she made up a bed for him.

After they had got into respective beds the girl naturally began to cough softly.
The lama could not sleep. However, although the lama wanted to touch the girl, since
reaching manhood he had hardly ever mixed with woman and girls, and therefore he
was discouraged. Unable to endure this, he got up and went out under pretence of going
for a walk in the fresh air with the intention of making love to the girl when he returned.
Soon coming back to the house he strained his ears but there was silence. When he
pulled at the door the girl uttered a sound and cried out “Reverent lama wait a bit”. The
lama lost his patience, wetted his index finger and made a small hole in the Chinese
paper window. When he looked through the tiny hole, the girl was undressing and
taking off her underclothes; it was an enchanting sight. The lama was veryexited; his
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lama’s dogma of emptiness was consigned to the other world and the doctrines of the
Vinaya had flown back to the Western Zuu. He was consumed with the fire of lust and
hurriedly entering the room he went to sleep with the girl.

It is impossible to describe the welcome of worldly things, which took place in the
Father lama’s after that time. Although he used to go home as soon as morning broke,
by evening he used to return, and so by the time several months had passed, a new path
had already been worn between Gandan Monastery hill and the Western Street of
Chinese porters. Meanwhile Tserenlhama greatly enjoyed herself on the proceeds of the
wealthy lama.

The reverent lama gathered together his house in Gandan and all the things he had
prepared for the degree of Gabji,-degree of doctor of Buddhist philosophy, and he used
them to build a spacious house with a big yard for Tserenlhama. Not long after this
Father Lodon one day came to the girl’s place, and when he tried the door, it was holted.
When he squinted through the slit at the corner of the window, he saw Tserenlhama
sitting enjoying the embrace of a young layman. As soon as a lama found out that
Tserenlhama’s old devotion had turned to his, he flew into a rage and breaking down
the door of the building he entered and threatening to hit the young man, created a great
row.

However the girl, without the slightest fear, told the Lama why she did not love
him. Cursing and threatening him, she drove him out. The lama wanted to sue her, but
as had broken his holy priesthood vows this was impossible and he had no way out.
Then lying in distress at the eshold of the house, he pleaded

My own girl, I love you

Now, where shall I go?

It doesn’t matter if you have another man

Only don’t abandon me.

When he said this, bitter worldly tears ran like rain drops down from his two eyes.
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OPUYVJITA3YWH 2PJI3M HIMHKXUJITIIHUN UX CEMUHAP BOJIOB

Haracon Ywumactaumit Oairyymmaraac 2019 OHBIT yyryyn YHASCTHHHA X371
COCIBIT Xamraajax >uj OOJITOH 3apilacaHTail X0J000TOWroop 3H3 OHbI “‘/[PnxuiiH
OpuyyireiH efep”-uir “Opuyynra 6a Yyryya YHISCTHUH X371 CO€n” COABUHH JIOP
MO, MYUC-nitn [IIYC-uitn XyMyYHIOTURH yxaaHbl canbapeiH ['amaan
XJJIHUHA opuyyira xetenoep, Opuyynrasyitn [Ipodeccopbin 6araac “Hyrtruitn aman
asryy cyminan 0a opuyyiarady”’ spIsM  HMIMHXKWITIOHUKW KX CEMUHAp 30XUOH
Oaiiryynas.

Cemunap 2019 oubsr 9 ayrasp capein 26-ua MYUC-uitH XuuzznuidiH 2-p
Oaiipabl 439 TooT epeenn 15.00 maraac 605100.

Nx  cemunappir MVYUC-nitn WYC-nith  XVYC-piH  OpuyynrasyiiH
[Tpodeccoprin 6araac moktop UI.Ormmur, MYI'b nokrop JI.ManamkaB Hap XeTJieH
aByysaB. CeMUHApT 1OOPXHU Cy/Ajaad Hap HyTTUHH asuITyyHBbI Tajgaap WITIICOH IOM.

1. “MoHronslH HYTTUHH asuiryy cyuiainblH ToiMm” M.Ouumpipan VA,
X511 30XHOJIBIH XYPIIJIIH

2. “CynpeiH opuyyira 0a HYTrudH X371 asuryy’ mpodeccop I.bypHad

(MYHC)

3. “XsaragplH HYTTHHH asnryy Oa XOHA HYTTMHHXHBI X3J spHa’ JOKTOP
HI.9rmur (MYUC)

4. “Jlppa MOHTOJIYYYJIBIH 3X XAJI39 COPIIdH Xamraank Oyu tyxai” b.bapc
(MYHC)

5. “Opuyynra 6a Ammaa asuryy” B.Spyy (MYUC)
6. “llaxap aman asnryyHnsl eneeruiit Oaigan” T.Ypmar (MYUC)
7. “bapra aman asuiryyssl oHipior” J[.Conon (MYUC)

X331y yJI3r

MVYUC-uitn  pnoktopanT O.ByMOWIIAT  COIIBT  @KJIBIH  TaHWJIyYJra  XHIDK
X3JIJILYYII9B.

MVYUC-nitn HIYC, XyMyYHJISTHIH yXaaHbl canOapbiH
["amaan xanHUi opuyyiira xetenoep,
Opuyynrasyiin [Ipodeccopbra 6ar
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OPYYVYJII'BIH OHOJI, TYPIIJIAT A

OPUYVYJITA3YMH 3PJIOM IIUHXUJITIIHUI
HAUMAYTAAP HAXUM BAT'A XYPAJI

Mowuroi YiceH Mx Cypryyns (MYUC)

VYnaan6aarap
2020.04.10

XypibIH HIIJT:

H.3asa6aarap, MYUC-uitn lumxinsx Yxaansl Cypryyniuiid 3axupait

XypIpIT yIUpIaH XOTIeX:

HI.3rmur, MYUC-uita TV C-uitn XY C-pa Opuyyinrasyita [Ipodeccopsin 6ar

Hx czyywm I JlamouncypIin abyzaitn  opuyynzelz XiH
“olinzomacmoii 60120 calixcpyynag”?

C.9pmudmaam npodeccop,
MYBUC, Opoc xa11, apra3yitn
TIHXUM

2. IpOIM WUHIHCUNZIIHULL OPUYYJI2A XUIICIH MYPULLIAZAAC J.Bypu33 npodeccop, MYUC,
HIYC, XYC, MoHT0a X3, X371
MIHHKIIDITAIH TOHXUM
3. J.Hauazoopycuin “/Tamoyzain nyaumc” 3oxuonvtn anenu | C.JAyrapmaa npodeccop,
XIJ1IIPX XOEDP OPUYYAZHIH IP2IUY YA M.Hsimaoarop ZOKTOpaHT
IIYTUC, T'XC, AHrmm Xa1
CYJUTaJIBIH TOHXUM
4. Xonnuii mamepuanvin can (CL) -0 cyypunan ecyymmacud | UL.I3rmur (Ph.D)
wyymorc wunyicunz?d (CDA) xuiix myxaiio MVYUC, IIYC, XYC, A3u cynnanbiH
TIHXUM
5. T'epman xannuii 66epmey xanyuiiz 2apan yyciizp Ho A.IIPpIHYYIYyyH TOKTOpAHT,
mainoapnax Ho MVYUC
6. “Opuyynzein apza3yil, OucKypc anaaus: Yjic mopuiit O.Meuxyumar
meKkcmi0 amuziax Ho” nokropanT, XYUC
7. “Cononzoc mymuuiic monvooxyi, Cononzoc xaup I'.Ipmuunmar (Ph.D) MYHC,
camain’”: Il.Baapmaazuitn opuyynead Xuiican wyymaic HIVC, XYC, A3u cyasianbiH TI9HXUM
8. Momnzon xa1n33¢ anenu xInnid opuyynax “Opuun” xamzx | T.Marmapcypaun (Ph.D) OYVYBUC,
HI2IH 3A26aPbl2 AUIU2TIAX Hb AHTIHN X3ITHHHA TIHXAM
9. Considering Cultural Issues in Metaphor Translation Y.3oa3asa (Ph.D), 93.J3arapmepen
(MA) IIYTUC, T'XC, AHrm X311
CYJUTaJIBIH TOHXUM
10. "O6z0H wiysyy' ocyyanidcuith anzinu opuyynza0 Xuiicin B.Yasaa nokropant MYUC, 3apxan
O2YYAOIPUIIH MIOIINIAUIH OYMYUIIH AHATIU3 Cypryyiib
11. “Aman opuyynea xuurInuin xomeaoepm 0apaaicau HI.Capumaa (Ph.D) OYYBUC,
OpUYYJIZbIH ap2aulaible myczax Hs” AHTIIY X3JTHUN TOHXUM
12. “Mapzastcauitn Anenu — Monzo1 X21HUIL mMoJib Guvuz JI.9uxmaua maructp MYUC,
bon106cpyynax acyyoano” IYyC, XYC, T'XT
13. Monzon xanHull XIMHcun3yiun HIp momvéoz opuyynzaszyun | H.Yyranmupr maructp OYYBUC,

YyOH33C cyonax v”

AHTIIH X3JTHUH TOHXHM

MYUC, IYC, XYC, Opuyyara3yiin [Ipodeccopbin 6ar 20120
Haxum wiyyoan: ghssorchuulgazui@yahoo.com
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OPYYVJTA3YHH 3PJIOM HIAHKUITIIHUMN
HAUMIYTAAP LIAXUM BAT'A XYPAJI BOJJIOO

2012 onooc yin axwumiaraaraa 3x31ac3H MYUC-uitn [IHYC-nitn XY C-p1H
Opuyynrazyiin IIpodeccopsin  Oaraac ynampkian OOJTOH 30XHOH Oalryyigar
OpuyynarasyiiH spasM IMIUHXWITSHUN Oara Xypan 5HD KWl 8 Jaxbp yjaaraa
“OpuyyJIrbIH OHOJI, Typuulara” C3A3BTIUI33p LAXUM OpPUYMH]l aMKUITTAl 30XUOH
Oaiiryynarjyiaa.

2020 onsl 4 capeiH 10-u1 GoncoH sHAXYY mHaxum xypang MYUC, MYBUC,
YTUC, XYUC, OYYBUC-uiiH 3pAdMT3H cyiiaauibiH 13 WiaTraa X3y yICHIIC
rajiHa opuyyjira3yiH cyjaairaa MHHKUAITI XUHIBT MaHail HIPT dpAIMTIH OpUyyiard
Hap Oonox JI.Manamxkas, L{.Marcap, JI.Uynyyn6aarap, M.Humsaipes, [1.OTtronTysa,
I.O1138-Ounp, 1[.OnoHn, 11.Otoyncypan, H.Menx, B.Ilypascypan men Snon yncaac
noktop I'.Caitn6asip, ABctpanuiiH opuyyinard cyjiaad I'peropu Ilpunrn (Gregory
Pringle) Hap maxum XypJibIH X3JI3JIYYJISIT OPOIILIOO.

Janxuii HuitT3p tapxcad “Kosua 197 nap taxjiblH yaMaac yjic OpOHI MOPAeK
Oyl JKypMbIH Jaryy OJIOH HUHTHIH apra XsM)K33I TaHXMMJI 30XHMOH Oairyymnax
OOJOMXKIYH YeIl aXUM X3JI03pIdp Xypiiaa XUk, XdIAIILYYIAT epHYYJICIH Hb Lar yed
OJICOH aXWJ1 OOJLI00.
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HINMHD HOMBIH M2193
“MAPKO ITOJIOTUMH ASIJIAJI” HOMBIH TyXaii

OpmHULL UMARU XITHIIC OPUYVIIC, MAULOAD XULCIOH.!
MVYUC-nitn INYC-nitn XYC-pin EBpon cyananblH T3HXUMMWH
Oarmi, I bar-Yupann,
: byra Haiipampax Wranu Vnceln Beneumitn Ka @ockapu ux
Cypryyauita mpodeccop, MOHTOIY 3PIAMTIH Dau3a0dTTa Pararama
Mapxo [lono cyanaau Camyana CuMuoH
Opxnsn eapeacan: MYWNC-nitH MOHTOJ CyIIaIBIH XYPISIIH
Mapxo [losmoruiiH asyuiblH TAMIRIIDIMMH YHICOH 3X YIaMXKHUIDK
HAPIITYH XK 9 JTATHH XOJI, SPTHUHA (PPAHII-UTATH X1, BEHEI] asUITyyHbI

3yy rapyi XyBWIOAphIl XapbllyyJdaH rapracaH PaMy3uoruiiH XaBIdI
XOM23X COHTOAOT JX3I TYITYYpJIaH opuyyincaH OaitHa. DHd> HH Benermmitn Ka ®ockapm ux
cypryyiuiia Mapxo [loso cyuiaauibia cyyiuitt 15 rapyi sKAuidH 3pA3M HIHHKUIT?, CyJaIraaHbl
OyTa2muifH HAT Xdcar Ooox “Iwkuran Pamys3no” Tecnuiin yp ayH 6ereex Mapko Ilomoruitn
ASULTBIH TAMIDIVIIHMIH Talaap XaMT'HiH 6PreH MAIIIIAIUIHNAT aryyicaH roji 3X oM.

“TYYXKHUC - 3” HOMBIH Tyxai

Xamao xannssc opuyyncan: B.I'3pms
buaanii MeHXUHH Xepi XsITaa YICHH OUYIHUT cO&N napyil rypBaH
MSIHTaHBI TYYXT31 Oni33. Xa1 OMuruiiH apBuH Oasijiar eBTIH 9HD YJICHIH
HOH IIHD YEUHH TYYXIHI ypaH 30XHOJIBIH XOEP TOM IarHa Ouit 601coH
Hb angapTai 30xuond Mao JIyHuitH H3pIMKUT, HOTO© Hb OPUUH YEeUNHH
' ypaH 30XUONbIT YHAACIATY JIy CHHUN HIPAIMXKHUT mIarHaia oM. Mao

IIYHI/II;’IH HIarHaJIbIl' JOPBOH XWJIA HOT yAdaa HIWJIA3T pOMaH[J OJIroaor

AY CYHp, UaHD UYHB3HD,
BAH USHUM, A0 UbCHHb,
TAO CHH3SHb, CY TYH,
HCAH AVAVH, UsiO E
HAPBH TYYX OTYYAAITYYA &

6071 Jly CuHMi mIarHaiIbpIT MOH TOIWH XyTalaaH TyypBUCAH MIHJIIAT

TYy, OOTHHO OI'YYJUISTUHT HIMJK COHTOH OJITOAOT yiaaMKJIanTaid. DHd

© TyyBIpT Jly CHHUN HAIPIMIKUT IIarHajd XYPTCOH Y€ YEHHH OTYYJLION,

Tyy)Kaac rajgHa rajaaaj, IOTOOJBIH YHIIWTYJbIH Taallaan] HUHIICOH,

: XATaIblH OPYMH YeUWH ypaH 30XHOJBIH HYYp Iapail OO0JICOH HAPTIU
30XHOTYJIBIH OYTITYYA9C COPWIOH OpyyJuiaa.

TyyBapT XATaaslH OpYUH YEHHH ypaH 30XHONBIT YHAYCATY JIy Cuab, XX 3yyHBI apBUH UX
OyT2311T3# 5pxdoM HAr3H raracaH Lsap LlyHBIHB, TOHIIPHIH H00PX CYYIUUHH SPAIMT XYMYYH
Ban lpunum, @pantiea uprax 6omoox 2 xwmita qapaa 2000 orx Hobenwita maraan xyprcaH ['ao
Cunssiab, Halipyynard OH Jluruitn kuHo xanbcana Oyynracad XKan Ainmuauii “Xycoan xscan”, Jly
CuHUI HAPIMXKHUT IIATHANT, 3aJ]yy 30XHOTYIBIH Teneenen Cso 3sSHXyH, ypaH 36THOINT 30XHOI
OyT23:193p33 HapA rapu Oyii JIro LlpicuHb, OOTMHO eryyUIIruiiH 3ayy MacTep, MeH sraaryi Jly
Cunnmii maraant JKan Uy, 0HOOTHIH HUHTAOM J3X SMOITTIHUYYAUIH 33Ip33T TaBUJIAHT OryYJICOH
30XHOJ ONYIATIIPId HIPTIH Lsio E, meen xamoH eryymisr OuucsH 4 1op Oyp Hb ©pHe, JOPHBIH
YHIINTY, ITYYMKIDTYARRH TadapXIIer Xyia33coH Coo Mo, A3WiH MIAIAAT 30XHOITYI0]] OJITOI0T
Man Asian Literary Prize marnant Xsrtanein annpapraii 3oxuomu Cy TyH 33par apaB rapyit
30XHOTY/IBIH XOPUOJ TYYXK OTYYJUIIT 0arTkio.
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Ony aynnaa 3oxuond 1sue LyHBsnuiiH “booMT XOT” Tyyk raxon XX 3yyHI OUUUTICOH
XsATaAbIH WIMIIST 3YYH 30XHOJIBIH 2-T jKarccad 0yTadJ1 Onims. DHY jKarcaaiThelr XATaAblH OpYUH
yeuitH ypan 3oxuonsir yHIacmrd Jly Cunnit “Yyxail” eTyy/udruiiH TYyBIp TIpryypmor 1931
OHJI YHIIMTY1aJ XYPCOH dHD 30XH0] XX 3yyHbI 9X9H YeuilH XATabIH 31 XKUPUIH XYMYYCHUIHH
ax Oaiimarn, Xalp COTIAMUIH TyXal eTyYJAdr dH? Tyyxkaap 1985 ona Oyp3H XOMKIOHUN KHHO
XHUHACHH Oaiijar.

“IIJIXANH TYYXUUT 660PUYNICOH TYJIAJIJIAAHYY/I” HOMBIH TyXaii

Amnenu xannsac opuyyncan: 1. Xypanxyy

Opr Gasap maraac HOMUITH SpHH Y€ XYPTIX TYYXH[ IyyTai
90 rapyii TynaaHsl Tyxai eryyisX OHII COHUPXOJTOH, 3yparT rapblH
aByara oM. DH? HOM/JI Fa3pbIH 3ypar, ypaH 3ypar, 31 eJITHIH Typcrai,
I3p1 3ypraap JAaMXKyyldaH d3pHH YEHHH TON TyJajlJaaHyyabIr
JYPCI3H XapyyJDK, TaKTHMKUHH 4YyXal WIMHUABIPYYL TYYXUHH
XYPAUHUT X3PX9H O0PUMUIICHUIT Y3YYIDKI).

JlonxuiiH TYYXUHT X3[9H TyJalaaH eepuriicen 03?7 DHd 001
TYH COHMPXONTOW acyyar. JKuumms Hb, OMI eHe 3pT mart 0OJCOH
TyJaaHbl Taj0ap Jaxb MAPTYYAUH OaliiaaHbl JKarcaajablH TyXai

YHILNX/Iaa 6HOO Yel XaMmaaTail 39BCOIT MOPTeJII0eH X3¢ WIYY
3YI29p JI COHMYY 3aHTUHHXaa YYIHIAC XaH/IaX Hb OJIOHTaa OUII).

['BY YHAHI?3 TYYX3H TyAalAaaHyyablH YP LYH] YJIC OPOH, 339HT I'YPAH, COET UPTIHIINI Onit
0O0JIK, THITIdPIIC OUTHHI OBOT JIPICUIH aMb aMbJIPAI IANTraaK, OHOOTUITH Ta OMTHUHN ye XYpd
upx33. EBpon THBA Haitary yiacyynslH YHCOH HypaM QyHAaac LIMHA YHIICTHYYA TOpxkK OaiicaH
001 JIopHBIH 2TUUITYH 1161, [IABYMM YYJICHIH AYHJI OPTHUH COProIord IYPHYY/ XHII3) TOTTOOK,
cOEJI00 LOTIJIOOCOH Hb T3P ra3apT OPLIMH CYyr4JblH aMmbIpajl 000 Y Heseesceep OaifHa.
EBpasuita ux maiinag UuMHrHC XaaHbl YHASCIOH OaiiryyncaH MOHTONBIH D39HT TYPIH JDIXHUIH
TYYXHUHH YpCTaJIbll' 3THAIT ©OPUYMIDK OPXHCOH Omimd. OMHe[ AMEpPUKMIH YHACOH X3J1 UCHAaHU
6osicon Hb KopTac AnTokuiin HUicad1 TOHOUTHTIIAHBIT 33IICHIAC yiibaaTaii 601 eneernitn AHY -
BIH YJIC TP, COENIBIH 6B Hb TOM4IOH AMepHKHH Tycraap TOrTHONbIH JaitH 0010H Upranuii naitHbt
Yp maraBap Omidd. Apaii OWpBIH JKHIID? TaTBaJ XYWTIH JAalHBI Ye XOIIUTHIN apa 0ok Oaiican
XOJIIRIPYY OPUYHH YEHIHH T€OMOIUTUK 0a IPPTUiH ypIIarT OHLTON HOJIee Y3YYIIKI3.

I'ax/199 9HP HOMJ 36BX6OH TyjangaaHaap OaMXKyylMaH TYYXUUH dyxal VT SBATYYIbIT
eryyJxuir ron Oonroconryid. Tymangaan Oyp TyxailH YeMHHX?3 yjic Tep, coénm 00y00x apn
TYMHHH yyp XWJISH, 30BJIOH IIaHaNal, Oailiijard Tamyy[aslH 39BCAT, XOPAIIAI, YIIC TOp, UIPTHIH
3YTIITHYYIUIH MIUHABIPYYAUNH Tycrain Oainar Onimas. Xaauii 31 HOM JI2JIXUHH TYYXIH]T 00K
OHIOpCOH OYX JalH TyjaaHbl OYP3H TYYB3p, 3¢ 06reec IPPIrUiiH ypIardiiH rapbliH apjara OHII
Oaiix 00JIOX U TyJaNJaaHbIl 6PTOH OHIIeeC XapyyJaaxblH callyy XOPOMXOH 3YypT TYYXHHH XY
X3PXO9H 3PTIK OONATHHAT 3ypBacXaH 9 Y3YYJIX 30pPHITO TaBbCaH OOIHO.

VHIIMrg Ta OMJHAN XyBbA TYYXSH YHI ABIUTY YA TOIAT YIUPAH OJCOH OH JKMITYYAMKHH TIPTIIX
Lyypaii, YHIIMK Taalraax HATOH 3YWJI MOH OOJIOBY TIATIIPHUHH api sMap MX 30JMO0C TapCHBIT
MapTax yuupryid. JalHbl TyyX 33T rasil IPpaIr SPCUMH XaTaH 30puroop Oyc acap OJIOH XYHHUI
amuap OnuurnaAT 66ree 1 XYH TOPOIXTOH HArIdPI3C U aWMIIUTTall SMIIHAITIHN SBJAT rapaxaac
YPBAUYMIIAH COPIMKIIIXUIH Ty OHIOPCOH TYYXUUT 3pIIH Xapik OaliHa.
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M>035

MYUC-uiin nmxmx Yxaansl Cypryyiniin
“OPUYYVJIT'AZYHN” catryya

Cotryyauiin Hap: Opuyynrasyii (Translation Studies)

Corryynuir 3pxyax oaiiryysanara: MYUC, IV C, Opuyynrasyita npodeccopbia 6ar
CoTryynuiir anx 3pxJdH rapracan ou: 2013

Ou0H yiacsiH crangapt ayraap: ISSN: 2313-6170

CoTryyiauiiH ToBY TaHWIIMyyJra: “Opuyynara3yil” cOTTyys Hb XIIIUHAKIDIUNAH cambap
yxaaH 00JI0X opuyyJira CyUlajblH CATTYYJ oM. JKWII HAr y/iaa MOHIOJI, aHTJIM X3J133D,
TOBY aryyJira Hb aHryid 00J0H Oycaz x3133p rapaar. Catryynuitn 6oxamoro 601 MoHron
Viic naxp opuyynra3zyiH 4dr XaHUIarell TOAOPXOWIDK, TyaraMaax Oyi acyyasibllr HIMHA3X
SpAMUNH UHADP Oonox siBfan oM. CITIYyIuiH apuyTraH IIyYX 36BJ6J] MaHail YICHIH
opuyyJarazyiH HiIpT 3pidMTAdC ragHa, OXY, ®panu, fAnon, BHXAVY-biH opuyynra
Cyasaad, MOHTOJTY 3PA3MTI/I aXKHUILIa1ar.

Corryyamiin  3opumiro:  CorryyiuiH OOJUIOTBIH  XYP33HJ OpuyyJrasyiH 3pasm
HIMHKUAJITI), CyJANraaHbl a)JIblH YaHAPBIT JIIBILIYYISX, CyJAIraaHbl aXJIblH Yp IYHT
HUWTHUIH XYPTI371 OOJITOH CyJIajraaHbl APraiaTi]I OpPyyJIiax 30pHITOTOM.

CoaTryyJia Tycrax cyaajraanbl YUIJIJI: XOMIIUHKII, OpUyyIrazyi

Bytasnuiid Tepen: 1. DpadM MMHKUITIIHUN 6TYYIAII
2. DpAdM LIMHXWIT33HUN opuyyJira
3. OpuyyJIrbIH ITYYMX
4. Mp 33, HUITIIDII
X9BAYYIAX OTYYIdI, MIISIJUTUUT XIBIIMAI OOJIOH LaXUM X3J03p33p JOOPXU TEXHUK
[aapAJiarblH Jaryy 03JI1COHI3p XYJII3H aBHA. X071000 6apux O0JIOH OTYY/UIHHAT XYI39H aBax
naxum xasr: ghssorchuulgazui@yahoo.com

IPpA3M MIMHKWITIIHUN 6rYYUINIH 0YTIL, X3JI03PT TAaBUX
TeXHMK IIaapjajara

—

bymay: OryynnuilH HAp, 30XHOTYUMNH MAI33JAJ, TOBY aryyira /aHrid X>3i33p/,
TYJIXYYP YT, YHACOH OTYYJIJI /yIUPTTal, YHIACIH X3CAT, AYTHIIT/, HOM3YH

2. Ozyyanuiin Hap: Monzon, anznu X3J133p, TOM YCII9p OUYHD.

3. Oymeyynuiitn anéan échut x31: MOHTON, aHTIH (OTYYJIAI), aHIJIH, Opoc OOJIOH Oycan
(eryyJuIuiiH TOBY aryysnra)

4. 3oxuocuuitn m30332131: CHABUUH A00P 30XUOTYMMH HAPUIT OBTUIH 3XHUH YCTHIH
XaMT OMumk' Tk Jyraapiaajq SXHUH HYYPHMIl JI0OJ XOCOIT —Xapbsajiaraax
OalTyyJuTarelH HIP, 30XHMOTYMWH JPAMUKH 33pAT, HOJBIr Onuymx Oa Oycam amban
Tyllaan, LOJ, raBbsa HIArHIbIl OMUMXryd. OJNOH 30XMOTr4Tod TOXMOJIOJ] HIP
OYpHIT TOOH TAIMASITIAP SUITAH TAIMIATIIHI. 30XHOr4 OYyp ©6pUiH HIPUHUT MEH
aHrM ycranp Owumk upyynHd. /*Jlokrop Ph.D, MYUC, IIYC, XymyyHISTHiH
Vxaanbl CanbapbiH A3H CyJTalIbIH TIHXUM /

5. Ocyyanuiin moeu azyynza: OryyinuiH aryyarsir ToBwion 100-150 yrang G6arraan
aHrnu O0onoH Oycaja rajgaaj X mddp OuuHd. OTYYIdI rajgaan Xda33p OMYUTACIH 00l
TOBY aryyJrbil MOHTOJI X3J133p OUYH?.

287



Opuyyneazyi - VIII

6.

Tyaxyyp ye: 5-8 Tynxyyp yr X3pammHi. Tylaxyyp yr Hb H3P YI, HIPJIDXUUH TUWH
sUITall, TaHIl TOOH J33p OaifHa.

7. Duinan: DU aBcaH XACTUMH apa AyTyd XaalTaHll yr OYTI3JUNWH 30XUOTYUNH HAD,

7.

A.

8.
9.

10.

1.

12.

X3BIATJCOH OH, SUUII aBCaH XACTHHH XyyAacHbI ayraapbir OuvHd. JKWIIID Hb:
(ILl.Idarmapcypan, 1991:37-43)

Hom3yii: Hom3yla opcoH OYTII/MHT MOHTOJN X3J33p, Tajaaj XdJ3d9p, LaxuM 5X
CypBaJIK I'3CHH Japaajuiaap >karcaax ayraapiaHa.

OryyJiuiiH Tercreiiji 36BXeH SIUI3 aBCaH HOM, 30XHOJBIH HAIPCUUT 30XUOTYUNH
HOPHUI{H TIlaraaH TONTOWH J3C papaamiaap Owund. JKumoan6oan, Illarmapcypax
I0.(1991), MoHromuyyapiH yTra coénbiH TOB40OH, Y b. IIIMHXIAX yXaaHbl XIBIIHINH
“Dpmpm” myyc.

OpIdM  MUHXWITIHANW CITTYYJJ HUWTIATIACOH OYTIdI33C DJIUI  aBcaH 0o
30XHOTYMUHH OBOT, HAP, OTYY/UIMHH OYT3H HIp, OTrYYJIdJ XIBIATJACIH 3MXOITII,
COTTYYJ, HOM, COHMHBI HAP, XIBJIATICOH OH, Ayraapbir OnyH». Kumnanoamn: Marcap
., Apyy uaiipeutin opuyynevin ypan uaumapvin myxauo, “Opuyynrazyir” MYUC,
HIYC-uiin DB, 2015 Ne 4 (422).

. L[aXI/IM CYJIZKO9HI3C OO0JIOH KOMITAKT JHUCKIIC aBY XOPOIJI3COH HOM, COHUH, CITTYYJI

33p3r 53X CYpBADKUUI Japaaiyyjiaxjaa €paudH 53X CypBaDKTal aawil 3ap4yuM
OapuMTIIax OyIOy OBOT, HAp, FTApUTHiiH YXHHUIN YT 39PTUHH [1araad TOJITONH Japaajuibir
Xapranaszasa. SIMap 4 TOXHOJIOI JaH TaHI] CYJDKIIHUMA Xasr X3p3rinkK O0NOXTYil.

Haacnwt xamoerr: A4 (210mm x 297mm) xomxk39138 8-15 HYYp

Yceuiin ¢ponm: Yuncsu eryymn Times New Roman regular, eryymnmitn Xypaanryi
Times New Roman italic

Yceuitn onoep: I'apuur 14pt; 3oxmorumiin H3p, xypaanryil 10pt, italic; epenxuit
aryynira, XyCHII'THHH Tainbap, aryyira Hb 11pt eHgepToi ycrasp OuuuracsH OaifHa.
I'paduk, nuarpamm, 3ypruiia Taiadapsir 9pt eHaepTIi yerasp OHUdH?.

Awuemai manoaitn xamaxncdd (margins): Top 2 cm, Bottom 2 cm, Right 2 cm, Left 2
CM; MOPYYA Hb 0apyyH, 3YYH Tajnaa 33parimdH ouuurmpHd. Header mpc ammriaxryid,
XYyYJaCHBI Jyraap TaBUXTYH, MOP XOOPOHIbIH 3aii 1 OaiiHa.

Tab (00201 mep): OryyumiiH XypaaHryil OOJOH TYJIXYYp YT HUHTAI HOT tab/moron
Mep 3aiil OMYUTAdH).

Kuua: JIOKTOpaHT 3pIdM IIMHXKUITI3HUN OryyJdJl HUWTIYYJI3X TOXHOJIAONI 3SPA3M
MIUHXUITIOHUN yIUPpIarduifH 30BIIOOPOITIH OaiiHa.

“OPUVVYJITA3YW” COTI'Y YJIUIMH 36BJIOJI
MVYUC, IIYC, XYC, Opuyynra3zyiin [Ipodeccoprin 6ar 20120
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